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წინასიტყვაობა 

ძველი ბერძენი მწერლების ცნობები ანტიკური ხანის საქარ- 
თველოს ისტორიისათვის ერთ-ერთი _ ძირითადი, წერილობიდი 

წყაროა. 

ბერძენ მწერალთა შორის ახ. წ. IL ს-ის რომაელ მოქალაქეს 

და ისტორიკოსს, აპიანეს უმნიშვნელო ადგილი არ უქირავს. მისი 

„რომის ისტორია" რომის საგარეო პოლიტიკასა და შინაურ სა- 

მოქალაქო ომებს ასახავს, ხოლო ამ ნაშრომის XII წიგნი, „მით- 
რიდატიკა“ მთლიანად პონტოს ცნობილი მეფის, მითრიდატე ევპა- 

ტორის ომების ისტორიას გადმოსცემს. 

პონტოს სამეფოსა და მითრიდატე ევპატორის ' ისტორია 

უეჭველად საინტერესოა საქართველოს ისტორიის მკვლევართათ- 

ვის--იმიტომ, რომ პონტოს სამეფო არა მარტო ტერიტორიულად 
იყო ახლოს ანტიკურ საქართველოსთან, არამედ მისი დიდი ნაწი- 
ლი ქართველური ტომებით იყო დასახლებული და ამ ნაწარმოებ- 

ში მოიპოვება ცნობები უშუალოდ ქართველური ტომების შესა- 

ხებაც. · | 

წინამდებარე ნაშრომში მოცემულია აპიანეს „მითრიდატიკის“ 

სრული ტექსტი, გადმობეჭდილი თითქმის უცვლელად, ძირითადი 

ვარიანტული კითხვა-სხვაობებით უკანასკნელი კრიტიკული გამო- 

ცემიდან (#იდლI!ის1, 915108 საითგივ, V0I. I, 6IძტIიის L. VIC- 
X6# 6 #. C. ILL009, LI0519260, 1939), და მისი ქართული თარგმა- 

ნი. ტექსტს წინ უძღვის „შესავალი“, რომელშიც მოცემულია სხვა 

დასხვა ცნობები თვით აპიანესა და მისი „ისტორიის“ შესახებ და 
ამას გარდა განხილულია მის თხზულებასთან დაკავშირებული ზო- 

გი საკითხი, კერძოდ მსჯელობაა იმ ცნობების შესახებ, რომლებიც 

საქართველოს შეეხება. 
ტექსტს ახლავს საძიებლები –– პირთა, ხალხთა და გეოგრა- 

ფიულ სახელთა. თარგმანში სახელთა მართლწერისას შეძლებისდა- 
გვარად დაცულია დედნის წაკითხვები და ბერძნულ სახელთა ქარ. 
თულად გადმოცემის ნორმები,
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„, ქართულ თარგმანში ხშირად ვხმარობ კვადრატულ ფრჩხი: 

ლებს, რაც იმას ნიზნავს, რომ ეს სიტყვა ბერინულ დედანში არ 

არის, იგი თარგმანს აზრის სიცხადისათვის აქვს დართული. 

აქვე მომყავს ბერინული ტექსტის სქოლიოებში ნახმარ შემო- 
კლებათა ახსნა: 

8: C0ძთ0X ·I1I2II1510V8 # 168) 

ხ: C0ძ0X Lვ3I151ის5 M# 1682 · ! 

ძ: C0ძთძ0X VIმLI5)8V060515 LL)6ძ196”800§ # 14 1 XV--XVI სს-ის 

ჩ: C0ძ0X L,გხწგის(1მის§ I,XX 38 ხელნაწერები. 

8: C0ძ0X V606(08 Mვ3X01მი 08 # 387, 1441 წლისა 
(M: C0ძ0X M0ი206ი515 ლIვ0ლს58 # 374) XV ს. 10 
V: C0ძ06X V311000V8 ე”-26009 M# 184, XIV--XVსს. 

C: Cმ9ძ!ძI CC80518LI0 (კანდიდუსის თარგმანი). 
თ0რ1.: 8Iთ15Mი. C01601V05 (აპიანეს ტექსტის განმარტება 1554 წლისა). 

C. 86იხ.: C8მI010ვ 58(0იხმ2ი)9 (აპიანეს გამოცემა 1551 წლისა), 
8. ფიის.: 1I60II1600§ 8:6იხგის§ (აპიანეს გამოცემა 1592 წლისა). · 
Mივფი.: 8გ8Iი, MV5ეL9V6, რომლის ჩანაწერებითაც ისარგებლა შვაიგ- 

' ჰოიზერმა. 
L6§5L6: 1I0ს. 1მ0ლ. ILL615Mი, რომლის შენიშვნებითაც ისარგებლა 

შვაიგპჰოიზერმა. 

8იხ=.: I0ხ2მ0068 80ხV01Cხგ6ს§0» (აპიანეს გამოცემა 1785 წლისა). 
8LM: IთIიზს. 86M6L (აპიანეს გამოცემა 1852, 1853 წლისა)- 
M6იძ: XსძიVIის§ M00ძ01550სი (აპიანეს გამოცემა 1879, 1881 წლი- 

სა). 
MჯსიI: 4V-03(08 Mაისის, რომლის კონიექტურებითაც ისარგებლა 

მენდელზონმა. 
ოინს. აღნიშნავს სი იხVIIიIიIი 11ხII-ს („სამოქალაქო ომების ის- 

· ტორიას"). 

ციIდ II. ფი ი2IV101011 ხით ხიისიი ხვს გბიივიბიი, I)I58. ს8იიი- 
1 

სI(5Cხ0:5MV I. 2706I1(50IILL IL ძ16 053(0IL016ჩ150ხ6ი (700083516 

83 (1889), ლი. 440--447 (რეცენზია მენდელზონის გამო- 

ცემაზე). 
სცს0155(CV8III) LI. ნხ., C39511 IL)I0013 C000018ი1 M15(0I180IXი L%0I08- 

შმჯსი 0V26 ნს ერIვსიჯ. VიI. I-V, 00X011ი1, 1895--1981. 

8ი:CV9005! 8. 006VI068 ლ0C001ბ108. I. L-X, IL83I18, 1862--1897. 

Cიხი( C. 0. #ძ/ ტიი!გიით. M006თ057იტ MM. 5. 10 (1882) ი. 

211––238.
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ხ')ხოპის VMV. C0650ს10ს· ILL0I)§ 10 361080 სხლიწთვხიელ V0ს ძი 

ჯგისხIIს80)1508) »VIL II008”Cხ150ხ6ი VიIIვ8ვიიე, 2. ტსII. 

ხტვიLლს V0ს L. CI0ტხბ, ცვიძ 1--6. 801110, 1899--1999. 

Cსითდხილ 05 გძ. Iსოიცგ)5 თეთ იე1100ი ხთ #იი1ეი0ლ. LVII010თI038 

10 (1868) ხნ. 949. 
L. C0017C1CI. (000591000 )) „ბდხი)გი! 6 ხი0I»ხI ძ1ეიიძI ფიტი9 

ისე. VIICგხს»თI, 1890. სე»§ I. 6 “იი1200 9. 1--74. 

I. V8ს (I28IMVCIძი0ი, L06601000§5 1ახ6ი0- ვ16ლ0 იპი. Lყძია! ქკხაი- 

LმV.. 1382. 

XIC2(( C. 006. ბილ18ს!, LI35. IIC1ძიგ1ხ. 1886. 
MV”0912VCIL I. 206 50ს180სხ(61ძ0». ცვგსძ I, 1I, III 1 სიძ (ხც- 

3+ხ01L6L Vის C. V6ILხ) II) 9, IV (ხიეLხ0I(6ს წის ILX0- 

XI2V6L V0ძ VCILს). 00X11ი, 1903--1931. 
L005C) I. ILხ11010C15ლ00ს6L #0270100L 14 (1884) დხ. 9514-2298 (რე- 

ცენზია მენდელზონის გამოცემაზე). 
L065Cი M. ფიწელხII0ი6 ხიძ რი6IIVს:6იძდ )ჰსგიტ6MIითლს =2I #ტდხ- 

ს1გი. 060118თ6 #»V0 ძჰმს76500110)L ძლივ M. Mტ6)ტი თჯიი8-. 

ფხთვ 10 MსიიხტIი, 1899. 

ჩიგზოიოძ40§5 I., CX6-01L6(10068 10 0იLთიყ (I 30ლხ0LX6C§ ლIIM6ლ0კ. 

Lისჟძიიხ1 სა2ხიV.. 1668 (”IMX26011 · 20 1 0ისთ, 1694), ი 
.. 161-–-167. 

27C155 0. #ტლხი!გი§ I0IიI§0ხ6 (650016066 სხი»ვ6ს»L. I01) 1. 2. L6CIი- 

21თ, 1837, 1838. 
70”ძI% #. CI0205()0006 ტიი1მ0080, 1195. #III8ლ 1886, I, 1)- #ტხ- 

01800 ILI6-X00011 19იIხ8(0LX6, II, 06 #იი!ვიი ხI3ხVI5 VI(8ოა · 

ძ1 §LV(I1080. 

10: XII. 1959 თ. ქკაუხჩიშვილი



მესავალი 

ბურჟუაზიულ ისტორიოგრაფიაში გავრცელებული აზრის თა- 

“რნახმად აპიანე (#XXLთV6C) ვიწრო პორიზონტის მწერალია, რომე- 

ლიც ვერ დაიჩემებს რაიმე ორიგინალურის შექძნას, რომელმაც 

ვერ გაართვა თავი წყაროებს, და რომ მისი შრომა მხოლოდ ამ წყა- 

როების გადამუშავებას წარმოადგენს. მისი განსწავლულობა გეოგ- 

რაფიისა და ისტორიის სფეროში ზოგჯერ საეჭვოდაც კი არის 

ჩათვლილი 1. 

სინამდვილეში, აპიანე ერთი მეტად საინტერესო ბერძენ მწე- 

რალთაგანია, რომელსაც გვერდს ვერ უხვეევენ პირველ რიგში სა- 

კუთრივ რომის ისტორიის შემსწავლელნი და შემდეგ –– ამ ისტო- 

რიასთან რამენაირად დაკავშირებული სხვა ქვეყნების წარსულით 

დაინტერესებული პირებიც. ამ ისტორიკოსის შესახებ კ. მარქსი 

წერდა: „საღამოობით, დასასვენებლად, ვერთობოდი აპიანეს „სა- 

მოქალაქო ომებით რომში"! ბერძნულ ორიგინალში, მეტად ძვირ- 

ფასი წიგნია.. შლოსერი ამბობს. რომ მას სული არა აქვს“. 

ალბათ იმიტომ, რომ იგი ცდილობს ჩასწვდეს ამ სამოქალაქო 

ომების მატერიალურ საფუძვლებს" წ. მართლაც, აპიანე · დიდ და- 

კვირვებულობას იჩენს მის მიერ აღწერილი და გადმოცემული ფაქ- 

ტების მიმართ და კარგად ერკვევა პოლიტიკურ სიტუაციებში. 

რომის სამოქალაქო ომების პოლიტიკურ-ეკონომიურ მიზეზებში. 

აპიანეს ბიოგრაფიის შესახებ ცნობები საკმაოდ ძუნწად არის 

შემონახული. ამ ბიოგრაფიის დასადგენად მკვლევრებს მასალის 

ამოკრეფა უხდებათ თვით მისი თხზულებიდან და ფოტიოსის შრო- 

მიდან. იგი ალექსანდრიელი ბერძენი იყო, დაიბადა და ცხოვრობ- 

და ტრაიანეს დროს (CIVII. II, 90). მომსწრეა იუდეველთა აჯან- 

“ ყებისა (ფრ. 19), ყვაოდა ადრიანეს მეფობისას (რასაც მოწმობს 

CIVII. II, 89; 9VL. 50 და ფოტიოსი), ბევრი ისტორიულად ცნო- 
  

?ყესი8M, MI, ან00189005 VIძ 30106 თს01Iცი, VVIცი, 1869, ლ. 9. 
2 "მარქსი და ენგელსი ანტიურობის ”შესახებ“, თბილისი, 1937. ზვ. 242.
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ბილი და უკვე დათარიღებული ფაქტის შესახებ წერს-–-ბ» ##M06-ო. 

(ე. ი. ჩემს დროს მოხდაო) და გარდაიცვალა ადრიანეზე უფრო 

გვიან (წერს –. I§> თსL6V-ო, ე. ი. ესა და ეს ამბავი მოხდა მის, 
ადრიანეს, შემდეგაო). ამგვარად, აპიანეს შემსწავლელ სპეცია- 

ლისტთა აზრის თანახმად, იგი ცხოვრობდა დაახლოებით 90--–-170 

წლებში. 
იგი ჯერ რომში მოსამართლეობდა, იმპერატორის ხელქვეითი 

ვექილი იყო, ე. წ. 80Vი003(V§ ”I15C1 (6(XთIC §V “CCთIIი CსVთ/0060CთC 6»: 

ზთC6LLწ6თV). ხოლო შემდეგ ადრიანეს დროს ეგვიპტის პროკურატო- 

რად იქნა დანიშნული. ამავე ადრიანეს დროს ებოძა მას რომაელი 

მხედრის (იძს08 ჯიხ)გის§)) წოდება. 
ამგვარად, თავისი მოღვაწეობით აპიანე რომაელი მოქალაქე 

იყო და ბუნებრივია, რომ ლათინური ენა საკმაოდ კარგად იცო- 

და. განათლება უპირატესად გრამატიკული და რიტორიკული 

ჰქონდა. | 

აპიანეს სახელით ცნობილია მის მიერ დაახლოებით 160 წელს. 

დაწერილი წთიI>IXXთ („რომის ისტორია"), რომელიც თავის დროზე 
თურმე 24 წიგნისაგან შედგებოდა (ტრადიციული დაყოფა ნაწარ- 

მოებისა ბერძნული ანბანის რაოდენობის მიხედვით). ამ ნაშრომ- 

ში უარყოფილი იყო აპიანეს წინამორბედი ცნობილი ისტორიკო- 

სების ხნიერ გაზიარებული ქრონოლოგიური მეთოდი და იგი ეთ- 

ნოგრაფიული მეთოდის მიხედვით იყო გამართული: ავტორი მიზ- 

ნად ისახავდა ფართო, არარომაელი საზოგადოებისათვის წარმო- 

ედგინა რომის ისტორია, განსაკუთრებით კი რომის პოლიტიკა 

აღმოსავლეთის ქვეყნებში, რისთვისაც აგვიწერდა რომის მიერ 

დაპყრობილი („ცალკეული ქვეყნების ისტორიას იმ თანრიგით, რო- 

გორითაც რომი მათ იპყრობდა. თხზულებაში გადმოცემული იყო 

რომის ისტორია რომის დაარსებიდან ახ. წ. IL ს-ის პირველ: 

მეოთხედამდე (დაახლოებით). ნაწარმოების მიზანი რომის პოლი- 

ლიტიკის პოპულარიზაცია, ერთგვარი პროპაგანდა იყო. 
შრომის შედგენილობა ასეთი იყო: I წიგნი--მეფეთა, სადაც 

აღწერილი იყო რომაელ მეფეთა ისტორია, დაწყებული ენეასის მოსვ- 

ლიდან იტალიაში. 1I წიგნი ეხებოდა იტალიის, ხოლო IIL––სამნიტთა. 
ისტორიას II-III წიგნებში მოთხრობილი იყო იტალიის გაერთია- . 

ნების შესახებ რომის "მეთაურობით. IV წიგნი-–კელტების, ე. ი. გა- 

ლიის ისტორიას გადმოსცემდა, V – სიცილიისას, VI-– იბერიისა, 

ესბანეთის ისტორიას ეხებოდა. V IL-- ჰანიბალისა, VIII-– ლიბიისა (ეს: 

უკანასკნელი 4 წიგნი ეხებოდა რომისა და კართაგენის ბრძოლებს).
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IX –მაკედონიისა და ილირიისა. X-– საბერძნეთისა და იონიისა. 

XI წიგნში სირიის ისტორია იყო. XII-ში– მითრიდატეს ომების 

ისტორია. XIII--XVII წიგნებში–-–სამოქალაქო ომების ისტორია, 

დაწყებული გრაკხუსების დროიდან ვიდრე ძე. წ. 37 წლამდე. 

XVIII--XXI წიგნები ეგვიპტეს ეხებოდა და განიხილებოდა ძე. 

წ- 37-31 წლების ამბები, XXII წიგნს "MX>+0V+თC+(თ („ასი წელი") 
ეწოდებოდა და შეიცავდა იმპერიის ისტორიას ავგუსტუსის დროი- 

დან ტრაიანემდე XXIII წიგნი დაკიის შესახებ იყო, ხოლო 

XXIV--–არაბეთის. ამ ორ წიგნში მოთხრობილი” იყო იმ. ომების 

შესახებ, რომელთაც აწარმოებდა ტრაიანე დაკიასა და არაბეთში. 

როგორც ჩანს, აპიანეს პართიის შესახებაც ჰქონია წიგნი. როზე- 

ლიც ამავე თხხულებაში „ნდა შესულიყო, 

დღესდღეობით აბიანეს თხზულებიდან მთლიანად არის მოღ- 

წეული: VI-VIII (ესპანეთის, ჰანიბალის და ლიბიის წიგნები) და 

XI-XIII (სირიის, მითრიდატეს და სამოქალაქო ომების წიგნე- 

ბი). XVIIL--XXIV წიგნები მთლიანად დაკარგულია, ხოლო და- 

ნარჩენები შემონახულია ნაწილობრივ ან ფრაგმენტულად. 

იმის შესახებ თითქოს არ არის დავა, რომ აპიანეს რომისა 

და მისი პროვინციების ისტორიის დამოუკიდებელი კვლევა -ძიება 

და მეცნიერული შესწავლა არ უწარმოებია. საერთო აზრი ისეთია, 

რომ აპიანეს უნდოდა ფართო საზოგადოებისათვის მიეწოდებინა 

კარგად დამუშავებული ნაწარმოები, რობელიც ჩააგონებდა მას 

რომის ძლევა-მოსილებას '"ნთსთ> გრთგვარად დღევანდელი 

ტერმინოლოგიით, პოპულარულ-მეცნიერულ შრომად არის აღია- 

რებული. ისინიც კი, ვინც ასეთად სცნობენ აპიანეს ნაწარმოებს. 

არ უარყოფენ იმას, რომ ავტორი სხვადასხვა წყაროებით სარგებ- 

ლობდა, და სცნობენ იმასაც, რომ ბევრ შემთხვევაში აბიანეს, მიერ 

დაცული ცნობები უფრო საყურადღებოა, ვიდრე სხვა ავტორები- 

სა, მაგალითად, ერთ.ერთ უახლეს წერილში პირდაბირ წერია, 

რომ აპიანესა და პოლიბიოსის მოთხრობათა შედარებამ ცხადჰყო. 

რომ პოლიბიოსი არც იმდენად სანდოა, როგორც იყო მიჩნეული 

უკანასკნელ დრომდეო!. ნ. ნოვოსადსკი კი წერს: „8 დაპილიდგ3C 

06 9X0M 6M+86C (ბრძოლა ნიკოპოლისთან.-–- თ. ყ.). 8 ი»იჯიხი» 
IIMVI20ნXV M #იიM288V, =0700XMI6, 02CX0/79060% 8 8660X-000%IX ყვლ»- 

ცილ”იX 8 06IICM 00=CMმC9ს, M0X/#XV C060M. I. M0M%M36CM დტ6«ი»- 

„ა V81806V, L.0I6 ყაავიხტი ძი§ ი”ისგი XL6Vი150ხ-IIIVIMI8იხიი Lოხლლდ; 
91I660XI8, II, 1954. 5. 808--318.
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ააა#Vი08ი# 0IVM/ი2V9I9 310# ნMIცხ 00 იის) IL8CCVI0, #M0 დმC- 

ლM253 „იის8 851310 20+ MCM070ჰ0ხ1C I0/0VM6C6Mი8 M V057იMV 6462 

»M ხილი”, 8VC> #0CMC2X8MI706ჩხხიცუ)" 1 

ამგვარად, ზემოთ მოყვანილის მიხედვით ნათელია, რომ ზოგ 

ჰეზთხვევაში უპირატესობა ენიჭება აპიანეს, ისეთ ავტორიტეტულ 

ისტორიკოსებთან შედარებითაც კი, როგორებიც არიან დიონ კა- 

სიოსი და პოლიბიოსი. აპიანეს წყაროების კვლევა გაძნელებულია 

იმით, რომ ავტორი კი მიუთითებს იმაზე, რომ ესა თუ ის ახრი 

სხვისია, მაგრამ ' იმ პირს გარკვეულად არ ასახელებს (როგორც 

ამას სჩადიოდა მაგ., სტრაბონი). 

აპიანეს სთახთნXთ-ს წყაროთა შესახებ საგანგებო გამოკვლევა 

აქვს პჰანაკს, რომელიც იმ ახრისაა. რომ ავტორი საკუთარ ფეხ- 

ზე სუსტად დგას. მეტისმეტად არის დამოკიდებული თავის წყვა- 

როებზე, ასეთ წყაროებად მიჩნეულია: დიონისიოსი, პოლიბიოსი, 

კვინტუს ფაბიუს პიქტორი, ლივიუსი, იულიუს კეისარი, პლუ- 

ტრარქოსი, სალუსტიუსი, დიოდორე და ზოგი სხვა. · 

ეს ავტორები სხვადასუვა ნაწილების წყაროებად არიან ჩა- 

თვლილი. მაგ., გალიის შესახებ ცნობები – გამოკრეფილია იულიუს. 

კეისრისა და პლუტარქოსისაგან, ნუმიდიის შემთხვევაში გამოყე- 

სებულია სალუსტიუსი და დიოდორე, მაკედონიისათვის შესაძლოა 

სხვა რამ წყაროც არსებობდა, მაგრამ ძირითადი მაინც პოლიბი- 

ოსი იყო. მეფეთა წიგნისათვის მასალად გამოყენებული იყო დიო. 

ნისიოსი, ხოლო რაკი-ღა ლივიუსთან დიდ მსგავსებას იჩენს აპიანე 
ამ ნაწილში, ამიტომ მკვლევრის აზრით მასა და ლივიუსს ერთი 

საერთო წყარო ჰქონდათ-ეს იყო კვინტუს ფაბიუს პიქტორი?. 

ე. შვარცს ეკუთვნის ერთ-ერთი საუკეთესო გამოკვლევა აპია-· 

ნეს მესახებ, სადაც მნიშვნელოვანი ადგილი უგირავს აპიანეს წყა- 

როთა საკითხს. ე. შვარცის აზრით პირველი წიგნების (L-–V) 

ფოაგმენტების შესწავლა იმას გვიჩვენებს, რომ აპიანეს ტექსტი 

უახლოვდება დიონისიოსის, ლივიუსის, კასიუს ჰემინას და ვალე- 

რიუსის შრომებში დაცულ ცნობებს; ნაწილობრივ დიოდორესას 

და პოლიბიოსისას. შემდეგი წიგნები (VI-–-XII) მსგავსებას იჩენენ: 

პოლიბიოსის, ლივიუსის, პოსიდონიოსის, სალუსტიუსის, თეოფა- 

· MI. 9M9. 90806062ICXM #9, II0ცუნIIIIII6 ი0)IVL 600ხ6ILI MIVXიMIც+V6 C 17M- 

MM, (1 ხწXII ლ0MV9VM 80X6070LVV. I1V, MIIMCI, 1928, ლჯი. 349). 
% ბიიზის8 00ძ §000 C0V90)ცი წ7იი I, სიომისი LI გიიიM. #IIდბ- 

#იხ8ყ 0ხ6. #ტიი!გის8 სიძ 5010 VV-იIIX, 110 I»გნთიიCიინ სხი»110წი»66ი 
#MVიხ8”. VVI6ი, 1C69. გვ. 29, 40, 44, 67 და სხე. : მაინ ტრის
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ნეს, სტრაბონის შრომებთან და სულას იემუარებთან. უკანასკნელი. 

წიგნებისათვის წყაროდ შეიძლება ჩაითვალნონ პლუტარქოსი, აზი- 

ნიუს პოლიონი, იულიუს კეისარი (არა უშუალოდ) და სხვა ავ- 

ტორები. 

საერთო აზრი, რაც შვარცის წერილშია გატარებული, ისაა, 

რომ აპიანემ კარგად იცის ლათინური და ძირითადად ლათინურ 

წყაროებს იყენებს ხოლო, რაც შეეხება ორ ბერძენ ავტოოს, 

დიონისიოსსა და პოლიბიოსს, მიუხედავად იმისა, რომ აპიანეს 

თხზულებაში ბევრი ადგილი ემსგავსება მათი ნაწარმოებებიდან 

მთლიან ადგილებს, მაინც იმ აზრისაა შვარცი, რომ ეს ორი ავ- 

ტორი აპიანეს უშუალოდ არ გამოუყენებია 1, შვარცი საფუძვლია- 

ნად უარყოფს იუდეიხისა და სხვათა აზრს, რომ თითქოს აპიანეს 

ერთი მთლიანი ბერძნული წყარო ჰქონდა და ეს წყარო იყო 

სტრაბონი. სტრაბონს მიიხნევს ძირითად წყაროდ I ტრიუმვი- 

რატისა და შემდეგი ხანის ისტორიისათვის ჰინციც, ხოლო 

სტრაბონის “X :0IMVVIთII1თ-ში თავისთავად აზინიუს პოლიონის შრო- 

მა იყოო ასახული 3. 

ვ. ენსლინის მიზანი იყო დაედგინა. თუ რა ჰქონდა აპი- 

ანეს წყაროდ პირველი სამოქალაქო ომისათვის. ვრცელი მსჯელო-. 

ბისა და მრავალი პარალელური ტექსტის მოშველებით ავტორი 

მიდის დასკვნამდე, რომ თუ რომელიმე ცალკეული ადგილისათვის 

პოსიდონიოსია წყაროდ ჩასათვლელი, ძირითადად ამ ნაწილისათ- 

ვის აპიანესთან ერთად განსახილველია ლივიუსის ისტორია. აპიანე 

ძველ ბერძნულ მასალას კი არ იყენებდა უშუალოდ, არამედ 

ლივიუსის ეპიტომე ჰქონდა ხელთ, რომლითაც სარგებლობდა. 

ხოლო თუ რომელიმე კონკრეტულ შემთხვევაში აპიანე სიახლოვეს 

იჩენს რაიმე ძველ ბერძნულ წყაროსთან და განსხვავდება ლივიუ- 

სისაგან, ეს იმას ნიშნავს, რომ ეს ადგილი თვით აპიანეს წყაროში 

იყო უკვე გადამუშავებული“. 
ერთ-ერთი უკანასკნელი გამოცემის წინასიტყვაობაში ჩამო- 

თვლილი · არიან ავტორები, რომელთაც იყენებს აპიანე დასახე- 

ლებით, დაუსახელებლად, უშუალოდ და სხვათა შრომების მიზედ- 

1M. 500 V8XLწსთ, ჩილხ1იისა: IL, II 18%, გვ. 216 და შმდ. 

? იქვე, ზვ. 235 და შმდ. 
12 C. 9. 8(1ი», #სჯ მ306)LC0)იიC #ტ0ი)3ი§ თიძ ნIსსიის... ჰციზ, 

1891, ჯვ. მ. 

ა ს იუ8811», V., #ხხ!ი» სიძ ძ!ი IV) ს8ხ-803(10ი თს თოხის წიჯ- 
უბXIMIო0წ0: MI0, X. ც6იძ, Lი1ი216, 1926. 55. 416-–4სნ.
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კით. ასეთ ავტორებად ჩანან პოლიბიოსი, პავლუს კლავდიუსი, 

აულიუს კეისარი, ავგუსტუსი, აზინიუს პოლიონი. არ არიან. "ჩწთ- 

სთIMXთ-ში დასახელებული, შემდეგი ავტორები, მაგრამ გამომცემელს 

უეჭვოდ მიაჩნია მათ შრომებთან აპიანეს ნაცნობობა: ლივიუ- 

ჰი, სალუსტიუსი, დიონისიოსი, დიოდორე. "წთყსთCXC-ში იხსენები- 

ან, მაგრამ ეს კიდევ იმას არ მოწმობს, რომ აპიანემ მათი შრო- 

ბებით უეჭველად ისარგებლა, შემდეგი ავტორები: ვარონი, ფა- 

ბიუს პიქტორი, კასიუს ჰემინა და რუტილიუს რუფუსი 1. 

აპიანეს „მითრიდატეს ომების ისტორიისა“ და „სირით”ს წიგ- 

ნის“ რუსულ თარგმანს, რომელიც. 8>XM ში გაპოქვეყნდა, დარ- 

თული აქვს ო. სევასტიანოვას წინასიტყვაობა, ხოლო. ამავე ავტო- 

რის წერილი მისი საკუთარი სხვა -წიგნების თარგმანითურთ “მო- 

თავსებულია 8 „XII-ს სხვა წლის ნომერში. ო. სევასტიანოვა აპია- 

ნეს წყაროების შესახებ შემდეგს წერს: _-...ჩიიიი# ილხიხ8X6« ი0M# 

C60CX28+M69Mი9ი# C806-0 =0V/I2 ს06M#M6IM ხი902 ლ009M9ლ09MMM, ხ23MMMM%IX 

I0 X2ნმMI6ხლV # X00X0M8C6783M. „I MMC60C89% #MლჯიხM“ Cც0X0X6#MV- 

CXI8VCI 09 70M, M>0 66 28-00 6ხI» X0ი0სს0ი 3M2L0M M C Iიც=ლი- 

<იM M C 0MVM4CMMMM მ8წიხიMI. IIიXი”იიიხIX 09 Mმ235)820+ CმM: 

I I6ლაM8MIIX2 #3 ILIL2ი7VV, (10»#M6M9,ე 1I638ხი, სგხლი0იM2 M +. /”., 

ლC0ხIM826C670C2 #2 L8-C0%-0 096Mხ 06LIM56995I# +0ნCV>->V ი0 0MMCL0M MC- 

700MM,--. 803M0XM0, /სI89ი. ტტიიიმ8 MC0I0M63002» »ნ0V„7Mს მყ9ყმ- 

»M0C708, M6MV209I, 6M0”იგდი9იM #I0C#M9MI9M96CMMX „7269X6M6M # I. ,.," 

იხიი,2 MC6ი0ლ00460786MV0, M90ი”7მე 96003 +00I6MX ##9MI0"2. ამავე” 

ავტორის აზრით იასთLXთ-ს პირველი ოთხი წიგნის წყაროდ უნ- 

და ჩაითვალონ: კვინტუს კლავდიუს კვადრიგარიუსი და ლუციუს 

კასიუს ჰემინა·; მათთან ერთად იულიუს კეისარი (თვით კეისრის 
ლაშქრობათა აღწერილობებისას) 3. 

, უფრო ადრე, როდესაც ო. სევასტიანოვა მიმოიხილავს „ მი- 

თ»რიდატეს ომების ისტორიას“, მისი წყაროების შესახებ შემდეგს 

ამბობს: „საყოველთაოდ გაზია“ებულად უნდა ჩაითვალოს ის აზ- 

რი, რომ „მითრიდატეს ომების ისტორიის“ შედგენისას აპიანე: 

პირველწყაროებით კი არ. სარგებლობდა, არამედ იყენებდა: ძვ. 
წ. 1 სს-ის ავტორებს“, “ 

' M#იდნ!გი'6 #ითვი იო XL 8§ი ტიქლ!!9ს ნოინი» ხ7 II0X800 

V ხ1L9, I, 1928, 1ი(-0იძიC10». 

230. IM. C9880X758#XM088, “ტიიი8M # 8600 ანრათიიი 90.0ი#M#4, 8,IM 
1950, # 9, 6”ი.'969, ': ·:. · : ; –” 

" იქვე, გვ, 261--262; | საგო, აყვები



– 15 –. 

მითრიდატეს I ომის აღწერისას იგი ეყრდნობოდა ტიტუს 

ლივიუსს (ეს კი თავის მხრივ იყენებდა როგორც ბერძნულ, ასევე 

ლათინურ წყაროებს: პოსიდონიოსს, თეოფანეს, · კლავდიუს ჟვად- 

რიგარიუსს, ვალერიუს ანციასს, სიზენას, ვარონს, სალუსტიუსს...). 

ამას გარდა სხვა წყაროს მეშვეობით აპიანე სარგებლობდა პოსი- 

დონიოსის ცნობებით. 

მითრიდატეს IL ომის აღწერისას აპიანესათვის წყარო სა- 

ლუსტიუსი უნდა ყოფილიყო, მაგრამ უშუალოდ სალუსტიუსის 

შრომით მას არ უნდა ესარგებლოს. სპეციალისტთა აზრით, ნიკო- 

ლოზ დამასკელი იყო ის ავტორი, რომლის მეშვეობითაც აპიანე 

პოსიდონიოსისა და სალუსტიუსის ცნობებს იყენებდა. 

“ მითრიდატეს III ომის წყაროდ ისევ პოსიდონიოსი არის 

აღიარებული. დაბოლოს, ო. სევასტიანოვა დაასკვნის: „IL 2M#M 606- 

ხ230M, Mხ! C V80069M900750 M0X6M CLგ387ხ, ყI0 M0X099M%23MV 

ტბიეგვყვ2 ი0 M0700MM M9M9M+0V„X2X08ხIX 80MM 66IM#MM 8870%LMI Cნ2მ8MV- 

ი 102Mხ80 ი03#9M9M6 " 8:0006076069MMხ6. (I060CM6 +0-0, 8710-2800! 

“ინ00VMC#40#M 00M69X2IV9V“...? ამ დასკვნის მიმართ ის მაინც უნდა 

შეინიშნოს, რომ ვერ დავეთანხმებით მკვლევარს ლივიუსის, პოსი- 
დონიოსისა და სალუსტიუსის მეორეხარისხოვან ავტორებად გა- 

მოცხადებაში. · 

თ. რეინაკის მონოგრაფიაში MI იოძვწი სხლპსი» 10! ძ6 
ხიუს“ (ნხვუვ, 1890) სხვა საკითხებთან ერთად დასმულია მითრი- 

დატეს ისტორიის წყაროების საკითხი. ერთ.ერთ წყაროდ, ავტო- 
რად, როგორც მოსალოდნელიც იყო, აპიანეც არის გამოცხადე- 

ბული და თვით აპიანეს წყაროებია გარკვეული ამ ასპექტში. სა- 

ხელდობრ: მითრიდატეს სულასთან ომი ტიტუს ლივიუსზე დაყრ- 

დნობითაა გადმოცემული; ომი მურენასა და მითრიდატეს შორის 

ნიკოლოზხ დამასკელის მიხედვითაა მოთხრობილი; ლუკულუსთან 

ომის წყაროდ ავტორს იგივე ნიკოლოზ დამასკელი ჰყავს დასახე- 

ლებული, მხოლოდ არა დაბეჯითებით. პომპეუსისა, და მითრიდა- 

ტეს ომები გადმოცემულია ან ისევ ნიკოლოზ ., დამასკელის (ეს 

კვლავ საეგებისოდ) ან პოსიდონიოსის თხზულებათა გათვალისწი- 

ნებით (გვ. 452). · 

ასე ესახება თ. რეინაკს აპიანეს წყაროები მითრიდატეს ისტო- 

რიის საკითბში, თუმცა ვრცელი მსჯელობა (და, მაშასადამე, სა- 

, ი. – C89853079M098, #ტიიI9LM, M8M>0MI0I87X09L1 808810 6იხ58 086 
უ0»8, 8ც90I0IIM6: 8/II, 1946, # 4, ი»ი. 233--2§5.
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განგებო კვლევა) ამ ამბებისა მას არ აქვს. რაც შეეხება „მითრი- 

დატიკის" წყაროებს საზოგადოდ, მართალია ამ ნაწარმოებით ისე- 

თი ავტორიტეტული სპეციალისტები იყვნენ დაინტერესებული, 

როგორც რეინაკი და შვარცია, მეგრამ საგანგებო კვლევა სწო- 

რედ ამ ნაწილის წყაროებისა არავის უწარმოებია და ასეთი რამ ' 

როზ გაკეთდეს, ეგებ არც ის დარჩეს საექვო, რომ აპიანეს თუ 

მთლად წარწერებითა და საარქივო დოკუმენტებით არა, შემოწმე- 

ბული და პირველხარისხოვანი მასალით მაინც უსარგებლია. 

აპიანეს '0თ0VXIXXთ-დან, როგორც ზემოთაც ითქვა, მთლიანა- 

დაა მოღწეული VI-VIII და XI-XVIII წიგნები. 1X-დან მთლია- 

ნად მხოლოდ ილირიის შესახები ნაწილია. რაც შეეხება დანარ- 

ჩენ წიგნებს, IX-დან ეპიტომე და I წიგნის დასაწყისი დაცული 

აქვს ფოტიოსს და იიძ. ნ3I195. §სსი1. CI. 607 #-ს, XXIV წიგნი-. 
დან ნაწყვეტი არის აქვე (ეს ათონური წარმოშობის ხელნაწერია). 

II--V და IX წიგნის ნაწყვეტები დაცულია კონსტანტინე პორფი- · 

როგენეტის ექსცერპტებში, ზოგიც სვიდასთან და სხვა ლექსიკო- 

გრაფებთან. 

უძველესი ხელნაწერი, რომელიც აპიანეს თხზულების ერთ 

მთლიან ნაწილს შეიცავს, არის XL ს-ისა, ვატიკანის ხელნაწერი 

# 142. აქ არის წიგნები: იბერიისა, ჰანიბალისა და ლიბიის შე- 

სახებ (ე. ი. VI. VII, VIII). ამ წიგნებისათვის სხვა ხელნაწერი 

არ არსებობს, ეს ერთადერთია. რაც შეეხება დანარჩენ მოღწეულ 

წიგნებს, ისინი 0 ჯგუფის, არქეტიპის ხელნაწერების სახით არიან 

მოღწეული, ესენია: V606Lს§ MვXი8IVვ 387, Mიივ00051 374 და 

ას0ძ. VგხIცმიV8 1834. ამას გარდა არის კიდევ ამ ნაწილების შემ- 

ცველი სხვა ხელნაწერებიც, მაგრამ ისინი უფრო მდარე ხარისხი- 

სად არიან გამოცხადებული. 

„მითრიდატეს ომების ისტორიის“ შემცველი ეს უძველესი 

ხელნაწერი XV ს-ით არის დათარიღებული. 

ბერძნული ტექსტი პირველად 155I წელს გამოიცა C83001)6 

ასიიხვიუვ-ის მიერ პარიზში. ხელნაწერები პირველად შეისწავლა 

და კრიტიკულად მოეკიდა მათ ჰყ. ფ0ი%61-ხ49056L-ი, შტრასბურგის 

უნივერსიტეტის პროფესორი, რომელმაც თავისი შრომა 1785 წელს 

გამოაქვევნა. | 
'წთოასთIXCთ-ს პირველი საყურადდებო გამოცემა (1879-––1882 წლე- 

ბისა), რომელიც ტოიბნერის სერიაშია შესული, ეკუთვნის დორპატის 

უნივერსიტეტის პროფესორს, L. M60ძი18§00ი-ს. არსებითად აქედან- 

ვე არის გადაბექდილი L06ხ-ის სერიაში შესული აპიანეს თხზულების
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ტექსტი, ინგლისური თარგმანითურთ, რომელიც 8. VVMIL6-ს ეკუ- 

თვნის და რომელიც პირველად 1912-–-1913 წლებში გამოქვეყნდა 

(იგივე გადაიბეჭდა რამდენჯერმე და უკანასკნელად--1955 წელს). 

. VI6I6ლL-მა 1905 წელს გამოსცა აპიანეს "ნთ თთ-ს მე- 

ორე ნაწილი (სამოქალაქო ომები), ხოლო 1939 წელს მან 

#. თ. L005§-თან ერთად გამოაქვეყნა ამავე შრომის პირველი ნა- 

წილი (სადაც შესულია „მითრიდატეს ომების ისტორიაც"). ეს 

გამოცემა, განსხვავებით მასზე უწინ არსებული გამოცემებისაგან, 

სქოლიოებში. შეიცავს ხელნაწერთა კითხვა-სხვაობას, ამდენად, 

დღესდღეობით აპიანეს ტექსტზე მომუშავე პირთათვის მისი გა- 

თვალისწინება აუცილებელია. 

აპიანეს სთ(IXMXთ-ს სხვა გამოცემებიც არის ცნობილი, მაგ- 

ისინი საინტერესოს არაფერს შეიცავენ. 

მიუხედავად იმისა რომ ბურჟუაზიულ მეცნიერთა შორის 

აპიანეს დიდი გასავალი არ პქონდა, მისი თარგმანი არსებობს 

"სხვადასხვა ენებზე. მაგალითად, ლათინური თაოგმანი Lისს§ 0ვ»ი- 

იIძივ ს600M!ხI1§-ისა; გერმანული თარგმანი –– დილენიუსისა (რო- 
მელიც 1822 წელს გამოქვეყნდა), „ინგლისური თარგმანი-–-IIL. VVII- 

Lტ-ისა და სხვა. II. VI ხIIL6-ის თარგმანი ერთ-ერთ საუკეთესოდ 

შეიძლება ჩაითვალოს. 

რუსულად აპიანე მხოლოდ ჩვენს დროს ითარგმნა: პირ- 

ველად გამოქვეყნდა „I ი08X#8MCMM- 8509VM9Mხ", თარგმნილი კო- 
ლექტივის მიერ, ·ს. ჟებელიოვისა და ო. კრიუგერის რედაქციით 

(». 1935). შემდეგ „MVI06V48X08ხ, 80MMხ"“” და ა»CVC6MMCVIIC „76- 
#8“, ს. პ. კონდრატიევის თარგმანი (8.III, 1946, # 4). ყველა, 

დარჩენილი წიგნები და ფრაგმენტები, რაც აო შევიდა ზემოთ და“ 

სახელებულ ორ შრომაში, რუსულად თარგმნა ო. სევასტიანოვამ 

და გამოაქვეყნა 1950 წელს ტინყას, წიMლVი# I1Cი”0იიV ი: ცს. 

1950, MM 2, 3, 4. სხვა თარგმანთა განხილვას არ გამოვეკიდე- 

ბით. რაც შეეხება ს. კონდრატიევის „მითრიდატეს ომების ისტო- 

რიის" თარგმანს, მასთან სადავო ბევრი გვაქვს, რაც აღნიშნულიც 

არის ქართულ თარგმანთან სათანადო ადგილებში. ერთი, რაც 

უნდა ითქვას ზოგადად, ეს ისაა, რომ იგი არ არის ზედმიწევნით. 

ზუსტი და ხშირად ახდენს ნაჩქარევისა და სასხვათაშორისოდ 

გაკეთებულის შთაბექდილებას. აქ მოვიყვან მხოლოდ ამის რამდე-. 

ნიმე ნიმუშს: I,15 X06/0სC, 59V0C თენ'IMXM%%C იX6M98, ი00CM06920V906 
#3 30#M6. ქართ. არის „კოლხები კარგი მეომარი ხალხიაბ, |
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92 6 60V0(C 0662605V0X -- რუსულად არის #36MM6M0 ილიM- 

ლL288Mა68-9MხIX. ქართულად ეს ნიშნავს: „რომლებიც სამუშაოთი 

იყვნენ შებორკილები”". 

93 «თ. 7 7 +თ0V 60VV IV 6V66)C CL XMV CთV6XI5ნთV-- რუს. ვ 

8CX61CX8)6C 0-CVIC“8M8 06M682 ლთლივსხვე C»მM2 MVX#227Xხ60# 8 M3- 
46MIსMX 06M66M32. სწორი თარგმანი არის: 

„მიწას, |ხალხთა შორის! ურთიერთობის უქონლობის გამო 
დამუშავება აკლდა". 

101 ბC «უV XI) CVოIV '#0I6VC–V 6CV63თX6ნV სნI»)ლლილი 8 XC6C7X6C- 
8C6MCXVI #CM6CMMI, უნდა იყოს: 

„შეიჭრა ხოტენეში, არმენიაში“. 

ტიგრანე, არმენიის მეფე, სინამდვილეში სიძე იყო მითრიდა- 

ტესი, რუს. თარგმანში (§ 15) ის სიმამრად (X6ი»ხ) არის გამო- 

ცხადებული. რამდენჯერმეა „ქმიხიხ9M I 8ი”გლი“ იმის მაგივრად, 
რომ იყოს: „280MM CხI9 I Mი”გლიგ“ (§§ 112, 115). 

არაა გარჩეული „პარიონი! და „პაროსი“, ორი სხვადასხვა 

გეოგრაფიული "სახელწოდება (§ 76). „ნიიყი8ი ბიMტხ/ი", ნაცვ- 
ლად Mგიგი /#ნM69#M/-სი (§ 115). „M6იიIხ," რამდენჯერმე, „Xი0C- 
სხ!“-ს მაგივრად (§ 115) და სხვ. 

როდესაც მიზნად დავისახეთ აპიანეს შესწავლა, ძირითადი 

ის იყო, რომ გამოგვევლინებინა, რა ცნობები შემოგვინახა ამ ავ- 

ტორმა ძველი საქართველოს შესახებ. სკვითიისა და კავკასიის შე- 

სახები ცნობები როგორც სხვა ბერძენ-რომაელი ავტორებისა, აგ- 

რეთვე აპიანესიც, გამოჰკრიფა და რუსულად თარგმნა ვ. ლატი- 

შევმა (50 I, გვ. 526--539), რითაც მან დიდი სამსახური გაუწია, 

სხვახედ რომ არაფერი ვთქვათ, ანტიკური ხანის საქართველოს 

ისტორიისათვის მასალის დაგროვებას. მაგრამ, როგორც ცნობი- 

ლია, ვ. ლატიშევის კრებული თხზულებათაგან გამოკრეფილი ნაწ- 

ყვეტებისაგან შედგება რა დროსაც ”შეიძლება ზოგი რამ უნებუ- 

რად იყოს გამოტოვებული და ზოგიც ისეთი იყოს შიგ შესული, 

რასაც უმუალოდ საქმესთან კავშირი არ ჰქონდეს. ამდენად, სა- 

ჭიროდ დავგ-ნახეთ აპიანეს ამ ვრცელი თხზულებიდან მისი ერთი, 

საქართველოს ისტორიასთან ყველაზე ახლოს მდგომი თავის, „მი- 
თრიდატეს ომების ისტორიის“ სრული ქართული თარგმანის შეს- 

რულება. როგორც დასათაურებიდანაც ჩანს, აპიანეს მიზანი ამჯე- 

რად იყო მითრიდატეს ომების აღწერა და ნაწარმოებში იმდენად 
არის ცნობები საქართველოს შესახებ, რამდენადაც მითრიდატე პონ- 

ტოს მეფეა, ე. ი. ზეფეა საქართველოს ერთ-ერთი უახლოესი მეზო–
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“ბელი ქვეყნისა,' და მისი სხვადასხვა საქმიანობა. რამდენადმე.. ეხე“, 

ბოდა საქართველოს ტერიტორიასაც და მასზე მცხოვრებ ქართ- 

-ცელურ ტომებსაც: 

· „მითრიდატიკაში" ბევრი რამ არის ისეთი,. რასაც. საქართ- 

მელოსთან უშუალო კავშირი არა აქვს (მაგ. მთელი პირველი «ომის 

აღწერილობა . ასეთია), მაგრამ რამდენადაც მითრიდატე ეეპატორი 

ჯერ საერთოდ და მერე კერძოდ საქართველოს წარსულისათვის 

საინტერესო პიროვნება იყო, ამდენად მის შესახებ არსებული 

შრომის სრული ქართული თარგმანის არსებობა ზედმეტ საქმედ 

-არ ჩაითვლება. 

მითრიდატე ევპატორის შესახებ ლიტერატურა დიდია. სხვა- 

„თა შესახებ რომ არაფერი ვთქვათ, არ შეიძლება აღუნიშვნელად 

დავტოვოთ 1890 წელს პარიზში გამოსული მონოგრაფია “I ი60ძი- 

X6 Iა001)2Cს-ისა „MI1I)Iძ2I0 სსიმ2წ0» I0I1 ძტ IXიხLს". მიუხედავად 
იმისა, რომ ამ შრომის გამოსვლიდან თითქმის 70 წელია გასული, 

მას ჯერ არ დაუკარგავს თავისი მნიშვნელობა და ჯერაც შეიძლე- 
ბა იმისი თქმა, რომ ყველაზე სრულად მასალა მითრიდატეს შესა- 

ხებ ამ წიგნშია თავმოყრილი. ცხადია, რე«ნაკი ვერ გაითვალისწი- 

ნებდა იმ მასალას, რაც შის შემდეგ. აღმოჩნდა (მაგ., ზოგიერთ 

წარწერას), შესაძლოა ზოგი საკითხის რეინაკისეული გაშუქება 

დღესდღეობით არ იყოს გაზიარებული, მაგრამ ჯერჯერობით ეს 

მონოგრაფია ერთი იმ ძირითად შრომათაგანია, რასაც გვერდს 

ვერ აუხვევს მითრიდატეს ისტორიით დაინტერესებული პირი!. 

მოკლედ მითრიდატეს ისტორია ასე წარმოგვიდგება ?: პონ- 

ტოს მეფე მითრიდატე VI ევპატორი ცხოვრობდა დაახლოებით 

130-63 წლებში. მამის მხრივ ის აქემენიდთა ჩამომავალი იყო, 

ხოლო დედის მარივ – სელევკიდთა. თუმცა მას საგანგებო განათ- 

ლება არ მიუღია, მაგრამ როგორც უაღრესად ნიჭიერმა ადამიან- 

XI ქართულ ენახე ყველაზე კროცლად მითრიდატეს შესახებ უწერია ლ. სა- 
ნიკიძეს, რომელმაც 1956 წელს გამოაქვეყნა წიგნი „პონტოს სამეფო". აღნი- 

შნული «რომა მეცნიერულ-პოპულარული ხასიათისაა და კარგად ემსახურება იმ 
ამოცანას, რომელსაც მას ავტოოი უსაზავს-––მოსწავლე აბალგაზრდობას, სტუდენ– 

ტობას და ცოდნის გაფართოების სურვილის მქონე პირებს აცნობს შორეული 

ისტორიის გარკვეულ მონაკვეთს (4)ვ. 3). 

2? რაკიღა წინამდებარე შრომის უშუალო მიზანს არ წარმოადგენს მითრი- 
დატე ევპატორის ისტორიის კვლევა. ამიტომ მასალას წარმოვადგენ არსებული 
ლიტერატურის მიხედკით (შდრ. რეინაკის დასახ. შოომა; MეVIIIIII, II. „. -M010- 

ხი? ჰიერბს)00 LIIყი; I. XI0XMVM36II, IICI00II# IIIM8 და სხე.). ·
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მა იცოდა ბევრი რამ, მათ შორის, უამრავი ენები (ასახელებენ. 

22-ს), თვითონაც ჰქონდა ბუნებისმეტყველებიდან რაღაც თხზულე- 

ბები დაწერილი, ურთიერთობაში იყო მისი დროის გამოჩენილ 

პირებთან და მფარველობდა მეცნიერებასა და ხელოვნებას. ამავე 

დროს ის იყო ცრუმორწმუნე, ვერაგი და ულმობელი, ჰქონდა 

არაჩვეულებრივი ფიზიკური ძალა. მისი მკვლევრების განსაზღვრით, 

ის იყო ტიპიური აზიელი დესპოტი. 

მამისაგან მას პატარა ქვეყანა დარჩა მემკვიდრეობით, რაც 

მან თავისი დამპყრობლური პოლიტიკის შედეგად დიდ სახელმწი- 

ფოდ აქცია, მან პონტოს სატრაპიად გახდა კოლხიდა (დაახლოე- 

ბით 110--107 წლის ახლო ხანებში)!, ხელთ იგდო ბოსფორის სა- 

მეფო და სხვ. იგი არ ეპუებოდა თვით რომის მმართველობასაც:. 

რასაც შედეგად მოჰყვა მისი სამი ომი, რაც დაახლოებით 25 წელს 

გრძელდებოდა ინტერვალებით ?. პირველი ომი 89--–84 წლებში მიმ-. 

დინარეობდა (უშუალო მიზეზი კაპადოკიისა და ბითვინიის ტახტის- 

თვის ცილობა იყო). მითრიდატეს ჯერ მანიუს აკვილიუსი ებრძო-. 

და, რომელიც მითრიდატემ დაამარცხა, ხოლო შემდეგ ლუციუს 

კორნელიუს სულა. სულამ ჯერ (87 წ.) მითრიდატეს სარდალი,. 

არქელაოსი, დაამარცხა, ხოლო შემდეგ, ორი დიდი ბრძოლა მოუ- 

გო მას--ერთი ქერონეაში და მეორე ორქომენში (86 წ.). 85 წელს- 

მითრიდატე იძულებულა გახდა მოლაპარაკება ეწარმოებინა სუ- 

ლასთან, რაც დამთავრდა დარდანის ზავით. ეს ზავი რომისთვის. 

კომპრომისული იყო, რადგან სულამ მხოლოდ 3000 ტალანტი მი- 

იღო და პონტოს ფლოტის ნაწილი და არ იყო არავითარი გარან- 

ტია, რომ მითრიდატე ამიერიდან მაინც მოისვენებდა, მაგრამ სუ- 

ლა იმიტომ აჩქარდა, რომ მას სხვა, მისი თვალსაზრისით უფრო. 

მნიშვნელოვანი, საქმეები მოელოდა და მალე უნდოდა მითრიდა- 

ტესთან ომისათვის ბოლო მოეღო. 

მითრიდატეს მეორე ომი 83-82 წლებში იყო. დარდანის 

ზავის შემდეგ მითრიდატემ მალე მოიხედა. ამასობაში დაუნათე- 

1 შდრ. მ. ინაძე, ანტიკური ხანას საქართველოს ისტორიისათვის (ფლა– 
ვიუს არიანე და მისი ცნობები საქართველოს შესახებ). თბილისი, 1953 წ. გვ- 87.. 

მანქანაზე გადაბეჭდილი. ინახება საქ. მეცნიერებათა აკადემიის ისტორიის ინსტი- 
ტუტის ბიბლიოთეკაში, # §9. · 

? თვითონ „მითრიდატიკაში+,! წერია: „რომაელებს 40 წლის მანძილზე 

გაცხარებით ეომეტოდაო“ჩ (§, 112). აქ უთუოდ იგულისხმება ის სამხედრო ოპე-- 

რაციები, რომელთაც მითრიდატე აწარმოებდა ამ. პირველი ომის წინ რომაელთ>- 

მიმართ 110-იანი წლებიდანვე.
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სავდა არმენიის ძლევამოსილ მეფეს, ტიგრანს (მას თავისი ქალი 

შერთო ცოლად), ლუციუს ლიცინიუს მურენამ, იმ საბაბით, რომ 

"თითქოს მითრიდატე ზავის მიხედვით ნაკისრ ვალდებულებებს არ 

ასრულებსო, მოინდომა მისი ქვეყნის დარბევა, მითრიდატემ თავ- 

დამსხმელი დაამარცხა (ეს ითვლება მის მეორე ომად), მიმართა 

სულას და აღდგენილ იქნა დარდანის ზავის მიხედვით გათვალის- 

წინებული ხელშეკრულება. 
მითრიდატეს III ომის (76--64 წწ.) საბაბად ბითვინიის ტახ- 

ტის ამბები გახდა (მიზეზი, ცხადია, მითრიდატეს ზრახეები იყო 

მცირე აზიის ის ნაწილები ისევ ხელთ' ჰქონოდა, რომლებიც მან 

სულასთან ომის შედეგად დაჰკარგა). რომაელთაგან ამ ომს პირ- 

ველად ლუციუს ლიცინიუს ლუკულუსი და მარკუს ავრელიუს კოტა 
სარდლობდნენ. ომი ჯერ მითრიდატეს წარმატებებით მიმდი- 

ნარეობდა, მაგრამ 71 წელს ლუკულუსმა ის გააძევა პონტოდანაც 

კი, საიდანაც ის ტიგრანთან გაიქცა. მიუხედავად ლუკულუსის ამ 

წარმატებისა, მან სხვა, აზიის ფინანსისტების ფრონტზე განიცა- 

და დამარცხება, რის გამოც იძულებული იყო მითრიდატესთვის 

თავი დაენებებინა, ხოლო მითრიდატემ კი ამასობაში ისევ დაიბრუ- 

ნა თავისი პონტოს სამეფო. 66 წელს სახალხო ტრიბუნის, გაიუს 

'მანილიუსის, წინადადების საფუძველზე მითრიდატეს წინააღმდეგ 

ომის წარმოება დაეკისრა პომპეუს. 66 წლის ზაფხულში 

რომაელებმა პომპეუსის მეთაურობით ისევ დაიჭირეს პონტოს სა- 

მეფო. მითრიდატე თავდაცვით ომს აპირებდა და აშკარა შეტაკე- 

ბებს გაურბოდა, მაგრამ პომპეუსმა ის მაინც მიიმწყვდია ევფრატ- 

თან და სასტიკად დაამარცხა. რომაელების შიშით ტიგრანმა ვერ 

"მიილო დევნილი მითრიდატე, ამიტომ ის ჯერ კოლხიდაში გაიქცა 

და შემდეგ იქიდან ბოსფორში, რომელიც ჯერ კიდევ მას ეკუთვ- 

ნოდა. პომპეუსი მას ვერ გაეკიდა. ბოსფორში დამკვიდრებული 

მითრიდატე ემზადებოდა ახალი ლაშქრობებისათვის რომის წინა- 

“აღმდეგ- მაგრამ ამასობაში "თვით ფანაგორიაში მოზდა აჯანყება, 

რასაც გამოეხმაურნენ ხერსონესი, თეოდოსია და ნიმფეა. უკმაყო- 
ფილება იყო ლაშქარიც. ეს გარემოება გამოიყენა მითრიდატეს 

ძემ, ფარნაკემ, რომელიც მამის წინააღმდეგ გამოვიდა. პანტიკა- 

პეიონის სასახლეში მარტო დარჩენილმა მითრიდატემ იგრძნო, 
რომ მისი ბოლოც დადგა, არ უნდოდა მტერს ცოცხლივ დანებე- 

ბოდა –– დალია საწამლავი, დაალევინა თავის მახლობლებსაც და, 

“როდესაც საწამლავმა მასზე არ გასჭრა (რაკიღა მისი ორგანიზმი 

“შეჩვეული იყო საწამლავის მცირე დოზებით ხმარებას), თავის მო-
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'ნას (კელტს) უბრძანა და მოაკვლევინა თავი. ეს მოხდა 63 წელს. 

ფარნაკემ რომს გამოუცხადა მორჩილება. ამის ნიშნად მკვდარი · 

მითრიდატეს გვამი მან პომპეუსს გაუგზავნა, პომპეუსმა კი მითრი- 

დატე სინობპეში დააკრძალვინა, პონტოელთა სამეფო აკლდამაში. 

მორჩილ ფარნაკეს რომაელებმა დაუტოვეს ბოსფორის სამეფო... 

ასეთია მოკლედ მითრიდატეს ომების ისტორია, რაც აღწე- 

რილია სხვა შრომებს გარდა აპიანეს ნაწარმოებშიც. ამ თხზულე- 

ბის ნახევარი (§ 63-მდე) პირველი ომის აღწერილობას წარმოად- 

გენს, მეორე ომს სულ 4 პარაგრაფი აქვს დათმობილი (§§ 64-–67).. 

ხოლო დანარჩენი (ე. ი. 68–119 §§) მესამე ომის შესახებ მოგ- 

ვითხრობს, ე. ი. აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ აღნაგობის მი-. 

ხედვით „მითრიდატიკა“ თანაზომიერად არ არის დამუშავებული. 

| ზემოთ მოყვანილ ოფიციალურ ლიტერატურაში დამკვიდრე- 

ბული მითრიდატეს ისტორია დამუშავებულია არა მარტო აპიანეს. 

„მითრიდატიკის“ მიხედვით. მისთვის სხვა ნარატიული წყაროე- 

ბიც არსებობს, რომელთა შორის აღსანიშნავია, რომაელ ავტორ- 

თაგან: სულა, რუტილიუსი, სალუსტიუსი, ნეპოტი, ციცერონი;. 

ტიტუს ლივიუსი, პომპეიუს ტროგუსი. ბერძენ ავტორთაგან: პო- 

სეიდონიოსი, თეოფანე, ჰიფსიკრატე, დიოფანტი, მეტროდორე. 
'სკებსისელი, აპოლოდორე, დიონისე ჰალიკარნასელი, მემნონი; დიმა- 

გენე, დიოდორე, ნიკოლოზ დამასკელი, სტრაბონი, იუბა; შემდეგი: 
დროის ავტორები: პლუტარქოსი, დიონ კასიოსი. 

აქ ჩამოთვლილი ავტორები ყველა არაა ჩვენამდე მოღწეული,. 

ზოგი ფრაგმენტულადაა და ზოგიც მხოლოდ ნახსენები ან გამოყე- 
ნებულია შემდეგი დროის ავტორთა მიერ. 

მითრიდატეს ისტორიკოსთაგან ძირითადი, ჩვენამდე მოღ– 

წეული ავტორებია: ტიტუს ლივიუსი; სტრაბონი; პლუტარკოსი, 

დიონ კასიოსი. და აპიანე. აპიანეს „მითრიდატიკის“ თარგმნისა და- 
დამუშავების მიზანი იყო იქ დაცული საქართველოს შესახები ცნო-.· 

ბების გამოვლენა. 

· საკუთრივ საქართველოს ხსენება აპიანესთან ასეთ კონტემსტ- 

ში ხდება:. 

ძვ. წ. 83 წელს, ვიდრე მითრიდატე რომაელებთან მეორე 

ომს დაიწყებდა, . მან. გასცურა პონტოში გამდგარი კოლხებისა. 

და ბოსფორელების წინააღმდეგ საბრძოლველად. ამათგან კოლ- 

ხებმა მოსთხოვეს, რომ მას მისი ძე მითრიდატე მიეცა მათთვის, 

“
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მეფედ. როგორც კი მიიღეს მათ მითრიდატე მეთედ, მაშინეე და- 

მორჩილდნენ. მითრიდატემ (მამამ) ეჭკი აიღო, რომ ეს ყოველივე მისი 

ძის მოწყობილი იყო. ამას კი ამოქიედებდა ხელისუფლების ხელში 

ჩაგდების სურვილი--–ამიტომ მოიხმო ზწვილი თავისთან და ოქროს 

ბორკილები დაადო. ბოსფორელების წინააღმდეგ კი იგი ღიდ 

მზადებაში იყო, ამიტომ ეგონათ –-– რომაელებთან საბრძოლველად 

ემზადებაო (§ 64). 

რომაელებთან მეორე ომის დამთავრების შემდეგ, ძე. წ. 80 წ. 

მითრიდატემ დაიმორჩილა ბოსფორი და იქ მეფედ თავისი ძე მა- 

ხარე დააყენა. ამავე დროს თავს დაესხა აქეელებს (აპიანეს თქმით 

ამათ შესახებ ფიქრობენ, რომ ესენი ტროიდან წამოსული ხალტია, 

რომელსაც გზა აებნა), რომლებიც კოლხებს ზემოთ ცხოვრობენ. 

აქ მითრიდატემ თავისი ლაშქრის ორი მესამედი დაღუპა. ზოგი 

ბრძოლაში და ზოგი ყინვისაგან და ასე დაბრუნდა უკან. მერე 

იყო, რომ რომში გაგზავნა კაცები ხელშეკრულების დასადებად 

(გ 67). 
ძე. წ 74 წელს მითრიდატე ემზადებოდა რომაელებთან 

მესამედ საბრძოლველად: ააგო ხომალდები, მოიმარაგა იარაღი 

და შეაგროვა სანაპიროს სხვადასხვა ადგილას 2000000 მედიმნი 

პური. მოკავშირეებად ჰყავდა ძველებს გარდა ხალიბები, არმენიე- 

ლები, სკვითები, ტავრები, აქეელები, ჰენიოხები, ლევკოსირები 

და სხვები (§ 69). 

როგორც ცნობილია. ძვ. წ. 66 წელს პომპეუსმა დაამარცხა 

მითრიდატე და ამას მოუხდა თავისი სამშობლოდან გაქცევა. მით- 

რიდატე გამაგრებული ადგილიდან, სინორეგიდან დაქირავებული 

ქვეითებითა და ცხენოსნებით და 6000 ტალანტით წავიდა ევფრატის 

სათავეებისაკენ, იმისათვის, რომ იქიდან კოლხებში გადასულიყო, 

მეოთხე დღეს გადავიდა ევფრატზე, ხოლო კიდევ 3 დღის მერე შეი- 
ჭრა არმენიაში, ხოტენეში: აქ მას დახვდნენ ხოტენები და იბერები, 

რომელთაც მისი დაბრკოლება უნდოდათ (ისრები და: შურდულები 

დაუშინეს), ესენი გარეკა მითრიდატემ და მდინარე აფსაროსთან 
მივიდა (აპიანეს გადმოცემით აზიის იბერები ზოგს წინაპრებად:მიაჩ- 

ნიათ, ზოგს კი კოლონისტებად ევროპის იბერებისა, ზოგსაც მათ 
მოსახელე ტომად, რადგან არც ენა აქვთ მსგავსი და არც ზნე- 
ჩვეულებები). მითრიდატემ დიოსკურიაში (6V #:00Xჯ00ე0LC) გაატარა 
ზამთარი (კოლხებს ეს ქალაქი იმის ნიშნად მიაჩნიათ, რომ დიოს- 
კურებმა არგონავტებთან ერთად ილაშქრეს) და ფიქრობდა, რომ 

პონტოს, მის ნაპირზე მცხოვრებ სკვითებს და მეოტისის ტბას შე-
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სოუვლიდა და შეიჭრებოდა ბოსფორში, წაართმევდა უმადურ 

შვილს. მახარეს, ძალაუფლებას და ისევ რომაელებს შეუტევდა... 

(§ 101) მითრიდატემ თავისი განზრახვის სისრულეში მოყვანა 

მოინდომა. მითრიდატემ გაიარა სკვითურ ტომებზე (6ჰუ), ზოგთან 

“რმეთანამებას აღწევდა, ზოგთან კი წინააღმდეგობის გადალახვა მო- 

უხდა. მაგ., ჰენიოხებმა ის მშვიდობიანად მიიღეს, ხოლო აქეელე- 

ბი მან გააქცია და მისდია მათ. ეს აქეელები, გადმოცემის მი- 

ხედვით, ტროიდან ბრუნდებოდნენ და ქარიშხალმა პონტოში შე- 

მორეკა. აქ აქეელები, როგორც ელინები, ბევრს ითმენდნენ ბარ- 

ბაროსებისაგან. ამათ (აქეელებმა) შეუთვალეს სამშობლოში, რომ 

მათთვის ხომალდები გამოეგზავნათ, პასუხი ვერ მიიღეს, ამიტომ 

განრისხდნენ ელინურ მოდგმაზე (X6V§)) და სკვითური ჩვეულებე- 

ბის მიხედვით დაუწყეს დატყვევებულ ელინებს ხოცვა--მსხვერა- 
ლად მიტანა, ჯერ –– განურჩევლად ყველას, ხოლო შემდეგ –– არ- 

ჩევდნენ მათ შორის ულამაზესებს;; ხოლო მსხვერპლად სწირავდ- 

ნენ მას, ვისაც წილი ხვდებოდა. ესაა სკვითი- აქეელების შესა- 

ხებ (§ 102). , 
როგორც კი გაიქცა მითრიდატე, პომპეუსმა მისდია მას 

კოლხიდამდე, შემდეგ, დარწბუნებულმა იმაში, რომ, ამის იქით 

მითრიდატე ვერაღერს გახდებოდა, ანება მას თავი და "თვითონ წა- 

ვიდა კოლიიდაში, არგონავტების, დიოსკურებისა და ჰერაკლეს 

აქ ყოფნის ამბების შესატყობად (Xთ3-”(C+00(თV +იC ?>M#0/0Vთს+რV 

%>თხ ტ:00CX00ეთV XCIL I0CX).60სC 6X2XVIIIC), განსაკუთრებით კი უნ- 
დოდა ენახა პრომეთევსის ტანჯვის ადგილი -– კავკასიონის მთები. 

კავკასიონიდან გამომდინარე ბევრ წყაროს მოაქვს უხილავი ოქ- 

როს ქვიშა მახლობლად მცხოვრები ხალხი ამ ნაკადულებში 

ჰყოფს ცხვრის გრძელ და სქელ ბეწვიან ტყავებს და ამით აგრო- 

ვებს ოქროს ქვიშას, რომელიც ამ ბეწვებზე რჩება, ამგვარი იყო, 

ალბათ, აეტის ოქროსმატყლოვანი საწმისიც. ამგვარად, პომპეუსი 

ამ ამბების მოსახილველად წავიდა ამ ქვეყნებში; ზოგმა ტომმა 

(წმVუ) ის გაატარა, ხოლო ალბანთა მეფე ოროიზე და იბერთა 

მეფე არტოკე 70.000 კაცით დახვდნენ მას მდ. კირნოსთან (რომე- 

ლიც 12 სანაოსნო ტოტით უერთდება კასპიის ზღვას, მას მერე, 
რაც ბევრ მდინარეს იერთებს, რომელთა შორის უდიდესია არაქ- 

სი). პომპეუსმა რომ “რმეიტყო ჩასაფრების ამბავი, ხიდი გასდო 

მდინარეზე, ხოლო ბარბაროსები 'მერეკა სქელ ბუჩქნარში (ესენი 

ტყეში ბრძოლაში ძალიან საშიშნი არიან, რადგან იმალებიან და 
უჩინრად ესხმიან თავს მოწინააღმდეგეს). თავისი ჯარი ამ ბუქ-
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სარს გარსშემოარტყა და ბუხქნარს ცეცხლი წაუკიდა. ვინც აქე- 

დან გაქცევას მოინდომებდა, მას მდევარს დაადევნებდა ხოლმე, 

ვიდრე ყველამ მძევლები არ მისცეს და საჩუქრები არ მოუტანეს. 

ამისთვისაც იყო, რომ რომში ის ზეიმით შევიდა (§ 103). 

როგოოც ცნობილია, რომისა და მითრიდატეს ბრძოლები 

მითრიდატეს დამარცხებით დამთავრდა მთავარსარდალ პომპეუ- 

სის დროს. აპიანე წერს: პომპეუსმა მარტო ამ ერთი ომით გა- 

ანადგურა ყაჩაღობა, დაამხო დიდი მეფე და გარდა ამ პონტოს 

ომისა მონაწილეობას ღებულობდა ბრძოლებში კოლხებთან, ალბა- 

· ნებთან, იბერებთან, არმენიელებთან, მიდიელებთან, არაბებთან, 

იუდეველებთან და სხვა აღმოსავლელ ხალხებთან (690:) და რო- 

მაელთა ხელისუფლება განავრცო ეგვიპტემდე... დაპყრობილი ხალ- 

ხებიდან (8'2უ(+/VთVV 29VთV) ზოგს დაუტოვა დამოუკიდებლობა მო- 

კავშირეობის პირობით, ზოგი მაშინვე რომაელების ქვეშევრდო- 

მები გახადა, ზოგიც სამეფო ძალაუფლებას გადასცა, როგორც, 

მაგ., არმენია ტიგრანეს, ბოსფორი ფარნაკეს, კაპადოკია არიო- 

ბარზანეს და სხვ. (§ 114), 

რომში პომპეუსის ტრიუმფმა ყეელა სხვას გადააჭარბა. ორ დღეს 

ზეიმობდნენ გამარჯვებას მრავალ ხალხებზე (#3Vუ) რომლებიც 

იყვნენ პონტოდან, არმენიიდან, კაპადოკიიდან, კილიკიიდან, მთე- 

ლი სირიიდან, ალბანთაგან, ჰენიოხთაგან, აქეელთაგან, რომლე- 

ბიც სკვითიაში არიან და აღმოსავლეთის იბერიიდან ! (§ 116). 

ამ ტრიუმფის დროს თვით პომპეუსის წინ მიდიოდნენ და- 

მარცხებული მეფეების მთავრები (»7I7CI#2V-C), შვილები ან მხედართ- 
მთავრები, ზოგი ტყვე და ზოგი მძევალი-–-324 კაცი სულ. აქ იყვ· 

ნენ; ტიგრანე, ტიგრანეს ძე, მითრიდატეს ხუთი ვაჟი და ორი 

ქალი, კოლხთა სკეპტუხი ოლთაკე, სკვითი ქალები, სამეფო გვა- 

რიდან, იბერთა სამი ბელადი და ალბანთა ორი, მენანდრე ლაო- 

დიკიელი, მითრიდატეს ჰიპარხოსი (მეჯინიბეთუხუცესი) და სხვ. 

ვინც აქ არ იყო, იმათი. გამოსახულებები მოჰქონდათ.: მოჰქონდათ 

აგრეთვე სხვადასხვა ბრძოლების ამსახველი სურათები და აგრეთ- 

„ვე დაფა, რომელზედაც ეწერა: ამდენი ხომალდი ვიგდეთ ხელთ, 
ამდენი ქალაქი დავაარსეთ... დაძლეული არიან მეფეები: ტიგრანე 

  

1: ადსანიშნავია· ის, რომ პონტოდან სირიამდე ჩამოთვლილია ქვეყ5ების 

საბელები, შემდეგ––ალბანები, ჰენიობები და აქეელები ხალხთა საზელით არიან წარ– 

მოდგენილი, იბერია ისევ ქვეყნის სახელითაა მოცემული. ზემოთ „კოლხიდასა“ 

და „კოლხებს“ პარალელურად ხმარობს აპიანე.
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არმენიელი, არტოკე იბერი, ოროიზე ალბანი, დარიოს მიდიელი, 

არეტა ნაბატეელი, ანტიოქე კომაგენელი (§ 117). 

ასეთია -მითრიდატიკაში,! დაცული ცნობები საქართველოს 

შესახებ. ამ ცნობათა შორის ყურადღებას იპყრობს შემდეგი: აპი- 

ანე გადმოსცემს სხვათა აზრებს საქართველოს იბერებისა და ესპა- 

ნეთის იბერების ურთიერთობის ჯესახებ. ობიექტურად გვაუწყებს 

იმას, თუ რა აზრის არიან ამ საკითხზე სხვადასხვა პირები,--ზო- 

გის აზრით ჩვენი იბერები წინაპრები არიან ევროპელი იბერები- 

სა; სხვათა ახრით–-ევროპის იბერების კოლონისტები არიან აზიის 

იბერები; აპიანეს მიერ მოყვანილი მესამე აზრის თანახმად, ევრო- · 

პისა და აზიის იბერები თანამოსახელე ტომები არიან, რადგან 

არც ენა აქვთ მსგავსი და არც ზნეჩვეულებებიო. თუ საიდან აიღო 

აპიანემ ეს მოსაზრებები, ამის შესასებ თვითონ არაფერს ამბობს, 

წყაროს არ იმოწმებს. 

ასევე, უეჭველად საყურადღებოა კავკასიონის ნაკადულების 

მიერ ჩამოტანილი ოქროს ქვიშის შეგროვების წესის აღწერისას 

(რაც სხვა ავტორებსაც აქვთ, მაგ., სტრაბონს) გამოტანილი 

დასკვნა: ოქროს ქვიშას სქელბეწვიანი ტყავების შემწეობით აგ- 

როვებდნენ; ქვიშა ბეწვებზე რჩებოდა და ალბათ ასეთი იყო. აეტის 

ოქროსმატყლოვანი ვერძის ტყავიცო. დღეს-დღეობით, როდესაც 

ჩვენ არგონავტთა მითის რეალური, ისტორიულად არსებული სა- 

ფუძვლების გარკვევას ვცდილობთ, ხომ იმას ვამბობთ, რომ 'კოლ- 

ხიდამი არსებულმა სიმდიდრემ (მათ შორის სხვადასხვა ლითო- 

ნებმა–-კერძოდ სვანეთის ნაკადულების ოქრომ) მოიზიდა ბერძნები 

აქ და მათი ლაშქრობა შემდეგ არგონავტთა მითში აისახაო. 

ძველი ბერძენი აგტორები შავი ზღვის სანაპიროზე მცხოვ- 

რებ ზალხებს, კერძოდ აქეელებს საკმაოდ დაბალი განვითარების 

ტომად წარმოგვიდგენენ. აპიანე დამატებით იმას გვაუწყებს, რომ 

ისინი თურმე ხოცავდნენ დატყვევებულ ბერძნებს და მას საჭიროდ 

მიაჩნია ამისი მიზეზიც აგვიხსნას, ახსნა საკმაოდ გულუბრყვილოა 

და უკავშირდება ისევ იმ დაუსაბუთებელ თეზას, რომელიც ბევრ 

სხვა ავტორთან გვხვდება–-–ეს აქეელები ბერძენი აქეელების ნაწილს 

წარმოადგენენ (იხ. ზემოთ). 
ასევე საკმაოდ გულუბრყვილოდ გამოიყურება აპიანესეული 

ახსნა პომპეუსის კოლხიდაში გამგზავრების „მიზეზებისა –– თურმე 

პომპეუსს.მოსდომებია არგონავტების, დიოსკურებისა და ჰერაკლეს 
იქ ყოფნის ამბები შეეტყო და განსაკუთრებით კი პრომეთევსის 
ტანჯვის ადგილი --კავკასიონის მთები-––ენახა,
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სხვა შემთხვევაში შესაძლოა რომელიმე მეცნიერი. მართლაც 

გამგზავრებულიყო კოლხიდაში მის დასათვალიერებლად, მაგრამ 

იმ პირობებში, როდესაც მთელი აღმოსავლეთის ფრონტი პომ- 

პეუსს ექვემდებარებოდა, მას სხვა თუ არაფერი, არ ეცლებოდა 

მხოლოდ განმანათლებელი და ცნობისმოყვარეობის დასაკმაყოფი- 

“ლებელი ექსკურსიებისათვის. 

ამის გვერდით საკმაოდ ზუსტადაა აღწერილი (და სხვა ავ- 

ტორებთანაც დაახლოებით ასევეა წარმოდგენელი) პომპეუსის 

ბრძოლის სურათი იბერთა ·ჭდა ალბანთა მეფეებთან. ავტორის 

მიერ კარგად არის დიფერენცირებული, თუ როგორ ეპყრობოდნენ 

რომაელები დაპყრობილ ხალხებს: ზოგს ქვეშევრდომებად იხდიდ- 

ნენ, ზოგს დამოუკიდებლობას უტოვებდნენ მოკავშირეობის პი- 

რობით, ზოგსაც სამეფო ძალაუფლებას აძლევდნენ (§ 114). რო- 

მის პოლიტიკას დაპყრობილთა მიმართ თანამედროვე ისტორიო- 

გრაფიაც ასე იაზრებს. 

საქართველოს ანტიკური ისტორიის კვლევისას განსაკუთრე- 

“ბული მნიშვნელობისად არის“ ჩათვლილი აპიანეს ცნობა, სადაც 

ვკითხულობთ: პომპეუსმა კოლხთა დენასტად დააყენა არისტარქე 

(„მითრიდატეს ომების ისტორია", § 114). 

ივ. ჯავახიშვილი თუმცა ავტორად აპიანეს არსად იმოწმებს 

(და შესაძლოა ის ლათინ ავტორებს ეყრდნობა ამ ცნობის გამო- 

ყენებისას), მაგრამ გარკვეულად გამოთქვამს ასეთ აზრს: „ძლევა- 

მოსილი პომპეიუსი ეხლა კი დაიძრა და კოლხეთში გადავიდა და 

იქ მეფედ არისტარხი დააყსენა“"...1 „ამგვარად, თუ წინათ, მაგ., 
პომპეიუსის დროს, კოლხეთში ერთი მთლიანი სამეფო და.მხო- 

“ლოდ ერთი მეფე, არისტარხი, ჩანს, 134 წელს ქ. 'მ. ამავე მიწა- 

წყალზე ოთხი სახელმწიფოებრივი ერთეულია და. ოთხი მეფე 

ზის" 3, ე. ი. ივ. ჯავახიშვილის აზრით ერთი მთლიანი სამეფოს, 

კოლხიდის მეფეა პომპეუსის მიერ დაყენებული არისტარხი.- 

ამავე ამბის გამო ს. ჯანაშია წერს: „პომპეუსს კოლხეთზი 

თავისი კაცი, ვინმე არისტარხი დაუდგენია მმართველად. რომაელი 

"ისტორიკოსები ევტროპი და ფესტი (IV ს.) ამტკიცებენ, თითქოს 

არისტარხი მეფედ (I6ძCით) იყო დანიშნული“ 3... „პომპეუსს კოლ- 

ხეთში თავისი კაცი, ვინმე არისტარხი დაუდგენია მეფედ. ეს ან- 

ბავი ჩანს არ ნიშნავდა მითრიდატის ბატონობისაგან განთავისუფ- 

1 ივ ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1951 წ. გვ. 166. 

? იქვე, ზვ. 173. · 
2 ს, ჯანაშია, შრომები, I, გვ. 181.
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ლებული კოლხეთის აღდგენას ცალკე სამეფოს სახით, თუნდაც 

რომის ვასალობის პირობებში: არისტარხი ყოფილა არა მარტო 

კოლხების, არამედ ბოსფოოელების მეფეც“ 1. ამგვარად, ს. ჯანა- 

შია ერთ შემთხვევაში მმართველს უწოდებს არისტარხს, ხოლო 

მეორე შემთხვევაში -- მეფეს. 

მ. ინაძე თავის სადისერტაციო ნაშრომში: „ანტიკური ხანის 

საგართველოს ისტორიისათვის (ფლავიუს არიანე და მისი ცნობე- 

ბი საქართველოს “"ესახებ)+“ ამავე საკითხზე შემდეგს წერს: „კოლ- 

ხეთში აპიანეს, ევტროპისა და ღესტის ცნობების თანახმად რო- 

მაელთა მიერ მეფედ დასმული იყო არისტარხი, საყურადღებოა, 

როომ თუ კი ეს წყაროები არისტარსეს მეფედ მოიხსენიებენ. მის 

მიერ მოჭრილ მონეტაზე იგი კოლსეთის მმართველად იწოდება...? 

(კოლხეთ'მი) რომის მიერ მეფედ იქნა დასმული არისტარხი, მაგ- 

რამ მიუბედავად ამისა უკანასკნელის როლი კოლხეთში მხოლოდ 

“რომაელი მმართველის ფუნქციებით განისაზღვრა, ეს გარემოება 

უნდა აისსნას კოლსეთში არსებული... შინაგანი ვითარებით. კერ- 

ძოდ იმით, რომ აღებულ ხანებში კოლხეთი დაშლილი იყო ცალ- 

კეულ ტომთა სამთავროებად და აქ არ არსებობდა ადგილობრივი 

ერთიანი ხელისუფლება, რომელსაც გამოიყენებდა რომი თავისი 

მიზნებისათვის... და არც ისეთი ძალა, რომელსაც შეიძლებოდა 

დაყრდნობოდა რომის მხრივ აქ მეფედ დანიშნული პირი“ 3. 

ამგვარად, მ. ინაძის აზრით, რომაელებმა არისტარხი მეფედ 

დასვეს, მაგრამ მისი რეალური ფუნქცია მხოლოდ მმართველო- 

ბა აღმოჩნდა (რაც აისახა კიდევაც მის მიერ მოჭრილი მონეტის 

წარწერაში). 

„საქართველოს ისტორიის“ ძველ სახელმძღვანელოში წერია: 

„პომპეუსმა კოლხეთიც რომაელების მიერ დამორჩილებულ ქვეყნებს 

მიათვალა. რომაელებმა კოლხეთში თავისი მმართველი დააყენეს“ ბ. 

„საქართველოს ისტორიის ახალ სახელმძღვანელოში ევკითხუ- 

ლობთ: „კოლხეთის მმართველად მან (ე. ი. პომპეუსმა--თ. ყ.) 

ვინმე არისტარქი დააყენა" წ. 

' ს. - ანაშია, შრომები, II, გვ. 179––180, 

? მანქანაზე გადაბეგდილი, გვ. 96. 

2 იქვე, გვ 302. 
“ბნ, ბერძენიშვილი,ი, ჯავახიშვილი, ს, ჯანაშია, საქართ– 

ველოს ისტორია, 1943 წ. ზვ. 58. 

'ნ. ბერძენიშვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, ი. კაჭარავა, გ. მელიქიშვილი. 
ფშ. მესხია, პ. რატიანი, საქ. ისტორია, 1958წ. გვ, 46



–- 29 -- 

ხოლო დამხმარე სახელმძღვანელოში წერია: „იბერიიდან 

კოლხეთში შეჭრილმა (ძე. წ., 65 წ.) პომპეუსბა ...იქ მეფედ დასვა 

ვინმე არისტარქი“ 1. 

· ამგვარად, როგორც ეხედავთ, სპეციალური კელევა არისტარ- 

ქეს ძალაუფლების გასარკვევად არსად არის წარმოებული და იგი 

სამეცნიერო ლიტერატურაში სხვადასხვა წერილობითი წყაროების 

საფუძველზე ხან „მეფობით“% არის მოხსენებული და ხან „მმართ- 
ველობით“. ყველა ზემოთმოხსენებულ შრომაში ამავე არისტარქე- 

სად არის აღიარებული ის ვერცხლის დრაქმა, რომელიც ძვ. წ. ა. 

52 წელს არის მოჭრილი და რომელსაც შემდეგი ბერძნული წარ- 

წერა აქვს: #CI21MC>X0X +0X IIII II0XMXI0ტ0 8LI27. 

აპიანეს „მითრიდატიკის“ ამ ადგილზე დაკვირვების შედეგად” 

ისმის საკითხი ამ ავტორის მშიერ ხმარებული ძალაუფლების აღ- 

მნიშვნელი ტერმინებისა: 

1. გსVთთ-უღ სიტყვაში ძირია მა), რომლის ეტიმოლოგია 

უცნობია 37. ამავე ძირისაგან არის წარმოებული ბევრი გავრცელე- 

ბული სიტყვა, მაგ., 60VთCIთL-- „შემიძლია“, მსVC+0C „შემძლებელი“. 

09აVთIIC –– „ძალა“ და სხე. 6ხVთI+C და 06ხVთIთ' უკვე ჰომეროსის 

ეპოსში დადასტურებული სიტყვებია! ხოლო მსVძთნX გვხედება 

მხოლოდ ესქილეს, სოფოკლესა და ჰეროდოტეს დროიდან. 

ტბსVთთ<)C-ს აქვს რამდენიმე მნიშვნელობა, რომელთა შორის, 

თავდაპირველი იყო „შემძლებელი, ძლევამოსილი (კაცი)“. ეს სიტყ- 

ვა იხმარებოდა: ზევსის მიმართ (სოფოკლესთან), ღმერთის მიმართ 

(ახალი აღთქმის წიგნებში), მნათობების მიმართ (ესქილესთან). 

როდესაც ბსVთთX/C გამოხატავდა ადამიანს, ის აღნიშნავდა მთელ 

გვარს, რომელიც სახელმწიფოში ბატონობდა (განსხვავებით ტი- 

რანისაგან რომელსაც მარტო ეპყრა ძალაუფლება) 5. პლატონი 

სხვადასხვა რიგისად მიიჩნევს ტირანებს, ბასილევსებსა და დინას- 

1 ნ, ბერძენიშვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, გ. მელიქიშვილი, 8. მესხია, 
პ. რატიანი, საქართველოს ისტორია I, დამხმარე სახელმძღვანელო, თბილისი, 
1958, გვ. 66. 

პ დ. კაპანაძე, ქართული ნუმიზმატიკა, 1950 წ. გვ. 32 არისტარქეს 

დრაქმის ეგზემპლარები დაცულია ლენინგრადში (ერმიტაჟში) პარიზხსა და 
სმირნაში. 

9? ს. –015800, სIიII00ლე)L6 იCVIიი1იფIცსი «0 Iს 1სითსტ ყოლგა- 

ისბ, 1916, ზვ. 204. 

ა სMინ6690LI160L)-ჯე09I, 80ისIV8VL6Lსსტხ 2ს ძგი ხი1)0X156ხის 
ფიძ0ს(იი, 1908, გვ. 91. 

ა V. სელი, CოI0ცხ150ს-ძისს50ს05 886სძV0ILიLხსის, 1914. სიტყვები 
ბპსსძთუუC, 0VVC0XX5(თ.
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ტებს (+ს0თVVაV, Xთ. 8XCC08თ0V Xთ!' 6სVთV59CC IV: გორგია, 596 ძ). პო- 

ლიბიოსთან ბსVთთჯუ აღნიშნავს მცირე მთავარს (XLI6I06-60» LVI8ხ). 

ყველა ვრცელ ლექსიკონში, რომელთაც ილუსტრაციები მო- 

ეპოვებათ, ნსVთთა/C-ის ეს მნიშვნელობებია დამოწმებული. ვაისმა- 

ნის ბერძნულ-რუსულ ლექსიკონში, რომელიც პატარა ლექსიკონ- 

თა შორის საუკეთესოა, დოკუმენტაციის გარეშე ბსVთთXუC-ს აქვს 

შემდეგი განმარტებები: 96»0606« M0იVII6C>C86MMხIM იდხი06MX66/M, 
0380MMI6#ნ, 0მ80ხ, 86M»MხM0X#2გ; 6სVთთ XC, (ცხადია, შეიძლება ითქ- 

ვას ყველა ამ პირის მიზართ (და კიდევ სხვათა, მაგ. ღმერთების,. 

არქონტის, სატრაპის და სხვათა მიმართ', ისევე როგორც 66C=6+)X- 

იც), მაგრამ ეს არ ნიშნავს იმას, რომ ბსVთთ«უC არის ყვის, ე. ი. 

მეფე. მეფე როგორც ძლევამოსილი პიროვნება შეიძლება იწოდოს 

2აVთღCCXC, მაგრამ, _მეფე“ და „დინასტი“ სინონიმები არ არის, 
როგორც ძალაუფლების აღმნიშვნელი ტერმინი. 

ამგვარად, ბსV-თლუღ თავდაპირველად ეწოდებოდა ყველა 

იმას, ვისაც რაიმე მნიშვნელოვახი ძალაუფლება ჰქონდა და შეზ- 

დეგ ის დახუსტდა, როგორც მთავარი, მმართველი, გამგებელი. 

ელინისტური და მომდევნო ხანისათვის მსVთთ+უC არსად ნიშნავს 

„მეფეს“ და რატომ უნდა გავიგოთ ის'ასე კოლხიდის შემთხვევა- 
ში, როდესაც კოლხიდაში საამისო მონაცემები არ არის? 

რაც შეეხება არისტარქეს დრაქმას, მასზე წერია: ?:#0!:Cჯთი- 

ჯის «+0ნ 6». M#01X/:00C 8I ე. ი. „არისტარქესია, რომელიც კოლხი- 
დას (განაგებს, მართავს). 12-ე (წელი)"“ (რუსულად უკეთ გამოდის: 

#MიVCI80X2, #0700ხIM4 M271 110#XV9V0M). 6>XL IL0/X:00- არის: კოლ- 

ხიდის უფროსი; თანამდებობა, ძალაუფლება აქვს კოლხიდაზე. ასე- 
თი „პირი შესაძლოა მეფეც იყოს, მაგრამ ასე ვფიქოობ, „მეფობით“ 

რომ ყოფილიყო არისტაოქეს აღვნიშვნა საჭირო, მაშინ ამ მონეტასაც 
ისეთივე წარწერა ექნებოდა, როგორიც “არის ამავე დროის ბოსფო- 

რას მეფის ფარნაკეს მონეტაზე: მთთIX5თIC) #M6VთX16ს 00თიVთX0ს 1 –– 
დიდი მეფის ფარნაკესია. შემთხვევითი არ უნდა იყოს ის გარემო- 

ება, როჭ ერთსა და იმავე დროს ფარნაკე მეფობით იხსენიება, 
ხოლო. არისტარქე-– როგორც თანამდებობის პირი კოლხიდაში. 

არისტარქე როგორც უგბეფე“ (პირობითად ვხმარობთ ამ 

შემთხვევაში სიტყვა „მეფეს") იხსენიება ლათინურ წყაროებში: 

ევტროპი წერს: #I5(816სIი C010Iც X6ფ6იი 1ი1005VIL” „(პომპეუს- 
მა) კოლხებს მეფედ არისტარქე დაუყენა“. ხოლო ფესტუსთან 

ვკითხულობთ: 100 LიIიიბ108 ' 805იხსიI)2ს15 6ხ C0)ლ0513 #IXI15(8X- 

LI 97 IC 8ILყ, ირიი#0CI:00 II200790, 0ჯXი, 586, X26. III. 53. 

2 L5(75)6V, აC, IL გვ. 3:9. !
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რსსი “გყიოთ 1Iთ005IIL!. „იმავე პომპეუსმა ბოსფორელებსა და 
კოლხებს არისტარქე დაუყენა მეფედ". ფესტუსის შესახებ ვერა- 

ფერს ვიტყვი, მაგრამ ევტროპის მიმართ უნდა შეინიშნოს, რომ 

ის 'I6X-ს უწოდებს: იბერთა მეფეს არტოკს, ალბანთა მეფეს 

ოროდს და გალატელ დეიოტარეს (06)0L8L0 C918LI86 L6CI); დეი- 
ოტარე ყველა სხვა წყაროს მიხედვით არის გალატელი ტეტრარ- 

ქი, ე. ი. ევტროპისათვის „მეფეცა“ და „ტეტრარქიც" არის X8», 

ე-.ი. ეს ავტორი არ აზუსტებს ტერმინებს და მეფეს, დინასტსა 

და ტეტრაოქს ჯX6ღჯ-ობით იხსენიებს. ლათინური IL6ჯ ბევრი მნიშვ- 

ნელობის მქონე სიტყვაა; ის არის: მეფე, მთავარი, მპყრობელი, 
რეგენტი, მეთაური, ძალაუფლების მქონე, ეპითეტი ზოგიერთი 

ღმერთებისა და სხვ.? ისე რომ ავტორი, რომელიც მაინცადამაინც 

არ აზუსტებს გამოთქბებს, ძალაუფლების მქონე პირთა მიმართ 

ხმარობს IL6X-ს, რომელიც ერთ შემთხვევაში მეფეა (არტოკი), მე- 

ორე შემთხვევაში ტეტრარქი (დეიოტარე) და მესამეში დინასტი 

(არისტარქე). ასეთი რამ მხოლოდ ევტროპის დამახასიათებელი 

არაა. მაგ., ბერძენი ისტორიკოსი მეძნონი 8სთთMX50C-ს უწოდებს 

მითრიდატე ევპატორს (IL6ე! "წმ ეთXX§:თ:, II”გლIიგს18, XXXVI, 2; 
XL, 2; XLII, 2; LL, 9), ტიგრან არმენიელს (XLVI, 3), ბითვინიის 

მეფეს პრუსიასს (XLVII, 1) და სკვითების მთავრებს (+0% 2'XსადV 

ჩთC.550CCV, XXX, 9; «0ს: 2Xს9-X0%C ჩთითI5(C, XXX, 8. >00C XC 

+0სC 2Xს3-0V ზთCL.5% XLIII, 2). 

განსხვავებით სხვა ავტორებისაგან ძალაუფლების აღმზნიშვ- 

ნელი ყველა ტერმინი აპიანეს გარჩეული აქვს. მაგ.,„ გარდა 

3 114-ისა ნსVთთ+ი: გვხვდება შემდეგ შემთხვევებში: | 

§ 94. 8თ9I165თL +6 X#თ! მსVთC+Xთ:C Xთ. 6V9V6თ, Xთ!: +6).60CL XC- 

თთ!C 6X5CL6XX0V 6C CთVIX Cს)..X(3თV6CV + II0 უს) „(67 წ-ს რო- 
მაელებმა) მეფეებს, მმართველებს, ხალხებსა და ყველა ქალაქებს 

დაუგხავნეს (განკარგულებები), რომ ყოველ მხრივ დახმარებოდნენ 
პომაეუსს 

მსხვა · შემთხვევა ფსVCC«უC-ის ხმარებისა „მითრიდატიკაში“ 
აღნიზნავს სკვითთა მმართველებს: 

§ 102. გ 85 ML3-0(6C+0C ბC +უV MLთ'თდ IV ბI8თ7.0VV, 92 6:CL X02- 

X0L ნსVთთ+თL „(56 წ-ს) მათრიდატე მივიდა მეოტისში, სადაც ბევ- 
რი მძართველი არის“. 

§ 108 ...6=60>5V % “რხსხC 2%0V9XC... +0:.- მსVთთთC ICXC 

8-ს7თC160CთC ბ ჯთსის „(63 წ-ის მითრიდატემ) თავისი ასულე- 

· 175 0V, 5C. II, გვ. 373. 

7? თ ა0LC083, LეხცI9I§ცხ-ძისხ§6ს05 მიიძ დ ნ-ი»სსიხ, 1919.
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ბი სკვითებში გაგზავნა, (იქაურ) მმართველებთან საქორწი- 

ნოდტბ... 

§ 119. თსV5IIთX0სV 2> 8CთCL.6%C XთL მსVთC+თL 6 6 'M0|16V(0C XC. 

აXსათი» +«<რთV >60: +ხაV II6VCი” „(მითრიდატეს) მოკავშირეებად 

ჰყავდნენ ხოლმე მეფეები და მმართველები, როგორებიც არიან 

არმენიის (მეფე) და იმ სკვითთა (მმართველები), რომლებიც პონ- 

ტოსთან (ცხოვრობენ)“. 

114-ე §-ში „შემდეგი იკითხება: +თV 68 სწ)სIს6VCV ბზარა · ჯCთ 

ააV თა<6V0IIთ 7)დ'5', Cს)IთXნთC 00V§Xთ, +თ 65 ს»ბ "LV)ILCM0IC 2ს9X% 

6/IIV8+06, +თ 6? CC ჩCVC:786'თ 5(661მის, '”წოით5ს (IV '#006>VCთV Xთ“- 

დთიVთXუ .35თ"-0ლ00V Xთ:. '#M0:00თC0CთVიე #CთX>Cთ6C0XთV XCთ+ 8CCთ 7:006:70V- 

2+6ეთ 7MV+XL60X() 65 ჯრ 1 0ს სი დ 2:5X50X6LVV 6X6+02:ს8 XთI 6CCთ +75 

#-6C0>X0+CILLთC CC X«++560CLII6V 6X:0:6ს 0C XCთL <6+0თ0XCთ>:, 1Cთ2-+0/606CთL- 

XთV (5V 0 VVV 6:C, ILCC<თ. I თ=XC60X%ILC 60000, ტ7/:0Xთ00ნV XC: 

§+8იის§, IIთდX+/0VIთC 66 ”M#M+XCX.0V XCL IL6XXVთV 'M0:ღC0C+თ0X0» CსVთC- 

+იV თ=5დთV8 66 Xთ. +)C §V IXI00>თV0(C #9-%C. ?#0X6თ0V 1605თ, 6>60 
ბC+L 8სVთთ+6(C მXC(/IX7), XL +ბV 0ითVთჯ00+თ Xთთ+00თ “CCთაCთ:(სV (C:-. 
#0V. 110)» 66 Xთ! 6<800-% Xთი0თV +გ Xთ+ X0790თ+თ 660:X6 ეა(63 წ-ს 

პომპეუსმა) დაპყრობილ ბალხთაგან ზოგს დამოუკიდებლობა მის- 

ცა მოკავშირეობის გულისათვის, სხვები მამინვე რომაელთა (ქვე– 

შევრდომებად) აქცია, ზოგიც კიდევ სამეფოდ გადასცა, '(მაგალი- 

თად) ტიგრანეს –არმენია ფარნაკეს –ბოსფორი, არიობარხანეს 

–-კაპადოკია და სხვა (მხარეები), რომლებზედაც ზემოთ იყო ლა- 

პარაკი. ანტიოქოს კომაგენელს მან ჩააბარა სელეეკია და მშესო- 

პოტამიის სხვა (ნაწილები), რომლებიც კი მან დაარბია. მან ტე- 

ტრარქები დაუყენა-–გალოგრეკებს (რომლებიც ეხლანდელი გალა- 
ტები არიან, კაპადოკიელების შეზობლები) დეიოტარე და სხვები; 

პაფლაგონიაში (დააყენა) ატალოსი, ხოლო კოლხთა დინასტად-- 

არისტარქე!. კოძანაში არქელაოსი გამოაცხადა ღმერთქალის ქუ- 

რუმად, რაც სამეთო ხელისუფლებაა, ხოლო ფანაგორიელი კასტო- 

რი– რომაელთა მეგობრად. სხვებსაც დაურიგა მრავლად მიწა 

და ფული“. 
აზის პარალელურად აპიანე X«%8CCი0-ს უწოდებს: გაიუს. 

იულიუს კეისარს (§ 121) ოქტავიანუს ავგუსტუსს (კეისარი ავ- 

გუსტუსი -§§ 105, 121). 

" ინგლისურ თარგმანში ბწV»7Cი?)C გადმოღებულია როგორც VყMIXI9C66.
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8თთL:/.505:--,„მეფე"“-დ მოიხსენებიან: მითრიდატე ევპატორი 

(§§ 22, 55, 64, 65, 72, 79, 81 და სხვა მრავალი), დარიოსი, მი- 

დიის მეფე (§§ 106, 117), ტიგრანე, არმენიის მეფე (§ 67, § 117 

და სხვაგანაც), არტოკე, იბერთა მეფე (§3 103, 117), ოროიზე, 

· ალბანთა მეფე (§§ 103, 117) ნიკომედესი, ბითვინიის მეფე (§ 5), 

არიობარზანესი, კაპადოკიის მეფე (ყ§ 105), არეტა, ნაბატეელ 

არაბთა მეფე (§§ 106, 117), იუდეველთა მეფე, არისტობულე 

(§§ 107, 117), ანტიოქოს კომაგენელი (§ 117), აპიონი, კირენეს 

მეფე (§ 121) და სხვ. 

”ბ 6XCთV –– „გამგებელი“, „მმართველი“ გვხვდება კიდევ სხვა 

შემთხვევებში. მაგ., § 57 სულა თავის თავზე ამბობს: კილიკიის 

გამგებელი (§8ს მმართველი-––27ე/ჯCთV) ვიყავიო. 

§ 78 მითრიდატეს ძე, მახარე, ბოსფორის გამგებელია (#რი- 

XთV). მახარეს ბოსფორზე ძალაუფლების აღსანიშნავად იხმარება 

ხოლმე ამავე ძირის მეორე სიტყვა--ძე#ჯ7 (§ 192 მაგ.). 

§ 8 ალექსანდე დარიოსის წინააღმდეგ რომ მიიჩქაროდა 

(პონტოს მიდამოების) ხალხების გამგებლები (#0X0V«+თC) დახაორკა: 

ი0X70VL§%C ამ შემთხვევაში უფრო ფართო ცნებად მეჩვენება; მასში 

შევა: დინასტიც, ტეტრარქიც, სატრაპიც და სხვა გამგებელი, დი- 

დი თანამდებობის პირები. 

I50თVV0C (განუსახღვრელი ძალაუფლების მქონე, ამ ძალა- 

უფლების მიმთვისებელი) და ამავე ძირიდან წარმოებული ზმნა 

+სითVV§ხს (ტირანი ვარ) ასეგე გარკვეულ შემთხვევაში გვხვდება 

აპიანესთან: 

§ 28 არქელაოსმა ათენელი არისტიონის ხელით დელოსის 

ტაძრის ფულები გაუგზავნა ათენელებს. „არისტიონმა ...სამშობ- 

ლოში ტირანობა იგდო ხელთ, ათენელთაგან ზოგი მაშინვე ამო- 

ხოცა, როგორც რომაული ორიენტაციისა, ზოგიც; მითრიდატეს- 

თან გაგზავნა. ტირანად იწოდებიან (ექსკურსია ისტორიაში) 

ათენელი კრიტიასი (და ზოგი სხვა, დაუსახელებლად) და იტა- 

ლიელი ტირანები რომლებიც პითაგორას მიმდევრები იყვნენ 

(§ 28). : 
პ იმ ფილოსოფოსთა შესახებ, რომლებიც სახელმწიფო საქმე- 

ებში ერეოდნენ, აპიანე წერს § 28 ბ2მას»თძითჯასთთ» +8 Xთბ +ს0CთVVნს- 
თთV თყ6<600V +რV სC:0)<IXთV “+სითVVსV „ესენი მფლობელობდნენ 
და ტირანობდნენ უფრო მკაცრად, ვიდრე განუსწავლელი ტირა- 

ნები“, ე. ი. „მფლობელობა“ და „ტირანობა“ ახლოს მდგომი ცნებე- 

ბია, მაგრამ ერთი და იგივე არ არის. ცალკე არიან გამოყოფი-
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ლი პომპეუსის დროის კილიკიელი ტირანები, მხოლოდ დაუსახე- 

ლებლად (§ 117). 
1-C+06თCთ06Xჯ)C– („მეოთხედმთავარს“ ნიშნავს ჩვენს ტექსტში) 

იხმარება ჩვეულებრივ გალატელთა მმართველების მიმართ, მაგ., § 46 

მითრიდატემ ამოახოცვინა გალატელთა ტეტრარქები, რომლებიც ” 

მასთან იყვნენ. ასევე- § 58 და სხვ. სხვა თანამდებობის პირები 

ტეტრარქობით არ მოიხსენიებიან. 

: 2თ+0CX»7C ჩვეულებრივ დაყენებული, დანიშნული მთავრის, 

ე· წ. მეფის ნაცვლისათვის არის ხოლმე, მაგ., § 35 მითრიდატეს 

ძემ, არკათიამ, დაიმორჩილა მაკედონია და სატრაპებს ჩააბარა. 

§ 46 მითრიდატემ ევმახოსი გაგზავნა სატრაპად გალატიაზი 

და სხვ. 

სიტყვას 866თ=6+უC (უფალი, ბატონი) აპიანე არა ძა- 

ლაუფლების აღსანიშნავად ხმარობს, არამედ სოციალური გაგებით 

და მას უპირისპირებს მონის" ცნებას. მაგ., § 22 „მონებს (3-+%- 

0თ»ისთ!) მიეცემოდათ თავისუფლება უფალთა (65თX6L-C) გაცემისა- 

თვის, ხოლო ვალიანებს –– ვალის ნახევარი, თუ კი კრედიტორს 

დააბეზღებდნენ". 

· § 61 „მონებს (360თX0V=თC)... გამოუცხადა (მითრიდატემ), 

რომ მაშინვე დაბრუნებოდნენ თავიანთ ბატონებს (65C>X6+XC)". 

§ 909 მითრიდატემ „განთავისუფლებული მონები (თ::61601-8- 

იის)... უვნებლები გაუშვა, რადგან ისინი თავის უფალს (86C»6+ე) 

ემსახურებოდნენ“ 1. 

, მთელი ეს მასალა მოტანილი მაქვს იმის საილუსტრაციოდ, 

· რომ განსხვავებით ბევრი სხვა მწერლისაგან აპიანე ზუსტად ხმა- 

რობს ძალაუფლების აღმნიშვნელ ტერმინებს და ამიტომ მასთან 

დინასტობით მოხსენიებული არისტარქე არის არა კოლხების „მე- 

ფე“, არამედ მათი „მმართველირბ. 

8. 176500 V იმავე ძირის შემცველი სიტყვაა, რაც არის 

ზმნებში C/თ (მიმყავს) და წ/760MთL (მივუძღვები). მისი მნიშვნელო- 

ბაა: წინამძღოლი (ის, ვინც გზას უჩვენებს, და სხვები მას მიჰყვე- 

ბიან), გამყოლი, მეთაური. შემდეგ გადატანით: ბელადი, მხედართ- 

მთავარი (ის, ვინც ომში წინ მიუძღვის), მბრძანებელი. 
- ამ სიტყვის ძირითად და პირველ მნიშვნელობად დემეტრა- 
კისს აქვს: 60//0C, 6§:XVეიV +)V 606V, 6 X00X006ს016V0C. სიტყვა 
7/6სთ0V გვხვდება ჰომეროსის ეპოსის დროიდან, ვიდრე ახალ საუ- 

1 მონას" აპიანესთან ეწოდება #950ძXთ”», ხოლო „მსახურს“ შ-70წ-M6.



–- 35 -- 

„კუნეებამდე. რომაული და ელინისტური ხანისათვის, გარდა ამ 

მნიშვნელობებისა, ·ის არის: სხტ სითგიე 6თი6X0L (სოფოკლისი), 
სთათ0C თაბ+0%Xით+იი (სტრაბონის დამოწმებით -–- დიმიტრაკისი), 

60. 8:0'პX9+)C 6>:X0/LთC (ასევე სტრაბონის დამოწმებით იმავე დიმი- 

ტრაკისის ლექსიკონში), რეჯXთ» XC02.LIC'თC, CსVM9VC 7)0'XსიLC070ს 

"სჯ 6/თV +ბხV +:<.0V ჩთCთCL.6თC (იქვე), ე. ი. ამ დროისათვის »წ'/§- 

სთV-ი არის: მხედართმთავარი, იმპერატორი (ე. ი. თვითმპყრო- 

ბელი, შეუზღუდავი მხედართმთავარი), ეპარქიის გამგებელი; სა- 

„ხელმწიფო, პოლიტიკური მოღვაწე, რომელიც მეფე არ არის. 

ამ ტერმინის საკითხი აპიანეს „მითრიდატიკასთან“ დაკავში- 

-რებით საინტერესო ხდება § 117-ის გამო, სადაც აღწერილია პომპე- 

“უსის ტრიუმფი: „თბ“ის 05 “0წ LI0(ე:0ს X00770V, 8C0L +6)V 160.6 - 

“სისაVთV 8თ=L/.80V X9X7/606V6C 7) XCთL66ე 7 C+6თ+/01 უ9CთV, 0- (CV Cთ;XIICV- 

--C+0L 6VX6C, 6: 8C 6C60706'CთV 6500|15V0L, <0L=X0C6:0! |LC#.C+თ XC 6:X02% 

-Xთ! +5CCთ06C, წV0Cთ 67) Xთა 6 ILL/0თVისC თV 7:CXLC IL70CVIC Xთ: X5VX5 

MI9:0:6თ+0ს, 'X0+თCღC660V7C X6 XC. IL600C XCI MCICCთ30)C Xთ. 45Xლ05210C XთI 

56066C, Xთ) 43ს/თ<60% >#009თ3Cთ0:C +:6 XCთI LL5-C+0თ, XC0V)/6+0, 6C XCთL 

ბ. IL6/7თV C6X»>X0670C '(0)70თღXIC XCთ! ?I0ს06თ:0V 3თ2018სC ?#ი'0C+<030ს4.0C 

-Xთ! 06 ILCCI.IXCIV +02XVV0ს XC. 2Xს9თV 3CთCთ1/.CL2; წსVCთIX6C XCL 7) /5(L06V3C 

+08LC ”130('აV XCთ: ”,გ).8თVთV 600 XC. )L5VთV600: ბ #Cთ06LX60C, L>>=Cთ0X7)5 

+0წ MI:016C<0ს /8V6II6V0C + VV 66 05% რ+”%IX0IL6VCV C;X6V5C X%X02ღ500V- 

-:0, I+6თV0სC Xთ. IML0:6C-0ს, ს0CთX005-VთV <6 XC! VIXC)II6VVV XX 

დნწს/6VI(სV ·-.XCთ06C606+0 6 XთI XIVთნ ბ+V-V/6/7/0CIIVVV “+066 „V76C 

§თ)აCთV XCთXX6ს80Xი. რ6X+=თX6თ:CთL. II6)6C 6X+ათსუ0თV 1Lთ>>Xთ00XC)V 

-ბX+თ, I-LXLXთV 85 XCთ1I LL0IXოC 2ს0(თC 2LI%X0თს, LICთ7.თ(C0C+:VC 6§ 7) V5V 28- 

2.6სXLIC, 132CL#6%C 8VIX-795ეCCთV "IL 0თVIC 4. 0II6VL0C, 'M0+0)X»7XC ”I8Mოი, 0060L- 

L»უC '4)/.8თV0:, ბთ0C0C M7X6C0:, ”%X05+თC XყCთვ3თ+თ:0C, '#VII0X0- M#0ის- 

სთ/6V6C... 6%:0VC0 6 თა+0 ს6+ + რნ6სთ 0 Cსთ+0C;+<6სCCII6V0L 

+რV %)/6I16VVV, 0წ (CV 6Vბ წXIXVV, 0L 6> 7X600(4პა... 

„ხოლო თვითონ პომპეუსს წინ მიუძღოდნენ ისინი, რომლე- 

ბიც დამარცხებული მეფეების მთავრები, შვილები ან მხედართ- 

მთავრები იყვნენ. ამათგან ზოგი ტყვეები იყვნენ, ხოლო ზოგიც 

-მძევლებად იყვნენ მოცემულები, (რიცხვით) სულ 324. აქ იყო 

ტიგრანეს შვილი ტიგრანე, მითრიდატეს ხუთი (ვაჟი): არტაფერ- 

-ნე, კიროსი, ოქსათრე, დარიოსი და ქსერქსე, და ასულები: ორ- 

საბარისი და ევპატრა. მოჰყავდათ აგრეთვე კოლხთა სკეპტუხი 

ოლთაკე, იუდეველთა მეფე არისტობულე, კილიკიელთა ტირანები, 

სკვითების სეფე-ქალები, იბერთა სამი მთავარი და ალბანთა – ორი,
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და მენანდრე ლაოდიკიელი, მითრიდატეს ცხენოსანთუფროსი რომ. 

იყო. ვინც არ იყო მოსული, იმათი გამოსახულებები მოჰქონდათ, 

(მაგალითად) ტიგრანესი და მითრიდატესი, რომლებიც იბრძოდნენ, 

დამარცხდნენ და გარბოდნენ... მოჰქონდათ აგრეთვე ფირფიტა, რო- 

მელზედაც ეწერა: «სპილენძისცხვირიანი ხომალდი 800-ია ხელში 

ჩაგდებული, კაპადოკიელებში 8 ქალაქია აგებული, კილიკიელებში და. 

კილი-სირიაში -–- 20, პალესტინაში –– ახლანდელი სელევკისი. და- 

ძლეული არიან მეფეები: ტიგრანე არმენიელი, არტოკე იბერი, 

ოროიზე ალბანი, დარიოს მიდიელი, არეტა ნაბატეელი, ანტიო- 

ქოს კომაგენელი.... (პომპეუსის) ეტლს მიჰყვებოდნენ დიდებულთა- 

გან ისინი, ვინც მასთან ერთად ლაშმქრობდნენ, ზოგი ცხენებზე. 

(შემსხდრები) და ზოგიც ფეხით"... | 

ამ ნაწყვეტში »წ7/6ს6V%6C სამჯერ გვხვდება: პომპეუსს ტრიუმ- 

ფის დროს წინ მიუძღოდნენ დამარცხებული მეფეების მთავრები 

(უ750+0V%C), შვილები ან მხედართმთავრები (თ+ითI+უჯ9ს), აქ იყვნენ 

ტიგრანე ტიგრანეს ძე, მითრიდატეს შვილები, კოლხთა სკეპტუნი 

ოლთაკე, იბერთა სამი მთავარი (957906V6C) და ალბანთა ორი... 

ამას გარდა პომპეუსის ეტლს მიჰყვებოდნენ მასთან ერთად მო- 

ლაშქრე 77806V5C. . 

აპიანეს ამ მსჯელობის მიხედვით მეფეზე, დაბალი საფეხური- 

საა მთავარი (წ»#6(Iს») და ასევე სკეპტუხიც. სკეპტუხი სწორედ. 

კოლხია, იბერი და ალბანი მთავრები არიან. მთავრები, მეფის. 

შვილები და მხედართმთავრები ერთად იხსენიებიან, ზ. იამპოლ-. 

სკის აქვს დაკვირვება აპიანეს ტექსტის ამ ადგილზე და წერს:. 

აI ლიხMიიყხ" 37000 02310»2 ილ09MMIლ0MMMი /ტეიიყმვყვ-ლი „020M#M", 

96 »II088)16MM“, M6 =8M30XM76MM#", MX6C „00X»MX0807Iხ! , 96 „80C- 

M298Mნხ9MMV#"-, მ ინ6XCX289)76 MM M90#M ი0060M0MMV, 398+V, M0X6+ 

6ხ.1ხ –-8068MM0M 398XV, 6MMX6C M#M2M #0ი0ი336ლ0X90M“ 1. 

ჩემი დაკვირვების თანახმად „მითრიდატეს ომების ისტო-: 

რიაში“ წ)/6ნIსიV-. იხმარება შემდეგი მნიშვნელობით: გ. წინა- 

მძღოლი, მეგზური: 

§ 80 §006V §V თ:)#Mთნ0 XსV§IხV 0606ნ0V თ+<0თXCდV 5XC+IIICVC, 

რ /#0CთI0I6VC 77606V. XთXთ 600ს- რთ+ლ0'30C +6072)5V ხ»ა60 X6დთ).7C 

+506 MI9-26თ-ის „(ლუკულუსმა) გამოქვაბულში იპოვა მონადირე, 
რომელმაც იცოდა მთის ბილიკები და გამოიყენა ის წინამძღო- 

“ლად გაუვალ გზებზე, მითრიდატეს თავის დასავლელად“. ასეთი 

3. 1VI0:უ1601:)1 1, „L6I6V0IIსI" 009IM6>00 %3ლ0068MIX#%მMე: (I0Cუს- 

უს #48 #28060ჩ2X8ICL0M C0V, 10M IX, M# 3, 1953, ლXი,. 179.
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'მნიშვნელობით ხმარება ამ სიტყვისა ამ ტექსტში მეტი არ შემ- 

ხვედრია. 

ხ. მხედართმთავარი: სინონიმია CL0V+უ16<-ისა. ეს არის 

არა უმაღლესი რანგის მეთაური, არამედ ერთი მეთაურთაგანი. 

მაგ., § 49 0: ნ”, +წ751M6V6C Cთბხ+ი XLV6სV600V”. CსV6653560V 6» +<რთV 

ჯ0(0V <თნხთV „(სულასთან), რომელიც (ბრძოლის დროს ასეთ) სა- 

ფრთხეში იყო, გადმოცვივდნენ მხედართმთავრები თავთავისი 

მწყობრებიდან (და მტერი უკუაქციეს)“. 

ა 50 <CთV 7/600VთVV თ0:0სC X6ლ0'9650V VსV XCთL +ბV XCთ06VXთ X(V- 
6სV0V X00+606V+C)V +6 XCთ1! 0V6:C.C6V<თოV (86 წელს ბრძოლაა სულა- 

სა და არქელაოსს შორის), „მხედართმთავრები დადიოდნენ (ჯა- 

რისკაცებში), თავზე დატეხილ ხიფათზე მიუთითებდნენ და არ- 

„ცხვენდნენ"... 

§ 89 თ«ს).6ე0|-VVV 66 4«<რთV. V6XითრV ბდთ(V0VLი XCM;თლC/0L |IICV 

6I>0CL XთLს +:C0>თლ8C, 6X>თ+L0VXCთ0X6C' 06 X6V+>)X0V+C Xთ. 6XCთ+0V, 6C0V 

წჰ7606VთV X/79%იC 00 6თ"6:0C თსV6>=656 "წიას)CXI01: ბV 7X-უ IC „(რო- 

დესაც მითრიდატეს ჯარისკაცები მტრის) გვამებს სძარცვავდნენ, 

გამოირკვა, როომ 24 იყო ათასისთავი, ხოლო 150-––ასისთავი; ასე- 

“თი რაოდენობით მხედართმთავრები იშვიათად ეხოცებოდათ რო- 

შმაელებს ერთი დამარცხების შემთხვევაში“. 

§ 108 ...Xთ) +იMV CთC-. +0% თC+ეთ“იC ზე 7)/6060VთC თ+სX00VIთC 

თX:C+ნთXV,... „(მითრიდატეს) ლაშქარში ბუდამ უნდობლობა იყო 

-მხედართმთავართა უიღბლობის გამო“, ასეთი შემთხვევები სხვაც 

·არის. ამრიგად, ამ გაგების თანახმად 7წ+)6სითიV აოის „მხედართ- 

„მთავარი“. 

შემდეგ მაგალითში სიტყვა #976M0V-ის მნიშვნელობა ისე გარ– 

კვეულად არ ჩანს: 

§ 111 18(+იL«0იV 05V +IVCთ ?6(სV, 7)76(060Vთ IX674<CთდV... ბდ „(მით- 

რიდატემ) რომ დაინახა ვინმე ბიტოილიტოსი, კელტების ჰეგემო- 

ნი, უთხრა“... საფიქრებელია, რომ ბიტოიტოსი კელტების მხე- 

'დართმთავარი და ამავე დროს მათი მეთაური იყო. 

ი) 117-ე §-ის Xჯ/6ს6V§დ პირველ.ორ შემთხვევაში მესმის რო- 

გორც „მთავარი, „დიდებული“, კიდევ ვიმეორებ: პომპეუსის 

„ტრიუმფის, დროს მოდიან: დამარცხებული მეფეების ჰეგემონები, 

“შვილები და მხედართმთავრები. მათ შორის არიან: იბერთა სამი 

ჰეგემონი და ალბანთა ორი. ამ შემთხვევაში „ჰეგემონი% არ არის 

იგივე მხედართმთავარი (მაშინ ერთ წინადადებაში არ იქნებოდ- 

ნენ ისინი ჩამოთვლილი). ის გარემოება, რომ ისინი მეფეთა შვი-
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ლებზე უწინ იხსენიებიან, იზას უნდა გვაუწყებდეს თითქოს, რომ. 

ისიი სახელმწიფოთა _თავკაცები, „დიდებუ ლე ბი“ · 

„მთავრები“ უნდა იყვნენ. აპიანესთან „პეგემონის“ მესამე მნი- 

შვნელობად ეს უნდა მივიჩნიოთ. 

ამ შემთხვევაში კონკრეტული მნიშვნელობა კარგად არ ჩანს, 

მაგრამ მთელი კონტექსტი იმაზე მიუთითებს, რომ ამ სიტყვის. 

უფრო ფართო მნიშვნელობაა აღებული: დიდებული, წარჩინებუ- 

ლი (რომელიც შეიძლება იყოს ამავე დროს მხედართმთავარიც). 

§ 110 ...#თL X:6IVთV-<0C #0) X0#.0სC სწითC «6 XCთხ 7V/6I6VთC' 

Xთა და.ის (მითრიდატემ) უკვე დახოცა ბევრი (თავისი) შვილი,. 

დიდებული და მეგობარი“. 

მესამე მაგალითი იმავე 117-ე, პარაგრაფიდან „მხედართმთა- 

ვრების« მნიშვნელობისა უნდა იყოს: პომპეუსის ეტლს მიჰყვებოდ- 

ნენ „ჰეგემონები“, რომლებიც მასთან ერთად იბრძოდნენ. 

იმავე ძირის სიტყვას, 7)/6(0M0V(თC-ს აპიანე ხმარობს თანამედ- 

როვე გაგებით, მაგ., § 119 „რომაელებმა თავისი ჰეგემონია (ე. ი. 

ბატონობა) დასავლეთიდან მდინარე ევფრატამდე განავრცეს" („ჰეგე– 

მონია“ =ძალაუფლებას). · 

ამავე ძირიდან წარმოებულ მიმღეობას, XX0006VCC-ს, აპიანე, 

ხმარობს „მმართველის“, „გამგებლის“ მნიშვნელობით, მაგ., § 8. 

არიარათესი, კაპადოკიის მმართველი (?:#იLთეთაეV, ILთ>X>თ60XLCთ< 

წV790II6V0V). §§ 11, 17 ლუციუს კასიუსი–--აზიის მმართველი (#ის– 

X2თ «6 XIXCთთC(0, +)C 20. + ILIL607თს0V ”MსC(თC 7I/0სსაV. /Vს00X02 

#VთთთIიC, 6 <C ”ჩMC(X 7705I6V0CC). § 68 სერტორიუსი, იბერიის. 
(ე. ი. ესპანეთის) მმართველი (260+თ(0(0C... ”სვი0'თ ”»7)/0005V0C)- 

წ 71 ბითვინიის გამგებელი კოტა (L6++«+C, 7/00I+6V0C თ0+7C) და სხვ.. 

VV6CსთიV-თან შედარებით თ+ით+)/06- უფრო ახალი სიტყვა. 

ჩანს (ის დამოწმებულია ესქილესთან, სოფოკლესთან, ჰეროდო- 

ტესთან და შემდეგ). სიტყვა-სიტყვით იგი აღნიშნავს ლაშქრის 

მძღოლს (თ>0=+0C და თჯთ-ს ძირებისაგან შემდგარი კომპოზიტია). 

მისი ყველაზე გავრცელებული და ძველი მნიშვნელობა არის: უმხე- 

დართმთავარი“, მაგრამ იმავე ჰეროდოტეს დროს იგი, მაგ., აზიის 

ქალაქთა უზენაეს გამგებელსაც, მთავარსაც აღნიშნავდა!. შემდეგ 

' 4ი:თL0/იიეწC #06 ბ IIIL770:0C თC ჯ0სC Xს0თM0VC XCIა6Xი0V)0ნ6, 0ნ00-”)- 

7თაC 6» §Xთთხუ «თ» 1070)» X86/8ხ0თ="C 6Xთ0%0V:- Xთ50ია/0თს (ხოლო არისტაგო–- 
რე მილეტელმა, როგორც დაამხო ტირანები, უბრძანა თითოეულ ქალაქში საკუ-· 

თარი მმართველი დაეყენებინათ) V, 38, 2. ინგლისურ თარგმანში გვაქვს: თ0ლი26– 

+285 (ე. ი. მხედართმთავარი; სარდალი), რაც არ მიმაჩნია სწორად.
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ამ მნიშვნელობამაც მოიკიდა ფეხი და იგი აღნიშნავდა საერთოდ 

ელინური ქალაქებისა თუ მხარეების გამგებლებს, მმართველებს, 

თანამდებობის მხრივ ამ მხარის უდიდეს პირს. 

რომაელთა კონსული, პრეტორი ან პრეფექტი ამ დროის 

ბერძენ მწერლებთან სიტყვით «თ+ითI+უ/0C აღინიშნება (პოლიბიო- 

სი, დიოდორე, დიონისიოს ჰალიკარნასელი). აპიანეს „მითრიდა- 

ტეს ისტორიაში" თ+ითIე/0C-ის ზემოთაღნიშნული პირველი მნიშვ- 

ნელობა ისე ხშირად გვხვდება, რომ მასზე სიტყვას აღარ გავა- 

გრძელებ. 
„ 24+0თ+V/0C-ი მხარის, კუთხის გამგებელს, მმართველს ნიშნავს 

შემდეგ შემთხვევებში: 

| § 6 8 88 "წთსთნთV თ+0თ+)/05 CV თთ+6 00+6 Cთ0ხ+:Xთ 8>7V76V 

ბXL +ე)V ნ0ს/»V +0სC <0წ Lიისთ:ის »>0-C36:C, XCთ0:60106V0- ”4#++C7/:0), 

ბთIთVIსV «ბ X0+2, სთუდLთCCI5VIC +”/C 80ხ/7- LV C+0Cთ+)/ლV C0+ბV 

6).6C9-თL +6 Xთ) >6Iსთ. 2>:02თC365:C.. „რომაელების ქალაქის გამგე- 

ბელმა მაშინვე არ შეიყვანა სენატში პრუსიასის მოციქულები, 

რადგან (თვითონ) ატალოსის მომხრე იყო. ხოლო როდესაც შე- 

იყვანა ისინი, სენატმა დაადგინა, რომ თვითონ ამ გამგებელს უნ- 

და გამოერჩია და გაეგზავნა მოციქულები"... 

§ 90 #0ს#0002.ის 6” უნი) <0) X9-0(6თ>ე -X-CCCC+0თ107660600VX0C 6 

XC 'ბთ(თC C+<0თC>)/0C +>660X6020V 6XM0ს00C6 "ნC)სთ':0სC 6XIXCთ/.5წV 1 

„როდესაც ლუკულუსმა მითრიდატეს მახლობლად დაიბანაკა, აზი- 

ის მმართველმა“ (კაცები) დაგზავნა და გამოაცხადა"... 

§ 121 VწV 8: 62CLV 6CIX6:0', II6V<ის 6= Xთ! 8:სსVIთC X§5II:9+CC 

+ თაბ +7C 80ს77C CთC+0თ+=)IბC 6+MCI0- „ეს მხარეები ეხლა (რომის) 

საკუთრებაა და პონტოსა და ბითვინიაში ყოველწლიურად ვინმე 

მმართველი იგზავნება სენატის მიერ“. ამისდა შესაბამისად თ+ით- 

«უ/ნX-ც „პროვინციის“, „მხარის", საგამგებლოს” აზრით იხმარე- 

ბა (უფრო ადრინდელი მნიშვნელობებია: თანამდებობა და წოდე- 

ბა სტრატეგოსისა; უზენაესი მხედართმთავრობა ლაშქრისა; მხე- 

დართმთავრის ხელოვნება, ის, რასაც დღეს ჩვენ სტრატეგიას 

ვუწოდებთ), მაგ.: § 105 XთI 766 ი 9>ო0LX6(თ X60L7)2.9-6V 6C CL0თC)VLთV 

„(ბევრი ცვლილება მოხდა კეისარ ავგუსტუსამდე, რომლის დრო- 

! აქ ტექსტს აქვს შენიშვნა: ტრ +»C '40'(თC ით20თL)70C) 0IX0X ტიხ01801. 
მაგრამ ჩვენთვის ამჯერად მნიშვნელობა არა აქვს, თძ»0თLუ/იძC-ის მნიშვნელობა 
ამით არ იცვლება. 

2? რუსულ თარგმანში არის იმ სI(70/+, ინგხლისურში ხ+000»ი§5ს!).
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საც) ეს სახელმწიფო (ე. ი. კაპადოკია), (როგორც სხვა დანარჩე- 

ნიც) მის საგამგებლოდ1 იქცა". 

§ 121 ...6: CL0თ<)/:XC “LC Lთ.იV X607)96ნV Cთ72:0 «00 568თთ+05 

XთICთი0-, 6X0V<0- #სს»:იV”V „(ყველა ის მხარეები)... რომაელთა 

საგამგებლოებად იქცა, მას მერე, რაც ავგუსტუს კეისარმა და- 

იპყრო ეგვიპტე“. 

აპიანეს „მითრიდატიკის ტექსტზე დაკვირვების შედეგად 

ამ ავტორის მიერ ხმარებული ძალაუფლების აღმნიშვნელი ტერ- 

მინების შესახებ ასეთი შენიშვნების გაკეთება ხერხდება. 

თუნდაც ამ ერთი, ტერმინოლოგიური“ საკითხის დამუშავები- 

სას უდაოდ ჩანს ის აკრიბია, რაც ახასიათებს აპიანეს როგორც 

ისტორიკოსს. და თუ მისი -წთსთთთბ მთლად დამოუკიდებელი 

კვლევის ნაყოფი არ არის, იგი ერთი უეჭველად მეტად სანდო 

წკაროთაგანია რომის ისტორიის შემსწავლელთათვის და მათთვი– 

საც, ვისაც „მითრიდატიკაში“ დაცული ცნობები გვაინტერესებს. 

" 

1 რუსულად თარგმნილია სიტყვით: იჯი08IIIIII#M, ინგლისურად #IX0VI9006-



M#L8LIIგპაIს”ნ0> 

1. 86>XთC ”IაეV6C #)/00V IC. 

+05C 9C ”I).I0V (+6+CV “წყლის C+0C- 

-<8ხC6VXCC, თუთის (XთC) VსX+X0C- 

ხაბ ბ:ისუნისC თVთ:ე535V-0C 6V 

-დებჯიV ”0სუ06იC §V «01: 

ღეთაუნ:, §96070V<თ 6»: <05 II6V- 

+60) <0 C<50I1XV, 7 C+XCV0<თ+0C 2თC- 

+V §C 60თ>X)V ბ C6Cთ::/.0ს2, 0. 

005V 090X 0:>::+ა/0VXXC ?=.0((აV +7/- 

66 XCთ+თI|16-V>. XCთ.) «<7: “V7IC XლCთ- 

“ათ0თ. 86პისXIთ: 7.5/0)5VM)2, 0 

66 >%0თCთV<თC ხX6ი + .სახთთ- 

+I0V 6C <V 680C+თV +თV 8:3ა)- 

-ათრV 2.6/006VVV X»XCXთ0X .ს.30თV »0- 

<CთILCV 0:XI0CL X>ს XC) 2::6C9-V- 

XთC 8C 0”586სXIთ» თაა §6>CთM5).- 

X+§V XთI .8:9სMIთV CV-ს ს86ვ3ლია- 

XIთC %Xბ “00 2:0-თ00წ, +»:თლ” 6V 

ო#ისV, 6V0IთCCთL წ) Xთა <0 6V0IM 

თახ+01C C/#.0/7Cთ: თხV X00Vს #:თ0Cთ- 

XC6თX7VCთI, 00X 5C X0/ს +0C ც.8-ს- 

V.თC X>თ0თ “IV 0ს530ისXIთღ მ:თღ6- 

იხუთუC. 0066 |ICV CVICL V0II(C0სთIV, 

2800. 05 ს'პ3სV» თინთ! .>0თ+0V 
თა<თV, XCთ:6თ #:0C «6 Xთ. 080თ- 
X»C, 0%C ბXთVხყისე §-თ:§ით +») 

“46V6CთV-თI, 

დი არაა განსხვავება ბითვინიასა 

626C" 

მითრიდატეს ომები 

1. ელინები ფიქრობენ, რომ 

თრაკიელები, რომელთაც ილაშ- 

ქრეს ილიონზე რესოსთან ერ- 

თად, 

ლულ იქნა დიომიდეს მიერ (ხო- 

ლო რანაირად, ამის შესახებ ჰო- 

მეროსი მოგვითხრობს (|თავის| 

ეპოსში), გაიქცნენ პონტოს სროუ- 

ტისაკენ; იქ, სადაც ყველაზე 
ვიწროა გადასასვლელი თრაკია- 

ში. ზოგი მათგანი, რომელთაც 

არ ერგოთ ხომალდები, იქვე 

დარჩნენ და დაიპყრეს ბებრი.· 

კიად წოდებული ქვეყანა, ხოლო 
სხვები გადავიდნენ ბიზანტიონს 

ზემოთ თრაკიელ ბითვინიელე- 

ბად წოდებულთა Lქვეყანაში| 
და დასახლდნენ მდინარე ბით- 

ვიასთან. მაგრამ შიმშილისაგან 

შევიწროებულები მაშინვე დაბ- 

რუნდნენ ბებრიკიაში და ბებრი- 

კიის ნაცვლად Iმას) ბითვინია 

უწოდეს, იმ მდინარის მიხედ- 

ვით, რომელთანაც ისინი სახ- 

ლობდნენ; ან არადა ეს სახელი 

დროთა ვითარებაში მათზე თა- 

ვისთავად გადავიდა, რაკიღა დი- 

და ბებრიკიას შორის. ზოგიერ- 

როდესაც რესოსი მოკ- 

თებს ასე მიაჩნიათ, ხოლო. სხვები (კი ფიქრობენ), რომ მათი პირ- 
„ველი გამგებელი იყო ბითვისი, ზევსისა და თრაკეს შვილი, რო- 
მელთა მიხედვითაც დაერქვა სახელები ორივე ქვეყანას,
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3. Iთ96§ ს6V ისV I0: X00).6- 

#.6წX9 X801 8:0სVIთC «თV 66 Xიბ 

ნთ თ(თსV Cთ0+7C 8თCLX6V, 8VV5Cთ 
»თს +602თ0თX0VXCთ წმ 6Cდ6CVIC “CV0- 

15VთV, 6+X0ს-' “«<ი. 0Cთ/C+C IIVI- 
06V6სC0თ 2:60C9X#5, «> “LC)IIთL(აV 

თსX709756V+L, LL0ისი(თC 7V 6 Iს- 
Vეიჯაი §XLXულ9V დ LIIნითხსე ბ 

XMIXX666VთV 8CთL.60C, +XV C66).- 

დ»V ხVუ”/აუთ§. Xთ' 0ს X07ს წთ- 

+600V 1II60თ6(0)C Xთა) IC) სთI(აV §C 

»#5:0>XC თ/-90ს: .:6)XCV 6 

Lიისთ'ხთ 0055+500-LC CსV6(1CX6L. 

II56C5თC 6 Cთ).6V<0C თXV9VI)თ6 +0%- 

"ნთეთ:თV C>0თC+)/C1C 6LLთ +6 ნწთ- 

სთხ-V Cთ0X6/005V0C, 8 Xთ/.00CL 

+035VV6V, X»თ. სხXCა6V/IIX+>C XV 

'ILთ).Xთ, “+”V X68დთაV 66ს09ყ02- 

V0C X0,. +L0V 6XIX6006V0C, 0 +ლრ- 

ჯთ +ILV6C X200LთCCL <თიV 6V CIთV-M- 

XCთIC 626ს0350(0)9-%VXVV, თთX00C თV 

X>Cს +CIC ბCV7Vთ. XCთI) 8C>X50C. 

§VხსXჯCV C” თ0<09% ნიი დC)IIთVთ+L 

+თს მისთ". „ L თ სთა თV 6; X5880- 

<6C“, 60:60 §CIV C>6/659560C. 

+6/.0+თ 66 Xთ0CთC/ისV 6C “წწთსეV 

ბისას X>. რდთV6:C XCV<თ09-თ 

+67/.010: 6+ს#/6 0ს/VVCთIII9<. 

წ 
დ- 

– 
ოუ . 

2. ამას ვიტყვი წინასწარ 

ბითვინიის შესახებ ხოლო რა(, 

შეეხება რომაელთა უწინარეს 

მის მეფეებს ისინი ერთი- 

მეორის მიყოლებით ორმოცდა- 

ცხრანი იყვნენ და, რაკიღა- 

მე რომაელთა წისტორიას|) ვწერ, 

ამიტომ მათ შორის მოვიხსე- 

„, ნიებ იმათ, ვისაც „უფრო შეეფე- 

რება მოხსენიება. იყო Iმეფეთა: 

შორის ერთი), პრუსიასი, მეტ. 

სახელად –– მონადირე, 

საც პერსევსმა, 

მეფემ |თავისი| 

როდესაც, ამის მერე სულ ცო- 

ტა ხანში, პერსევსმა და რომაე– 

ლებმა ხელჩართული 

გააჩაღეს ერთმანეთში, პრუსია- 

სი არცერთს არ მიემხრო. რო– 

რომელ- 

მაკედონელთა. 

და მიათხოვა. 

ბრძოლა. 

დესაც პერსევსი შეიპყრეს, 

(პრუსიასისი შეეგებს რომაელ 

სარდლებს ჩაცმული რომაულ 

ტანსაცმელში, რომელსაც ტო- 

გას? უწოდებენ, ფეხსაცმელიც, 
იტალიური ჰქონდა, ხოლო გა- 

კრეჭილ თავზე ნაბდის ქუდი 

ეხურა?, (ე. ი.) იმგვარად (ეცვა, 
როგოოც|!| ზოგიერთებს, რომლე: 

ბიც თავისუფლდებიან ხოლმე ანდერძის თანახმად. 

X XC! L80000თX0VCC ძი). ”9·21110III5 ი. 156, ეიიიLსI) 2 007061) IL6891- 

ჩხს9 ძიოთ)I)იპიძი 
M0ი0ძ. . 

## იხ(რი 01, C60LI. 50 V. 

ლჯხ)ი(ი»სი შ0ს0ი”სი1 §სხ ლი0XLსისი 19:02 ლ0VL2VI6 

1 ,.,მთ0თ:/.6თ» §VV6თ XთL L8ღC000თX0V/CC §თ§5ნ)C 76V01ს6Vი» რუს. ...I806#... 

სიიუბულზე1ი,ხსი ყიგმხსი8X 0 38 I.იVIIIM. ს #0%M0IMIM0 ლ0იხ0სს უ6989XM% 
უნI..- 

2? ჯX985XX0C ა -––რომაული (L0ყვ ან LIX8ხ6ი (საგარეო ტანსაცმელი). 
? უ6/06 ბ – ყველაფერი ნაბდისა. ქუჯი, ჩვეულ. ნაბდისა, რომლის დახურ– 

ვის უფლებაც მონებს არ ჰქონდათ.
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საერთოდ, შესახედავად ის უშნო იყო და დაბალი. როდესაც. 

მათ შეხვდა, უთხრა მათ რომაულ ენაზე „რომაელთა ლიბერტო- 

სი ვარ“, რაც არის „განთავისუფლებული“. (ამით) შან (ისინი1.. 

გააცინა და რომში იქნა გაგზავნილი. იქაც სასაცილო ეჩვენათ და. 

აპატიეს. 

3. Xი060V, ბ. სC0C+600V ”M#X+Cთ).(ა 

+ XCთ/6X7VXC, “რ<“0 8თთ(6L “”C 

თი «MC #XI60ს «ბ II60/CIICV, 
+)V /7V §0წ0ს X)V ”7#C(თ0თ. MCთ- 

3ისით ნ” 7) სCთსთ'თV 80ს2) >200- 

თხX6ILა6 «0 II60სთ:Cდ ს7) 7:07.6IL6LV 

6 ++XთXV), #02 ს "ს თIIთთV 6V+<ს Xთ! 
თსსსთ/ს. IXIთ) 60C>X6'1-)C 

6X6V« 0 X066C26C (LC თVთ<CC6()C 

X00თ>6+Cთ00V X6:35309თ. 07: <7C 
თს/მუაის 7.6X006V0LC XCთ: 7X5LV 

ს6Iთ XLMVV წაონხლსV 6C +: ((53-- 

85 

0'0V 6XL 0სVV)XCთ:ე, 6V)CC XCთL <CV. 

„#M+-CთI0V 6დთCთთV X6ლLIL6V6.V (+6+C 
+0თ0V68 6+§0თV. ზ 6 CC 0/“/VV 

+რთრV CთსV '#+<1თ) ი) X>+თდ00V9)CCC 

XთI 6).6IღთC C0ს+ხV #6V50ლ05096CLV, 

X0005X60X6 +0პმC X05C035:C თC ს52> 

XIV 62X006V0C, XთV<თ 6. >თVCCთ- 

“თთC +ხV 0+-0თ+XხV “+)/5V (რ0C 6 

სთXუ" 7#%X20ს 66 Xთ. #“«()V 

Xი065თღ3600V თ:C9-005VCსV +6 XCთL 6:თ- 
დს/6VX სV, 7 მსVთ+ბC Cთ0+0: 6VIV- 

V6+0 6Xთთო+<0C, 8 06 X>I XთV CX6ს- 

იდხლი(სV +CV “IL(CსაIთLXთდV» სX0).6დ- 

5ა%V+<თV #76X0 Xთ: X(00:0V +L ML- 

Xუდიი!0იV 666X0ხV XCთ+X6CXთX+6 XCთI 

<ისC ახV თსას+დ V6იC 6V6XაIXე7 · 

'·LX+XთX6ხV +6 6C +ბ II607/თI00V თს/!- 

დს/0VIXთ ბ7X0#00X6, ს6Xი. Xთ: 

+აVნC ის ?ნიასთხხ 1Xს9-6IL6V0L 

X06C/6IC 6+6ლისC 6X6>X0V, 01 +ბV 

ILILიისთIთV ბX6X6ს0V '#+IთXV) +თC 

3. შემდეგ |პრუსიასი| ატა- 

ლოსზე იყო რაღაც გაჯავრე- 

ბული, აზიის |იმ ნაწილის). 

მეფეზე, რომელიც პერგამოსთან. 

არის, და აზიის ქვეყანას აჩანა- 

გებდა. რომაელთა სენატმა რომ 

ეს შეიტყო, პრუსიასს შეუთვა- 

ლა, ნუ ეომები ატალოსს,. 

რომელიც რომაელთა მეგობარი. 

არის და მოკავშირეო. რაკიღა. 

მან არ გაუგონა, მოციქულები-· 

ამაყად უბრძანებდნენ მას, და- 

მორჩილებოდა სენატის შემონა- 

მისულიყო 

მხედრით ხელშეკრულების და- 

სადებად საზღვართან; სადაც: 

თქვეს, რომ ელოდება მას ატა- 

ლოსი ერთი იმდენივე (ლაშქ-' 

რით). |პრუსიასმა| არაფრად ჩა-. 

აგდო ატალოსთან მყოფი |ლაშ- 

ქარი) სიმცირის გამო და იმედი- 

ჰქონდა, რომ მას. ხელში ჩაიგ- 

დებდა; წინ გაგზავნა მოციქუ- 

ლები, თითქოს ათასი (მხედრით: 

თვითონ)! უკან მიჰყვებოდა, |სი– 

ნამდვილეში კი) აჰყარა მთელი 

ლაშქარი და გაუძღვა ისე, რო- 

გორც ბრძოლისაკენ. როდესაც; 

ატალოსმა და მოციქულებმა ეს 

შეიტყვეს, გაიქცნენ ვისაც რო- 

გორ შეეძლო. (|პრუსიასმა| კი: 

რომაელთა ჩამოტოვებული აღა- 

თვალს და ათასი- 

_ ლი იგდო ხელთ, აიღო და და-
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8/. თათ: თ=0+-CთL. L0XC 0სV XCთ+თ- 

2/.თ76LC 6 ი0სთ:თC სX7/X0სთ6 XთL 

თV6XC) 05L. IICLVI)V 85 +თV X05C36-. 

აV ხბ60:-თVLV თხ+!აV 6C§V6-/X6:V 

'%+1Cთ2) Vთ0C Xთ+Cდ60CX+0სC 6VX0- 

C0LV თბ2'Xთ X2>: თ0700:':0ს CსV #00- 

ას “<თ/..XVI> >6VXთX0თLC +XCთC +6 

„თალ §6თ0X2 Xთ. 4<თ ”07C+> 6V 

+დ »XჯეხVი CსV§დ6066V. 

ანგრია გამაგრებული ადგილი 

ნიკეფორიონი, პერგამოსში გაქ- 

ცეულ ატალოსს.ალყა შემოარტყა 

(და ასე იყო) მანამ, ვიდრე რო- 

მაელებმა არ შეიტყვეს ეს და ეხ- 

ლა სხვა მოციქულები არ გაუგ- 

ზავნეს რომელთაც უბრძანეს 

პრუსიასს ატალოსისათვის %ზარა- 

ლი ეზღო. მაშინ კი შეეშინდა 

პრუსიასს, დაემორჩილა და წავიდა. როდესაც მოციქულებმა გა- 

ნუსაზღვოეს მას ჯარიმა, რომ უნდა მიეცა მას ატალოსისათვის 

20 გემბანიანი ხომალდი მაშინვე და დროთა ვითარებაში 500 

ტალანტი ვერცხლი, მან მისცა ხომალდებიც და ფულიც დროზე 

უშოვა. 

4. ”0V<L C თბ: CC |L:90სC 

:0:C ს»უX00LC 6. (000+))+. XC7.5- 

ჯუ XC0Iენუ: სნ0C 7V, XთVს +01+C 

10:3საV0CXC 6თ05CჯVV. '0X§0 ბ LLი6ს- 

Cთ:თC სდილ()სს16V0- 6C 'სიასუV თს<ბV 

ჯის |II5+60+772თCC. ILთL |LC2'ცაV 

გე:60#”')ს0ხVI> XრXX5:, ”:00თ6+X=6 

+. უის. მ66ოუსწVთ. “რრ0V 6. 

ბ+16-.0|ს6VთVV > #XXთ.. X07თ+()V 
თა:ბV Cთ::0/.0ღCთL. MLVღV +6 თ9+“რ 

თსIIX06C36000VX> 6XCIIX6 XთL §10»- 

+0 <0 MწუეVთ, C: ს6V 6X>0X70:" -–7/C 

რთ»ჯ5960- +თV X6CVIIთ+VV, 6+L C8:- 

-066C)თ. “+0ს #MIXისუმისC, -. 6 

თ:6+XსXCI, X+6(V6V თ5<ბV 6V ")C- 
იუ, X20XCხლ0სC +6 ICVთC %C +0წL6 

თასV6X65IIს§V თხ+ი Xთ.) 8LCX-:7.:0სC 

Cთ<0თ+'()XთC. "0 65, +”C |ICV ხ»IVთC 

-6ს# თთ59%!C»C <0 1I00სთ:C ( #V- 

-600VIX0C /#Cთ0 5XIX6ICდ95%L მC 6V- 
+-X6VIXV 95X6 ”"ბ%+LC.0ის –+7)V ა/- 
  

4. საშინელი სიმკაცრის გა- 

მო თვითონ |პრუსიასი|) სძულ- 

დათ ქვეშევრდომებს, ხოლო (მი- 

სი) ძე იყო ნიკომედესი, რომელიც 

ბითვინიელებს ძალიან უყვარ- 

დათ. ამაზე იეჭვა პრუსიასმა და 

ის საცხოვრებლად რომში გადა- 

ასახლა. როდესაც მან შეიტყო, 

რომ |ნიკომედესი)| იქაც პატივ- 

ცემულია, დაავალა მას სენატი- 

სათვის ეთხოვა, რომ იგი (ე. ი. 

პრუსიასი!)' განეთავისუფლებინათ 

იმ ფულისაგან, ატალოსისა რომ 

ემართა ჯერ კიდევ. მასთან თანა- 

მოციქულად გაგზავნა მენასი და 

უთხრა მენასს, რომ თუ ფულის 

პატიებას მიაღწევს დაინდოს 

ნიკომედესი: ხოლო თუუ ვერ 

მიაღწევს, მოჰკლას ის რომში, 

ამისათვის მას თან რამდენიმე 

მსუბუქი კვიპროსული ხომალდი ' 

1 X6#0X0ს00ე, 6.--ერთი მნიშვნელობით ზღვის თევზის სახელია, მეორე მნი– 

“შვნელობით კვიპროსელთა მსუბუქი ხომალდის სახეობაა.
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სათV თ>X6დCთLV6V 87#XC++0Vთ +/C C6- 
XXVIC), XV CC I(X0I767) 2.670ს 

Xთ. CთX0ს600C C=:0V 600. 7)=6ლ0წ- 

-0 Xთხ 00+C X+6IV5IსV თხ-ბV ხC<!:თ- 

XX+0 00+6 თხს+10( მC 8':8სVIთ» 27C- 

V(6Vთ. C.თ 650:. 600C მ' თხ+<თ 

30თ60V0VC, თსV61 6 V6CVI0X0C მC 

X670პე შ2.8%V, 2920V- XV>თX65VC. 

თსVს6Iნ6Vი- 2. ბ»ა'8ისXგითთ. +C 

IIიისთ(C, +CV ”#%++თ)0ის X06C85ს- 

+IV ”ტV6ე6VIXCV §C <9 60/0V X20- 

თ2XX20V, IVთ +იV "4%+LXC).9V X65- 

086 IV Mოისუბ)უ X%+C/Cთ/C;V 

6C 8:3-სVIთV. ”#VთI15:VთVX8C 8” C7.- 

#90სC ბV «უე ს20V'Xიე, +:07.:CIMC- 

+) «LV +7MC ”IIX5,0ის, VსX+CC 

6C3CთVX6C 6C VთწV, C 26 060' =0L6C;V, 

თსX6<9-XV<0 Xთ,) CL52.0951CCV 64% · 

VსX+IX0C. 

გაატანა და ორიათასი ჯარის-. 

კაცი. 

აპატიეს (რადგანაც ატალოსის- 

მიერ მოპასუხედ გამოგზავნილნა. 

ანდრონიკოსმა დაამტკიცა, რომ. 

მისჯილი ნაკლებია წართმეულ- 

ზე), ხოლო წმენასი| ხედავდა,. 

რომ ნიკომედესი მნიშვნელოვანი 

(პიროვნებაა) და პატივისცემის. 

ღირსი, და საგონებელში იყო ჩა- 

ვარდნილი: ვერც მისი მოკვლა 

ეკისრა და ვერც ბითვინიაში 

დაბრუნებულიყო შიშის გამო. 

ვიდოე ის ყოყმანობდა, ჭაბუკი 

(თვითონ) მოვიდა მასთან მოსა–- 

ლაპარაკებლად, წმენასსაც) ეს. 

პრუსიას მისჯილი აო 

· უნდოდა. შეთანხმდნენ, რომ შე- 

თქმულებას მოაწყობდნენ პრუ- 

სიასის წინააღბდეგ; ატალოსის 

მოციქული ანდრონიკოსიც ჩაროიეს ამ საქმეში, იმისათვის, რომ 

ამას დაერწმუნებინა ატალოსი ნიკომედესის ბითვინიაში დაბრუ- 

ნების („სასარგებლოდ). ერთმანეთს შეხვდნენ ბერნიკეში, ეპირის 

ერთ პატარა ქალაქში, ღამით ავიდნენ ხომალდზე და შეთანხმდ-: 

ნენ, თუ რა უნდა გაეკეთებინათ და ღამითვე გაშორდნენ |ერთ- 

მანეთს|. 

5. #სთ Cღ 7I6-0> XLX0III)0)6 

ს6V %C68თLVC +7C V60აC, X0ლდელთV 

+X6 წზთთLXLX7IV 7IIIდ15CII6V0C XCთ+: 0:Cთ- 

ბუს 6+XX6:I6V0ე, ”?.სV0C00VIX0C 

ნ” თხ<ბV სCთV<ICCთC +0+6 Xთ: 0თ- 
CთL5თ X00თ>6X0)V XCთ02X6M>X6 |L6Vთ, 

თ%ითI+L)+თV თV 6X6 X6VXთX0თ”%()V. 

M»Mხრთ- მა #ხX0%ლLVთს6Vი- +0+6 

»ირდ-აV–V »წალაწშისთ, M#MIX00ჩ00ს< 

Xთ06V-0C, 6C +006 0'0#-M0სC 8Lთ- 

მითსთV, §6სCCდ606:. XიისთV 6C დდ 

0წდღ უმს0%, ბდუ, „მთთIX60LV, +0ს 

ს6V იVC0C 6V + XC0თ, “06 8: 

§. გათენებისთანავე ნიკომე- 

დესი გადმოვიდა ხოგალდიდან 

სამეფო ძოწით მოსილი და დი- 

ადემით შემკული, ხოლო ანდრო- 

ნიკოსი შეხვდა მას, მეფედ გა- 

მოაცხადა და თავისი ხუთასი 

ჯარისკაცით თან ეახლა. მენას- 

მა ისე გაითამაშა, თითქოს მა- 

შინ პი“ველად შეიტყო ნიკომე-. 

დესის გამოსვლა. მივარდა (|თა- 

ვის) ორიათას (ჯარისკაცს) და 

უკმაყოფილებას გამოხატავდა. 

მან ლაპარაკში თქვა: _რაკი
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53=:0V+0:, თVთIXC=0V 7I'V 10 C+ჯ6- 
<600V 8ა 8.თ+X:9-6ღCაCთ' Xთ. +059 4/6C- 

წულისბაVის Xთ)რი “6XIIC56060C9-თI, 

ოC 6 +068 <)C 7)02C50თC თCთ+/»- 

0:%XC 853თ'0ს|LCVთIC, 7)V XCთXV)C 2:00V- 
6თ0ს69თ, >0+500C თა!თV ბ»X:X0C- 
«უძ. 0 ყ6CV მწ 4/50თV 6C+:V, 8 

05 V50:, »#თ. 8.:38სVი: “+ბხV (IV 

თოთლC+ე§C0V+<თ., LCV 86 Cთ;:000V+CთI, 

“სთ სთ:აV <6 0: 6სVXდ+<0, +0V V6Cდ- 

წ. რთVC>C0CI, Xთ. ”/7VC060VLX0C 

თა<ბV იმუ 00ლსდ00იV სხ7X065:%XVს- 

თ. «IV 'ჭ25<თ.0ის 0ს0)თXIთV, ფთი- 
X7V» +Xგ ს06V/თ/ა)V ზX0VX0C XთCთ1I I8L- 

-XსV0LC %+6.+0VC00VI0C XCთL 6X X0).- 

706 XC IL00სთ:> X6X0X67)IL6CV6ს"%. 

X8/თV 66 Xთას” CV XCთL +VV 0)I06- 

“რეთ +0წ IIი0სთ:0ს XCთე087/0ILV0ს 

Xთ! 8CCთ X0V)0Cთ XC6CთC6C:6V 6C #XCთV- 
+თC, XთI %0 X0IVიV ბ... +0:C006 

8:3ს„თV ბე თა+ბV 6/X0C. (XC 88 

Xრ%X6IV0სC 6:66 XIV 1LL0ისთ!ის (0- 

+ბულ'სთ,V” თX0C+06თ0|LV0სC, 7,/6CV 

თს!ისC ბ: :ხV MIX0M/წ2»V C0X:XCთ 

Xთ! X20096'0V Xთ: 666 8CთთL1.65C 
280+600C ბ... 'M#V600VIXV, (6+Cთ 

<თV 0'თVLთV ბ00ლსჯ6ენ6!. 

· მოკავშირეობაზე, 

ორია მეფე, ერთი სამშობლოში 

იმყოფება, ხოლო მეორე – წამო- 

სულია, ჩვენთვის აუცილებელია 

ჩვენი საქმეები კარგად მოვაწყოთ 

და (ჩვენი, მომავალი კარგად 

განვსაზღვროთ, რადგან ამჟამად 

ჩვენი კეთილდღეობა წუეჭველად| 
განმტკიცდება, თუ კარგად გავ- 
სჭქვრეტთ, ამ ორიდან რომელი 

დასძლევს: ერთი მოხუცია, ხო- 

ლო მეთ=ორე--ახალგაზრდა. ბით- 

ვინიელებს ერთი სძულთ, ხოლო 

მეორეს ამჯობინებენ. გავლენიან 

რომაელებს კი უყვართ ჭაბუკი. 

ანდრონიკოსი რომ მისი მცვე- 

ლია, ეს მიუთითებს ატალოსის 

ხოლო (ატა- 

-ლოსს) დიდი საგამგებლო აქვს, 

ბითვინიელებს ემეზობლება და 

ბევრჯერ უომია პრუსიასთან“. 

ამას ლაპარაკობდა და თან აში- 

შვლებდა პრუსიასის სიმკაცრეს, 

(თუ) რამდენი ცუდი გაუკეთა 
მან ყველას და ამის გამო მან ბით- 

ვინიელთაგან საზოგადო სიძულ- 

ვილი (დაიმსახურა) როდესაც 

(მენასმა) დაინახა, რომ (ჯარის- 

კაცებიც) გადაუდგნენ პრუსიასს მისი სიმდაბლის გამო, გაუძღვა, 

მათ მაშინვე ნიკომედესისკენ, აღიარა ის მეფედ მეორემ .ანდრო- 

· ნიკოსის შემდეგ და (თავისი| ორიათასი (ჯარისკაცით) მცველად 

ეახლა. | 

0. თ”ბ+Xთ)0C +6 “IხV VნთVLთV 

Xჩჯიისიასსთა 07: Xთ. “«ბV 

ILCCსთ:VV ბ%65ს08 +<60) XCთL6L X6- 

#2: მM6 +VVთC 6: ბV0IXოთსV XC" 

X+თით) 2რC ბ5600:X 60სVთ. მ მ 
თაL:X7თ 6თძთ6LV ხდ) +)V "ს XXCთI#.0ს 
8თ=:.6:XV CXCთCCV 7)V C7) XთL Xლ06- 

6. ატალოსმა ჭაბუკი სიამო- 

ვნებით მიიღო · და პრუსიასს 

უბრძანა შვილისათვის ზოგიერ- 

თი ქალაქი “მიეცა საცხოვრებ- 

ლად და ქვეყანა, სახსრების (მო- 
საპოვებლად|). მან უთხრა, რომ 

მაშინვე. მისცემს (შვილს) ატა-
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“ახხ»? IIX0სიბი.· 60.00»? 82C 

'ტთთ») 6C3თ).5LV. IX6<თ 0” 817()V 

8260X6V 6C “სთ იV <05C MX0(+/- 

5005 XC '#+2+თის %Cთ+<9)/00900V- 

<თC «+ Xთ,: ?7:00Xთ16C0IL-5V6სC 6C 

%0IVLV. 0 მ” თაბ +2V ”,ს<XX#0V 

“2ბასC ბჯთიისV 6C +MV 18:8-სV:თV, 

XთL X00Cთ>:0წCLV CთC04<0LC 6§ 1)ცI3-სVი1 

XXL” ბ#I/0სC >00თ>6+:9-V+0. ILIეის- 

თსC თს რ»:თლიV–თ რთX>წIსV" XC>I 

“სთ/.თ:6სC ბXXCსV Cთ0+6V 65Cთ:07- 

თბლსთ. <0C 6>I80ისXIC, #7V/ხ)V 

<ბV 86ეVX%, X9950+)V 6V+თ 05, X6V- 

+XთX0C:0ს- 60VX>XC თ'+9C6თე XC. 2.C- 

ეთV, <0(C65 (L6V0LC +ხ CCთILX 6X6+08- 

·ს5V, რ6C XIV X067:0).LV +7)V 6V M:XთICთ 

%თX+თღდსV/თV. “0 6ბ "წთ თ:თV თ+ეთ- 

<)/9C 6V CC6ს თ0+XIXთ 6X7I/6V 67. 

“M–” ჩი0სჯ)V +0სC +105 IIელხსთ!6ის 

+05C36LC, XCთ0CC005V0C "”#+XXC.), 
255CთVVC/CაV XC +=0+6, რთღ!თთI15VIC 

<9)C ნწ0ს7C +ბV C<0თ+)/0V CთC0+CV 

:6)5C9თL <6 Xთა X68სსთ. +02Cთ86ს, 
-0ზ 80 ეთისთ, «ხV >62.6(0V, 8-7.6- 

40 «0-XC CთV60თC, თV 6 IV +)V 

X8დთჰ)აეV X0+6 2.:0) 217516 რთCთ- 

Xწ00VთC 6=6X2'0 ()<69თC, 8 06C 
+:0სC X06%XC 6:6დაCთ0+0 0X6 660სთ- 

+0C 6 6” 779+CCC+0: 6V0|(1C6<0 

5'Vთ, თCI6 IXC+თიV “”)V X06თ- 

მიხ ბXCXC)X+0VCთ 6C(X6ხV “7)V 
X206თ38:თV “+Cთს+X)V (1)+8 V0ნV CXC6IV 

+196 X0CთC |I)+2 X6დCთ/V. 

ომს. მან გამოარჩია სამი კაცი, 

ლოსის მთელს სახელმწიფოს, 

რომელიც უწინაც ნიკომედესი- 

სათვის უნდოდა, როდესაც აზი- 

ას დაესხა თავს. ეს როზ თქვა, 

რომში გაგზავნა (კაცები), რომ- 

ლებიც ნიკომედესსა და ატალოსს 

დასდებდნენ ბრალს და სამარ- 

თალში გამოიძახებდნენ. ატა- 

ლოსი თავის (ჯართან) ერთად 

პირდაპირ წავიდა ბითვინიის 

წინააღმდეგ; რაც უფრო უახლოვ- 
დებოდნენ ესენი (ბითვინიას|), ბი- 

თვინიელები თანდათანობით გა- 

დადიოდნენ მათ მხარეზე. პრუსი- 

ასი არავის ენდობოდა და იმე- 

დი ჰქონდა, რომ რომაელები 

განათავისუფლებდნენ მას (ამ ჯვე- 

რაგობისაგან. მან სთხოვა დიე- 

გილის თრაკიელს-––მისი მოყვა- 

რე! იყო--500 თრაკიელი, და 

როდესაც მიიღო, ნიკეის აკრო- 

პოლისში გაიქცა და თავის თავ- 

ზე ზრუნვს მხოლოდ მათ 

ანდობდა. რომის ქალაქის 

პრეტორმა მაშინვე არ შე- 

იყვანა სენატში პრუსიასის მო- 

ციქულები, რადგან (თვითონ| 

ატალოსის მომხრე იყო. ხოლო 

“როდესაც შეიყვანა (ისინი), სე- 

ნატმა დაადგინა, რომ თვითონ 

წამ) პრეტორს უნდა 

ჩია და გაეგზავნა 

გამოერ- 

მოციქუ- 
"ლები, რომლებიც შესწყვეტდნენ 
რომელთაგან ერთს · თავში ქვა 

ჰქონდა დაკრული და საშინელი ჭრილობები მიყენებული, მეორეს 

1 X7060თ062)6––ნათესავი 
ლისძმა, მამინაცვალი. 

ქორწინების“ საფუძველზე: სიმამრი, სიძე, ცო–
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ფეხები პქონდა წართმეული რევმატიზმისაგან, ხოლო მესაზე დიდ 

სულელად იყო მიჩნეული. ისე რომ კატონმა ამ დელეგაციას და- 

სცინა, როცა სთქვა, რომ ამ დელეგაციას არც ჭკუა აქვს, არც 

ფეხები და არც თავიო. 

?. 0: (6-V 6 X056Cქ26LC 2C I- 

ა-სა'თV თ=ო:X0VX0 XXL X200C§5+CCC6V 

>ძ5+0C +ხV +X0).6L0V 6X/.ნCCთ.. M:- 

»X0უ00ს: 05 X»თ. ?”M+Cთხს CსV- 

X»თი6§-V 0=0%0'V006VიაV 06 1'+-სVC1 

66თ7955VX6C 6.5/0V 0:X 6”VCთIს 6ხ- 

Vთ+Xიზ დ806'V 6 +7V (0)100+)+თ «IV 

1Lიისთ:ხს, დთV6ლ01 |ICთ).CXთ Cთ5+X0) 

+6VტII6V0L 6ეC760თ:V0VX6C. (# (ბV 

67) Xე20326'-. 02 ისთ “IL CIთ'აV 

Xთ03 Iს9-0/L5VIსV, 5=%XVუ6CთV რCთX- 

0თX+Xი!. LL00ს9:თC 8' 6X6': XCI <თ 

“ნთასთ:ი»V რ%X5VVV ს, 0LC |LCთ#.სC<Cთ 

»I+X500V 0066V0C 6C თIსVთV 6X>6- 

დიიVXC:CCს,, 06+79-6V ბ: X»LIX0IIM- 

2:'V თ: %X0თ<სV0016V0C- +უ)V X»0- 

XV Xთ' 4<0-C 62000. X07.6I17)თ()V. 
ი: 62, X099:80V+<2C თს+6V, <თ5 >0- 

/.თC >თV6C0CთV, Xთ. 0 IC M#X0ჩ- 

იო§ §0/2' (1622 +655 CLით“ის, +6V 

25 LLეიისთ:თ/ 6: :60-V 4:5C Xთ+თ- 

ჯსჯ6V<თ CსV2X-VCI2VV +!'V6C 8XL- 

280Cდ96VX6 §%X +-0ს MIX0(760სC. 

იი MIX00ჩM6ნიC თVI. II600სთ'0ს 

ც:.ასVთ» ჯ»თ. Cთს+6V 

Vეგ6V.) +67/.60+0CთV+ M'X0|0/)6 6 

„ ს:6C, (ლ) 9M.02:C+)0 6>:X7/XCთLC 7V, 

2:5056თ:0, IL თIIთ:(აV. თხ+თ +7)V 

თიჯუV 06 Xთ+ნტთV ს/9<LთCII2V(C)V, 
XI ყ-V 2) იჩ6:ასთV თ06 6:X6' 

Xთ. 6წ «დე C720ს07 >CVC<თ -:00IC- 

9-6?V, ს?0)VC <0566, 5+6ე95 X'X0(LI- 

2ყC, მ CთIX:C': <)V %ლ0/7VV 6V 2:Cთ- 
„ 97)XCთIC C%1:67.:2:6. 

ს ვალ 22 
23%55/.5)5) 

1. როდესაც მოციქულები 

ბითვინიაში მოვიდნენ და გამო- 

უცხადეს მათ, რომ ომი შეეწყვი- 

ტათ, ნიკომედესმა და ატალოსმა. 

თავი ისე მოაჩვუნეს, თითქოს თა- 

ნახმანი არიან, ხოლო |მათგან| 

შთაგონებულმა 

კი თქვეს, რომ აღარ შეუძლიათ 

მოითმინონ პრუსიასის სიმკაც- 

რე, განსაკუთრებით კი მას მე-. 

რე, რაც აჩვენეს (პრუსიასს| თა- 

ვისი ცუდი განწყობილება |მის 

მიმართ), ხოლო მოციქულები, 

რადგან რომაელებმა ამის შესა- 

ხებ იცოდნენ, უკან 

დაბრუნდნენ ისე, რომ არაფერი 

გაუკეთებიათ. ხოლო პრუსიასს, 

რაკიღა იმედი გადაუწყდა რო- 

მაელთა მიმართ, რომელთაც ის 

განსაკუთრებით ენდობოდა და 

ამიტომ არც კი უფიქრია, რომ 

ვინმესთვის შველისათვის წმიე- 

მართა), წავიდა ნიკომედიაში, 

რომ გაემაგრებინა ქალაქი და 

თავდამსხმელებს შებრძოლებო- 

და. მაგრამ (ნიკომედიელებმა| 

გასცეს ის, ბჭე გააღეს და შე- 
მოვიდა ნიკომედესი ლაშქართან 

ერთად. ხოლო ზევსის ტაძარში 

გაქცეული პრუსიასი ნიკომედე- 

სის მიერ მიგზავნილებმა მო- 

ჰკლეს, ამგვარად გამეფდა ბით- 

ვინიელებზე პრუსიასის მაგივრად 

ხოლო როდესაც 

ბითვინიელებმა.- 

არაფერი 

ნიკომედესი,
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დოოთა ვითარებაში ეს მოკვდა, მის მემკვიდრედ დაოჩა მისი ძე. 
ნიკომედესი, რომელსაც მეტსახელად ფილოაატორი! ერქვა, რო- 
მაელებმა მას დაუმტკიცეს მმართველობა, როგორც მამეული. 

ასეთი იყო ბითვინიელთა (საქმეები). ხოლო თუ ვისმე ეჩქარება 

ყველაფრის შეტყობა, (იცოდეს რომ| ამისმა შვილიშვილმა, მეორე 
ნიკომედესმა, რომაელებს დაუტოვა ანდერძით (თავისი! მმართვე- 

ლობა. 

ს. IVთ::Xთ20X(თ 0-2 X»X06 IM6V 

MXX666VთV 6IXხV6- 70/0V, 69# 

' წ/თ თთღიX 5?281V, 6016 (0:CV C0- 

Xეი), 8: 2სCთინ'ბს XCთ-=7/#0სCV. 

”ი)5ნთ”ნელ- 82 სი. 060X5, +652 

თი/0VLC- “«<თV95§ <თV 59VთV §7: 

დილ“) XC><Cთ1..56CV, 5:5'7605V6: 62 

ათე§515V. 0)თV-V6<XL +020 XC. ”,%IL- 

ი6V, §V II5V+<V) X62'V ”:'ს<<'X595 

V0ს:, 87% 957IL0X0%+:CV, 

იბ» Cდ:0. 52507.:25'CთV; 

“Iახით'«ს6C, 55 ისმ. 

“2. 
' 

C0C 21:თ-- 

თ7CთC/ CV. 

6=:სთ50%. 

–რV §)VთV 6/05. «77. >»Vთ +7)V 

2:თC0თXL0V 476 1ICII<ს2.:თ: XXI IX'- 

7+XIXC 8<80თV 60CV 62. <6V ართ- 

25:0V +6თ>:500 თ. II505:XX%2- 65, 

62 2». 'M/.გნთM9მესი «<M2 LIXICX566- 

წVთV 7)0X§5V, ”ა0LთითსოV, IXLCX=::თ- 

60XI0XC #)I0505V0V, 53:+2 CCდLCXთ- 

· 05V0V 6-X3 <I)V Cთ0X7XV Cთ0100 1:50:- 

»0'0უეI)6VიC XLXX5600LV, 6.8 XXI. 

CX05IIთ06 XCთ. 6X50+)05 “+012. §9- 

ავლის IჰხასაVე “ბ. I:Lთ06LCV6V. 

”აბკსნVის- მბ რVთI:08)5V+0:, 6+6 

თა:ბV 0: MXX§080V6C CV.0VL0C 6IVCთL 

X0X6I0V 'IM#VXსXXC+<+00C, 67”! 

1IC00(Xთ +იC 0X06 ”%.55თVმიფ) “/6- 

V0ს5VMC V9V)C ბ>'+00»6ხთV, M#ILVძ- 

«თ 

1 ი:7/010L00-მამის მოყვარული. 

4 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე 

5. დაბეჯითებით ვეო გიტყვი 

იმას, კაპადოკიას ვინ მართავ- 

და მაკედონელებამდე, საკუთარი 

მმართველობა ჰქონდათ, თუ და- 

რიოსის ქვეშევრდომები იყვნენ. 

მე ვფიქრობ, ალექსანდრე დარი- 

ოსის წინააღმდეგ რომ მიიჩქარო- 

და, ამ ხალხების მმართველები და- 

ხარკულები დატოვა, ჩანს, რომ 

ამისოში, პონტოში რომ ატიკუ- 

რი წარმოშობის ქალაქია, მან 

აღადგინა დეზოკრატია, რო- 

გორც მათი მამა-პაპური სახელ- 

მწიფო წყობილება, ხოლო პიე- 

რონიმოსი |ამბობს|. რომ ის ამ 

ხალხებს სულაც არ გაჰკარებია, 

არამედ დარიოსის წინააღმდეგ 

მეორე გზით წავიდა, ოომელიც 

მიჰყვება პამფილიისა და კილი- 

კიის სანაპიროს. პერდიკასმა, 

რომელიც მაკედონელებს მარ- 

თავდა ალექსანდრეს შემდეგ, შე- 
იპყრო და ჩამოახრჩო არიარა- 

თესი, კაპადოკიის მმართველი, 

ან იმიტომ, ოო ის გადაუდგა 

(ამათ), ან იმიტომ, რომ მისი 

საგამგებლო უნდოდათ მიეთვი- 

სებინათ მაკედონელებს. (არია-
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V00თ 6:56 IX XXთ00X6)V Cთ+0თ- 

X805LV. 
რათესის მაგივრად) ამ ხალხებს 

ჩაუყენეს ევმენეს კარდიელი. რო- 

დესაც ევმენესი მოჰკლეს, რადგან მაკედონელებმა ის მტრად მი- 

იჩნიეს, ანტიპატროსმა, რომელიც პერდიკასის შემდეგ მართავდა 

ალექსანდრეს კუთვნილ ქვეკანას, ნიკანორი გაგზავნა კაპადოკიელ- 

თა სატრაპად. 

9. VX§555VთოV 66 0ს X0#ს ხუ- 

+X605V 6: თX920ს: Cთ+X»თL%Cთღ>XV>IC)V 

'4VC70V0: IV თი0X68 2სიხთC, #თ- 
ისანი» ნ6X3თ/ ს, MLL9ეL6V+X)C 

C თასით CსVIV, ბVიმ “5V0ს- ვ3Cთ- 

თL!0ს II50ეCIX0ის. X-თ. 6 "MV+X-/0- 

V0C 6V0>V'§0V 65066 X§56,0V CX2:0%. 

ჯისთ'ა Xთა «ბ X0სC:0V 2X960'- 
თთVI + MII0-0:0Cღ+IV 6C #+%V 

II6V+იV 0LX65C93-თ.. IXCL 8 |I6V თს- 

+<ბV 6Xა +X()26 CსXM.>30აV 63007#გ8ს§V 

თX0X+2VLV%L, 8 06” 6=8:სV/გ თსV წ-- 

X»X2ანთIV 86 XVI დ0X=Cთ|2V0C “+ X()- 

0:იხV» +/0 ILXXXX260XXC, ?C0).#CთV 

0; »ე0=0V<(სV 6V +796 «<7 MILCX6- 

60V0სIV %#C/07:თ, IXLCთX>:0თC60Xწთ- +6 
თა+) X>თს XთV 6ს6020თV X2ლ!) +ბ"” 

II იი» 69VთV XCთ4+5CX65V ბ». +6 
02/თ +I)V თ2077V X00XV7CV>V XXL- 

თ! Xთე:6()X5V. 0? C' VI0X0V, 6+8- 

00C (6) 8+600V, 6(აC 67: “ხV 6X- 

+0V თუბ +<0ნ »ის“ს MILს0:6თ- 

უუ”, 8: “სთ თ:0:ე ბ67X61.8IL)თ6. 
I6026ს მბ 10წ +აVისC ფიV=%6C 0წ 

IXთ>2>:X26XLC +6 II6VC0ს წთთL).§516 
ჯეს” 6+X6 (6 60X000ს CL5/.5LV +7,V 

თ07#%V, Xთ) 0L (16V +V)V 1I6V+<0ს % 
XCთ+<თ2/2'V, 0: 65 IXთ=>XX00X:CXC. 

„ 9. დიდხანს არ გაუვლია ამის 

შემდეგ რომ მაკედონელები 

ერთმანეთს აუტყდნენ: ანტიგო- 

ნოსმა გამოაგდო ლაომედონტი 

და |თვითონ|! მართავდა სირიას, 

მასთან ერთად იყო მითრიდატე, 

სპარსეთის სამეფო გვარეულობის 

კაცი. ანტიგონოსმა ნახა სიზმა- 

რი, რომ (თითქოს ის) მინდორ- 

ში. ოქროს სთესდა, ხოლო ოქ- 

რო მითრიდატემ მოიმკო. და 

პონტოში წავიდა. ამიტომ მან 

· გადასწყვიტა შეეპყრო წმითრი- 

დატე) და მოეკლა, I(მითრიდა- 

ტე) კი გაიქცა ექვს მხედართან 
ერთად და კაპადოკიის ერთ ად- 

გილას გამაგრდა. მასთან ბევრ- 

ნი მივიდნენ, |რადგან|, მაკედო- 

ნელთა ქვეყანაში მათთვის| არ 

ეცალათ. ისე რომ Iჯმითრიდა- 

ტემ) თვით კაპადოკიაც დაიპყ- 

რო და პონტოს მიდამოებში 

მცხოვ“ები მეზობელი ტომებიც. 

ისე რომ დიდად გაზარდა თა- 

ვისი საგაზგებლო და |ასე| გა- 
დასცა (თაკის) შვილებს. ისინი 

მართავდნენ, ერთიმეორის შემ- 

დეგ, პირველიდან ეიჯრე მეექვსე 

# აუ)» IIV2ის L0090ს ILIL0V. ლ. 20, 200 #0X#ი0ს 0I, («7») 100 II- 

MოსაყL.
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მითრიდატემდე, რომელიც რომაელებს ეომებოდა. ამ გვარისანი 

იყვნენ კაპადოკიისა და პონტოს მეფეები, რომლებმაც, როგორც 

მე ვფიქრობ, დაინაწილეს ხელისუფლება; ერთნი პონტოს ფლობდ- 

ნენ, ხოლო 'მეორენი-- კაპადოკიას. 

10. 70 +6 “რ0ს “IX)IIX:0(IC Xი0(0- 
X0C 6V დ!:C %+6V605V0C Xთ. VCნC 
XLIVთC ბ». IXრCთეX»უ20V'0სC XVI CსIL- 

0)#MX/ XV ბ7.-V7V)V XX0XCX CV 3%0L2550C 

II60VI+0ს, MI90-0L6CCX)C, 6 Lს90/§%)C 

89XIXითIV, თ2ე %XX9LX2:VV L9V IL>- 

XXX20#:%XV ბX580%(6V. IXVCთL 8:221- 
X81%ს MLა9-2CC-27+იC ს!0C, 0 #რ(0Vს- 

ლთ% XV. I ს:თ<Cთ00 ბXVVსIC ”»)IV. 

“სთ თ:0L 6” თC5+ბV 06XCთXVIVთ. IXLCX- 

Xთ80X'თC ბX5)6სითV ”'#0'03თესთ– 

Vე, XთIX»სV/0VX<ს <6 6C C0ს10სC XV; 

86=თVIL თ0>X +VV93'()C500) <05 ML3-- 

0-02+0ს ჩ»ებC IV ILX>XX>X292XV)V 

%0X7V, 7 X#>ბხ +0 |1-7500C +75 6ი0- 
X7C +0წ M:3-ე:9თ1+0ს X0VX): 009)C 

სდღინიI6V0C +6 XICს ბC X#50VCთ 

ბთ'ი00VXX§C თათV)ე. 8 0 +05+0 

ს5V 7V6/X6, MIX0(0 725 6ბ თ ML- 
X00წ/20ს: +600 IL ე0სთ:ის, 18:9-სV(XC 

რC »თ<00თC სბ "LC: სV რCX9- 
ბ§IX05V-, სთთL.ბხასV, 2CX0Cთ+» 
ჯბV CთC0651დბ) თა“ის MLX0|1/20ს2, 
წ: X00C1:ბე ხ>ასVსსიV “V, (15+თ 

თ+ეთა:თC (0X)22X6ს ს Xთ. «XV 
ს.სVთV ბ6ლ0X)V 0 2CXCთ+»C ბC 

თს<ბV X§0::C2თ06. 100 მ', Cს+05 
ჯინის 1LVე70ე »>. .8%V/თ%C, 

"ტი:03თ05თV), +6V05 +ბV სჯბ "LVა- 

სთI0აV X%+7)/(+5VCV CC “7)V ILCთ;ა- 

XC60X:XV, 6X3თ/60VX5:, ”ბი'თეთ- 
ს ეV XCIVV/XV6CV _6C CსXVV. 

1· 655076(9)C–კეთილისმოვმედი. 

10. პირველი პონტოს მეფე, 

ვინც რომაელებთან მეგობრობა- 

ში იყო, რამდენიმე ხომალდი გა- 

გზავნა კართაგენელების წინააღ- 

მდეგ და (რომაელებს) მცირე 
მოკავშირეობა აღმოუჩინა, · იყო 

მითრიდატე, მეტსახელად ევერ- 

გეტი”, რომელიც როგორც უც- 
ხო მხარეს, ისე დაესხა თავს კა- 

პადოკიას. მისი მემკვიდრე იყო 

Iმისივე| ძე, მითრიდატე, რომელ- 

საც (კიდევ) ეწოდებოდა დიონისე 
და ევპატოლთი 2. რომაელებმა ის 

გადააყენეს და კაპადოკია განუ- 

კუთვნეს არიობარზანესს, რომე- 

ლიც გამოქცეული |მოვიდა) მათ- 
თან და ფიქრობდა, რომ მის- 

თვის უფრო კანონიერია კაპა- 

დოკიელების მმართველობა, გიდ- 

რე მითრიდატესათვის. ან კი- 

დევ (რომაელები ეგების) ექვის- 
თვალით უყურებდნენ მითრიდა- 

ტეს საგამგებლოს სიდიდეს, რო- 

მელიც დიდი იყო, და (ამნაი- 

რად) შეუმჩნევლლად უნდოდათ 
მისი დაქუცმაცება. წ(მითრიდა- 

ტემ) ეს მოითმინა, ხოლო ნიკომე- 

დესის წინააღმდეგ, რომელიც ნი- 

კომედესის, პრუსიასის ძის, შვი- 

ლი იყო, და რომელიც რომაელ- 
თაგან მიღებულ ბითვინიაში მე– 

ფობდა, როგორც მამა-პაპეულ 

? 6ა:I0L00--კარგი მამის პატრონი, კეთილშობილი.
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|ქვეყანაში), ლაშქრიანად გაგზავნა სოკრატე, თვით ნიკომედესის 

თა 

ძმა, რომელსაც ხრესტოსი! ეწოდებოდა. სოკრატემ ბითვინიელ- 

გამგებლობა თვით იგდო ხელთ. ამავე დროს მითრაასმა და 

ბაგოასმა გააძევეს არიობარზანესი„ რომელიც რომაელებმა კაპა- 

დოკიაში მიიყვანეს, და იქ არიარათესი დააბრუნეს. 

11. "ით სთ-ხი ბა #ხX0(170%V 

ხსინ Xთ. ?:#ლ:03თC0LთVიV 6>XCთV7- 

+იV 6C +I)V 0XC'თV 6Xთ+600V X050თC- 

ზ6IC 46 «VVCთC თა+0LC 5C <00+0 0თს- 

V6I6სსთV, თV MILVიC ”7%სXხ).ს0C 

ჩ9/CI+0, Xთ: CსXX865LV 6C <)V XCთ- 

3ი00V 6>60+6.7VXV #0ს%Xნ0) X68- #Cთთ- 

თ, <0C X60L + LI607თსიV :#5ხ- 

თ” V)/0სI6Vს, “რ+X0თ<სV CX0V+ს 

ბუთ, Xთ.) +066 +0 ILასოთ+0ლი! 

MV-ი0'6თ<ე. ”4#47X 6 (6V თს+)C +6 

MI თ>>C60X#>XC C0V6XCთ LC CIIIთCM0LC 6XL· 

06 დბ) 2V0C Xთ. თის”/.თV 6ნVთVX0C 

ს» თას+რV რთჯ”ილ»იI.6V0C, თ0C 86'C 

“6 მსე ახთC წ0თCდ)C 62677 0- 

Xთ., 60 CსV5X0თ++<6V. XCთCL0C 66 

%CL MCVI0C «0 «6 IXLIთთთ:0ს C<«0X“+0), 
Xთ!. 7:07.სV C7./.6V C/C;სCთV+X6C L'თ/.თ- 

+თიV XთL დის/თ6V XLX0CI79ი) Xთ- 

+/Vთ7606V 6C 19 სVIV Xთ! ?#ტი0:0- 

3თ0სCთV)V §C LVXXC60X(CთV, 609-ხC 

+ CთCV57600V CIIდC(C), “6;+0VCთდC 6V- 

ჯთ MIV-ი2სნ2+ის, +აV “/V “»”V 

MI%9ი თხის Xთ+თ+05X6V XCთI ბC 

»:01.2II0V 6063C6LV, თC "ნიას თ,თV 

თბ+0%C XCX6IL090თL CთსIIIთ#7)06VX(IV.- 

იL 66 თXVისV (LV 0600:0C0 6XC+6- 

00C 48'+0V0C <0თ0ს68 X0)/.500ს XCთ- 
+რინთ!, «IV ML+ი'თ“ის 6ხVთIV 

  

11. რომაელებმა ნიკომედესი: 

და მასთან ერთად არიობარხა- 

ნესი დააბრუნეს თითოეული 

თავის (საბრძანებელში)|. ამ მიზ- 

ნით მათთან ერთად რამდენიმე 

მოციქული გაგხავნეს რომელ- 

თაც მანიუს აკვილიუსი მეთაუ- 

რობდა. ამ უკან დაბრ უნებაში. 

დახმარება დაევალა ლუციუს კა- 

სიუს, პერგამოსისს ირგვლივ 

მდებარე აზიის გამგებელს, რო- 

მელსაც მცირეოდენი ლაშქარი 

ჰყავდა, და იმავე ევპატორ მით- 

რიდატეს. მაგრამ ამან არ უშ- 

ველა, რადგან იმავე კაპადოკიის. 

გამო გაჯავრებული იყო რომაე- 

ლებზე და ფრიგიაც ხომ ეხლა- 

ხან დაჰკარგა მათი მიზეზით, 

როგორც ცხადყოფილია ელინ- 

თა ისტორიაში?. კასიუსმა და 

მანიუსმა კი, კასიუსის ლაშქრით 

(და სხვა ბევრიც შეჰკრიბეს კი- 

დევ · გალატელთა და ფრიგიელ- 
თა შორის) ნიკომედესი ბითვი- 

ნიაში დააბრუნეს და არიობარზა- 

ნესი კაპადოკიაში. თანაც მაშინვე 

დაუწყეს მათ ორივეს ჩაგონება, 

რაკი ისინი მითრიდატეს მეზობ- 

ლები იყვნენ, თავს დასხმოდნენ 

1 ჯთე010C–-–სასარგებლო, კარტი, კეთილი, პატიოსანი, საქმიანი... 

. “8270X90 70თთდ)--თვითონ აპიანეს „რომის ისტორიის“ X წიგნის სა- 

ხელწოდებაა (“'M22უVIX7 XC ”ICIVIIX7)).
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·286C(0+6C' 67%8IL6VCსV 6§ +თ0V X-62C- 

სბთიV ხნ I»ILX0I0720C, #0.» VI6V 
ას»ბი +): 6XLX0ს0:0C +0:C C<0%+C)- 

“+0LC %თ' +0C X02C16CLV CII0X6CV/7)- 

XCთC XC0CMI.X+> 6(0თ06C(V XთI: 6+C 62%6:- 

270სV, 160X/#თC 6: თ X»>%ეთ “CV 
6X0|L5-VსV "ნათია 662%V5:0IL6- 
V0C XXს 06X7.9002V0C, თXVსV 8C>53თ- 

-26V 8C +)V X#ნ:3-0:9თ+ის '/7V X>L. 

51.29 +X7თ6V 67% X0).V ”%IIთC+X0LV, 

ისმ6ხბ 01 XV). 00V-0C Cთ0+5V 

-50%1გ %XთV+CთV+<0C. “0 “0Cთი0 «ი MI9-- 

:0-6თ–) §+6'|)» ნXთV C0VCთILLV 

·ბსთაC 0X57/Cთ66,, X0##C XCთL 6:XXL% 

:9:60სC 64X29)|.თ+Cთ +XC) X0X6IIM() /6- 

V6CV»>L. ' 

მითრიდატეს ქეეყანას და ის სა–- 

ომრად წაექეზებინასთ ხოლო 

ისინი რომ იომებდნენ, თითქოს 

რომაელები მათ მოკავმირეებად 

გამოვიდოდნენ. თანაბრად, არც- 

ერთი მათგანი არ იჩქაროდა ამ მე- 

ზობელთან ომის დაწყებას, რად- 

გან მითრიდატეს ძალისა ეშინო- 

დათ. (ბოლოს) მოციქულთ "გან 

იძულებული ნიკომე ჯესი, რომე- 

ლიც დაპირებული იყო, რომ დახ- 

მარების გაწევისათვის მხედართ- 

მთავრებსა და მოციქულებს ფულს 

მისცე:და, მაგრამ ჯერ არ მიეცა 

და ამას გარდა მას სხვაც ბევრი 

ემართა და დიდად იყო შეწუხე- 

ბული რომაელთაგან, რომლებიც მას თან მიჰყვებოდნენ 1, თავისდა 

უნებურად შეიჭრა მითრიდატეს ქვეყანაში და გაანადგურა ის ქალაქ 

„ამასტრისამდე ისე, რომ არავის დაუბრკოლებია ის და არც არა- 

ვინ შეჰხვედრია. მითრიდატეს თუმცა მზად ჰყავდა ძალები, მაგ- 

რამ მაინც უკან იხევდა, და (ამით) ომისათვის ბევრ სამართლიან 

„მიზეზს პოულობდა. 

19, ?1MVთხ6ენთV+X0C 0C 05 MLV0- 

ჰსუხის- (6-> ?70ი»" XCდთსლ(აV 

II520X:0XV> 6 IMIL90:6თ<)C 661 
ჩჯაV ბ6C «0სC "L(Cასთ.სV C+0X+)- 

“ჯ00C +X6 XთL X026C85!:, 00X %/V0C0)V 

საV თხ+ისC X0).6სუ)თ6C'0VIთC თას+() 

“Xთს) «ი00%- “–C 60C230#C თ:+:0სC 

75/0V0+თC, 0X0Xლ0LV0IL6V0C 6C XთCთბ 

X).C0VთC 61005 XC. 55X09X62150CთC 

თ:CთC +0წი “6Vუთი)ნVის »0).2(00ს 

ჯილი ისV რ%V6IMIVოთ0XC Cდა.;თC XC 

19. როდესაც ნიკომედესი 

დაბრუნდა დიდი ნაალაფევით,. 

მითრიდატემ პელოპიდასი გაგ- 

ზავნა რომაელ მხედართმთავ- 

რებთან და მოციქულებთან. მან 

იცოდა, რომ მათ სურდათ მას- 

თან ომი და ამ თავდასხმის მი- 

ზეზები (ესენი) იყვნენ, მაგრამ 

თავი მოიკატუნა და უფრო მეტ 

და ამასთანავე ხელსაყრელ სა- 

ბაბს ეძიებდა მომავალი ომი- 

1 რუს. თარგმანშია: „Vი00V60 #010 0966 CIIIVხII0 ვე00უM%8XV 0#0I0808MIIIM 
-32 ხ9MMC6IIIM 00960-0M რ00708IILIX0M IM - IL010M” II1X0/ ის” 8 6038ხ1X0;LIIV0M 
„მიწიჰ:6MVV%. 

# უ§8/.ი--(ბუ» C1.
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თასსთXIXC 16:%C IC XCთL XCთ+00CC. 

ბVს” რთ» თ0+ბV 6 LI2X0X6თ- ხდ, 

თია/IVV %თCდუ07CVCთL XC.) ILCთXXXC- 
60X'თV, +7)V 05V თნ, +თV X00/0- 

VიV თ0%00 “/C6V0|I6VI)V Xთ. 0ხXC 100 

თებ თ6VCთI)დ932(0თს), C0ი0ს7':CთV 

66 ბ»IV:XL0V 6XL +0LC+0V(MXC) 7X(00, 

+095 ხს)6+იხის C0+ლ0თ+უ/0ნ 00395L- 

თთV +ბ XV. CსX წXთCCV X%ლ0C> “<6წ 

თა+ის Cთ+0თC+)70წ +X07.#C0V X07IC- 

«თV 6(აVIII6VV »VწV ლ'“, ნდ», 

ა». ILX0Iუმუ +ბ 0+X6IC “0წ 

0 ხVIის 6LთXX6:0VIთ X6ლ0:00Cთ+6 XCთბ 

+MV +7V (16X6+C ”ისთთ+ი0სმიC 6XL- 
+0-X0VIXთ XC 76,ხთV თV70VXCთ, 8C7)V 

IC0C+6 თXი0'80:C, 0CსX რCC36V0C 00წ” 

თV6+0:10აC 6X0VX0C X0ბ”C რIსVთ» 

X6წ ბ00ხ ჩრთI.ნ6(აC, 6თXX». რVCთIL6- 
VხVL0C ხIMრ6C ბV ბსნ. სრთე“სითC 

+თV 4/L/V0I6VთV 48V60C3-VL. 6>6L607) 

8ბ ბ/:V6C9-% +6 XCთL 6:06<6, XC0C- 

XC/#6L ML8-იL6თ+IC, დIX0C თV ხ6IICV 

Xთ! თხILIICთCX0C, დI#0სC.6VICთC 0ILთC 

XთL CსIIICX0სC (თ66 “თი თ CსV- 

89X>. X6X70სთV) ბრXIX0ს06LV 7)ILVV 

ბ6LX0სIL6V0C ხა:ბ MIისუბის 7” 

XC)/.06IV თ0X2V CთCIX0სVხCდ“. 

სათვის, თან მოაგონებდა მათ მე-- 

გობრობას და მოკავშირეობას,. 

თავისას და თავის!) მამისას. პე- 

ლოპიდასმა თქვა: „ხოლო ამის სა- 

ნაცვლოდ მას წაართვეს ფრიგია 

და კაპადოკია, რომელიც მუდამ 

მის წინაპრებს ეკუთვნოდა და. 

(ბოლოს| ისევ მაგისძა მამამ მოი- 

ბოვა. ფრიგია კი თვითონ თქეენ- 

მა მხედართმთავარმა მისცა მას 

ჯილდოდ არისტონიკოსზე გა- 

მარჯვებისათვის და კარგა დიდ 

ფულად იქნა ის შეძენილი იმა- 

ვე მხედართმთავრისაგან". „ეხლა. 

კი“, –- თქვა მან; –– „თქვენ უყუ- 
რებთ, რომ ნიკომედესმა გადა- 

პჰკეტა პონტოს შესავალი, ქვეყა- 
ნა დაარბია ამასტრისამდე და. 

რამდენი ალაფი წაიღო, Lეს| 

თქვენ ზუსტად იცით, ჩემი მეფე. 

არც სუსტია და არც მოუმზადე- 

ბელი თავის დასაცავად, მაგრამ 

ის უცდიდა, რომ თქვენ · (თქვე- 
ნი) თვალით გენახათ ის, რაც 

ხდება. მას შემდეგ, რაც“: თქვენ: 

კიდევაც შეესწარით და კიდე- 
ვაც იცით (ყოველივე|;' მითრი- 

დატე მოგიწოდებთ, როგორც თქვენი მეგობარი და მოკავშირე, 

თქვენ, მის მეგობრებსა და მოკავშირეებს (როგორც შეთანხმზება- 

შია ნათქვამი), რომ დაგვეხმაროთ ჩვენ, რომელთაც უსამართლოდ. 

გვექცევა ნიკომედესი, ან ხელი შეუშალოთ მას ამ უსამართლო. 

მოქიედებაში“. 

18. MX) II6V +0Lთ6+Cთ 6C(7:6, MIX0- 
სMწ#50სC 6 X202C26(C 6: 0V+II0- 

+IთV თ0+ნ) XC00VX6C 6CCC%V. „ML- 
X0II725L (CV 6 >0XX0ნ MIხV-ი2(5ძ- 

“რეC ბXI30ს).0თV 2(0%X0თ+) |+C+XC 

თ+0თC+L2C ბა –)V ჩCთ.2:თCV ბX9- 

18. ასე ილაპარაკა მან, ხო- 

ლო ნიკომედესის მოციქულებმა, 

რომლებიც იქ იყვნენ პასუხის 
გასაცემად, თქვეს: „მითრიდატე, 

კარგახანია ბოროტს იზრახავდა. 

ნიკომედესის მიმართ და |კიდე-.·
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+6V, 7C0Cს/თხ0VXთ X>თL C6LXCI0წV<თ 

უბV Xი08C30+600V C0X6IV. ILთI თ66 

MI8ი0ი:6თ+იC თ%C MIX0|,ნ» ბX:60C- 

66V, 8V 0061C, თ "ნთეთ(ი, 6.9-ს- 

VCთ)V 8C+)CCთCთMა-6 “ 8CთC(2606MV. 8 Xთბ 

270) ბთIIV CსX §C 7)0)%C |IIC7.#+0V 

წი 8C 5IIრC V76/0V6VCთL. IV) 6” თბ“<რდ 

26+(0) X6X8/6სX06+()V ხIთV +616 6V 

“ბით ჩიითთ..5ახთ, “+ I:სითXXC 

სუზნს 6XL5%V6LV, <თ X0X#2C >X26ლ600- 

Vწთის X260:-C0CXCთ2. ILთI XC02გ |IICV 

ბიდი +0C რ6C 00CC წ36060:C <8 Xთ! 

ისისნსVნსთ თხ10ნ Xთ) CთX6:0-2,CთC 

66VC. 7 XCCCთCთX6ს) 06 მით», XC 

XრCთ0CCთ 6+0.00C CთC 6XI ს5V/CთV 67 

XCს 6VVVაCL6V0V X67.I0V 767, +C6ხ 

X>- 16:6ს C+0თ<0ნ– Xთ.) CსIII1CXVCაV 

8ითXთV Xთ. 2XსარდV #6თთ +6 თI).- 

2Cთ თ010V 69VI). :1I%C 68 +ბV ”ჭი0- 

ს2V.0V თს XCთ1ბ 6XLV7CILLC /76V0V6, 

Xთა 6C 4ტ.V/სXXიV XC »სი'თV 1X2- 

0IX6სXCL ", X06C6+თ(0LL60ILC6V0C <0სC 

8თთL6თC, V96C 46 6(0CLV Cა+C X2- 

' <თდიCთX%X0! +0LXX00C:CL, XCთL 6+6CCთC 

«%00CთX6CVCთLა6L1თI 6». +6 #0(ა02თC 

XCთL Xს360VV)XთC §C თი0LVIXუV XCL 

ბ ჩს»+ი”V X20:6X6(ს§V. ს=80 

იხსX ა”. IM#IX6CII 28. X»ის, +0CCთ25 

6VXთ, CI» ბდ' სIნV, დ ”წია|LX10!, 

MI)ი:0CთIიC ბ0Vთ56+XXI, 60CIL6VVI- 

საV (6V 66 0ს რთისჯ'თV Cთ0+CV 

XთV000VIIაC X6LთIაV0V Xთ. 66Xთ- 

CXVCთC “რთV სს6X60(აV +LVთ C+0C- 

ჯა”თიV"V რX0I-6C)სთ. X0006+თCCთ+X6C, 

ვაც) გაგზავნა სოკრატე ლაშქ- 

რითურთ |მისი| სახელმწიფოს 

წინააღმდეგ, თუმცა |ნიკომედე- 
სი) წყნარად იყო და სამართ- 

ლიანად მართავდა Lქვეყანას), 

როგორც უფროსი. ეს გაუკეთა 

მითრიდატემ ნიკომედესს, რო- 

მელიც თქვენ, რომაელებო, ბით- 

ვინიელებს დაუყენეთ მეფედ. და 
(სრულიად) ცხადია, რომ I(ყვე- 
ლაფერი ეს) ჩვენ მიმართ კი 

არაა უფრო თქვენ მიმართ 

არის გაკეთებული. ამასვე ნიშ- 

ნავს ისიც, რომ თქვენ უბრძა- 

ნეთ აზიის მეფეებს, არც კი გა- 

დასულიყვნენ ევროპაში, მან კი 

ქერსონესის დიდი ნაწილი შეიერ- 

თა. ეს ჯ(ყოველიეე|)| მოასწავებს 

თქვენ მიმართ ამპარტავნობას, 

მის ძტრულ განწყობილებას და 

გაუგონრობას: რამოდენი სამზა–- 

დისია, ყველაფერი მზადაა, რო.-. 

გორც დიდი და უკვე გამომჟ- 
ღავნებული ომისათვის,ს რო-. 

გორც მისი საკუთარი ლაშქარი, 

ისე.მისი მოკავშირეების, თრა- 

და სკვითების, და 

სავა მახლობელი ხალხების. აო-. 

მენიელთა წმეფესთან) მას ქორ- 

წინება აკავშირებს1, ეგვიპტე- 

სა და სირიაში სულ |კაცებ- 

სა) ჰგზავნის, რომ დაიამხანაგოს 

(მათი) მეფეები. მას აქვს 300 

ხომალდი და კი- 

კიელებისა 

გემბანიანი 

% შ0:1თ0C08) XCV8ძთL210098 VCI 2) უთ!ით095 ლ1. M2900ს. 
X#M# ეL6I(2ს6L V. 

1 შის70Iს6Cთ ი –– იიიისს1სთ. ქორწენება 
ბას შორის). 

(ორ ოჯახ, ორ წოდე-
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<7 0ს 0'XთI:თC X<Iთ6(:C XCთ+XV- 

–«6VX5C, XCთI5=>'VსV 6” 6XL ILთX- 

=X6CXIდ, 6500|+5VI)) XXს +105 ეხ 

,ბ0:03თ%ელთVუ, 0656.0C 6C' 

თს5005V0სC 0IX: XV. XXC20CCX5სთ- 

C5I6CVC- 6V +) Xთა” 7)” X00- 

=თლ5ს XთL 0ILV, § 6უVთ:<0, §»L- 

+509 თ.. 220 500VCIV 0” 6C+LL I) X6- 

0'05V6V, 6<+6 X:6#.5I)5%V · 0|IV, 600- 

#0+7205', თ 6C +Cთ 66Vთ Cა+0ს 

სX/იV 7? #+090C 7.0/0ს- თC00CV 

სუნ დათ 6V0C 670>X).Xთ+0V 

5:0X0'V0ყ6V0 «<0სC რთXეს6%C XCთ. 

353თ0ს- 6X60სVთ. დ'.0სC (თI26 

>V თდ6LC0>V >60' <0C 1)(15+50CთC 

3თთ0.6:C X0:0V სხX:50'0აV CXს- 

იხს|ნ-VოV ს» თCთV6095 6II0'0:C %წIMV 

56 XC. ხICV X79·000 “” %. 

სსროV 

დევ იმზადებს სხვებს. ხოლო 

ნიჩბოსნებისას და 

თვის ფინიკიასა 

მესაჭეებისა- 

და ეგვიპტე- 
ში გაგზავნა კაცები. ამას, ამო- 

დენა ამბებს, მითრიდატე ნი- 

კომედესის წინააღმდეგ კი არ 

აკეთებს, არამედ თქვენ წინა- 

აღმდეგ, რომაელებო, გაჯავრე- 
ბული იმის გამო, რომ თქვენ 

უბრძანეთ მას დაეტოვებინა 

ფრიგია, რომელიც მან გზაკვ- 

რობით შეიძინა რომელიღაცა 

თქვენი მხედართმთავართაგანი 

რომ მოისყიდა, თქვენ კი სცა- 

ნით უსამართლობა ამ შენაძენი- 

სა. ის გაჯავრებულია კაპადო- 

კიის გამოც, რომელიც თქვენ 

გადაეცით არიობარ“სანესს. მას 

ეშინია თქვენი გაძლიერების, ემზადება ჩვენი საბაბით და თუ მე- 

იძლო, თქვენ დაგესხმით თავს. გონივრული იქნება, რომ აო და- 

უცადოთ (იმ დროს), როდესაც მოინებებს, რომ თქვენ გეომოთ: 

ის კი არა, უფრო მეტი ყურადღება მიაქციეთ მის საქმეს, ვიდრე 

(მის) სიტყვებს. ჭეშმარიტ და სანდო მეგობრებს ნუ გასცვლით 

იმაზე, განც მოჩვენებითი მეგობრის სახელი დაირქვა, ნურც 

თქვენი საკუთარი სახელმწიფოს მიმართ გამოტანილ საკუთარ გა- 

დაწყვეტილება, დასტოვებთ უყურადღებოდ, რასაც გაუქმებას 
უპირებს კაცი, რომელიც არის ჩვენი მტერიც და თქვენი მტე- 

რიც". 

14. "(228 IL-V »#.>' 0 MIX0ცუნისC 

2#8§6თV. 8:6XMთV 88 თ:9C 6 II§- 

14, ასე ილაპარაკეს ნიკომე- 

დესის კაცებმა. პელოპიდასი მა- 

295X:6%C 6C 1 +რთV IC)I(C'0V Cთს- 

+«660:0V 601 |IICV «თV 1Cთ)/.CთL '/6- 

+6C6+CVIV, 2 <. M#LX0I2)C 6X()ბ- 
ს96(40, 2:XV22. ა IX:09C 7)6:0ს, 

-თ 8 V6V (6V C'ს6' +%0 ხIთV +6- 

# „იჟ /სრV 01. M6იძ. 
»+ „მიის, 00II. 6X 2790CთV, 8. 

შინვე წავიდა რომაელთა სენატ- 

ში და ·თქვა, რომ ძველად მომ- 

ხდარი ამბების) შესახებ თუ ნი- 

კომედესი რითიმეა უკმაყოფი- 

ლო, რომაელებს როგორც სა-
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+CVC, +I)C <6 +იC +79C #ILI·/0(6თ+ის 

გუი0ს|LCVეC Xთ: +X7)C 9C).CXCI)C თX:0- 

X6X2.6LCII6VXC XC. X§':თC “+0C7006 

§).>სV0II6VV9C) 0ს ).6ჯთV 6დ7 X0წ- 
LV 0ხ0ბ X0:თ§0%, „თ... Cთ09-C 

ს. თC XCCCXCთ/.090VII5V 7) X(ა7.06(V <> 

დჯტონს6Vთ 7 MIII0(22Xეუ CსIIILXX6LV 

თ6C!X0სI-VV 0) 7 +57.5სLVL0V, თ) CთV- 

2ე06C LC) თ: 0, I2)25 XC)/.56LV CILს- 

X6ს8V0V CI... რთIი0VV ნ6X0+7Vთ. 
200 ჯნVის“. II0ღCთნXC +0ხ II57.0- 

ჯანს XCთ2..#I.0VV)VთVX0C 6CV/VV00ო<0 

ასბV 6» X0X9ნ «<0 "ნთ თნ(აV 

CL0თ+X9)/0LC ბXIXხსეაV MIX0IX705, 

»>I CC 0=0X0:0(V +IC თCთV+XI#.0/:XC 

X+4000VC0' თ მ 6:07I05V> 6ILC0C 

5ჯბ +00ს II6)0»:60ს X>თ. +I”უV –0წ 

VMI8-ი-ნთ:ის დთდ.VV, 6VC0V905X0V 

5: . 0ენ0თV, Cთ:000)წVი, 7IX+600სV 

>თX0X0Iთ6()C 6XL X0#0, (+5X0LC 6XL- 

თა)CთV+6C (ICC C00%(C C06 6>=6- 

#დითVIი. „006 MIსVი:02+V» რთV 

=L 80სინIMI6-თ XთCX6LV თXXი0ს X00C 

X=XისუბისC, 00+6 M:X0(ჩ00სC CV8- 

ლისიათ 1X0#6ს0ისსბიის იხ “ძი 

ეჯი!) "ნისთ' თCღსსდ606LV 

3. თXX60ათ: MIX0სუმუ“. 1ICთნ+თ ბ' 
2(X6VL6C +«ბV II5).0=”L6VV, ჩ0ს7.6- 

(L6VCV 6:6#2V/X8LV MC რთ70X0:0C()C 

<V თX00:CთCV, თCX6XC6IსსთV 6X +00 

CსV6მ80Lს0ს. 

ჭიროდ მიაჩნდათ, ეს ისე გადა- 

სწყვიტეს. რაც შეეხება ახლან- 

დელ (ამბებს), მათ არ ესაჭირო- 

ებათ არც სიტყვები და არც 

განსჯა (რადგან ისინი თქვენ 

თვალწინ მოხდა –– მითრიდატეს 

ქვეყანა გაჩანაგდა, ზლვა გადა- 

იკეტა და ამოდენა ალაფი გა- 

ტაცებულ იქნა), „ის კი არა 

პირდაპირ მოგიწოდებთ თქვენ, 

ან აღკვეთეთ ის, რაც ხდება, ან- 

და გაძოდით მითრიდატეს მო- 

კავშირეებად, რომელსაც უსა- 

მართლოდ ექცევიან, ან და, ბო- 

ლოს და ბოლოს, რომაელო ვაჟ- 

კაცებო, ნუ უშლით მას ხელს, 

რომ თავი დაიცვას -- ორსავე 

მხარეს თავი დაანებეთ“. პელო- 

პიდასმა ეს წკიდევ|) გაიმეორა, 

ხოლო რომაელთა მბედართმთავ- 

რებს კარგა ხანია გადაწყვეტი- 

ლი ჰქონდათ ნიკომედესს დახმა- , 

რებოდნენ, მაგრამ მაინც ისმენ- 

დნენ ამ კამათს ისე, ყასიდად. 

ხოლო პელოპიდასის ნათქვამისა 

მაინც შერცხვათ, რადგან მით- 

რიდატესთან მეგობრობა ხომ 

ჯერაც ძალაში იყო და ამიტომ 

აყოვნებდნენ დიდხანს პასუხს, 

ვიდრე ჭკვიანურად არ მოიფიკ- 
რეს და შემდეგ არ უპასუხეს. 

„არც მითრიდატემ გვინდა რომ რაიმე უსიამოვნო განიცადოს 

ნიკომედესისაგან და არც იმას მოვითმენთ, რომ ნიკომედესს 

უომონ. რადგან ვფიქრობთ, რომ რომაელებისათვის არ არის სასარ- 

გებლო, რომ ნიკომედესს რაიმე ევნოს“. ეს უთხრეს პელოპიდასს, 

ოომელსაც უნდოდა ამ პასუხის ბუნდოვანება უარეყო, და გაისტუმ- 
„რეს სენატიდან. 

« ბუი"წ».)უC 00, /(:6:01/L64)6 1.
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165. MIC8ი0'5თ<)X I-V 0სV, CთC 

§სდთVთოC ”)2თ =ებე 'L(სIIთ:თV %6CL- 

X0006V0:, 6X6)=ნ CსV X0/#X7) X6ს- 

ი: +ბV ს!ბV 'M0'თეთაუV 82XCI7.60- 

§LV XCთ>>2თ60X-CთC, XXL ნსVსC 7”ი- 

X6V თას+იC 6 :ტ4ი0'თიძმულ, "#%0:0- 

მთიათVთV 6X3>).V. 116/#0X:6თC 05 

% «0ხC 'წისთ'ს– C+0Xთ+7)/0სC 

თაპIხC ბ/ა)იV" ხ6X6V/6V თინა. „თ 

სა) I» 9LXუს6VიC Xელ0ბ ხIრთV თ 
“ნასთ ი, ჩზთთსსს M-I9-ი:0C>)C 

ადინ, თისX1თV +8 Xთ. XICთXXC60- 

XIთV რღულ»|V0- ნVVX0C, 7X00- 

თთ!Lნ 6 66 MIX01წ7ნუC თხ+ბV 6ვ- 

2>XX+X6V, 6000:VX6C ხX6ე6:66+6, CL- 

XIთV «6 XCთ' თსIIXXLV 7))ICV X00- 

დ2?იხსთIV, 009760 00X ბX/XCX).00CLV, 

წMV 6+XX#0სს6Vმ0C 020X6X0ნVCთC03-6 

ს V0IL:C6(V თს დ602LV +0LC “ILVა- 
სთ:თV X0თ/I0L>XCთL 8) თ>X:6Cა9თL ML0- 

სუზუ, 0Iთ »X60 თა+ბ C6:XCხ|16- 

V0V. 1 II6(C 0ხV თ:X+:0 +ნ) X0VV0C) 
“ნთ)თ:თიV +005 +0წ X60Lს ILთ#XC- 

60X1თV. 7§წ70V6+0C' 8' +0>ი0 ხIC, 

თი26 M5V 7): ს»60000:VLთC, 0006 

6ბ 0650:00VIXე 8V +თLC რთX0X#0006- 

თ.ა, 00-00: ბX0%56V 6 MLVი:6თ+C. 
თ! X205თე§5თC5Xთ. Xთს” სხსრთV 6'C 

<)ყV სII6150%V ჩ0ს27V, ბდ' 7V 0|LLV 

თX0).0C/XC66(I-V0(C 6XCV) 722. XC- 
ი05Vთ,, რCთMVCთVნV 66 |'უ26V |Lუ6” 

ბ560XნV რ»ას +0ნ X0ას0– +CთV 

“LთIIX-თV +0900506 2:02200ს, 6Vას- 

ქ0სI6V6ს:, 8”. MIსმ-ი:2თ+იXC |I>V 
§თთV.805L <0 XCთC:00თC თ0X7C 7 
ე'ძსსი:თV მ0C+>. C+X6'0)V «0 (I9V- 

# კყ9M6/ ეთ» 1. 

18. მითრიდატემ, 

რადგან რომაელები მას ასე გარ– 

კვეულად უსამართლოდ მოექც: 
ნენ, თავისი შვილი, არიარათე- 

სი დიდძალი ჯარით გაგხავნა 

კაპადოკიაში გასამეფებლად. ხო- 

ხოლო 

ლო არიარათესმა გააძევა არიო- 

ბარზანესი და იგდო 

ხელთ ძალაუფლება. ხოლო პე- 

ლობიდასი კვლავ მივიდა რომა- 

ელთა მხედართმთავრებთან და 

უთხრა შემდეგი: „რომაელებო,. 

თქვენ მოისმინეთ, თუ რა უსა- 

მართლობა გადაიტანა შეფე მი- 

თრიდატემ თქვენგან: ჯერ ერ- 

თი––ეხლახან ფრიგია და კაპბადო- 

კი რომ წაართვით, მეორეს. 

მარივ-– ხედავდით და ყურადღე- 
ბა არ მიაქციეთ, როდესაც ნი- 

კომედესი მას ასეთ. ზიანს აყე– 

ნებდა. როდესაც (Lთქვენ|) ჩვენ- 
თან მეგობრობა და მოკავშირე- 

ობა შეგახსენეს თქვენ Lისე|, 

უპასუხეთ, თითქოს ისინი ბრალ- 

მდებელნი კი არა, არამედ 

ბრალდებულნი იყვნენ; და არ 

მიგასნნდათ რომაელ თა საქ- 

მეებისათვის სასარგებლოდ, თუ 

დაზარალდებოდა ნიკომედესი, 

თითქოს ის თვითონ არ ივქ- 

ცეოდა უსამართლოდ. თქვენ 

უნდა აგოთ პასუხი რომაელ-. 

თა მთავრობის წინაშე კაპა- 

დოკიაში მომხდარი ამბების. 

გამო, რადგან ხომ თქვენ გამო. 
მოიქცა მითრიდატე ამგვარად,. 

მაშინვე
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X0C, X000CX6X+)XC, C6> #X072.თ +X6- 

0IXV06X XთL ILL6XX6სC, 69V0C თენ 

0თV2ე, IX VთV «6 <+0სC 6.) +065 

LI6VIის XCთ+CXICII6VისC XCთს 8«%ი0- 
სძეთV +0ისC 6VIXთ- ს=ბ0ი Cთს<+0ეC. 

თი.იLC მ ბC »წV ბ X6).6ს6|15V0V 

2+0(00L X07+Xთ XX09XIC «6 XCზ 

IთხილიC XC. ჰსათთ+თლVCC> XC 

606თ>=. XC. 2Cთ0)CXXILC X>Vხ XCCთს 
X0IC %IIდL 'ILICVთLV X6 XCთI · ”IC+20V 

XთL +VV 7.ნIVთV CL +)V IMICICI<L- 

ბთ. 1L/0თVუC C ბ :4006V(0C თა+თ 

Xუნ6თL)§5 6§C+ +XCთI '400თX)I6 6 

Iთიასთ!9იC %00C, V6დთV “+6 X:7)- 

30C 6CX6., ბ ს6ნV 6+0'10V, «ბ 06% 

+IVV606V0V 6+.,, XCთა XC0CCX5ს71V 

ბC XთVXCდ Cთ5ს0).07CV.- 

რადგან თქვენ ასე არაფრად გვაგ– 

დებდით და ეშმაკობდით ჩვენ- 

თან პასუხებში, ის გაგზავნის 

დესპანებს თქვენს საწინააღმდე- 

გოდ თქეენსავე სენატში, სადაც 

თქვენ უნდა გამოცხადღეთ და 
(იქ) მოგთხოვთ იმას, რომ თავი. 

დაიცვათ და არ უნდა იჩქაროთ და 

არც უნდა წამოიწკოთ რომაელ- 

თა მთავრობის გარეშე ასე დიდი 

ომი. ის უნდა იქონიოთ მხედვე- 

ლობაში, რომ მითრიდატე მე- 

ფობს მამეულ სახელმწიფოში, 

რომელიც სიგრძით 20.000 სტა- 

დიონია. ამას გარდა მან თვით. 

კიდევ ბევრი მეზობელი . ქვეყანა 
შეიმატა. |მძათ შორის) კოლხები, 

რომლებიც კარგი მეომარი ხალხია1, ელინთაგან ისინი, რომლე- 

ბიც პონტოს ნააირხე ცხოვრობენ, ხოლო ბარბაროსთაგან, ვინც 

ამათ ზემოთ? არიან. ყველაფრის მიმართ, რასაც კი ის ბრძანებს, 

მზად არიან Iმისი|) მეგობრები: სკვითები, ტავრები, ბასტაონები, 

თრაკიელები, სარმატები და ყველანი, ვინც ტანაისის, ისტროსის 

და თუნდაც მეოტისის ტბის ირგვლივ |ცხიოვრობენ). ტიგრანე 

არმენიელი მისი სიძეა, ხოლო არსაკე პართელი –- მეგობა- 

რი. ხომალდები მას ბევრი აქვს, ზოგი უკვე მზხადაა და ზოგი. 

ჯერ კიდევ კეთდება; (ასევე) შექურვილობა " ყოველმხრივ მნიშე- 
ნელოვანი მოეპოვება. 

· 16. 00% ბ08ხთთV<0 "2. სსLV 1. არ მოვუტყუებივართ.· 
წბVთIX0- 0( ც8:სსVის XCთ. X-ის ჩვენ ახლახან ბითვინიელებს ·ეგ- 
+თV ბV #ტ'ჯეო!) XXL სით წზთ- ვიატისა და სირიის მეფეთა შესა- 

MV მი0-ძ0XCთLILC V, პC0:-60V0:Cს, 8ოთ0=50VთC ე, სL 80155. Xძ. Cელა. 0I0»ი. 
ნ1,23,3. 

' რუს. თარგმანში არის: „ე0Mიფეყი06 M8 809M6“. 
1 ჯანი–-რუს. თარგმანში: „C0680ჩIIC- 6". 

· დო. § 104--ტიგრანეს მისი ქალი ჰყავს ცოლად. რუსულ თარგმანში 
არის „”მსჯხნ". 

ა 2=000თC0X87)–-სამზადისი, იარაღი. ორივე ცნებას გამოხატავს ქართულად. 
„შეჭურვი ლობა“.
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აახია". ტს: 00 M0V0V”“” CLX0C 

8§9+V XIV, 8: X:4#.60ს0- ”5VCს20, 

X20035,66C>9L, CC XCთI +<7)V V60- 
XახნV 0IIVV '%% ·ათ-V XXL '1M).- 

X2თ2> XთL. #L35უ)V XC. +:077Cთ %21 

თაი): ”ILCIMX-, 009 “)V 0IL6+6- 

იXV X.859V65:%V 0ხ თ500V+X ?60).5- 

ა8§L Vხ ხI):V +080” თC7:5'0- 

ჯე'V #XმX>. %ს უფ 8'თ035თCVXL 8ს- 

წ»უმაVX5C. 6>:/28'05::10 4MI9-0:22+), 

XიხთყუპბუV 20+რ XX. '+0:03%X0უთ- 

წუV თე. |500ე 67::X5I1X0V1X5ე“ 

X2L დთ+6 (+5V C-VCთL ღ').0L #2 C0IL- 

სთXი, ».. 0X0X0:Vაძან 0ხ+Cთ, 

X00292 02 თC X0#6/:0. დ502ჯ6 

ისV, XXL VVV, 6; «ს X00C “+(0V '/6- 

+0V6+VV CC (6+თV0(V 7)059+თ4%, 

7 MIX0სუ2შ XV)#0თთღ+C “+0სC ხ(I6- 

+«00სC თ6':X6IV დ!#0სC (Xთ: +C66 

ჯეთნთლისV სI''V 0X5X00>თ) ლCსILCთ- 

X4298LV 02 +00სC 'ICთX00სC 8თთL.5Cთ 

MIა-0:6თC CV) 7 +)V 60X05C>V §6C 

წჰისთC თდLMთV 5C>თX6 7 6C “წი უV 

6XL X0I0IV (0I6V". 

%) ყბა) 8» II6#0»I6თC C96 676- 

CV, 0 . 66, დ00XLXXთ+X60იV თხ4<ბV 

გ1X6LV 7//00|+5V0L, M:3-0:02+იV |LCV 

3X2X2სიV თ>X6/2თ)თ. IX00/M60სC 

XთL I CთXX2>C60X:თC (თ0+01 ჯC0 Cთ0- 

X)IC ”#40:CთCCთVუV თC თხ+/)V XCთ- 
- 

<თნ6LV), II62.02::6თV 2” §ბ) ს: ბC(6- 

# ი) 

-II: (2, 

ხებ. სრულიად ბუნებრივია, რომ 

არა მარტო ესენი 

ერთდებიან ჩვენ, თუ ომი და- 

იწყო, არამედ ახლახან თქვენ- 

გან შეძენილი ელადა, 

ლიბია და თვით იტალიის დიდი 

ნაწილიც, რომელიც ვერ იტანს 

თქვენს სიხარბეს და გაგიჩაღათ 

თქვენ შეურიგებელი ომი. ჯერ 

ვერ მოგილერბებიათ ამის მო- 

წესრიგება და ისე იწყებთ |ომს| 

მითრიდატესთან, რომლის წი- 

ნააღმდეგაც რიგრიგობით აგწზავ- 

ნით ნიკომედესსა და არიობარ- 

ზანესს. თქვენ აძბობთ, რომ მე- 

გობრები ხართ და მოკავშირე- 

ები, თავს ასე აჩვენებთ, ხოლო 

ისე ექცევით, როგორც მტერს. 

ახლა თუ რაიმემ გაიძულათ 

თქვენ მომიდარი ამბების მიმართ 

აზრი შეგეცვალათ, ან ნიკომე- 

დესს შეუზალეთ ხელი, თქეე- 
ნი მეგობრების მიმართ უსამარ- 

თლოდ რომ იქცევა (თუ ამას 

გააკეთებთ, პირობას გაძლევთ, 

შემოგვი- 

აზია, 

. იტალიელთა წინააღზდეგ მეფე 
მითრიდატე მოკავშირეობას გა- 

გიწევთ), ან ჩვენთან მოჩვენე- 

ბით მეგობრობას შეეშვით, თუ 

არა და რომში წავიდეთ გან- 

სასჯელად". 

ბ)იCი1ს1 §Iიხ %0M15 ძსგთისეი ლი)სთი1იიL0§5 81ჯ:ჩX»!), 
?ხ. 6. X0C(660 ბ:იC3ძთ/70X96C 160! (Mტიძ.). 

<# /010?: 01. 500 V., /(ლ070” (თა%00C) Mციძ., C”. #I8Iხ. დხ. 50. 

>V+ (IV I. 

+5X%# ტ>(0თნ0” (516 ე) 8 I0- 1 60LL. 10 C26050V (IL0 C0106XL) ც.
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VთL +060 CL0თ<0X580ს Xთ! |I)#6+ს 

%26C8506(V ბC თს+00C, 61 7) 10% 

X5/.6ს0)6V0(C ხ ზთთ.50C 6IIL2VCL. 

0სი (65V რთX6#0'VთV-ი XC. 

თXL6V<ს დს).CX7V CსV2X6ს0სთV, წVთ 

ს +LVთC 8XLX0'0ს6(C »თი6086ს(აV. 

ასე ილაპარაკა პელოპიდას-. 

მა. მისი ლაპარაკი თავკაცებმა 

ძალიან შეუფერებლად მიიჩნიეს, 

ხოლო მითრიდატეს კი უბრძა- 

ნეს, თავი დაენებებინა ნიკომე–- 

დესია და კაპადოკიისათვის 

(რადგან თვითონვე დააბრუნებდნენ იქ არიობარზანესს), პელოპი- 

დასი კი პირდაპირ გააბრუნეს ბანაკიდან (და გამოუცხადეს|!, ნუ- 

ღარ მოვიდოდა მათთან დესპანად, თუ-კი |მისი| მეფე არ შეასრუ- 

ლებდა იმას, რაც მას უბრძანეს. 

ასე უპასუხეს და გაგზავნილ (პელოპიდასს) თან გააყოლეს 

ბადრაგა, რათა მას გხაზე არავინ ეცთუნებინა, 

17. Iთნხ+თ 6ბ 6(X0V+-6C XVI 

ის» რთVCთ06სVთVIX6C +>60, +60006C6 

X02.50ს0ს +7V 80ს22,V 7) +>V 67I0V 

61:+VთIსნV> "ვინსი, Cთ+20%<'წთV 

ჩნ ე00V 6X 15 8:90სVIთ- Xთ. ILCთX- 

>XC262::%C X>თ. 1ICC).თ-/CV:თ- %C” 

Lთ)თ+თV +თV ხ6V ”%#0თ(თ. “0: 85 

«0X0LC 6 +6 (16'0C თ+ე2თ1+0:-, CCCV X 

§V Iს00XI0C IMთ0თ0C:ს0:, ბ +: 

'აC6:XC 7)/000)6V0C, 6+0LI'0: IV 727) 

XXVI «თ Cს0IXXIXCX 1:CV+თ CსV6/5- 

# ემგ, 8'6606V0L «ი +>)7900: 68- 

X0თ+0X6686ს0V, I+თთCთ:0: (%V §V 

ხათ ს.სსVIXC +6 Xთ. LC). თ='თC, 

MთV0- 86, 3 C(თ3თ+ბV'“" 7V §5C 

ც:ასV-თ– «ი M#ML3-0-5თ-ე, ”0X»- 

2.0CსXX 8: მ<+<500- C+0C+)V/9%C, 

მ». +0V 8ი0()V ი <დV ILIXCთ>XCთ60- 

XIთC, (MXX8თC 6XCთV 6XCთC+0C თს- 
+იV (+X6«0CთXLC#L'0სC) +" თ! 

# იძი») მ» 1. 

#- პაიმი:წი» MსაჟეI. 

17. ასე რომ მოილაპარაკეს, 

ამოდენა ომის შესახებ არ და- 

უცადეს, რომ სენატს ან სახალ- 

ხო კრებას რაიმე გადაეწყვიტა, 

ისე დაიწყეს ლაშქრის გროვება 

ბითვინიიდან, კაპადოკიიდან, 

პაფლაგონიიდან და ახიაში მყოფ 

გალატელთაგან. როდესაც უკვე 
მზად იყო მათი საკუთარი ჯა- 

რი, აზიის 

ველს, ლუციუს კასიუსს ჰყავდა, 
და შეიკრიბა ყველა მოკავშირე, 

დაიყო |ჯარის მთელი|) სიმრავ- 

ლე და დაბანაკდა: კასიუსი ბით- 

ვინიასა და გალატიას შორის, 

მანიუსი იქ. სადაც მითრიდა- 

ტესათვის  ყველახე ადვილი 
იყო ბითვინიაში შესვლა, ხო- “ 

ლო ოპიუსი„ სხვა მხედართ- 

მთავარი, კაპადოკიის საზღვრებ- 

მმართ- რომელიც 

ჯა 0ჯუ(0C Cბ!I., თო>ა0C 11ხLI (§0ძ თ::2:0C § «8. 79. 944). 
#++9 გით» 601, იიეთ” 1IხLI LC XCI-. V. 

და... (600Xსხ07:/(0VC) 30ძ. 50სV. ლცლხ. 484.16.
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-X6C0სC რIდზ «0სC +6+0>XICცსე'0სC. 

“ფუ 85 XXს V60V C+0X0: CსXXC%5, 

-იუ =60) 350CთV+LCV LMIIV00XI0C +5 

“წიაღი »თ. IთCხC II0X>:XI0C” 

57905V+0, “ბ 0C0Mთ “0წ II6V+ის 

დს).თთC0V<5-. IIთიV თბ რCთ0<0% 

Xთ! MIX00უ25ო:, რთ0XV0V (+6) 6+X§- 

ით» +=6VIL>თXI>სსი:0იV X§:0სV X4ზ 

სუსხს §=XX'CXI0V 'L020958 

სბV თა?6იLC თს იებ( ე CL0210: CVI- 

+6ე0+%0 წ, აLV-0:0თ1წე 66 ILCV 0:X610V 

აV ყოასე:00C »6ხიV X2VL2 XC 

+LX0CV XC. (XX6CCC “+6+2XXIთI10- 

იი. XL V2C XX +თა0X%X+<0ს <ეL>X- 

X6069C', 0:X+00X+X 05 §Xთ+ბV XCI 7) 

ბათ X»%ი0თ2#წსს) “«00L0სV XX+XCთ 

XიჯიV. 2%წე%XL)/0, 6” M%0X102+%- 

ცხე «6 Xთს 'M#0/27თ0C, 6:-XI#VაV 

რთ2:)უთ, Xთ!. 1I01C X1.6:01:0'C თაIბე 

ზთთ'X6სე ბ% XC206V/LXV6X0. 2IVILILX- 
Xას> 065 -ა/0ხV CთსIთ ”"#M0#X9IXC 

V6V, თბ10ნ MI9-0C6თLCს XCთLC, 6X 

<9: .ეთ/ს!ჯეთ: "4 006VIXC, |Lს- 
ი9'ის: (XX2თC X>. #0ე2უ).ჯცე...5"შ7 

ხს ღთ).XVVL +XX+X+X0IICV09:, IX 0X+X6- 

ი0%C C' 6XXLბV XV. I0'თC#0VX> რC0- 

+C. 

+02%X0<) IV IV 6XX+X200L 7) 

XCთ2«%0ოX8ს7), 8L2 X0C0+0V 760CთV 0C 

# უ0027(0ძC V. 

4# //,X0I0 V ხ. 

»+" 8§,0(/სC 0!ი. Cე. 

თან!, თითოეულ |მხედართმთა– 

ვარს) ჰყავდა 4000 მხედარი და 

დაახლოებით 4C0C0 ქეეითი. მათ 

ჰყავდათ აგრეთეე ფლოტი, რო- 

მელსაც ბიზანტიონთან მეთაუ- 

რობდნენ მინუციუს რუფუსი და 

გაიუს პოპილიუსი და იცავდნენ 

პონტოში შესავალს, მათთან იყო 

ნიკომედესიც, რომელიც სარდ- 

ლობდა სხვა 5C000 ქვეითს და 

6000 ცხენოსანს. აი ერთად რამო- 

დენა ლა'მქარი მოუგროვდა ამათ. 

ხოლო მითრიდატეს კი ჰყავდა 

საკუთარი 250200 ქკეითი და 

40000 ცხენოსანი, 300 გემბანიანი 

ხომალდი, 100–-ორრიგად გაწყო- 

ბილი ნიჩბებით და სხვა შეჭურ- 

ვილობაც ამის შესატყვისი. მხე- 

დართმთავრებად ჰყავდა ნეოპტო- 

ლემოსი და არქელაოსი, ერთმანე- 

თის ძმები, მაგრამ მეტ წილს 

მაინც თვით მეფე სარდლობდა. 

მოკავშირე წლამქარს) მიუძლვა 

მასთან არკათიასი, თვით მითრი- 

დატეს შვილი, (მ-ნ| მცირე არმე- 

ნიიდან წIმოიყვანა|) 10000 მხედარი, 

და დორილაოსმა...2 (მოიყვანა) 

ფალანგად დაწყობილნი, ხოლო 

130 ეტლი |მოიყვანა) კრატე- 

«+V# 1ელ!I)სII III0ICLVIხ 5CხVV,., (/§50XI0C7I7(0MC) 8ძძ. ILLიIიელს ჯ”. 116 
8ძი. 1, CიII. 5II Iს. ?, 2. 17. 

' დადგენილ ტექ ტში არის ნიი", ვარიანტე”ში ნაჩ-ენებ ა 00ირ». რუს„ლ 

თარგმაჩში გქ ჰვს: „V «ნეIIსI IL80I00,(სXIIII"; ინგლისურშია: §II0იჟ/ 100 I0სხ– 

(2105 0, Cასიიყიილ1ე“. 
? აქ ლაკუნაა,
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თ). 70სC "ათი! 6 «თ! MILV-0L- 
ეთ+)C, თ0Cს “თC 6Xთ+ხV XC! 63- 

20I7/-40VXთ (+06%)" 62.სIIXLCC2CთC. 
7 

18, 'IV 66 >68',) XI. C+6C XCთიძ 

+ბV ”MILV6IბV '“'" X0+თIბV X>X+56V- 

+X6C C.XX7.0სC 6 «გ MIX0( 7279: #21 

ი; +050 MI:V-0(2თჯ+ის C+0%+7)7/0! 2:2X- 

0+LთCII06V ბ IICV)V LX0|L7/2X6 

ყსბV თ=თVXXC X+0სC 6%ს100, X§0”- 

+<6).5ს0C 6 X>თ. "#%ე/26თ0: +X00C 

ხბCთV0სC სხV0ისC Xთ. 00: '#0%>- 

ათ §წX65V“ "» XX2თC X>Xთ; LV 

+CთV 0თლ0ILC+C)IV· 9 #0 CდC7.X/C 6+ 

Xი60თწ§6L, 6C 6§ +LVთC MV10:65V <66 

»62'ის =6+ირმუ =002>თ=86VIX6C რV§- 

ჯნსსთV ბ)./0ს6 VVC ს) XსXXV)- 

95516V ას»ბ “«იV 1ნ.>სVთV, +067. 

X%).CL0VCსV 6V+<()აV. “(0C 68 ბC=C0)0-6ს- 

ს6V0სC C(00V Cთ0+0ისC ზ7/ «00 #6- 

26ჯის, 86(0CთC 6 M60>:%+6750- >3- 

01 <8 XსX2.C)25C X00C62307,1-5L (15+>. 

თ>X0ს07C, XVIთ0V რთ VM>, «ბV 

ბი»თსთს აXIX0სუზბუღ მ' 60CთV 
VI XX065L' XCთ1L /CVC6+თს X0/.ს- 8V- 

»თხ)' თ/0V %CLს დ6V0C. )06:თ>272%:15- 

Vის მბ +055 MIX0II,6ისC 62+5სV/CV 
ინ M(09-0:64X3:0L, (ა: 6 ',M0/572%0:, 

თაბ 105 052:00 (+329 0V, 6V5გV- 
28) ბC +0სC.6'()X0VIთXC. CL C' ბ 

თაბ ბო62+ეთ+XICXVV. 0 06, 672- 

XC05 XX” 6#L/0V, IV 6X0(6V 6X 

# (ჯ0L7C) იძძ. MII5რI.. ILL0151:0 
»#" ".(,)წსიC 0LIსV აVIV. ვ, 7. 

«9# ა» C), 9)75V 1 LC. 

როსმა. ასე იყო თითოეული მხა– 

რე მომხადებული, როდესაც 

პირველად გაილა მქრეს ერთმანე- 

თის წინააღმდეგ რომაელებმა და 

მითრიდატემ დაახლოებით 173-ე 

ოლიმპიადის დროს. 

15. ფართო დაბლობზე მდი- 

ნარე ამნეიოსთან დაინახეს ერთ- 

მანეთი ნიკომედესმა და მითრი- 

დატეს და 
განეწყვნენ საბრძოლველად. ნი- 

კომედესმა მთელი თავისი (|ჯარ« 

დააწყო), ნეოპტოლემოსმა და 

არქელაოსმა კი მაოლოდ მსუ- 

ბუქად შეიარაღებულები და ის 

მხედრები, რომლებიც აCკათიასს 

ჰყავდა, და ნაწილი ეტლებისა, 

რადგან ფალანგა ჯენ კიდევ მო- 

დიოდა. რომ არ მოემწყვდიათ 

ისინი ბითვინიელებს, რომლე- 

ბიც ბევრად უფრი. მეტნი იყვ- 
ნენ ამათზე, (მითრიდატეს მხე- 

დართმთავრებმა) ცოტა (ხალხი) 

გაგზავნეს მათ მიერ ამას წინათ 

აღებულ კლდოვან ბოოცვზე, ამ 
დაბლობზე რომ იყო. როგორც 

კი დაინახეს, რომ ამათ უკან და- 

ახევინეს ბორცვიდა5, შეეშინდა 

ნეოპტოლემოს მომწყკდევისა 

და გ-'ექანა მათ საშველად. თან 

მოუწოდა არკათიასსაც. ნიკო- 

მედესმა რომ დაინახა, თვითო- 

ნაც წავიდა მათკენ. იქ დიდი 

ბრძოლა და ხოცვა-ჟლეტა მოხდა. 

მხიედაროთმთავრებმა 

.· 50MVV. 6 ხ. 465.20., | 
“IV: 5LLსხ. 12, 3, 40, ხ. წწ2..
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)C დს §2:CV245V ი. X56. 

X§6§0>+016I0V CC 65 #'Xთთ§V Cთს- 

+თი«სასC CX6ნV §25CთC+05C6, XCთს 

<60:C )ს)სVCCC <> 605=>XVოCდ60Cთ 

Xიესთ+> 6 XX<0VI>C (6:თ ტ0I)C 

:5-X0--C6 XC. CL5+5ILV 1+0სC |ILCV 

>Vე600C 6C 606, +0ს: C 65 |IL56» 

X0თ. <0 +6 “VLVV6II-V0V §65202)+- 

<6 «IV C+0X+IთV <00 XIX0II760სC, 

655 1909'6V 7)სს+6I)ს0სC CVნე%C 6+. 

ას>ა90ხს- 7 §: »X0X1XX» 6!600:|15- 

«ისე ი) <იV 005CVთV“» თ»IX)0+»- 

(65VCსC, თუნ:თ LC |IICI.#იV 06ჰ98(0)აC 

7 0CXუC 729თუ =/)V <Cთ6LV ხ7:0 Cდ6- 

კას” თსV5ა76CV “«<რთეთ/ნთL 8” 

თ920(-: ი IV 'ბი0/2.თ0C 68» +400 

ააღრ»ხს, X5024<071500 6 Xთ 

"“ბიXთა!თ: 5» XV. ღდს/C თVთC- 

-ებდ6V<ბC 2=X5X6ხVX0 0>IC9%V, 01 

200 (I6V 7,10VCV<0 §C 6XCთ- 

-ანი0ს. 6XC+X05C015V0',. (ლ)C 68 +ბ 

2:246§C< "V XC60ILV2VC 

ს5V 2C6ს/6 |5-> <თV ს>01.0:>0)V 

82 LIC«7.X79VIთ», 009: §C X§1:0%C 

2ს-იხით»ე XV «<2 #ნ:0'2:5X230ს 

დთ/.X//0:, 6C). 0 2” თბ(ის X0 /C- 

27XC0)IIC Xთ. +> /20VსXXIთ, #:6C/-XC 

თV+თ, Xთ. +100: თCთ:/|IICX7.0<CდV. 

90% >CთVX%C 0 MI'სე'57+»იC დ'.XV- 

აით»X260თCILCV0C "ს%M +6 XთL 8006 

2 2-1 რ 69" 

2X6><0X8L, 

20სC %X2სთ6V 6C 2–>X 0:X51თ C75- 

# აინა თ))თიით" 1. 

ნიკოზედესწა სპლია და ძით-, 

რიდატეს |ჯარი| გაიქცა, ვიდ- 
რე არქელაოსი მარჯვენა მხრი- 

დან არ შეიგრა. და არ დაესხა 

თავს მდევარს. |მაშინ| ესენი მას. 

შემოუბრუნდნენრ. ს(არქელაოსი | 

ნელ-ნელა უკან იხევდა, რა- 

თა ნეოპტოლეზოს,ს გაქცეულ 

Iჯარს) უკან დაბრუნება შესძლე- 

ბოდა. როგორც კი (არქელაოს- 

მა) გადასწყვიტა, რომ უკვე სა- 

კმარისი იყო, შემობრუნდა და. 

ბითვინიელებზე ცელებიანი ეტ- 

ლები მიუშვა დიდი სისწრა- 

ფით, აჰკუწა და ასჩეხა |მთელი 

ეს) ხალხი, ზოგი ორად და ზო- 

გი მრავალ ნაწილად. პომხდარ- 

მა ამბავმა ნიკომედესის ლაშქა- 

რი შეაძოწუნა როდესაც ხე- 

დავდნენ შუაზე გაჩეხილ, ჯერ კი- 
დევ ცოცხალ, ადაზიანებს, მრავ-. 

ლად |(ირგვლივ| წიმოფანტუ- 

ლებს, ან არადა (ცელებზე ჩა–- 

მოკიდებულებს !. უფრო ამ სა- 

ნახაობით (გამოწვეულმა! ზიზღ- 

მა, ვიდრე ბრძოლაში დამარც- 

ხებამ, (ჰქნა ის), რომ შიმით რი- 

გები აირია. ამ არეულ |ხალხს| 

არქელაოსი წინიდან Iუტევ- 

და, ხოლო შემობრუნებული 

ნეოპტოლემოსი და არკათიასი. 

»X#« ას თხმის ძ0)6იძსIს CI. M6ტიძ., ლ”. ეძ თის. III. § 249. 

რ ე.იმლითუნიალილ!;იC 10 IXმ5., 0X-გაილ (სს V)0ლLს») 3 თ. 1 

თი0IL., წ. 

' რუს. თარგმანშია: „IIუM 02670სმ0MIMLIX 8 M#აCMII, გ IX ი0»2 II08M(CLIIII- 

MM 0 M0:060M008X" ინგლისურში: „0L თეხელნ10ძ I2 (Iიყობი(5, 0L ჩეიფ1იC 

იი 1M6 §0XLჩ65“.
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Vთ., 00ნV 2ს0XV0'იV “«იLC X016ნ- კი, 

MCC დ..XVV-00)XLთC. დან. |ნიკომედესის ჯარი| ერთ- 

საც ებრძოდა და მეორესაც და დიდხანს იცავდა თავს, ხოლო 

როდესაც მეტი წილი დაიხოცა, ნიკომედესი გადარჩენილებთან 

ერთად გაიქცა პაფლაგონიაში; მითრიდატეს ფალანგას კი არც მი- 

უღია ბრძოლაში მონაწილეობა; იგდეს ხელთ |ნიკომედესის| 

სადგომი, სადაც ბევრი ფული და მრავალი ტყვე იყო. ყვე- 

ლა ამათ მიმართ მითრიდატემ კაცთმოყვარეობა გამოიჩინა, გა- 

ათავისუფლა, საგზაო ხარჯი მისცა და თავთავის (სახლებში) გა- 

უშვა, (ეს იმისათვის), რომ მტერთან კაცთმოყვარის სახელი მო- 

თავს ესხმოდნენ ზურგი- 

ეხვევა. 
19. ”სი/იV 6» +თ X0CთI+6V +095 

M:9ე'6თანსის ”X20/2ს0ს, X>. C0 

თ<+0თ!უჯი +1ოV “თ სთ'სიV XX+6- 

X6X229)/66CღV„ თC იზ» 6080ს).:« 

სთ) იხV» 7 X2900X6+თ0)C, CთV8ს 1+10წ 

X6LV6ს, +00C60V66 X6).C10V თოCV+6C. 

ბXIX6. «6 +C0 X0).ს X#M6:6V(IსV 6X6- 

X6თ+VX§0თV, X>. 0066IIC თCსV+ს- 

»:თ XVI065თV 7). X0X6(0:0ს" თდთ).- 
სთ“0C რთXX თ06Cი C0თ-)/თV X«CთI 

თ»ხინ(თ თ<ით+ინ. MIX0უნუაC |I+V 

ისა MთV:0) Xთ06C+0თ+07506ს6, ML9-- 

ი:6თ+თ)C C XL Lბ 2+X0003თV 600C 

თVე6ნ,, 8 +6X0C 6CX:. 8'3სVთV Xთ! 

+9C 1II0VLXIC Xთი0ძ>C. X00000|0' 

ჯ რთ0ს+0ნ, 2თსი0სთ+სV 6XCთ+CV 

(XX6IC, ბXXთX0C:0L, სXX6ნთL 106 

XოXისუნის 6VI+სX7წV+6C, Cნ000CL 

Xთ! ს +00Lს>C “IVთC. 00C »თ/V ბ 

M:9-6(-0თჯე: თსV 6დთ00:0LC (69-7X6V 

ბC CC XCთ+<ი0(0თC CთXLVთ'. MIVVL0V 

2 ს»იდას10XIC IC60X+6#6Cს0C +6 

Xთ. M6 თულ "წ ბ 'M0(I6VL0C, C/10CდL! 

# უ02წ (თ ლ0I. M6გიძ. 

19, ეს მითრიდატეს 

ომის პირველი შედეგი და რო- 

იყო 

მაელთა მხედართმთავრები დი- 

დად იყვნენ შეშინებული, რად- 

განაც მოუფიქრებლად და ნა- 

უცბათევად წამოიწყეს ასე დიდი 

ომი სენატის გარეშე. მცი- 

რერიცხოვანმა ჯარმა! 

ბევრად უფრო მრავალრიცხო- 

ვანს და ეს გამაგრებული ადგი- 

ლების ან მტრის (მიერ და- 

შვებული) შეცდომის მიზეზით 

კი არ მომხდარა, არამედ მხე- 

დართმთავართა ვაჟკაცობისა და 

ჯარის სიმამაცს გამო. ნი- 

კომედესმ მანიუსთან დაიბა- 

ნაკა, ხოლო მითრიდატე სკო- 

აჯობა ' 

რობასის მთაზე ავიდა, რომე- 

ლიც საზღვარია ბითვინიასა და 

პონტოს ქვეყანას შორის. 

მისი მოწინავეები, სავრო- 

მატთა ასი მხედარი, შეხვდა 

#92 Mინსძ»უს IILL, 0L. ყთL. 10§60L. 1 »ი. 375.5; ჰჯჩესიდრ»I)C Mლი!იის 
ლ. 81,2 (I-ვეით. 1II5(. CL. 3 ი. 641). 

5 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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2-0 ეირ+ი» 1IთX:0V" +X0ა0:0V 63- 

66ნსუC თით: Xთ-თ/.C30V+-6CC, 5:X0” 

სახის >00C IთთთხიV» M#ILX0IMუ0მ0VX, 

»XV7XთCთV 6C სLCXIV (X26XC CX0V- 

თ “რ<6+09XXI6X'X.0ს- Xთ! X6C=0ს: 
65. <0უ<0V 66XCთ>/.თC:0VCVC, 

VთV<§: 6 თ9505 #50: სს00:0ს: წCC- 

“იუი ბ “რ«0:თX0C0ხს-. 00 

ბალა: 6 MI9ი0-0თ-უC 6 თCთს+6V 

თ9თ7ა5VXთC რCთX2)ს06, Xთ+თC67|.0- 

X0:რ0V +05C X07.6II/0ს<. MLXVI0ს 6” 

მედს) X#თ. +C C+0>თ+0X600V. XCთბ 
დასჯთV თა“: 6XL <0V 2CVICთ- 

0:0V >” X0<თIL0V VსXXბC 'CV0|IL- 

VუC 6X620CთCე6 <6 XCთბ 6C 1I6CVCIL0V 

§C მუ. #თ52თIიCC 6C Xთ. MILXჯი0ს7- 

ბო: »თ. 090. რთი, "სთა სთნაV 

060ქ16:C #+X>თ070თ>V), 6C „#66V+XVC)V 

»ნდთMVV, 8 + თესჯ:თ 6Cთ>XLV 

ბ#/სით-თ+0V XC0:0V, |C6+6თღ+0თC+<0- 

>66600V +9X". XV ბ XI29I9-0C, 800V 

6:/0V, 0ს XCთ).C. CსV6I#6/0IL6V60V, X6L- 

00+-XVCთV 7 +200/თV 7? 16LCა<CV, 
ბუასსVთლიV XC. +-ხC რთიხ/თC თბ- 

2-0:C ?7062X>Xთ+-).C/იV. 06XV00V<C0აV 

66 6Xთ:60თV C::2/V02თV XC0).C(16LV 

%X60თ>'V თCთ:001.5|L0(C  MM%% თ 8(C- 

7.0თთV+6C თს+09% თV6/000სV, ILთთ- 

თ-0C Iნ6V 6C '#ტXრთსასთV თსV XC 

6თს+ის თ<0თ+>თ), XIX00ე6): 65 6C 

II2C7/CთIL0V. XLთ/X:LV0. MM» 66 ბჯ 

XIX61- 

ნიკომედესის 800 („ვ.ხენოსანს და 

|მითრიდატეს მოწინავეებმა| შე- 

იპყრეს ზოგი 

რიდატემ ესენიც უზრუნველჰყო 

საგზაო ხარჯებით და. გაუშვა 

სამშობლოში. მანიუსი რომ იპა- 

რებოდა, და 

ნემანეს არმენიელმა ზიიმწყვდიეს 

ის პროტოპაქიონის სიმაგრეს- 

თან, მეშვიდე საათზე · 

დესაც ნიკომედესი კასიუსთან 

წავიდა| და აიძულეს ებრძოლა 

თავისი 4000 ცხენოსნით და ამა- 

ზე ათჯერ მეტი ქვეითი |ჯა- 

რით|)I. ამ |ჯარიდან) ამოხოცეს 

დაახლოებით 10000, ხოლო. 

ცოცხლივ შეიპყრეს დაახლოე- 

ბით 300. ესენიც გაათავისუფლა. 

მითრიდატემ, მასთან რომ მი- 

იყვანეს რითაც I|ერთგვარად|! 

მოელაქუცა მტერს. მანიუსის 

ბანაკიც აღებულ იქნა, თვითონ 

კი გაიქცა მდინარე სანგარიო- 

სისაკენ და ღამე რომ დადგა, 

ის გადალახა და თავს უშველა 

პერგამოსში კასიუსი, ნიკო- 

მედესი და სხვები, ვინც კი იქ 

იყვნენ რომაელ დესპანთაგან, 

გადაბარგდნენ ლეონტონკეფა- 

ლეში !, რომელიც ყველაზე უფ- 
რო გამაგრებული ადგილია ფრი- 

მით- მათგანი. 

ნეოპტოლემოსმა 

(რო- 

# ))ირდსი»” II0C/(0I) 06. II0თ§0/(ძ»ით!, სცსხიხწლიი! იხი!ძსთ Iი 8IხსV- 
018. CL0)6თ. ი. 1, 12. 

%% ცხლბC 0Cთ,. V. 
«#99 ცი/ლლი0! V- 

#X#9%4 „ი:ნი:ჯეთ:0-0ბისი” ს 

«9#4# უ0/6/ხ6) ტ. C1C07.6/ს0სC--ჩX0/7.6ღ 0. 68:0/.6M0!C L C. 

#%++XC 1I(ე40- (01061., 000 IX6ლხი... 

1 #56XLთV Xჩთთ/--ნიშნავს „ლომების თავი",
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გიაში. აქ იმ ხალხს, რომელიც 

მათ ჰყავდათ, და რომელიც მათ 

“ჩაის. თV, 290. +C C106IX +609 

IIიV.ის Xთ+C:70V, X)43:6I16V60' 6'6- 

ჩ#უზიეძთV Xთ: | ა:X7007595) 4+თ: +2 

->X2X8L2 500 IL5VIის Xთ' Vთხ-:, ნ9თ- რიბათ, ხელოსანთაგან, მიწათ- 

§:X70V, <დ 1II92-25«+ე 2თებ200თ. მოქმედთაგან და კერძო პირთა- 

გან, ავარჯიშებდნენ და ამათ გარდა კრებდნენ კიდევ ფრიგიე- 

ლებს. რადგანაც ყველანი ფეხს ითრევდნენ, ამიტომ |მხედართ- 

მთავრებმა) უარი თქვეს ამ არამეომარ ხალხთან ომზე, გაუშვეს 

(ჯარის და წავიდნენ –- კასიუსი თავისი ჯარითურთ აპამე«აში, 

ნიკომედესი –- პერგამოსმი„ მანიუსი -- როდოსზე მათ, ვისაც 

ეპყრა პონტოს შესავალი, რომ შეიტყვეს |ეს ამბავი), დაიშალნენ, 

პონტოს სრუტეები! და რაც კი ხომალდები ჰქონდათ, მითრიდა- 

დიდი ხანი არ იყო, რაც შეეკ- 

ტტეს გადასცეს?. 

50. “) 25 ბისა “+006 MC –))V 

თი0X7V 6#)V 10 M'X600წჟ20ს: 9=0- 

2%8თV ნჯXინ Xთ. #Cთ9C+თ-0 +CC 

>62.6LC. 808თXCV 68 XV. §: დეს- 

4ა:თV, §:C <0 +0ს '”,Vს/.56თVბიის 

+>თM60X5-0”V XCთ+X6Xსთ6V, Cთ(Cთ:00II6- 

ილ %0თC, ხსთა:ნი ”ტ4/26თV600C 

თ»ნ»თხთძთ:ი, ჯი IMI90:6თ+უ» 
თXთ396ნთCV. C (5V 0) Xთ' (ჩის- 

“თ 2თ #0'> XCთ. Mსთ:CV XCთ' 

2? ტა თ(თV, 6 "IL C)(IთC:6':C V§6X<)+X%X 7)V, 
-6=6<06/6 XCთL 2C (თ X>60:0Lწთ 26- 

ი'I5ს»თV ეXI)VIC/6C0ი M#ხსX-LთV +6 

»თ. IIთსდს)'თV X>. +თ>თ |L5Xე0'C 

?IაV'IXC. /Lთ06(X65C. 668 6+. თV+>6- 

+ბ0სთ., +0:C X§01 «CV #0X0V “ X0- 

+XXII0V, ("LI თIIთ:'აV წთ0 +:: Cთ+ლთ- 

50, |მითრიდატემ| ასე ერთბა- 

შად რომ დაიპყრო ნიკომედესის 

მთელი სამფლობელო, დაიარა და 

მოაწესრიგა ქალაქები ხოლო 

ფრიგიაში რომ შევიდა, ალექ- 

სანდრეს სადგომში დაისვენა და 

(ეს) კარგ ნიშნად მიიჩნია, რადგან 

სადაც ალექსანდრე ისვენებდა, 

მითრიდატეც იქ დაბინავდა. მან 

დაარბია ფრიგიის დანარჩენი ნა- 

წილი, მიზია და აზია, რაც რო- 

მაელთა მიერ ახლად იყო: მო- 

პოვებული, და დაგზავნა |კაცე- 
ბი) ირგვლივ მდებარე Iქვეყნებ- 
ში ღა დაიმორჩილა ლიკია, 

პამფილია და იონიამდე |არსე- 

ბული ადგილები), ლაოდიკეელე- 

_ X6C X/.წ8C ,. X#6(ე ძირითადი მნიშვნელობაა „გასაღები“. ლექსიკონებში 

ერთ-ერთ მნიშვნელობად დადასტურებულია: =თMIი" X#/უ!სბი – ზღვის სრუტე, 
შესავალი ზღვაში. ეს მნიშვნელობა ევრიპიდეს „მედეა"-დან მოდის (213). ჩვენს 
შემთხვევაში„ თუმცა მრავლობითი რიცხვია (+CC X/76LC), მაჭრამ ეს გამოთქმა 
მაინც „სრუტედ" მივიჩნიე და არა „გასაღებად“. 

3? ს. კონდრატევის · თარგმანს ამ ადგილას აქვს შენიშვნა: L0VIIIIIM06CIII C:(V- 
MMI6უსM06 X060X10 (ყოველგვარი კომენტარის გარეშე). 

# #90X0» 1)ხXI -C0IL. 80ხV.
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<”)ჯხ: I0LV-ი0- ”0XX:0:, 109X6CთC 

წXთV Xთ! |ILCა0იღტელს +LხVთC, 6C 

–V X06XV ნ6თ60თ!სV, Cჯ0).>XL6V 

თხ+სV) XოლსXთ 6>XX6IსთC 6XI +თ 

X6'XI X#V6IV 6X6#6ნსთ6V, 6+'. 8თთL- 

X6სC MI9-0(0თ=)C 5X6X6+თ. #Cთ06L- 

XხნთV რ06'თV, 6, «ხV ”(XX.'0V 

თას X-000Cთ/CთI/0L6V. 8 6 6=1 «დ 

Xო0ხXIთIX. +0სC IV (MICთ4-0დტი0სC 

(0ჯის 9#697XV თX+თ95C რთ7XL6- 

Vთ!, თ0+ბV 0' VIთV0V 4“ MI8-იL- 

9თაუ “ბV ”0XX0V 7)V/00)16VთV 

თაი +თV ნთ3600დ60ლ00სV 6Xს +6/()ა- 

<5, XთL: თბLბV ბ MLV-ი:06C<)C, 00- 

ბახ) 6.თ95IC, 6=9/6-ი 1XV<CX06 

#.61სII6VCV 6XI06IXV006VიC რთლთX+ 

"ჩი სთ!ასV CთCXIIთ-0ა+0V C+0თ+უ/6V. 

ბი კი, ისინი, რომლებიც, მდი–- 

ნარე ლიკოსთან ბინადრობენ, 

ჯერაც წინააღმდეგობას უწევდ- 
ნენ, რადგან რომაელთა ერთი მხე- 

დართმთავარი, კვინტუს ოპიუ- 

სი, რომელსაც ჰყავდა მხედრე- 

ბი და ცოტაოდენი დაქირავე- 

ბულები, ამ ქალაქმი იყო შევ- 

რილი და იცავდა მას. (მითრი- 

დატემ) მიგზავნა დესპანი გალა- 

ვანთან და უბრძანა ეთქვა. რომ 

მითრიდატე მეფე ჰპირდება მათ 

დაუსჯელობას, თუკი ესენი მას. 

ოპიუსს მიუყვანენ. ამ განცხადე- 

ბის თანახმად |ლაოდიკეელებმა| 

გაუშვეს ოპიუსის დაქირავებუ- 

ლები, რომ უვნებლები წასული- 

ყვნენ, ხოლო თვითონ ოპიუსი მიჰგვარეს მითრიდატეს; სასაცი- 

ლოდ მას ლიკტორები მიუძღვოდნენ. მითრიდატემ მას არა–- 

ფერი ავნო, დაჰყავდა ყველგან თან თავისუფლად, მხოლოდ ის. 

კია, რომ აჩვენებდა (ყველას) დატყვევებულ რომაელ მხედართ- 
მთავარს. 

51. M6+X იბ >0).ს 86 Xთ! Mთ- 

ი» ?,X0#.0V, “«<ხV “70606 +)C 

X06CთC36IC Xთ.: “0066 +00 X0/.2- 

სის |ICIაეLთ თXC0V, 6X0V 06606- 

ს2»X0V 6. 6V0ს X6ლ0LV/6C+X0, Xულსთ- 

თძთ». +0C ბლ00)Cთ(V, 8: MრCთVI0C 

8, (+6X0LC 5V II6ი0/თIა 10, C+0- 

სთ<%C თზაის XCთ+-XV0V6სთს X/0ს- 

თ:ხV.", (0)0000XIV რით ”"“# 

“სთთ!'0!C 6V6:6:CC0V, Cთ-<0თXCთC 6C 

+X600C 29V6თ(V 6Xთ+0თC 6C MVთ/)- 

MX 2/ი, 0), 00). C. 

51. დიდ ხანს არ გაუვლია 

ამის შემდეგ, რომ მან შეიპყრო. 

მანიუს აკვილიუსიც, 

ლიც მთავარი მიზეზი 

ამ მოციქულობაშიც და ამ ომ- 

შიც. (მითრიდატე| მას შებორ- 

კილს, სახედარზე შესმულს და- 

ატარებდა და მაყურებლებს უც- 

ხადებდა, რომ ეს მანიუსი არის, 

ვიდრე პერგამოსში მას პირში. 

გამდნარი ოქრო არ ჩაასხეს, 

ოომე- 

იყო. 

#" ;უხულ0თ» #008, Xუ09000V2C 01, იX2600ძციჯი LIხI01იტ ძ1 10LLI6C0C- 

სხს§5 გიხსილ0158I6L C. 
##%% 06--ჯ0I0(07 ხვხ. ცის. ბილიძ, იხ. 154,15. 

#69. ძ0C) თით 1.



Vუთ:თV XCI ”ადათიV XC. ML+<ს).7- 

წყ 1-0V/ა9XV, რთCIL6V0C Cთ0+ბV 

'0>CთV+CV 66X9I+6VაIV, ”სადნთ:აV მ0C 

+თ. +თC “სთ თნიV 6(X0VთC “+თC 

თით Cდ:0ს XXMCთ:000V IV, ბდ. დ 

8'უV 260ღ0CCV 0ბ ”»ი)ს სC0%600V. 

MXთVLCV 66 2X +7C ?I6აVთC 2+0C- 

<+0VIX6IთV CVX6 XთL ბC)ს,0თ6 76M- 

"“სთთ: #თ. დიისითV ბC +)V ”XC61.LV 

ბC09/C76. 1ICთ03-VიV +«C 60:000დბV 

?ეთV 6C +%C “ფსVთწXთC თV568ნთ<0' 

XCთL 6. +. თ>აისი) Xთ. “+ბ 6V0|'> 

Xს09-C9-V, ML0V'სიე C0:26X05046V0C 

წV. Mთ/Vუათ. 6C Xთ. ILI>Cდ2.თ70Cთ% 

თ. #LსXI6L, 6+. თV<CX0სC'., 0:> 

+თV C+ითX)/CდთV 6X:07.6(L6L. 
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რომ ამით შეერცხვინათ რომა- 

ელები მექრთამეობისათვის. |მით- 

რიდატემ|) ამ ხალხებს სატრაპე- 

ბი დაუდგინა და წავიდა მაგნე- 

ზიაში, ეფესოში და მიტელენე- 

ში, ყველა ამათ ის დიდი სიხა- 

რულით მიიღეს, ხოლო ეფესე- 

ლებმა დაამხეს რომაელთა გა- 

მოსახულებები, მათ რომ ჰქონ- 

დათ, რისთვისაც სულ მალე პა- 

სუხი აგეს როდესაც Iმითრი- 

დატე) იონიიდან ბრუნდებოდა, 

აიღო სტრატონიკეა და ფულა- 

დღი სასჯელი დაადო, თანაც!) 

ქალაქში მეციხოვნე ჯარი შე- 

იყვანს. მან იქ მნახა ლამაზი 

ასული და ცოლად წაიყვანა. თუკი ვისმე აინტერესებს მისი სახე- 

ლის შეტყობა, იგი მონიმე, ფილოპოიმენის ასული იყო. მაგნეზიე- 

ლებს, პაფლაგონელებსა და ლიკიელებს, რომლებიც მას წინააღმ- 

«დეგობას უწევდნენ, იგი ებრძოდა |თავისი| მხედართმთავრების 

'·მეშვეობით. 

55. სთ. <თნ8 Iს5აV წV თსდ! 

+6აV MLმ-ი(6თუV. “იასთ:ი C, 66 

ის +): Xის+უიC თხ+:0ნ 0017C +XC 

Xთ: ბლ –)V 7#ტ0:თV 6080/C 6X0- 

4290V+<0, C+0%X+506LV ბ». თხ<იV 6თუ- 
დ':ითVI0ი„ X#Cთ:ან0 რCCX07.00|16VC' 

თ<თინთს #1+00+0C წV +) 1676. 

Xთ! 00X6C(() X0X6ს(ა XCთXM8>=60, “+/C 

"IXCI.LთC თCდLCLთI+6VXIC CX56ბV CXC- 
თუC თVთ |I§500C. IIIოგისს5აVთV 6C 

+თV ს=თ+სV 6#თX6 LL6V IX6ლ0VX/- 

X#0C 20#XXC" რ0X6LV +): ”#იCთ.'CთC 

XCL X076/06IV <6 ML80(C6CCIი, X0#- 
უთ 6 00% §X0V-6C თაი». 6?- 

« იხ/.თC V. ლ005:80L0»X. 

იი 95. ასეთი იყო მითრიდატეს- 

თან დაკავშირებული ამბები. ხო- 

ლო რომაელებმა, მას შერე რაც 

მისი პირველი გამოსვლა და 

აზიაში შეჭრა შეიტყვეს, მის 

წინააღმდეგ ლაშქრობა გადა- 

სწყვიტეს თუმცა მოუცლელე- 
ბი იყვნენ გაუთავებელი აჯან- 

ყებებით (თვით) ქალაქში და სა- 

კუთარი მძიმე ომით, რადგანაც 

თითქმის მთელი იტალია ნა- 

წილნაწილ გადაუდგებოდა ხოლ- 
მე მათ. კონსულებმა კენჭი იყა- 

რეს და წილი ხვდა კორნელიუს 

»% ცახთ) თზან0ს IMC15M0, ით: თაბთ" Mს5თL.
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თ5აV6VX§IV 5რსთაუდა0თV-2 >0თაVთ', 

რეთ X6ს)2- II0I>' 70 8C%V0L#6ა9C 

§: მეთ:თC ს96თV 06.6<6+თ#+L0. 'L0- 

თ,25 I-V +წჰV <0+5 +XXCV<VV «%X0- 

0:თ XთL 6C =თV-თ, დL70+:I'თ. ILCთI 

+Vთ თაIთV §§9თC§ 2:0თC9+VCთ: XCთ' 

თ)V6V6VX59IV X00C:60ს 7#:L0თ- 6VVთ- 

X-9/ თ: XC ს100VCთC  §2. +117.IX00- 

+0V X07/.600V 200CCთV. 

უტ თV სI06აV 0უV 5C 2:0/9 CC 

თ+თCთ6:: XCX56/0V, 0: წV +0% 

ასჯსXICC Cს/7670თ=+თL §V X60- 

«0 2 60 MI:9-0:02+უ,: 6»! «2 'ხ0- 

0:0ს: Vთ5C 2=).6:0Vთ. CსV2XI//Vს <0 

X>I CX+<02თ2:თLC თXCთთს XCI 2C0/.60აV 

თი#ისი. 6" «>X000)+თV»V 6/0Cთდ%, 

+0'თX0C<V “საე რCა/.თნCV<თC 

6005 XXVLთC 6X'ა06CV თ. 40: 7Cთ- 

ით 9თდ:C0' წთ თ:0% Xთ. "I +XCთ).01C, 

თა:01 456 X»#თ. “სVთIნVV თბხ<დV 

”»თ. >>X:0' თ26#5092800%“, 

ბთიL ჯ6V0სC "I Lთ7.IX09, XXC6IსXთVIთC 

XC რთ+-თღის რ%:0ელი'სთ. Xთ. +Cთ 

ბV-თ თ5+6CLC (60:2თ09-Cთ: X2%6C ზთ- 

თ95თ M'8-ი:0თ>ეV". 6X6XVლისნ6 66 

X>. სთოსათV “რ01C XC+თა'თX+0სთ!V 

თა“ისC 7 5XIX00X+0სC Xთ'. |I- 

Vს<ი +0:: 616VX0სწ–V 7 “60სC 

X0სX50IIVის- რVთ.იხისთ, «გით- 

ჯისთ! (კMბV მ. 66CX0+თC 6).ს46- 

ი:თ", XთCთთ+თ: >. §X! 6თVნIთ- 

<2>=C % წის "++ +060 #020სე. IV- 

Xთ. 

« 2/ნაშოიიიC IIხI, ი0II. 500. 

სულას რომ |ეკისრა, აზიის: 

მმართველობა და მითრიდატეს– 

თან ომი, ხოლო რადგანაც არ 

ჰქონდათ მისთვის გადასახდე- 

ლი ფული, გადასწყვიტეს, გა- 
ეყიდათ ის, რაც მეფე ნუმა 

პომპილიუსმა ღმერთების შესა-- 

წირავად დაადგინა. ასე დიდი. 

გასაჭირი იყო მაშინ ყოველ- 

მხრივ და (ასე დიდი იყო| პატივ- 

მოყვარეობა ყველაფერში. ამათ 

მოასწრეს ზოგი რამის გა- 

ყიდვა, მოაგროვეს 9000 ლიტ- 

რა ოქრო და ეს. 

მისცეს ასე ომისათ–- 

ვის. 

სულა 

მხოლოდ 

დიდი 

კარგახანს დააბრკო- 

ლეს აჯანყებებმა, როგორც უკ- 

ვე აღწერილია „სამოქალაქო 

ომებში" 1. ამასობაში მითრიდა- 

ტემ დიდ ფლოტს მოუყარა თა- 

ვი როდოსელთა წინააღმდეგ და 

ყველა სატრაპსა და ქალაქების. 

მმართველებს მისწერა საიდუმ- 

ლოდ, რომ 30-ე დღემდე მო- 

ეცადათ და (შემდეგ) ყველა- 
ნი ერთად დასხმოდნენ თავს 

მათთან მყოფ რომაელებს და:. 

იტალიელებს, მათ, მათ ცოლებს, 

შვილებს და განთავისუფლებულ 

მონებს, რომლებიც წარმოშო–- 

ბით იტალიელები არიან, და- 

«4 (ე: ბით-0LC!C 0L წ: ით»ნაინთხC I 9IსIL Mციძ. 

+" ესთ) თ6ძ(» M0I06M, 
1 აპიანეს „რომის ისტორიის" XIII-- XVII წიგნები ცნობილია სახელწო– 

დებით 'I/თV/ წთ... 'ხითა/-ა0იC ნიშნავს „ერთი და იმავე ტომისა, მონათესავე» 

შემდეგ 06006 და >X60/ნ00-კის დართვით--,სამოქალაქო ომს“.
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66 I-V 6) 0“ 2«X6C600V+()სV 6 M:X- 

0-6თ+)C 2X6C+6/-8V C>=CC>ILV 6(5წ, 

XCთ1 +7C ”)I20თC 6X5/.900თ)C თსIL- 

დილით» :05თ. X0IX5.თ. XCთ-> +7)V 
'”სთ!თV 7)თCთV, თV 8VLX +0:006 7V. 

ეხოცათ ისინი და დაუმარხავები 

დაეყარათ, ქონება კი 

გაეყოთ მეფე მითრიდატესათ- 

ვის. მან გამოაცხადა აგრეთვე 

სასჯელი მათთვის, ვინც მათ 

დამარხავდა ან დამალავდა და -- ჯილდო დაბეზღებისათვის მათ, 

ვინც გამოამჟღავნებდა ან მოჰკლავდა დამალულებს – მონებს |მი- 

ეცემოდათ| თავისუფლება უფალთა (გაცემისათვის), ხოლო ვალია- 

ნებს--ვალის ნახევარი, თუკი კრედიტორს |დააბეხღებდნენ). ასე- 

თი რამ შეუთვალა მითოიდატებ საიდუმლოდ ყველას ერთად და 

როდესაც |დათქნული| დღე დადგა, მრავალნაირი უბედურე- 

ბანი დატრიალდა მთელ აზიაში, რომელთა შორის ზოგიერთი 

მათი 

ასეთი იყო. 

283. :ჩCდ5C:0- <0): «ფბ 'ბტე+6- 

ათი» XCთ+თდს“0VXთ:, CVI>7#.6%0- 

ს2V0სC +C:ე რC/თ/.სXCV, 868/.%0V- 

+X6C 6X#<56'V0V. II60/CთI02V0CL <002 §V 

ებ ?7MCXXI)X:C--»V თCსI(Iჯს7/0VXCთ2, 

იბX თდ:C0C+XCI6V0სC, 2+4566ს0ხV +015 

C0თV0:C ლCსIIX7/.6X6I2V0ს:. ”სნეთ- 

სსს <=)V0 +0სე §XV50V<>-. 5თ>2C:- 

V0VI8C 8C <)V >V/თთთთV, >VI295სV 

«თ: +თ ვ306დ») XCთ+6X6V+-0სV. MCთუ- 

V.ხ, "ს00'0ხ-C ს7:0+6).5C §X!I +060 

?MV-I6X0ს X0/6ს() “+§V0IგVი. XCთ! 
0»ბ თ თათV თდ695V+6 05: Xი69 

X0)).0ს, +0%C ”ICთ/0სC §C ”«9MV 

ზის)თ:თV» “სას0LILVV XCთ+თღს”/0VCთC 

აXX0VX6C თ>=ბ +170: IათIIთე, «თ 

ზიხღუ CდრV X0V+თ 6=X+8ხV-V» CV 

ბას. +თV სუ'!აისაV რთ0+თC “6 XCთ. 

+0სC თX60თ: §>. §X§:V0(C. 'Lლთ).- 

ბათV0C 0”, თს95VIთ. +0– XCთX05 

დას.თCCთIM6V6, '/8VCთ), 1I0,დ).C76- 

Vთ რ60:6დ(.0იV რთ+X0'იV თV60%, CC 

53. ეფესელებმა ისინი, ვინც 

არტემიდეს ტაძარში გაიქცნენ 

და |იქ| ქანდაკებებს მოეხვივნენ, 
დაითრიეს და დახოცეს. პერგა- 

ასკლებიოსის ტა- 

ძარში თავმოყრილ ლტოვილებს, 

რობლებიც არ იშლებოდნენ, ქან- 

დაკებებზე შემოხვეულებს ისრები 

დაუშინე. ადრამიტიონელები 

გაეკიდნენ ზღვაში გასულებს და 

|იქ) ხოცავდნენ, ხოლო ჩვილებს 

ზღვაში ახრჩობდნენ. 

კავნოსელები როდოსელების 

მოხარკეები იყვნენ ანტიოქოსის 

ომის შემდეგ და რომაელთაგან 

განთავისუფლებულები არცთუ 

ისე დიდი ხნის წინათ. მათ მრჩე- 

ველ! ვესტას ტაძარში თავშეფა- 

რებული იტალიელები გამოათრი- 

ეს ვესტას ქანდაკებიდან, ჯერ ჩვი- 

ლებს ხოცავდნენ დედების თვალ- 

წინ, შემდეგ თვით (დედებს| და 

მოსელებმა. 

1 მის/010--- მრჩეველი. ის, ვინც თავმჯდომარეობს თათბირზე. ღმერთების 
ეპითეტი.
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ბ ბიჯი>» 6IC90თთV<0. XC. 6 

060-2-0: Cთს+0სC CთსVთ/თ/სV» 6X?: 

+6V <9)C “რC)00V0(თC V6თსV 1)>X+Cთ+0 

205 დხV0ის XCთს +LVVV +0:C რ6VC1.- 

სთთ 0ს0>X6§X0ს5V0V +>თC X6L0თC 

თ29X0XX6. IX:თ0+თIC I-V +0XCთIC 

ის X6C01 “ეV ”%C0IთV 6VX5C ?I+Cთ).01 

Xთ. “LC სთ: CთსV-5დ600V-0, CთV6- 

05: +6 000ს Xთ! მებდა XCთ. +ს- 

VთIX5- % XთL: 6C6).609500, XთI. 1-6- 

0«%>20VL§C თბ<რთV, 690! /6V0ს. ”ILთ- 
#IX0ნ. თ Xთ: IIთ).C+თ 67/.0V 6C/6- 

V5<+0 LV "#CIთV 00 დეივი MLV-იL- 

6თ+ის IIთIX0V 7 |(M0Cბ. "LVა|Lთ!(აV 
+066 6C თუ+0ისC 60IთCთთათL. 

7ჩა” 0010' |I5V 6-X»V .6500თV 

6IX77V, თს+00ს +6 M!3-ი(6თ1ის |+6+” 

ბჯიV თX5:თ+(:: ბნსზე'CთV<0C CC 

თხის XC. სნწთ+ნიხ-–V IX0ლVჩუ2.:() 

2:0//#XV'. M:3-ი:06თ<): 65 6C (LV IXIX-თ 
XCთ<2X/.6ს06, MCთთV თბ+ბV Cთყ#6- 

VთC7>% 06X0IL-VVV, XთI <ხV ?#7.6- 

ნთუანიის Xთ:6თ, +0ნ– 8თთIX6ე0V- 

<0“. #7+/0X+0:ს, თსV X0%I,Cთთს 

X02.0:C ხX0 XC |ICIIII)C M760- 

»Xრთ<ნთე ხV თ XCთ+C/.62.CLIII16V6V, 

XCთ0X).თ8'აV 6Cიგდი ჩრCთთ:XCთC 6X 

X6 <პსV IX%იX#6+ით ს-ღ0თსიეCV 

“თხთV ”X0)ა) Xთ. 4+6ჯVV X#თL 

„სისხ X»თ' X6თსის “»სVCთIX6(0სC 
Xთ. X0ჩსთ+Cთ X0)X> 6C +XCV II6V- 

+0V 6X6|Lს6V. 

მამაკაცებს. ტრალისელები მო- 

ერიდნენ საკუთარი ხელით ამ 

ბოროტების ჩადენას და დაიქი- 

რავეს ამ საქმისათვის ბაფლაგო- 

ნიელი თეოფილე, ველური კაცი. 
თეოფილემ ისინი შეაგროვა თან- 

ხმობის ქალღმერთის ტაძარში! 

და მოჰყვა მათ უჟლეტას, ხოლო 

მათ, ვინც ქანდაკებებს იყვნენ 

შემოხვეულები, ხელები ზოპკვე- 
თა. ასეთი უბედურება ეწვიათ 

აზიაში მყოფ იტალიელებსა და 

რომაელებს, (ყველას! ერთად მა- 

მამაკაცებს, ყრმებს, ქალებს, გან- 

თავისუფლებულ მონებს, 

მონებს, ვინც კი წარმოშობით 

იტალიელი სრუ- 

ლიად ცხადი გახდა, რომ აზიამ 

მითრიდატეს შიშით კი არა, 

უფრო რომაელთა სიძულვილის 

გამო ჩაიდინა მათ მიმართ ასე- 

თი რამე. 

მათ 

იყო. ამით 

მაგრამ ამათ ორმაგად მიეზ- 

ღოთ მსჯავრი -I| ჯერ) თვით 

მითრიდატესაგან, რომელმაც 

სულ ცოტა ხნის შემდეგ უნდო- 

ბლობა (გამოიჩინა|) მათ მიმართ 

და გათავხედდა და შემდეგ –– 
კორნელიუს სულასაგან. მითრი- 

დატემ კი გასცურა კუნძული 
კოსისაკენ კოსელებმა ის სი- 

ხარულით მიიღეს. ეგვიპტის მე- 

” XთI 7ს». XC. ჩინთუ I 8XსIL Mვს0Cს%, CL. L006508, LIL0თX. ხ. 17. 

#« კენი” თ Xთ!I ( '4786§0CX»ბ00V) #. 830ძ0119, I)6 X6ნVI51იL0L M#6თ=VწVILI08 
6 სითვი0§ 10:6>-00ძიგი(Iხს5 საძისი 9ძ ხი)Iსთო #16Xგიძოის" სჯ C8195ეL6 
წივსსთ (0155. 311605. 1893) ი. 35 §ძ., იX0ხინ1!1Lი6-. 

#%# 8ცი:70ს0თVVXL0C CI, 900ძ. ხI0ნვს 80Xღ, 1135. კ. 34. 

1 ტიიX0(IC X0C6C-თანხმობის ქალღმერთის (ლათ. C000C0»Xძ18) ტაძარი.



– 73 -- 

ფის ალექსანდრეს შვილი, რომელიც კოსზე იყო დატოვებული 

(თავისი დიდედის, კლეოპატრას მიერ დიდძალი ქონებით, შე- 

იპკრო (მითრიდატემ და მეფურად ინახავდა, ხოლო კლეო- 
პატრას საჭურჭქლიდან დიდძალი და ძვირფასად ნაკეთები გან- 

ში, 

ლი გაგზავნა პონტოში. 

54. 'MV 66 <0უ+, "ჩ660:0 +თ 

+6 +C:X7) თდCთV #2. <0სC 2.'I06VCთC 

6X0თXLხVთVC0 XV. (LI)/თMთC C>XCC.V 

6დ(C0C<თV6V'. XCთ: +IV6C თ010% 1I67.- 

სთნCაV + +8 Xთ. #სXIთV თCსV6|Lთ- 

წჯის"V. ”0ძთი! +6 66 "4C0:XC '1<C).01 

6:X5დ8უ/69CთV, §C “"ნ660V Cთ::თV+<0C 

ბ+«ოიხსV, Xთ. CსV თახ101 #0ხ- 

X»I0: ILLCთCI0:, 6 <0: 'ტ0:თ თV- 

ააეათ-ხ. "IX X560V+0: > +095 

Mოი:5თძ10ს + X00თთ+6LV XCმ-ჩ- 

იის, ხთ (უნ 59.9 X0/#CთL)თ“” 

X0IC X07.60:0:C, Xთს ბს». Vთს)Cთ- 

X:V თV»7//0V+0, XCLC IV 6% (I6- 

+თი»ჯის, XთLC 0C X2.თI/:0:0 9. 0 

%6 ზთთ(.6სC, XL X6V<I)00სC >860L- 

>). 60)V, 6X86/6ს6 +0სC :6'0სC §C «ბ 

%60C რთVთ/6LV 6XL X26ლ00C Xთ! 

+ხV 6(06C:თCV 6:::+თC/სVთVI0C X6ე'- 

XსX2.06C)თL +0სC X07.6IL0ს<, ბ/.- 

+წა+§00სC 6VXXC, I6X0, 05:0თV+CC 

იწ 0660, თ660. <7) XსX/. CC. 0X6- 

»ჯთიისV Xთ+” 07.:/0V' 6" 6XIთღ+06- 

ათVI§CC CL( “«<ხV XIIნVთ XCთ+<6ჯს- 

MV#0V Xთბ XX6:9-00«C რCთს+ბV 0(თ).თ- 

8ზ6V<6C თX6 +VCV +C(XCდV +ხV MLV-- 
ით თCთX%8IMCთX0V<0. 0 66, +) 

%« ჯ62/ს00წ0! L, 167//ს1)თ06C)”/ 8VM., 

X»# »07თC(/,0” 1021556 7Iძ6Lს” C. 
«#+96 :#C070C, 5სხI850X10L0 თ!, V. 

(პატიოსანი თვლები, ქალთა სამკაულები და ბლომად ფუ- 

94, ამასობაში როდოსელებ- 

მა თავისი გალავნები და ნავ- 

სადგურები გაამაგრეს და ყველ- 
გან მანქანები დადგეს. ტელმი- 

სელთაგან და ლიკიელთაგან ზო- 

გიერთები მათთან ერთად იბრ- 

ძოდნენ, იტალიელები, ვინც კი 

იყვნენ აზიიდან გამოქცეულები, 

ყველანი როდოსზე მივიდნენ და 

მათთან ერთად ლუციუს კასიუ- 

სი, აზიის პროკონსული. როდე- 

საც მითრიდატემ თავისი ფლო- 

ტით მათზე იერიში მიიტანა, 

მათ დაანგრიეს ქალაქის მისად- 

გომები, რომ მტერს არაფრით 

ესარგებლა და |თვითონ)| გამო- 

ვიდნენ მასთან საზღვაო ბროძო- 

ლისათვის, ისე რომ ზოგი პირ- 

დაპირ” ჰკვეთებოდა და 

კიდევ ფლანგებიდან. მეფე Iმი- 
თრიდატემ|), რომელიც პენტე- 

რით მისცურავდა,კ უბრძანა 

თავისებს, რომ ზღვაში შორს 

შესულიყვნენ, აეჩქარებინათ ნიჩ- 

ბის მოსმა და გარსშემორტყმოდ- 

ნენ მტერს, რომელიც უფრო 

მცირერიცხოვანი იყო I(მათზე|. 

ზოგი 

ლ”. Lასყეი, IL, 2. 16100, 5 ი. 410 »#. 9. 

1! =წVL10I6. ) –– ხომალდი, რომელხედაც მენიჩბეები ბუთ წყებად სხედან 

„ (26»C6 + წ0L6C)-
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206 XთნთC+-ით“-07:89800V Xთ. C6ს- 

»·67თ- “+დV #.6VსV X6L00)0VCV0C 

Xთ. თ=0-ს(7თVVV, თV5II6V6 +C X6- 

ახV §%X IC 'ჭ%C0:თC 0: Xთ60CVI/6C6V§0- 

ათ: LI CV +05+0 30თ75'თ. Xთ: თს- 

V6X6-C 6V/:/V0V-ი C'IILIXXLთL +თV 

ხოზ6ნენენV<VIV +6'X6CთLV, §V CთIC 6წ 

“იფ +-/.60V2X-იუV.ნ- თCთV64'C0- 

თძისV XX> 6/.:+0V XCთI «<თC VთხC 

6ფ. X»X5'00: §:70V. 000, §- XV) X#Cხ- 

ლხV §0ე20':5V §5X.V)თC0|LCVC. «61: 
2:0716I156C. 

მაგრამ როდოსელებს შეეშინ- 

დათ, რომ გაოსშემოერტყმოდ- 

ნენ და 

იხევდნენ. შემდეგ სულაც გაიქც- 
ნენ და მიბრუნდნენ ნავთსად- 

გურში, გადაჰკეტეს ის ურდუ- 
ლებით და გალავნებიდან შეებრ- 

ძოლნენ მითრიდატეს. |მითრი- 

დატემ| ქალაქთან დაიბანაკა და. 

განუწყვეტლივ ესხმოდა თავს 
ნავსადგურს, მაგრამ წარუმა- 

ტებლად, (ამიტომ დაუცადა. 

თანდათანობით უკან. 

აზიიდან ქვეითი ჯარის მასთან ჩამოსვლას. ამასობაში ხანმოკ- 

ლე და განუწყვეტელი შეტაკებები ხდებოდა ზღუდესთან ჩასაფრე- 
ბულებთან, რომლებშიც როდოსელები სჯობნიდნენ და |ამიტომ! 

თანდათანობით გათამამდნენ-––მზადა ჰყავდათ ხომალდები, რომ, 

თუ მოსახერხებელ დროს იპოვიდნენ, თავს დასხმოდნენ მტეოს. | 

ზა. “0XXთ20- 6 

(22:00 ” XX0XX#M6ეთუC “ინ:თ 5:X- 

20-0- §> თაა) რCთVVX/სთ Xთ! 

+თ:002 Xთ+-თ CX0ს0)V 5Xთ+X50()V 

6>2.80უნ00V-თV VCთსს0თX'თ “/წ/V6- 

თ, XCთ0+60თ, IXIსV0ლ6თ>-ხა |L5V 

6XL2თ00V0V+-0C 0607 XV. ?1:/V7I96თL 

V6თV, 'L02:0V 2 თსხს+1ის +თ 0%Xთ- 

დუ თაV 60X2L0:> X60'X/.66V+<V)V <6 

Xთ! თVთIX' 1600 V< IV, 0)C+8 XC. +ლ'- 

ჩეუ თ0+0:: 2V20თCV რთVთ0»)CC05- 

ი. »»”. რთ+#00C:0Cთ X0/> XC. 

თX5/ თ §C +0V 7.IIნV>თ Cდ8600VX6CC 

6XCთV5/.9-6-V. 1I6VC)00სC 0 თდრCV 

იესუ ხ=»ბ +რთV X+07.6(1:()V, 

თეV00სXX6CC 06' 'L062:0. 5». სVV)- 

3Cთ0L2.'X9C 

# (იL(V)) >72)0ბიVC/0ს CI. IL015L. 

1 ტ2»ძილ, ი (ძირია #/.X0)). 
2? ბ(X00L02 Xძხე. 

1? ჯL 0XთCთ». 

955, როდესაც სამეფო საბარ- 

გრო გემმა), აფრებაშვებულჩნა, 

მათ გვერდით ჩაიარა, როდო- 

სელებმა მის წინააღმდეგ ორ- 

წყება ნიჩბებიანი ხომალდი“? გა- 

მოიყვანეს და რაკიღა ამასთა- 

ნავე ორივე მხარეს სასწრაფოდ. 

წამოეშველნენ, ამიტომ სასტი- 

კი საზღვაო ბრძოლა გაჩაღდა, 

მითრიდატე ავიწროებდა მათ 

(თავისი) სიფიცხითა და ხომალ- 

დების სიმრავლით, ხოლო რო- 

დოსელებმა მის ნავებს? |დიდი | 

გამოცდილებით გარსშემოუარეს 

და დახვრიტეს ისე რომ 

ტრიერა |ზედმსხდომი) ხალხი–-
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2V თს: 26 +თIC სთ CC “+Cთ- 

ჯაVთს+ი092თLC რ6V5>).50V, XC. 4Cთ- 

სთ/00თC 6X თს+თ:C% 6 Vთეთი/0C 

მ>XნXI6 წ". II§2VL6C 2 თხ“რთ XC 

8IX0CთLV 6»LX6IსთV+<0: +0– XLL8-იL- 

2თ%0ს, I5X 6 06V ბC 800V 6 ტთ- 

ათ/ნით სX6X006, CსC>X0+C50V- 

+X0C 95, 90% +თ:C 8თC').'XCთIC, ბC თX6- 

X#6სV ““% 6>X(C+05დCI5VთC, 20 3თ- 

7CთV 69 Xთ+<6>6V+V0§, 600 C” 2/.- 

X»თ?: 61C »სსXIV CსV60:00:-2 XC; 

«ეV V0XXCთ #:6)C0/:0თ: 82CVVII7.9-§. 

LC6წ+0 “005:0L Xთ' ML8ი:6თ+) 15- 

7.02 7V +72= VCთსIIX/:თ:, XCთლ0>X 60- 

CთV '006:0:: «2 6 +IV 67.V70+ე- 

+თ #CთL 1IL:ნ-06:6თ+ი 6:თ +ბ +).990-0C 

+6V6II2V0V. IV 65 <Cდ ბ0/ო X66:- 

»XX§6V<L <დ 83თC'X5- XV. +0ს: 0:- 

%«3:0სC ბX2ICX20/0VXს XIთ CსIთ- 

XC 508თ710სთთ 6# აიიხვის XCთ<5- 

თ6I06. Xთ'. 6 8თC'/85: 6096V ასX0- 

X0LVCთI16Vიე #5%X 

სთ+60ნV ბX#0).თღ6 "Xთ. +V , Xე0(- 

ლ0§5თ XX>CL X:01C 6I7V.ფ6ო28 =C29ა. 

იბ X9პ60VწM-)” . 

თურთ დაითოიეს და ხომალდე-- 

ბის ბევრი და. 

(ეკიპაჟის) საჭურველი მოიტანეს. 

და ისე მივიდნენ ნავსადგურ-- 

ში. მათი ერთი პენტერა დაი- 

ქირა მტერმა. როდოსელებმა ეს 

არ იცოდნენ და მის საძებრად. 

გამოვიდნენ ექვსი განსაკუთოე- 

ბით სწრაფად მცურავი |ხომალ- 

დით). ამ |ხომალდებით | მიცუ- 

რავდა ნავარქოსი დამაგორასი. 

მითრიდატემ მის წინააღმდეგ. 

გამოგზავნა 25 |ხომალდი|. და- 

მაგორასი მზის ჩასვლამდე უკან 

იხევდა ხოლო როდესაც და- 

ღამდა, იგი თავს დაესხა მეფის 

შემობრუნებულ (ხომალდებს |,. 

|მათგან ორი ჩასძირა, ორი. 

სხვა –– ლიკიაში გასდევნა Lთვი- 

თონ მთელი| ღამე ზღვაში გა-. 

ატარა და უკან დაბრუნდა. ასე- 

თი იყო როდოსელთა და მი- 

თრიდატეს საზღვაო ბრძოლის. 

ბოლო, სრულიად მოულოდნელი. 

მორთულობა 

როდოსელთათვის მათი სიმცირის გამო და მითრიდატესათვი- 

საც- მისი |ბომალდების| სიმრავლის მიუხედავად. ამ ამბის დროს. 

როდესაც მეფე |ხომალდებს| უვლიდა და თავისიანებს აგულია- 

ნებდა, არეულობაში მას ქიოსელი მოკავშირე დაეჯახა?! და შეან- 

# ბ თაზი!C IM005, §C თ»აLთC, 01. 10L0L ს09 ს, თბნი(C CI 950IMV... §-” 
«ზთ” M07ძ. 

X# წენჩუ/ნ0 ნ” §0ი. წა გ თი). 1, V, §M6728:--” (§910.) 6ხ, თ'წე#6L 8ძ, L6-. 
ჯისყ(სL C. 

XX% ჯC ძ2:0260/01!"' 0. V. 

X#X+# იუბს» (თ00MVMI056'») 57X0X0. Mსყილ», იაბსი ((ბას) ა70Xი0. LLეხL. 
ს. 54.3. 

ამ ადგილას რუსულ თარგმანში არის შენიშვნ:: IL სIIXII9იCI:I C0MMII-- 
023000 M0010 (რატომ, არ ვიცით).
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ჯღოია!. მეფემ არაფერი დაიმჩნია, მაგრა? შემდეგ კი დასაჯა 

მესაჭეც. მენიჩბეთა უფროსიც და გაბრაზდა ყველა ქიოსელზე. 

26. I თV მ თს+თV 080თV +06წ 

ჯ%აეხნ M:3ი0:6Cთ-ე >=Cთ0Cთ>2.50VX0C + 

2»! 6XXთ6(0)V XთI. <0'ე0თიV >V50(1X 

I თსხV:X6V, 5L>26CიხV 6C რთ0ხ+თC, ბC 

უნ680V =Cთ07V6V/X6' Xთ! 0 “68:0L 

+თXICCთ §=თVთX9V+CC 6V0X#0ს- 
საVთ+C ხMბ <0ნ X/06(0:V0C 6+« XC! 

06C6თათეისნVთLC 603X).6V-6C, CთV60M- 

CთთVL0 +XLMთC Xთ! 6:6<+0)CთV 6+60თC 

XთL 6V6=0თ6CCთV Cთ##.CთC XთL CX60თC 

თ'X თ. აის: §სხV 6C +X6+0CთX0- 

-თ:0ს:. "ჩდ: 0L ბ MM03ი:6თ=2 6C 

-9+80%V VთსIIXX.-თV 0100ხ XCთI 2:0XL- 

00X:თV 7)C0'Lთ56+0, CთსპსXუV 66 

-XIVთ, 0) XCთVო0X% |1654+IღთX10V 6>> 600 

V6დV დ80605»0V, 6>0'6. #0+0(6- 

ჯასV 6. თს+რ X0დ0V სX066'CთV+C)V 

-62:3თ+0V, 7 'ტწთვსი'ის“· #ტ:% 

IხებV წიV XCთL X0#03:V +6L#ნ0V 6X' 

თა:05, +7)V თძ+0თ+LCV 6C +თC VCთს- 

VსX156: 6.წეულზ Xთ. 6+600LC CVთ- 

ბისC X).IსIთXთე 6X615სთ X(006%V 
6XCთ+500ს: |6+1თ CL()X7C, (16X0L “+L- 

+Vბ6C თხIX0IC »სით60თ6LVV 6X# “05 

”'-თმსი:6ს "", Xთ. +0+C Cთ9'00()C 
  

8 L 

# ჯიით:460MC0C (510) V. 

56. როდესაც ამავე დღეებში 

ქვეითი ჯარი მოსცურავდა მით- 

რიდატესთან საბარგო გემები- 

თა და ტრიერებით, 

ქარმა დაჰბერა მათ და როდოს- 

კავნოსის 

თან მირეკა. როდოსელები რაც 

კი შეიძლება ჩქარა გამოვიდნენ 

და თავს დაესხნენ ჯერ კიდევ 
(ზღვის) ღელვისაგან შეშფოთე- 
ბულებსს და მიმოფანტულებს, 

ზოგი (ხომალდი) დაითრიეს, 

სხვები დახვრიტეს, დანარჩენები 

დასწვეს და ტყვედ ჩაიგდეს და- 
ახლოებით 400 კაცი. ამის შემ- 

დეგ მითრიდატე მეორე საზღვაო 

ბრძოლისათვის ამასთანავე და 

ალყისათვის ემზადებოდა, გაამზა- 

დებინა რაღაცა სამბიკეს Iმსგავ- 

სი)?, უზარმაზარი მანქანა, რაც 

ორი ხომალდით მიჰქონდათ. მის 

მხარეს გადასულებმა უჩვენეს მას 

ადვილადასასველი გორაკი, რო- 

მელზედაც იყო ატაბირიოსის? 

ზევსის ტაძარი და დაზიანებული 

ზღუდე მის ირგვლივ. მან ლა- 

X#% «ცმსი!ის 11ხLI, ლ0LL. VV055010თ 30 #LI)0ძ. 5,59. 
1 რუსულად არის--(8ე 769ი - ბერძნული X0X8605(0§5 პირველ რიტში მაინც 

„დანჯღრევას“ ნიშნავს, მენანდრეს დამოწმებით პაპეს აქვს ასეთი მნიშვნელო- 

“ბაც: 70 ც0იძიი LI0Mიი, #0 2სLI0ს60, ხ!85 CL ხი:8050ს)L 15. ამ კონ- 

ტექსტში მითრიდატეს ხომალდის ჩაძირვა არ ჩანს, ისე რომ უფრო სწორად 

მიმაჩნია ჩემი თარგმანი. 

2 ძი#მ=), # 8. სამკუთხოვანი სიმებიანი საკრავი, ხ. იმავე მოყვანილო- 

· ბის საბრძოლო მანქანა, ერთგვარი საალყო კიბე, ლათ. §800003. 

2 '4908000:0C –– ზევსის ზედწოდება, მომდინარე როდოსზე მდებარე მთის 

· სახელისაგან. ამ მთაზე იყო ზევსის ტაძარი,
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I#6+ 300C 06+. სCთ)C + |LC/Cთ/2)C 

+0სC |I6V “+0-C #LI6ნCVV C6II>X:X16LV, 

+0სC 66 თ +X6'XI 8'თხ6თ)-თ!.. C0X 

(1§-V 69 0I6+% თ-/ი0C 8Cთა%:თC Xლ00- 

თ6ნX6XთC60V, 1 06'0V 0, 0 ჯიიდე- 

#»XX6C Cთ?C960I6V0ს +CV +VLVVCIICVCIV 
სჯუითნსთთV, XთI 7 C+0Cთ-IთC +050 

MLმი0C6თ+0ს, V0I'0თთ> “00+0V” 

ნIVთ. +ხაV 6X +006 '#“თვსლი:ის 

ჯსიC6V, §X# 8თაC'თC 0თ:(0აXIC 7)XCთ- 

#თნთV 6000 XXთVXVIX6C, 0 +6 XI. თ- 

X06დ000, XC. ტბ C+010: 6 Vუ!+)C. 

ხინ'თV ბ. თბი? თXCთ+C>XXX+XC)C 

თVLთVთX606C/6VIXC)V 28-06): 

თVთნით!6VCსV 6C «თ <6:XI, 06 

ზთთა.Xი. VსX+<0C |(ხ6V 0%6C 67:6- 

X5:00სV ხს »ჯუს5ითC C %6X6X000თ- 
სუძთVხ. 

Xთს 

მით დასხა ხომალ- 

დებზე, სხვებს კი კიბეები დაური- 

გა და უბრძანა ორივე რაზმს. 

ჩუმად გადასულიყვნენ. ვიდრე. 

მათ ნიშანს არ მისცემენ ცეცხ- 

ლით ატაბირიოსიდან. მაშინ კი; 

ერთბაშად, რაც შეიძლება დიდი. 

ყვირილით ერთნი უნდა შეჭრი- 

ლიყვნენ ნავსადგურში ხოლო 

მეორენი მისძალებოდნენ ზღუ– 

დეს. მართლაც, ისინი ძალიან 

ჩუმად უახლოვდებოდნენ, მაგ- 

რამ როდოსელთა მოწინავე გუშა- 

გებმა შეიტყვეს, რაც ხდებოდა. 

და ცეცხლით ანიშნეს |თავი- 

სებს). ხოლო მითრიდატეს ლაშ- 

ქარმა ისე მიიღო, რომ ეს არის. 

ცეცხლით ნიშანი (მათთვის| ატა- 

ლაშქარი 

ბირიოსიდან და დიდ სიჩუმეში შეჰყვირეს ყველამ ერთად, რო- 

გორც მათ, ვისაც კიბეები მიჰქონდათ, ასევე (მთელმა) საზღვაო. 

ფლოტმა. როდოსელებმა მათ სრულიად უშიშრად ჟყვირილითვე. 

უპასუხეს და ყველანი ერთად ავიდნენ ზღუდეებზე, (ისე რომ| მე- 

ფის ჯარმა) ღამით ვერაფერი გააწყო, ხოლო დღისით უკან გა- 

ბრუნდნენ. 
57. წ Cთ080Xუ 0, 6>CX9-C-CთCთ 

+00ს X6CX0ს2 70 “ბ +)C “1C0:60C (6- 

26V §CXILV, 6დ086, სCთXთ-თ, 865 

+6 X0თ 6000 XCთ! X00სC Xთ. 

თX6VXIVთ თდა6(Cთ, C+0Cთ+IVI<თ. +6 
CXთდნთს X0).0C თაი '''". |6<Cთ 

X2IIXCV XC054-60V "ო2%% (სC თVთ- 

8უძთ6I16V0L 6 თბ+შC 5». +თ +«6,X»- 

52. სამბიკემ, რომელიც კე: 

დელთან მიიტანეს, იქ, სადაც. 

იზიდას ტაძარი არის, განსაკუ- 

თრებით შეაშინა წროდოსელე-- 

ბი, რადგანაც ერთდროულად. 

ისროდა ბევრ ისარს, ურნა- 

ლებსა და შუბებს. ჯარისკაცები 

მრავალი ნავით! ამ ადგილს. 

X# ჯიჯი", 00068 CI. M06იძ. იL0 Vს1-. 20050, სჭხ, 0: 
> §<ცმხიბის IIხLI, C0IL. VV06950110ფ 2ძ. L)0ძ. §5,59. 
X»+#X ები, ბXნჯ;. 1 C. 
#92 ცა:უ 0Iი. 1. 

#9X#% ეც08X#60»” 0ხ)8)ს1ხ VL0620ძ. 
1 «თ 0XVთდუ.
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20/ს Xთ- რთა<ის. IV. 60 1IIV-0:- 
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8ის. IIთღ-თე0:C 98 “ა Cთ+6C%+'თCV 

=60'0C7)06თ. 6X0X26 .სX>09- Cთ/.2CC 

160CV §C ს»XთVXC. |:6/ნ: Cდ0ე”ჩ- 

CთV <0: თას+ხV §Vს>XV-0ს +<)C “6 

ს/»უC §C6:0CCX10 XC' 1I5/.0X.6XV /#ს- 

#I:0'IC =01.505IV §>Cთ+X+,7CთC ?M0X/6- 

-თხV 6: + "M7თნთ 6X6I1LC, 

-=00თ6+თ'0'00ს5VიხV 7 '%00IL6VCV 

ყაC 6Cთ 06ხVთ'<ი. 0+0C 0 თIX6 

20066 <0%C C2+0თ+)701: IC X0#XCთ 

096921C ბC+0Cთ107.6/6.“ Xთ" (სX7/.0- 

'=006L %XCთა “ა) 2+0Cთ420V'7!6. “/სVთ.-· 

ჯ 206620610 XC. 6:XთC 60':Xთხ6 

+012 6XL85ს6068LV 8: ბ CC თ თხ- 

<0წ 7.546I0I6V0!C 7) V60)8ი! (§6სთა % 7 

2).0C 6CთIIთ1C0სC', 

უვლიდნენ გარს კიბეებიანად, 

რომ მისი საშუალებით ზღუდე- 

ებზე ასულიყვნენ ხოლო რო- 

დოსელებმა ამასაც ყოჩაღად გა- 

უძლეს, ვიდრე ეს მანქანა სიმ- 

ძიმისაგან არ ჩავარდა და არ 

იფიქრეს, რომ იზიდას აჩრდილ- 

მა მოუვლინა დიდი ცეცხლი 

მას. მითრიდატეს ეს ცდაც რომ 

გაუმტყუნდა, როდოსიდან აიყა- 

რა, ლაშქარი პატაროს შემო- 

არტყა და ლეტოს წმინდა ჭა- 

ლას სჩეხდა მანქანებისათვის, 

ვიდრე არ შეეშინდა „სიზმრისა, 

(ისე რომ| ხეებიც კი იქ დაჰყა- 

რა. (მითრიდატემ) პელოპიდასი 

დააყენა ლიკიელებთან საომრად, 

არქელაოსი ელადაში გაგხავნა, 

რომ შეეამხანაგებინა ის, ან ძა- 

ლით მიეღწია ამისათვის, |ერთი 

სიტყვით), როგორც შეიძლებდა. 

მან ამ დროიდან |თავის| მხე- 

დართმთავრებს გადააბარა (საქ- 

მეების) დიდი ნაწილი და თვითონ ლაშქარსა პკრებდა და აიარა- 

ღებდა, 
თალს უჩენდა მათ, ვინც: 

(თავისი, ცოლით, სტრატონიკისით ტკბებოდა, სამარ- 

ასე ვთქვათ, ბოროტს იზრახავდ- . 

ნენ მისი სიცოცხლის წინააღმდეგ, ან გადატრიალებას ·აპირებდ- 
ნენ |სახელმწიფოში| 

იყვნენ. 

95, ჩ.თ! მ (IV §1:1 +01006 XV, 

X»>თ2>თ 2 =)V I-.თ2თ +0'2>08 §VL- 

+V6:6. :4%0X6).X02 67>7#0606თ: #Cთ. 

Cთ+თ Xთ: Cთ+0).0) =6/0 4716V 46 

თ>ჯ'0>>სბ2VV თობ 'ტმოაVთ-იV XCთბ 

-თ72.თ Xთე:V ბX8'00C6თ+0 3: Xთ: 

ანდა 

, 

სულაც რომაელთა ორიენტაციისა 

956. ასეთ ამბებში იყო I|მით- 

რიდატე|). ელადაში კი შემდეგი 
ხდებოდა: არქელაოსმა "რომ გა- 

სცურა სურსათითა და დიდღძა- 

ლი ლაშქრით, ათენელთაგან გა- 

მდგარი დელოსიცა და სხვა (გა- 

# 1056 ცხი 000(6C115 (I0C1ხV§ L6I0VI00%05 05 VI00 I0I80005 C, 'ძVევ 

761) LCLC 010. 6L /(§0-ს006(C, 000 /(89546, 107000X)L" (M0M%ძ.).
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მაგრებული| ადგილებიც ხელთ 
იგდო ძალითა და ძლიერებით. 

მან ამ I(ადგილებ- 

ში|) 20.000 კაცი, რომელთაგან 

მეტი წილი იტალიელები იყვნენ 
და ეს |გამაგრებული| ადგილები 
მიაკუთვნა ათენელებს. ამითი და 

კიდევ იმით, რომ მითრიდატეს 

სხვა საქმეებს აქებდა და მე- 

ტისმეტად განადიდებდა, |არ- 

ქელაოსმა) ისინი მეგობრებად 

მიიზხრო. ტაძრის ფულები მან 

დელოსიდან მათ გაუგხავნა ათე- 

ნელი ვაჟკაცის არისტიონის 

საშუალებით რომელსაკ6 ფუ. 

ლის მცველებად თან გაატანა 

დაახლოებით 2000 კაცი; ესენი 

გამოიყენა არისტიონმა და სამ- 

ტირანობა იგდო 

ხელთ, ათენელთაგან ზოგი მა- 

ამოხოცა 

შობლოში 

შინვე ამოხოცა, როგორც რო- 

მაული ორიენტაციისა, ზოგიც 

ეს 

(ჩაიდინა) ეპიკურეულ სიბრძნე- 

ში გამოწრთვნილმა. მაგრამ მარ- 

ტო ის არ იყო ათენელებში (ასე- 

თი|, და მასზე უწინ არა მხოლოდ 

კრიტიასი და ის ტირანები იყენენ, 

მითრიდატესთან გაგზაენა, 

რომლებიც კრიტიასს თანა- 

მოაზრეობდნენ ფილოსოფია- 

ში, არამედ |ასეთივვე ტირა- 

ნები იყვნენ იტალიაში პბითა- 

გორას მიმდევრები და დანარ- 

ჩენ ელადაში შვიდ ბრძენად წო- 

# :ხ0006:-0(8Lს ზსL ::60:620:6(10 I001ს1L M6)ძ. 

X 6(დ6 ბი) 6066 (ბ0/თძი") 01. M200ს, 009515 ლ()პს! 616 ბC ძი. 
(მი'1ი00თუძთ»). 

XX% ე18 უნV-თლ) 6: 25V. ს.
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სნიისთC” »X00+0ს Xთ. თლ0X7C 

ბინთV თღ!0L++ |I2X.0V 7) C)7/.0+ს- 

X-XC 6C თს. +X(60Cთ500VIL6C “"”. 

"XX6000თ0: 6. თხLIთV 0: 8#Cთთდუ- 

ს00M05V0' >0ჯს თ0დი)+600V. 

Iთხ+თ IV-V ი0სV +» /72Cთ:+0 თV 
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8,0) 8Vთ, თხLიV თ:+-0V XC 6X80- 
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დებულთაგან ისინი, რონლებიც 

ერეოდნენ სახელმწიფო საქმეებ- 

ში. ესენი მფლობელობდნენ და 

ტირანობდნენ უფრო მკაცრად, 

ვიდრე განუსწავლელი ტირანე- 
ბი. ისე რომ სხვა ფილოსოფოს- 

თა შესახებ ძნელდება |გარკვე- 

ვა) და საეჭვო ხდება, წმათი1 

სათნოების მიზეზითაა თუ სიღა- 

რიბისა და უსაქმურობის გამოა, 

რომ (მათ) სიბრძნე გაიხადეს 

თავის შესაქცევად. მათგან ეხ- 

ლაც ბევრს თანამდებობა არაფერი აქეს, ღარიბები არიან დია ამის 

გამო იძულებულნი – სიბრძნეს შეაფარონ თავი, ესენი მწარედ ჰკი- 

ცხავენ მდიდრებს და თანამდებობის მქონეთ, რაც, საფიქრებელია, 

მოსდით არა სიმდიდრისა და ძალაუფლების უგულებელყოფით, 

არამედ ამ ამბების მიმართ შურით. გაცილებით უფრო გონივრუ- 

ლია, რომ ყურადღება არ მიაქციოს |კაცმა) მათ ავსიტყვაობას. 

Iყოველივე| ეს ისე უნდა ჩაითვალოს, რომ ფილოსოფოს არი- 

სტიონის მიმართ ითქვა, რადგან ის იყო მიზეზი თხრობიდან 

გადახვევისა. 

59. ?7#ტიX6.თC0 C' '#MXCთI0: XC. 

/#თXVC)VCC X0005+':96V20 Xთ:. )80L- 

თ“+თ XთCCთ XIა0:C #6 6850C2:5(0)V, 

იზი X6ლ0'XთსუესნVწი-- 67:0/..00X6L. 

1I6ნ მ. თს10ის X#ი00ხVის X+X00ჯთ- 

VოუC, 6XIX6სთ495C +#XX#% 0ჯბ XMI9- 

ინთ-ს 063 6+20თC C+0თ+LCLC, 
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MთუჯაუთთV, 00» ბ#ბV066X0I6VთC +C 

M:MიI6თC+Iთ, 6/.5უ7.თ+5L Xთ! სიეხ“- 

XთL 

# უ>2600V0ოI/ 1. 

«+ ბცაი» ბ6 ძთ!თ! V. 

ბი, არქელაოსს მიემხრნენ 

აქეელები და ლაკონიელები, მთე- 
ლი ბეოტია, გარდა თესპიებისა, 

რომლებსაც მან - ალყაშემოარტ- 

ყა. ამავე დროს მეტროფანესი, 

მითრიდატეს მიერ გაგზავნილი 

მეორე ლაშქრით, სძარცვავდა 

ევბეას, დემეტრიასსა და მაგნე- 

სიას, რომელთაც არ დაიჭირეს 

მითრიდატეს მხარე. ხოლო. მა- 

#6§# ,00000600V8C 0). MLს5ფI.; 80 0თთ(0ს ისთ M8აძ. ძი16იძსIი? (8005). 

>>++ 2/8მ077C, 8 I. 1 ტ0ILL0, 6X 8ბთჩ., 8, ბის02MC V. 

»+X++ ფუუ #0/7დ 1 6ხ C (ძს! #იC 8X8. 000 V6XLIL), 0I. 0, ჯის #070ს CL 

50სდ. 0011. Xხსი. 1,97,2. 
+589» უულ0:ნ/თV9§:C I
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XCC%მყ, ბ» MითX6060V დ §X5).9-(სV 

თსV 6).(70 C+0თ+Cთ, 6LCVCსსთXუთ6 

+ რCთ:ხ+ი XCთ. XCთ+თX0V+ICCთC +L 

>/.00V XC 7)(1:010V%V 8X+6LV6 1?:C- 

VIთC «ისC ბზ) C0ს+0, 6Cდ00(0V+<0C 

+ს M”ი+L+00დთVისC. “რ) 56 XXV+თ- 

X).X7Cხ%C ნდ6ს/6, Xთ> თბ<6V, თ!'ფ:() 

თ9M6IVს X0თ,ნVიV, 6 ს8ე0%X-60C C6ზ 

Xთ+2თ).თ80V» 27:თ0-0V §661/6V, 7) 
+იC 7#6:თC +0-C 8თ08თ006:C “+თ|I!6C160V 
წ»V, XC! 600/0სC “+IხVთC თა+დ» 6X- 

იასთთნ X»თ. 6)6ს950თV CX6+6I16 

+თC #X610თC 5»: X6 0000)-,თV +ი0Cთ- 

X6LC, ხ6+60'ხV 0” XI. %X7:60V 

XC. X6სთ»V» 6» MIXX660V-თC 

4-6V+თV, თICდ. XVCთ00 აV2ათV ”,L6X8- 

XCCთ XCთL ?/#M0:C0CL.CV. +ი0LCIV 7)II6- 

2თLC CთCსVCXX6X640, :00ს Xთ. CV7XV)- 

სთ#M6ხს +#%ლ” 6).0V +თV ბ#თ+თVთ +0ხ 

ბიის “ს/V0|IხნVის. #Cთ#თVთსV 65 

Xთს MXCთ.თV ბ%C თს! თX/IთV “ბი- 

X5თღდ XთL. ”'Mი0ს0+წთV. X00C:6V«<CV 

ბ 800++I0C. 6#>XCXCLV 6L0ნ -“/6V0IL6- 

V0IC 00X ”170ხ06V0C თნ:0(IX0C 6+ს 

6C6C9VL, თV5-560/Vს5V 6C +CV 1I%- 

ითLრ. სL5X0. Xთ. <0068 ?:2-+0%51.X0: 

8XIXM60თღCXთC XCთ4+8CX8. 

816/.- 

კედონიიდან მცირერიცხოვანი 

ლაშქრით გამოსულმა ბრუტიუს- 

მა საზღვაო ბრძოლა გაუმართა 

მას, ჩაუძირა მას ხომალდი და 

ნავი: და ამოუხოცა ყველანი, 

ვინც მათზე იყვნენ მეტროფანე- 

სის მიერ მოყვანილები. (მეტრო- 

ფანესს), შეეშინდა და გაიქცა, 

რადგან ზურგის ქარი ქროდა, 

ბრუტიუსმა ის ვერ დაიჭირა და 

აიღო სკიათოსი, სადაც ბარბა- 

როსებს ნაღავლის საწყობი ჰქონ- 

დათ, მათი ზოგიერთი მონა ჩა- 

მოახრჩო, თავისუფლებს კი ხე- 

ლები დააჭრა, ბეოტიას მიუბ- 

რუნდა და როდესაც კიდევ სხვა 

ათასი ცხენოსანი და ქვეითი 

მოუვიდა ქერონეასთანნ სამ 

დღეს ებრძოდა არქელაოსსა და 

არისტიონს. თანაბარი, ან თი- 

თქმის თანაბარი მდგომარეობა 

იყო მთელი ამ ბრძოლის გან- 

მავლობაში. როდესაც არქელა- 

ოსთან და არისტიონთან მი- 

ვიდნენ ლაკონიელები და აქეელე- 
ბი როგორც მოკავშირეები, ბრუ- 

ტიუსმა იფიქრა, რომ ვერ შე- 

იძლებდა ყველა ამათთან ბრძოლას და გაილაშქრა პირეის წინააღმ- 

დეგ, მაგრამ არქელაოსი მივიდა ზღვით და ისიც დაიპყრო. 

30. 20: ა, ბ «ინ M#:30C- 

Cთ”ასის X06სიხს C+<იეთ+უ)/ბC §X2% 

“სთასთ:თაV რთნ06)%1ე §Vთ,, “+6+6 

ჯით+:იV 26 7IXთXთC თCთსV «<6#69ს 

X6VL6 XCთს CX6C'0თ!სC +:0: Xთ> V#XIC 

30. სულა, მითრიდატესთან 

ომში მხედართმთავრად არ- 

ჩეული რომაელთა მიერ, მა- 

შინ პირველად გადავიდა იტა- 

ლიიდან ელადაში ხუთი ლეგიო- 

# ციაიდაიC Mლიძ. სხ10006 (18 ხIVსL. 5სII. 11,6.9). 

1 შ((0/600, ი--ერთი მნიშვნელობაა: 0610 101C0IILC5 L90IIL2ისლ ძლL ლტგ-ჭს- 
ხი)... 7)0110100% IX0IL ითძლLჩე!ი 1L61ხიი L0სძი”ს#XI06». 

6 თ.ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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6: <)V  1M/V0C> >X60Cთ()9%LC X07/- 

/ICთ+>X |1აV თ0<:XV XXI CსIIIIთX0ს- 

Xთ. თ7920CV ნ +6 #LV+ლ)).თ0C XCთLI 

065-თ5თ)%- CთსV65V/§5V. თC მ' თუ0- 

X0სსV>0აC 6XგLIV 620X5,, 0L63C'V2V 

+)V ”%LCIXVV 6XI +ბV ”'40X57%6V. 

)1>258500V+. 65 თა+დ0 .80:0 XIV +6 

თ3აიხთ.: |(5+6XV05. Xიაე:C ბ#./CთV 

XC. «ბ (15/თ თ2+ს თ 073თ:, 0C- 
თ X0ს<0VCC თV. “ითსთ:ისაV 6).6- 

5V0, +<თ IM:ა-6(.0CX§IV, 065=0+600V 

6+L. X0:V §წC X5:0XV 6/%LV, X>-0 

"ბიX»2.ძ7ის Xი02%C 2აV |ს5X6+- 

პა”. MX) 2 ბ.ა. +)V MX+IXVV 

%XC005. Xთს I2-00C “«. C+0C+0– 6C 

+ბ თლთ-1ს «60 XC .სთC "#0:0> L'C)Vთ, 

»0X90X6V თს+ბე. ხVIაXIონი IV 

“M0/6).X0C, 5XL +ხV II6ს0თთ XVC- 

«72.96, XCთ+XX5XX6LCღIICVთV 6C «რთ 

10) «<თ0V X:0X6/10V '”წLCV0C ბ' 

წჯV +თ +6:X7) XX)X5V0V X+6CღCC06თX0V- 

<თ ა IC 0X>V XC. 6C:0VCთCC0C<0 6X 

7.აის 06C/თXიხს +6 XC. «6-0თV(- 

V0ს, II§0!XX.6(0V ხ6ე/0V, 6+6 <+<0%C 

'ბპეVთ:0:C ბ: II6/07X0VVX)>10სC 

თჯითე/იV %Xთ: <M)MV 277292 +7C 
VIXუC ბV +C ILIC0XC5C 4+L06I14V06 

სიაა» თზაბV 2%X0თ>+სხVთ-ი0. 20#- 

2თ- 0 #>თ. #+00:ო006 0სთ, +0LC 

+X82X2CთIV 800სC 6X7II6 +თC X1.ILC- 

XXC Xთ! X012> IსბV #ბ80თ, 7:0/.თ 

ბ” თVI2XX2X6V, (ღ0Xს0C0C +თცVV XთX- 

# ს6I6C(ე5XC0 50ხV. 

ნით, რამდენინე რახმით და 

ცხენოსანთა გუნდებით! და მა- 

შინვე დაიწყო ფულის, მოკავ- 

შირეთა და სურსათის შეგრო- 

ვება ეტოლიასა და თესალია- 

ში. ხოლო როდესაც გადასწყ- 

ვიტა რომ საკმარისდ აქვს 

(ყველაფერი), გადავიდა ატიკა- 
ში არქელაოსის წინააღმდეგ (Lსა- 

ბრძოლველად,)| როდესაც ის 

(ბეოტიაზე) გადიოდა, ბეოტია 

ერთიანად წმის მხარეს) გადავი- 

და, მცირეთა გამოკლებით. (მას 

ქალაქი 

ბეც, რომელმაც განსაკუთრებით 

იოლად დაიყჟირა მითრიდატეს 

(მხარე) რომაელთა წინააღმდეგ, 

მაგრამ კიდევ უფრო სწრაფად, 

მანამ თავდასხმამდე მივიდოდა 

საქმე, ის არქელაოსისაგან სუ- 

ლასკენ გადავიდა. როდესაც Lსუ- 

ლა) ატიკაში მივიდა, ჯარის ერ- 

ნაწლლი გაგზავნა რათა 

არისტიონისათვის ალყაშემოერ- 

ტყათ, თვითონ კი პირეაში ჩა- 

ვიდა, სადაც 

და (სადაც) კედლებში იყო ჩა- 
კეტილი მტერი ამ კედლე- 
ბის სიმაღლე დაახლოებით 40 

წყრთა იყო და ნაკეთები იყო 

დიდი, ოთხკუთხოვანი ქეებისა- 

საგან; (ეს ზღუდე| პერიკლეს გა- 

მიემხრო) დიდი თე- 

თი 

იყო არქელაოსი 

#«" 1600000X0X6Cთ) L6000C000:XX0C-ბსXC Vწზ005. #IX6ს. #სწნ. 1 IX. 239, ი. 

ჰისძიIიხ, ”00089L. VX00 #ხიფი! იხ. 148 §ძო, 3. | 

1 უ6.0C–-ჯარის ნაწილი. ლათინ, 10810. 916:00–-ყველაფერი. რაც დახ 

ვეულია, დაგრეხილია, ლათ. =ვი1ის1ს§- ჯარის ნაწილი კოჰორტის მესამედი. 

ს221–ცტენოსანთა რაზმი.
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“ Xთ066XთV Cთ0+ბV რCILსV0II6VVIV, 6C+6 

“«რს»თV ბC ?I.6სC0CVთ XCთ. M(6/Cთ6Cთ 

>თV6XC06, XთIL IL)/თVXთC 6»L +6V 

II%6X-თ თსV6;აჩ//Vს-ი Xთ.) XCIIთ 

-%ს+დ X00თX0აV 62:6V06L. 'I6VVთL” 

„IM5V 60 Xთ. 2:%0თCCX6ს) XCთC თბ- 

«თ XCთCL C:0000C Xთ. XC+თ XC). LC 

-Xთ: 6; +. +0'0ს+0+00X0V CI).0, 6X 

ცფუჯრV ბX0ს'66+0, ნი» 6% #7C 
”MXთრბუ!თC 6X0XX6 XXL 1I)7CთVთC 

§წ0/თ56X0 სIL62V-CLთC <თ +6C6 |IXX0C> 

CX5) XCთV9006, #.V0სC Xთ! C0).C 
-XთL +7)V 6C ბ XCთIIX (16+C3CთX2.(აV. 

კეთებული იყო, მაშინ როდესაც 

ის ათენელებს გხედართმთავ- 

რობდა პელობონესელების წინა- 

აღმდეგ და (რაკიღა) ის გამარ- 

ჯვების იმედს პირეაზე ამყარებ- 

და, 
ის. სულამ. თუმცა ასეთი იყო 

ეს კედლები. პირდაპირ მიადგა 

მათ კიბეები, მან ბევრი იღვაწა, 

მაგრამ ბევრი მარცბიც განი- 

ცადა, რადგან კაპადოკიელები 

მისგან ძალიან ყოჩაღად იცავდ- 

ნენ თავს. დაღლილი |სულა) წა- 

განსაკუთრებით გაამაგრა 

ვიდა ელევსინსა და მეგარაში და პირეას წინააღმდეგ მანქანების 

აგება დაიწყო, ფიქრობდა მასთან მიწაყრილი აღემართა. წყველაფე- 

რი, რაც კი) იყო საჭირო, ყოველგვარი მოწყობილობები, რკინა და 

კატაპულტები, და თუ რამე არის ამდაგვარი სავა, მას თებედან 

მოუვგიდა, ტყე აკადემიისა გაჩეხა და (ამრიგად) დიდი მანქანები 

გააკეთა. მან ქვები, ხეები და მიწა მიწაყრილად აქცია და (ამ სა- 

შუალებით) დიდი კედელი! დაანგრია. 

31. ახტი 6 ბX «იწ II5I0>(C0C 

–“ბ·აXXLX0. 9650თX0VX6C, Cთნ00006V0L 

X6> “სთსთ'სV 7 Cჯ!თLV თ0+0LC Xთ- 

%თდს”'/წV, 6L + +/L/V0ILX0, ჯე00ი(0- 

:|II6VC, X6Cთთ01C 6X |(10X05300ს X«X§- 

ჯისუსბსლი- 6/X0CC60V+6C თნ «ბ 

V”უაბსნVი”V §C “რ0სC "ILXაIთ,ისC 

7უსნხთთV თIXბ Cდ8V06VIC. MCთLხ +0წ- 

65 %ს/V00I06V0ს X6 CსV6XC)C X>ბ 0C 

”VსნV 6:196V<ი- 20), “«0%C 

ბთდნV60VოIV6V0LC X00თ>6X()V, 6008 

+670CთI.I6Vხი ზ+. „+იC 6XL00C)C 

6X 0V6CCაX0ს -6ხ0! Xთ<+თ +0სC ბი- 

" LცჯXLLCLI VC) უ78:00:57XთL CI. 

#4ყივ. 26.8. 
ახხC., )იი”0ხენ M60ძ. ლიII. 

81. ორი ატიკელი მონა პი- 

რეადან, რომლებიც რომაელთა 

მხარეზე იყვნენ, ან კიდევ წინ- 

დახედულად ზრუნავდნენ თავ- 
შესაფრისათვის თუკი რაიმე 

მოხდებოდა, ტყვიისაგან ბურთუ- 

ლებს აკეთებდნენ და ზედ აწერდ- 
ნენ; რასაც ესენი აპირებდნენ 

რომაელთა მიმართ და ამას ის- 

როდნენ შურდულით. ეს (ამბა- 

ვი გამუდმებით ხდებოდა და , 

(კიდევაც) მიხვდნენ მის მნიშე- 

ნელობას –– სულამ ყურადღება 

LIსL. 

1 <0 #თ%X06 CXნ/უ–-დიდი კედელი, რომელიე აერთებს ათენსა და პირეას 
„(ან კიდევ––მეგარასა და ნისეს). დამოუკიდებლად 0X#640C ნიშნავს „ფეხს“,
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+თა-01წ0სC 6X60XMს00Vთ. XCთL წჯ- 

X6ILC 6XCთ+60(:36V 6C «თ +>7.Cთ/LC 

“რთისთ,ს» 600თ/0წთLV“. ILიხოთC 

ხაV “+IVთ C+ით”V ბრ6X0Xლ0რ6CCV, 

თე 6680 «თრ» +X076IL0V 1?) 6X- 

000სწ, 006თთთ CI) |CXICIთ Cთ.CდVL- 

ბი ნთ, 6 68 თ”დVI6L00)+800V 

თა+იLC +«0სC X§6Xლს!IILCV0ს 6XCთ- 

დაბC 6X+6LV6 X0/#0სC XCთბ ბC <VV 

აძთით> სნჯაიხის, X60:6(ა06 7. 

თ +0ნL0 |LCV +9C X6:0თC 6X8- 

„უნ X6X0C აV, თ:00|L6CV0LC 0C 6XLI 

ს54+C თVV +0LC XIIთL +000 ბ 

“40იXათილ თXVXასოXთV-ი XCთII 

ჯად 6X Cთბ+ისC ბლ0VთVთ 6+Xხ- 

პა +თC 16 თსVთIნ(C ხხ» XთXXხ- 

ბაი: Xთ: <0 რX.)V V7CთCV |+5- 

+6X6სX6+0 XთI +0სC ბ06+თCC XCთ- 

ა-ია»XIC6V, C)C 6V<0C 0: +006 XLV00- 

Vის X6ი +0V ბზXVV. 'VM/C/V6+0 

IV 6) XX#§დV 00თ «<0C 2:0X#+თ 

თ+Xით+Iთ- წ) ”%0X6/.თ0ს XთL: 6X 29% 

+თV6C X0)ს ”#X.6;წთV, V»სX+C+ბC 06% 

სით) ბ IV :#460X6)თ0C ბX30ლი0)V 

სხ> XX>IIIV)0 ისV ბV2იულ6 “7)V 

ბაღხითV ILVV X§6XსაVთV XთCთხ «<0 ბჯ” 

თბი სუXთVიIXCC. ”/0'60>"LC 62 
06CXთ სCI0Lთ თათ ++ ბ 2ლხX- 

ჯე მთ ბი/თთთILV0CC ბ6X6თ1708V 

თამი, თV8თ Xთ. +თ XC00+60თ »”V. 

Mთ' +00X0LC 6 '#0X6თ02 X00I0V 

' ძამIთ=) Xთ<+თ <ბ 2+60X0:. 

++ >>#X7)ბ0CXიC I. 

XX ჯი: !>X06V), §X 6). Mიოძ. 

44+X 7#0თ V. C// ის 8, ძ//.რე 1. 

##ა## 6 ც:ხ//თC 0Vწ). 1. 

მიაქცის შურდულით ნასროლ- 

(კამათლებს) და აღმოაჩინა ზედ 

დაწერილი, რომ მეორე დღეს- 

ქვეითები მთელი ფრონუით შე-. 

მოუტევდნენ მომუშავეებს, ხო- 

ლო ცხენოსნები ორივე მხრი-· 

დან თავს დაესხმოდნენ რო-- 

მაელთა ფლანგებს. |სულამ| ჩა- 

ასაფრა ჯარის საკმარისი წრაო-.- 

დენობა) და როდესაც მტე- 

რი მათ თავს დაესხა, რაც. სა- 

განგებოდ მოულოდნელად იყო. 
მიჩნეული, (სულამ) კიდევ უფრო. 
მოულოდნელად გამოიყვანა მათ 

წინააღმდეგ დამალული წლაშქა- 
რი), ბევრი ამოხოცა, სხვები კი. 

ზღვაში ჩაჰყარა. 

ბოლო ამ ცდისა. მიწაყრილი. 

რომ ძალიან ამაღლდა, არქე- 

ლაოსმა თავის მხრივ ბურჯები. 

ააგო, რომლებზედაც დაალაგა. 

ბლომად მანქანები, ხოლო ქალ- 

კიდიდან და სხვა კუნძულები- 

დან ძალები გამოითხოვა, ის კი. 

არა 

თითქოს საფრთხემ ყოველივეს: 

გადააჭარბა. სულას -ლაშქარჩე, 

ისედაც მეტი იყო არქელაოსისა 

და ამიერიდან ხომ სულ უფრო. 

მეტი და მეტი |გახდა|. შუა ღა-. 

მისას არქელაოსი უცბად გამო- 

იჭრა და ჩირაღდნებით ცეცხლი: 

ასეთ» იყო 

მენიჩბეებიც შეაიარაღა, 

თ” უნი!წითიონ (0, 60:00:06 ს, X60:6ი0თ6 C6LC1').
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'ყაუკიდა ორიდან ერთ საფარს1 და მასზე მდგომ მანქანებს. დაახ- 

-ლოებმთ 10 დღის შემდეგ სულამ სხვა Iმანქანები) გააკეთა და 

„კვლავ იქ დადგა, სადაც უწინდელები იყო. ამათ საპირისპიროდ 

დადგა არქელაოსმა ზღუდეზე კოშკი. 
ო) 32. Lთ+თ»:5სთთთა- 8. Cთ0<ი 

“თით M'9ი:6თ+0ს C+0თ+IთC 6+.- 

0თC, 7)C #X5ნ=20 400|LXX-+)C, §=7- 

4§V CXCთV<თე 65 (სC/ოV. "#VCთIII- 
§თC C რთბ“+<01C C+X6CV09V)XთC %Cთზ 

“ი60XთC ს»ბ <ბ +670: CთმსIბ X>- 

0CXთIX6V, IVთ Xთ.I 0: <8:/0%02.თ- 

X§- ბ6CთIXV0-VICი “თ X:07.6(:'V" 

2+>00' C. სხ «თე Iხ/.თC თს“ 

ჩჯსიდხ0ი0ი XCთ'-60CV 6X060007C 82:6<0- 

006სV.. ”4/X%0აIIთ1.0ს 6, ბC >0)ს +7C 

'IთXოC 000) 6V2X#VიV 6%Cთ+600" 

“თით V6C00C, X0C+0V 065V 0 ზთლ- 

მ8Cთ00 ს - I5X0CLC ”რ)იXა.თ0C თხ+ისC 

XLCXIსV CXთVი)V7თ/6V 6C “<)V (Cთ- 

ჯუ”. დ ბ» Xთ!: სთ)ICIC XCთ+Cთ- 

>.თ/6VC6C 0: "აა სთ:ი, ს06+ Cთბ- 

-«ისC ბრდასV/0V, 60C+5 XVთ. «00208 

"MისიწVთ==» სIXთVICიCთC»” 6X5C+06- 

-ი6V , 741210 8, თ>ღბ Cს2.5'თC +5- 

20C სXCთVსბ» XC. CხV Cთ0+0LC 06 

-თIXLCM0L, CთX0ს89ე +ღV თ/თVთ §0ლ06V- 

უ:§0 “+. ტX67:>X+0V +0C MIL3-0':6თ- 

-X80LC XთVს ს» XCთ0+<560ფ0:, II5X0" 

X+X6VVთL სბV თხ%თV 6C 6CLC/7LX0სC, 

“+ისC 65 256IXისC 6C <0 +6'Xწუ თა- 

V6)თCთ,. ?"რ%0X6თ0- იმ. თ405: 

" აCXILთთCC 1. 

»ჯ» უ76006თწ» 0. 

33. როდესაც მასთან მით- 

რიდატესაგან ზღვით მეორე 

ლაშქარი მოვიდაკ რომელსაც 

წინამლღოლობდა დრომიქაიტე- 

სი, (არქელაოსმა)| ყველანი გა- 

მოიყვანა საბრძოლველად. ამათ 

მეშურდულეი და 
მშვილდოსნები, რომლებიც თვით 

კედლის ძირას დააყენა, რათა 

კედლისმცველი რაზმიც მისწვ- 

დომოდა მტერს. ხოლო სხვები, 

ჩირაღდნებით ხელში ?, თავდა- 

სხმისათვის შესაფერის დროს 

ელოდებოდნენ კარიბჭესთან. 

დიდხანს ბრძოლა გაურკვეველი 

იყო, რადგან თითოეული |მხარე| 

რიგრიგობით უკან იხევდა; პირ- 

ველად ბარბაროსებმა დაიხიეს, 

გიდრე არქელაოსმა ისინი არ შეა- 

კავა და საბრძოლველად არ გამო- 

იყვანა. რომაელებს ამისი ძალიან 

შეეშინდათ და ამათ შემდეგ ესე- 

ნი გაიქცნენ, მაგრამ მურენა შე- 

მოხვდა მათ და უკან გამოაბრუ- 

ნა ხოლო მეორე ლეგიონმა, 

რომელიც უკან ბრუნდებოდა 

ხის მასალის დამზადებიდან და 

შეურია 

#V# გუ00XC86 1. 0.. X0LC#C86X§C, CL. Mოხხ. IIL 317; IV 255. 
»#99"X% ძლ) (§თ/C 1. 
1 „უგო ნიშნავს „კუს“. გადატანით––ფარდული, რომელიც ფარებისაგან 

->რის გაკეთებული, თავშესაფარი, დახურული გალერეა და ა. შ., ლათ. 1L65(0ძ0. 
?· <ზითბ0-–ცეცხლის მატარებელნი, ცეცბლოსანნი–-–სიტყვასიტყვით.
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§5C+06დთV Cთ09C XC “+რ CV()VL 

6: +<I)V ჯეიმსს V 6C X0#ს Xთ- 

ითებათV Xთ. CთX0XX6096(C, CთV- 

სუმო 6 XCთIC25(თV. “60 06 201- 

#თC +0სC 0ბV რთ+.სისC »50LდთVთC 

თ-/თVI2CI5V0სC 6-6ჯXსC0C6 +)C რXL- 

სI%XC, +050C მ რX0სC 66()07CCთ+0 

>X0#-0:C. 

მათთან ერთად პატივაყრილებ- 

მა, როგორც კი აღმოაჩი- 

ნეს ეს ბოძოლა, მთელი ძალით 

თავს დაესხნენ მითრიდატეს 

(ლაშქარს), ვიდრე არ ამოხო- 

ცეს მათ შორის დაახლოებით. 

2000 კაცი, ხოლო დანარჩენები 

კი შერეკეს კედლებს იქით. არ- 

ქელაოსს (უნდოდა! თავისიანები კვლავ შემოებრუნებინა და ბრძო- 

ლაში დიდ ხანს დარჩა |თავისი| გულმოდგინეობის გამო, ამიტომ 

გარშემორტყმული აღმოჩნდა და მისი (კედელზე| ზევით აწევა (მო- 

უხდათ) თოკებით. სულამ პატივაყრილებს, რომლებიც სახელოვნად 

იბრძოდნენ, ახსნა (ეს) უუფლებობა, სხვები კი დიდად დაასაჩუქრა, 

ვპ. სთ. I/6.სთVხიC 67:0V+0C 

უბუ რთ+0X+0X660V 6 ”M/.5სCLVს 

359 06V0C ICდიიV CთVI)95V 6XL + თ- 

#»Cთ+LთV 6+6IV6 მთანIთV +0ნწ (I) 

«ის 0760: (XX2თC 69Iთ0CთC 

ბXLL05X6'V 0. #Cთ! +თ66 თბ+ნ) X6C- 

VიხსსნV0 Xთას” 6Xთთ:V 7)IL50CV 

6+IIV0VL6 +LVCC რთ”/რ0V6C, 6: (CV 

თსჯ' «V +თდი6V, 0; 06C X»თლნთ” 

+0C +6სX6CLV, 6X66,6VXCIV +'CთIIVC 

+თV X07#6/ს0:V XXL #:90LC XXL 82- 

X6C' XXI (9Xაჭ6თIVმთLC X00M6VIIV. 

“0 66 2>ს)2.თC, V6CV 666I16V0C, |I6- 

.· <62სსთ-ი (5V 6X "სხვის XCთI 

“–ჩინ'სV ხს ხნსVე36ნVI IV 6LთX).60- 

თთ! თ). CღოCCCXC6თ+0VV+0C +0წ MI93- 

ი:0თ+0ს #00X0ს)2..0V, რთV90თ "წთ- 

სთ:ი» X60'პ-თV) XCა “+000 “06 

X0/ნსის თ+0თI)Iბ– 6». 201#Cდ 

+6V0|LCV0V, 2X2#6ს6V 6C ”,V).66თV8- 
ი2IთV Xთ! ასი'თV X>XX-6VLCთ “ მIთ- 

33. რადგანაც უკვე ზამთარი 

დგებოდა, (სულამ) დაიბანაკა 

ელევსინში; ღრმა თხრილი გა- 

აჭქრევინას ზემოდან ზღვისაკენ, 

რომ მტრის მხედრები ადვილად 

არ დასხმოდნენ მას თავს. ის. 

რომ ამას აკეთებდა ყოველ 
დღე რაღაცა ბრძოლები ხდებო- 

და, ზოგი თხრილთან, ზოგი 

კედლებთან, რადგან მტერი ხში- 

რად გამოდიოდა და უშენდა 

მათ ქვებს, ისრებს და ტყვიის 

ბურთულებს. სულას ხომალდები 

სქირდებოდა და გამოითხოვა 

როდოსიდან. როდოსელებს არ 

შეეძლოთ ზღვის გადაცურვა, 

რადგან ზღვის მფლობელი მით- 

რიდატე იყო, ამიტომ |სულამ|! 

უბრძანა ლუკულუსს, გამოჩენილ 

რომაელს, რომელიც ამ ომის 

მხედართმთავარი იყო სულას. 

# 2000) =60: 0, გ. VVII8ნხLე0იძ, სIM0I# 3 (Lსიძ 1934) ჯ. 7. 

#X 2ე0XC V. 
' 0+(/ს)0ი-– რუსულ თარგმანშია: „III 700რ0MVI 6“.
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»6წთთ. XCთ0თC “6 <რV 8CXCI2.6(აV 

Xთ! X6X50)V, 80CC>თL VCთს)+IXCთI, C16- 

X0V «LVთ C/6C,C6თVLC" “+ბ “1IXC6!(აV 

Vთს+«IVბV XCთი0თX2Cსსთ. 8 ნM6V 07 

+026 რ00C)C +<C MC. Cთ<+)X, 

ისნბV 6V60'0თCთC, 6C X67+C:0V 6V6- 

ზი ““ Xთ) VთნხV 6X V60C, წVCთ XCთ- 

ა-ი, 6CთIC,8თV 6X: ',7ტ4X66CთV0606(თC 
6დ80840. 

შემდეგ, რომ ჩუმად გაეცურა 
ალექსანდრიასა და სირიაში და 

(იქ) მეფეთაგან და ქალაქთაგან, 

რომლებიც კი სანავსადგურონი 

არიან, რაიმე ფლოტი მოეკრი- 

ბა, (რათა). როდოსელთა ფლო- 

ტი (როგორმე) გაეტარებინათ. 

თუმცა ზღვა მტრის ხელში იყო, 

მაგრამ წლუკულუსი) არც კი შე- 
ყოყმანებულა, ისე ჩაჯდა პატარა ნავში 1 და ნავს ნავზე იცვლიდა, 

რომ დაეფარა. (თავისი მოგზაურობა! და |ასე| მივიდა ალექსანდ- 

რიამი. 

ე4. (# 25 #«:000:90VL6C თ»ბ 

+თV +6IXCთV, X6CCთC0C XCI.V 6VV/0თC- 

სთVI9%C, 6 X6ს06L”“” «–7C0C606 +7C 

ასXIბი ?#0X5)Cთ=0C ბ6C “ბ “«რთV 

'”სსოეVთ(იV რ0C+ს, XC C6:C6I16- 
VიV, Xს00ს ხთბ C+0Cთ+L()+0IV დნ- 

ი6IM§V0ს, ბთდიVნ6ნVხულთV, XC. 6 

2ლხ)ა.თC CV66060C0CთC ბXლიCთ+)068 +06 

18 თლის Xთ1 «CV დ606VIIსV. LV 

ბ: თა<იC 7ს650თC თბ“ Xთ! M-ის- 

»Xთა0C X60: XCთXXL6თ X§C2:10).5- 

II0იV, CL500V '„”'» Cთ+X0%+V9V/6V, XრCრ- 

+თ+00CთCთC 6X+<5LV6 IV 6C XIM0ს§ 

XCთL X6VXთX0C>0სC, 6XC15 06 თ:/- 

სთა«ხსC 6წ+. X#C-0Vთ-C. 00 X0/ს 

იბ ი0ლთ+600V 6V VI «დ II6L0თ:61 

XსX+<0C, ნს. X0LILC)I6VსV +რთV 4+6L- 

34. კედლებს იქით მყოფმა 

მოღალატეებმა კვლავ დააწერეს 
ბურთულებს, რომ არქელაოსი 

ამაღამ ათენელთა ქალაქში, რო- 

მელიც შიმშილით იტანჯება, 

აგზავნის ჯარისკაცების ხელით 

ხორბალს? და შურდულით გა- 

ისროლეს. ხოლო სულა მათ ჩა- 

უსაფრდა და ხელთ იგდო საჭ- 

მელიცა! და ისინი, ვისაც ის 

მიჰქონდა. იმავე დღეს მუნაცი- 

უსმა ქალკიდასთან დასჭრა ნე- 

ოპტოლემოსი, (მითრიდატეს| მე- 

ორე მხედართმთავარი, ამოხო- 

ცა დაახლოებით 1500 კაცი და 

ტყვედ ჩაიგდო კიდევ უფრო მე- 
ტი. ამის შემდეგ დიდ დროს 

« ა78იCV=C, 00IL , 10 0Cო76(0, სხ VII6LVL, 8. 

»# კ»ტმ»წ 1. 

XXX <8 VCX 0. 

+LX# /(ჯა») 66007 01 Mლიძ. 00)I. § 62, ლ. ეძ იიი. LI § 832. 
95X%## ქს 001. Mლუეძ. 
' X6/7)LL0”, 1ღ6C--–კნინობითი ფორმა სიტყვისა X6)უC– პატარა, სწრაფად მა- 

ვალი ხომალდი, რომელსაც ერთი V|კამი აქვს მენიჩბეებისათვის. 
% <ხეძდC, ბ. 

3 006.
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X0ჯს/.თXV IV, "(ასთ:0, ი “+რთV 
ხეჯსხC სოXთVთV XXILXXXდ> #X6V6V- 

X6V=6C, §XL <ბ <8X0: §>53უCთV 

Xთ. <95ა2 §47ჯ0: 6X259'VთV. ად” დ 

+–თV 8%03თლ(აV 0. Iს5V 809-სC თX6- 

ჯუნთV §C +აV II6:0თLC, <0 +5X0: 

XCთVXX).'>:0VL6C (0C 6წXIIIIIL5V0V თXCთV, 
0: 6, 6C თM-XIV +0>XX%VIX6C, §X+X5ს- 

VXV <6 <0V 7)7605V +თV 623თV- 

+ი)V XCL +002 ).0'=0აC ნთ XCთ+X§- 

%Xი»წIIVCCთ". 0? 6> XCთ:, CL +CთV 

2სXთV 6X00თ06VX5C, ბ)./ის +ბV 

5+800V +თV Lთსთლ>-თV" >X007CV 

§V2X06ICCთV, 56 7) 20.თC, 6XI60თ- 

ყიოV თაბ +00 C<+0თX0X6600ს VსX+0- 

<6 6/უC XთL 6" 7050თC 6>X6VC)C 

თ;ჯთVIღCCIICV0C, X60'6C0(0)26., L თ: +6- 

+ სბV სX6ნXVC00სV 0: ზთივთეიი!, 

205 6” '#0X5)თ0ს X00V0V §+6C00V 

სM/თV XL <0 “+59IX02 რVXIXისC 

+0ნ მთ სთIX0ს X00/0ს C+9)0>ძV+0C 

§ასი70)C2Xის” Xი00C“" თ1)20სC, 

5Xთ!ბიპნV +>სXV Xთბ #CIIIVთ 

»თVIდ”' რ#დ!ნV-თე, §თ: ბ 2ხ).- 

#-%XC 6X XთLთX2).+თCV, თV> 6IX0C>LV 

6ს0ნ (0/ს806თIVთC მთის+თ+თC თდ:- 

§VVCV, 6X+X5ხVC “6 X=00სC XCთI 

<ხV X00V0V '#0X75-თის XCთ+X6Cთ6!C8 

»თ! 0ის2თი|0თ-იV ბ>0')თ0ნV, CC 

8სსსC თსLხV 0»Xბ ?ტჩი/Xნ)თის 6.0 

22506 60X:00) Xთ<თ +თX0: 'M% 5უთX- 
აVთI. 

% ნთიაცსისთ» LI. 

#X+ 200C L, §C V, 0MIL. I). 

#++" „ძ0VV-თე V. 

»/++% „;თ§ხ0 L6Cწ/0; IC. 

არ გაუვლია, რომ ღამით, პირეა- 

ში, როდესაც გალავნის გუშაგებს 

ჯერ კიდევ ეძინათ, რომაელებმა 

მანქანების საშუალებით კიბეები 

ახლოს მისწიეს, კედელზე ავიდნენ 

და მახლობლად მყოფი მცველე- 
ბი ამოხოცეს. ამასობაში ბარბა- 

როსთაგან ზოგმა პირდაპირ ირ- 

ბინა პირეაში, დატოვეს რა კედ- 

ლები, თითქოს მთლიანად იყო 

ის აღებული; ზოგი კი თავდა- 

სხმაზე გადავიდა და მოჰკლეს 

თავდამსხმელების წინამძღოლი, 

ხოლო დანარჩენები გარეთ გა- 

ჰყარეს, ხოლო რომლებიც კა- 

რიბჭიდან გაიჭრნენ, მათ ცოტა 

დააკლდათ, რომ 

კოშკთაგან მეორეც არ დაეწ- 

ვათ, რომ არ გადაერჩინა ის 

სულას, რომელიც გამოიჭრა ბა- 

ნაკიდან და მთელ ღამესა და 

დღეს გამწარებით იბრძოდა. ამ- 

ჯერად კი უკან დაიხიეს ბარბა- 

როსებმა, მაგრამ არქელაოსმა 

მეორე დიდი კოშკი აღმართა კე- 

დელზე რომაელთა კოშკის პირდა- 

პირ და (ამ) კოშკებიდან ებრძოდ- 

ნენ ერთმანეთს, თითოეული 

ამათგანი ჯ|ერთმანეთს) ყველა- 

ფერს უამრავს უშენდა, ვიდრე სუ- 

ლამ კატაპულტებიდან ერთბაშად 

ოც-ოცი მძიმე ტყვიის ბურთუ- 

რომაელთა



ლის სროლა არ დაუწყო, (რითაც) ამოხოცა მრავალი, ხოლო 

არქელაოსის კოშკი შეარყია და ნაწილობრივ დაანგრია?! კიდეც, 

ისე ღომ არქელაოსს პირდაპირ 

მოაშლევინა ეს კოშკი|. 

35. 1L:6-006VთV 6, 6+C (LC0V ' 

ს»ბ +0ხს XII0ს “რთV რ6# CთC+6ს X6C- 

თ0ს სთV §%(7Vს0V, 6+. XC“ 

VსX+ხ6C 6C + თთს +00დთC. I-თ: 

ი '#0#75.თი-, 5%0V0ნV «<L +X60“! 

+ხV 0+0V V/IIV6C9თს სოუსით XCთ! 

»200600(თV, CთII> +ბV C+0იV 6X6/- 

»X6 XC +IVთC 6დ!C+) +CXIC X902.CIC 

ს§ა<მრ Xს0%C 6C +«იხC "LI)სთნისC 

2#20თს0სI6V0სC. I. 20##.თC ”/აV- 

V0:10 X601 +ბV CCX0V. XMთ!: თCსV5- 

>X506V რთსდი, 2ლხ).თ (LV 67X6LV 

–ას თაLCთ/0/0ნწVXთი, ”##ლ0/6/.C() 

2. ბს»იუთთ., +ხVC +“V |I7)XCთVუ”- 

(LVთ“(სV. 

Iინ 2. თბაინ ”#0ნVის +Xთ!' 

ბიXთაIთC, ბ LXMნ9ი0თ:ის ს'0C, 

063? 6+60თC C+0თ+LთC 8C MLთX500- 

V.თV §03თXVV, იხ ბსთX6ი0თC 0#- 

.ჰ“იაV +«<დთდV ბVCთV მ2X6L "ნწთIთ:თV 

აX0თ=+)თ- XთI MCთX660VLXV XCთCთV 
სჯუVCთICL0 Xთ: Cთ<0CXCთC 6XI+05- 

სათ თახ+<ბC ბ»! +ბV ასV 6XCთ- 

„06L, II6X0L V0ღCCთC +6ლL +<ბ "I- 

ყთ!იეVV+ 6CCX60<)თ>§V. 

IV 66 +) ?':ბ+X+XIXI “«<დ |15V 
თთIL6,, X0V0სIL6V0 თდღრინით ხ»აბ XL- 

·V00, X02X»> 6 2>0X)თC 6X6C+X6'XLC6 

0L 

შეეშინდა და სასწრაფოდ ისევ 

35. ქალაქში მყოფები კიდევ 

უფრო იტანჯებოდნენ შიმშილი- 

საგან, როდესაც ბურთულებმა 

კვლავ შეატყობინეს Iრომაე- 

ლებს), რომ ღამით ქალაჟში გა- 

იგზავნება სურსათი. არქელაოსი 

მიხვდა, რომ სურსათის შესახებ 

რაღაცა ცნობა არსებობს და 

ღალატია, მაგრამ მაინც გაგზავ- 

ნა (ქალაქში| სურსათი, ხოლო 

კარიბჭესთან დააყენა (კაცები) 

ჩირაღდნებით, რომლებიც თავს 

უნდა დასხმოდნენ რომაელებს, 

თუ კი სულა მოინდომებდა (ამ) 

სურსათის ხელში ჩაგდებას ?, 

ორივე მხარეს ისე მოუხდა, რომ 

სულამ დაიჭირა ისინი, ვისაც 

სურსათი მიჰქონდა, ხოლო არ- 

ქელაოსმა კი გადასწვა მათი ზო- 

გიერთი მანქანა. ამავე დროს მი- 

თრიდატეს ძეს, არკათიას, რო- 

მელიც მეორე ლაშქრით შეიჭრა 

მაკედონიაში არ გასჭირებია 

რომაელთა დაძლევა რადგან 

ესენი იქ ცოტანი იყვნენ, მან 

დაიმორჩილა მთელი მაკედონია, 

სატრაპებს ჩააბარა და თვითონ 

სულას წინააღმდეგ წავიდა, მაგ- 

# უ:”Iსშ)5L 1, :6(/(16L 8, 2C6(:1)0L V. 

++ 1%თძაი07” 50ხV. ეძ ხიIVხ. ხ 6 ი. 085, =(0თ!0» 11ხXI. 

" ბუთძ00/ს0თL0V 6::0ჰ1თ08V –- სიტყვასიტყვით ნიშნავს:--,ცუდად შეკრული 
გახადა“. რუს, თარგმანშია–-0640უეჯ# 66 II6XCI0ILMII00II (გვ. 252). 

? რუსულ თარგმანშია: „ლილუ! CVყX8 Mიილხემყალი C 3000C0M M8 MIX II X 
Xუ600M".
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დიიალი'თ, ინ #”უ 6:C6C:60თC%6LV, 

თ» 60IL6ს0VIთC ხI»ბ “იწ +M,- 

სის: 0CთX.0V 6V0X7.5:0C9თ,, «60 66 
1II6L0თ:51, «ბ XთღIთ 6C ა00C #61/6C- 

0თC“%, Lთ სIX/CთCVწიIთ+> 6::7/6CV- 

რამ ავად გახდა და ტისეონთან 

გარდაიცვალა, ხოლო ატიკაში, 

იმ ქალაქთან, რომელიც ძალიან 

იტანჯებოდა შიმშილისაგან, სუ- 

ლამ ბევრი სიმაგრე ააგო, 

რომ (ხალხი) არ გაქცეულიყო, არამედ (ადგილზე) დარჩენილიყო 

დღა უფრო შევიწროებულიყო სიმრავლის გამო. პირეაში კი მან. 

მაღალი მიწაყრილი აღმართა, და |იქ| მანქანები მიიტანა. 

36. ?ჭ%60X-თძის 06% +ბ Xთო0თ 

ს»X000+%10V<05 Xთს «IV I”შV 0X0- 

დიი0V+0C <6 XCთI 6C X0/ს CICთ)1.თV- 

3თVიVX0- “ბ XCთ0I0Iთ სდ! ხთVნV რCღ- 

Vთს X>თ'I <CთX6':თ0C თ:097906()C “/6V0- 

ს5VMC 0, LC სთაის <თ |17)XCV7)Iთ- 

Xთ ხCდ6VX0V.XCთ.I «ბ XVIთ ძთV6X- 

ჯუეიხსV. + ნ. თახ+ი +ი00XV Xთ! 

თას+«0! LV +/7V, 6C «თ +C'Xთ “+6X- 

სთაიხს60ი,, მ08LსისLLი–>" რC#X217.0სC 

+6 ლს) XIX+0VX6C Xთ+XV) C(Cდ6CL XCბ 

80ითთV- 6X X6ს00C, CC 6სVCთაბ" 

წ»V ბ თX6+თ, 06CსთX0VC0' 0406 

გბ “თნ: ბV/:/V6+0, Xთ.) ბ 20X- 

X>XC ბობ 1იV XV0)თ+იV |7)XCVყ9ე- 

სCC. >0#X0-C დბ +«6LX0C 6X0:0X6- 

X6C, I15X0ს #600C Cთ0+0ნ XCთ+თმთ- 

2. თV XXს <იV XოუთIთხ0VLC »X»0ი0'/6CV 

მXგIV/0I6V0 60X070თ. X0XMV (LV 

ჩX»დ6 »სიღ0ი> +06601MC+თ ბC თშ- 

+6V, %0სC 06 60101.IL01C+0ს6 თMბ- 

X6|LX6V +" ბის X#IIIთXVსV. 2X09ს07C 

2 X0IIC “/I/VCს6VIC 7, 6Xთ1+მ- 

ითი 8 #6 X020/0C 2V6:IX0C- 

«ე +, »თ. ს206§ +. <00 +6./0ს6 

» ძ/გ(00C I3პ. 

#VM 2:+6I76» |. 

86. ხოლო არქელაოსი Lამ!| 

მიწაყრილს ძირს უთხრიდა და 

დიდხანს ჩუმად ეზიდებოდა მი- 

წას, ისე რომ მიწაყრილი ერთ- 

ბაშად დაეშვა. რომაელებმა ეს. 

სწრაფად შენიშნეს, მანქანები 

გადმოათრიეს და მიწაყოილი 
შეავსეს. იზავე გზით, რაკი მი- 

უხვდნენ |მოწინააღმდეგეს), ამა- 

თაც გამოუთხარეს კედელს მი-. 

წა. ესენი ერთმანეთს ხედებოდ- 

ნენ (მიწის) ქვეშ და ხელჩაო- 

თულ ბრძოლას მართავდნენ მახ- 

ვილებითა და შუბებით, რამდე- 

ნადაც კი ეს შესაძლებელი იყო 

სიბნელეში. ამასთანავე ერთად 

სულა მიწაყრილიდან მრავალი 

მანქანის შემწეობით კედელს ურ- 

ნალს აძგერებდა, ვიდრე |კედ- 
ლის) ნაწილი არ ჩამოინგრა; 

(სულას) ეჩქარებოდა მახლობ- 

ლად მყოფი კოშკისათვის ცეც- 

ხლი წაეკიდებინა, ამიტომ წჯერ- 

ერთი| ბევრი ცეცხლმოკიდე- 
ბული ისარი დაუშინა მას დ=> 

#>" გX0(CV)C 8, CL, ცხ»ნ, 0138 #. 90 6 Lი0ძ0ვძს, #60. დხ. 519. 

XჯI#V#X# 2;(I,:0Cა0 1.
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ბX+/0V 0 50XთC XCთ<+თსCთთსV 60- 

3სC ბობთლ)2ნ დხ).თX610V +C +6 

ს»ი0ი0ს/II-XVCთ”“ +<0ს #+5:X0სC 9- 

სათ, ხხ რVI0+<უნVთ %Cთ1 

ა-ის Xთ. C+საX:6ს XCთI XIC5)C 

+6სიV<თ, თ0+X:Xთ XCთCVIთ 6V6>=ნX- 

იუ·.· 1IC6V 0” CთX0 XCთ0”, 60 Xთ- 

+X6IXLXX6 XCს <0სC 6C6C+V0)+XC C0- 

%0C CსVXC+X6Cდ606V. ლ) +C 456ლ0ს- 

ზ%- 00+0C 67 (ICC თ Cთ;CდVICI0C 

Xთს X0)X.სC თბჰV XCV<) “ისC +6CLX0- 

დი)თXთC ბ+C0თ++6V, თC XCთL + 

საბ თდ!ის რთბ<(Xთ X60ო>00I15V0V- 

69%V 6'C XთV<თ CთსV6XCC 6XIთ+06- 

დიI16V6ს CV» “16 ”VIIIII)V წX0X+LCV 

6IX0იV 5»ბ «0ნ 650სC XCI თCთM6VთC 

<0სC X0X6ს0სC თX6ILVX0V+10. 

(ამას გარდა| უმამაცესი (ჯარის- 

კაცები) გაგზავნა კიბეებით |ასასვ- 

ლელად), ორივე მხრიდან დიდი 

გულმოდგინეობის შედეგად კოშკს 
ცეცხლი წაეკიდა და კედლის რა- 
ღაცა მცირე ნაწილი რომ ჩამოან- 

გრია სულამ, მაშინვე საგუშაგო 

დადგა |«ქ). კედლის გამოთხრი- 

ლი საფუძველი, რომელიც (მხო- 

ლოდ) ხეებს-ლა ეჭირათ, გო- 

გირდით, ძენძით და ფისით იყო 

სავსე, ისე რომ მაშინვე ყველა- 

ფერს ცეცხლი წაეკიდა. ერთი 
მეორის მიყოლებით ძირს ცვი- 

ოდა (კედლის ნაწილები) და. 
მათზე 2დგომარე Iჯარისკაცე- 

ბიც) თან მოჰყვებოდნენ. ამ დიდ– 

მა და მოულოდნელმა აურზაურმა, რომელიც ყოველ მხარეს |მო- 

ედო), ისე შეაშფოთა) მეციხოვნე რაზმი რომ თითქოს ის წკედე–- 

ლიც), რომელიც მათ ქვეშაა, მაშინვე უნდა დამხობილიყო. ამი- 

ტომ ისინი გამუდმებით აქეთ-იქით იყურებოდნენ, მიშმისაგან სულ 

ექვში იყვნენ და მტერს სუსტად 
87. IXIთ ბ 2ხს))თ-ლ, თ0+0LC 

თბი ხXისთV 6XIX6ს0L6VიC თXCთუთ- 

XC XCთLხ +თV ბხ(ნლსსV +ბ CთC61 >0- 

Vიწახ 06VთX.CCთCთ(აV, §+600ხსC 62” 

6X500LC თXს+XC ბX)I6 CთსV XXI- 

სთნ. Xთ! 000 XCXბ XCთ60CX6X600თ>6L, 

X%00L05X()V #0Cთ XCთ' რთ»X6LთV XCI 

XთCთ0CთXCXC)V, (სC 8V +096 «თ ზით- 

X8; X00 XთVI+ბC Cთ0+<0:C;” Xი0Lმუთი- 

ს6Vის. "რVX6X7/6 6C Xთ. ბ ?#ი- 

X6Xთ0C 6+800სC 6VXს +თV +83-0ს- 

ზუცხიხთ), თVთXთLVსხ სV XCთL 888 +ბ 

ბიჯიV თ6ს Xთს XCთ0თXCთXრთV რCთ|LC 

Xთს %X0+00VასV რთ7X0C0VCთC, (ლC 2V 

“ 57X0000)//წI0წ) V, 

იგერიებდნენ. 

37. სულა ამათ, აკ რომ იყე- 

ნენ, განუწყვეტლივ ავიწროებ- 
და, ხოლო თავისიანებიდან 

დაღლილებს მუდამ სცვლიდა და 
ერთი მეორის შემდეგ მოჰყავდა 

დასვენებულები კიბეებით, ყვი- 
რილითა და მოწოდებით. ამას- 

თანავე (სულა) აქეზებდა I|თავი- 

სიანებს) ზუქარითა და დაყვავე- 

ბით, როს სულ მოკლე ხანში. 

გადაწყდება მათთვის მთელი ეს 

(ამბავიო), არქელაოსმაც თავის.. 

მხრივ სხვა წლამშქარი) გამოიყ- 

ვანა იმ შეშფოთებულის ზაგივ-
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ჯო C5:0'V 6. <7: თCთ()<0სთC 

ეუნყუC. 11070: 65 თ:0სიუნ XC 

2206სსე სთ: §XX+<50()26V C00+C თ71თ- 

უ»V9 §5+XX8V0(5VიC ლC6067:0V(C) XC V0C 

წ, #თ. 6 56V0C (CI) I006+ XC 
5:5:0C 6C 5XX”150()V, 60): 6 20X- 
"7-2, 6=თ0%V 5%»XLსV XCთL |LC2.#.0V 

<L X>XIIVCIV “ს რთV5%XთX6ს +) CC). 

ალე 27 თL6თ-2თCV Xთ, 9'თ»სIრ- 

ეთ: თიხის" თაა. 0 მ 

ბ 0X52.C0C თ5%:XCთ VსX+X02 «თ X67- 

-ოაX»0XV “რის +6'სX0სე რCX000(161, 

სოუოV05:607 რთს+60%- 2:00» 2+C60L9-51C 

§V009%V. (XC 62. V506(L)+X0L 7 % გ 

აუბა. თლ თსხსნC 6X6X6'იპ-. XCთV+ს 

<ი CX0თ+თ), V0IL:-02თC თ296V) XC! 

აჯით 6+. ბV+თ ი0>თ6'თ0C XXC4+605:- 

სას. M#თყხVთV 6> თCთC 6V CX6VCთ 

-X»თ: 08თXX0|.6V0C თVC)95V 6% %6 |6- 

“–<იX0ს Xთ. +თV X6ითL(სV + თC 

--V (1L)V05:6-C, XXC)0(CCC +X0ს |I+=V 

2='X6L05V 2. <0 II6.6თI6C XCII- 

>თV Cთ>XCLXC <7) ”წVI0IIX) XთL 6C X0- 

7:60X-თV C: XXIსთ XXCთ0თCVI)0>6I16- 

"Vხ6C თ0+<00C, Xთ9L0CXCთ+X0. 

რად: ისიც გამუდმებით აახლებ- 

და ამ საქმიანობას, ამასთანავე 

მოუწოდებდა და ამხნევებდა ყვე- 
ლას, რომ „ცოტაც და საშველი 

დაგვადგებაო“. დიდი გულმოდ- 
გინება იყო და მოწადინება ორი- 

ვე მხრიდან კვლავ, რაც ყველას 
დიდ ჯაფას აყენებდა. დახოცი- 

ლები ერთნაირად და თანაბრად 

ჰყავდა ორივე მხარეს, ვიდრე 

სულამ, რომელიც გარედან ესხ- 

მოდა თავს და უფრო იყო და- 

ღლილი, ბუკით არ მოუწო- 

და (თავის, ლაშქარს და უკან 

არ დაახევინა ყველას გასაოც- 

რად!. ხოლო არქელაოსმა მაშინ- 

ვე, ღამით დაიწყო ჩამონგრეული 

კედლის შენება, ისე რომ შიგნით 

ნახევარ მთვარის ფორმის ბევრი 

(ნაწილი) გაუკეთა. ამ. ახლადა- 

გებულ | ნაწილებზე) სულამ კვლავ 
მიიტანა იერიში მთელი ლაშქ- 

რით, რადგან ეგონა, რომ ჯერ 

კიდევ სუსტი და სველი იყო და 
ადვილად დაანგრევდა. მაგრამ 

X (XთL) გძძ VL005, ი:60670XC:-XთLIC, 7» XთL ბ თ0თMV0C 1ძიC ლ0I. MVI59IX., 

ი #0L620»XთIVიCX%0; წ» (6 07თ») Xთ: ბ თთ10C '0თ0C 50ხ%., თ:00X0»თ>Xთ50C 7) XCLხ 

-:00C 0 თი»ჯიC VI., 18ხ0115 L01იეჯეისIმ2 ლელბძიაძ06 106» IILL050V006 ჯიL §1Mი1- 
5096 III5ცსეხსL C ”II. 0. » 5 თ608X0XV(თ 2 XC: ბ თ0X0C” (Mტიძ.). 

9«% ისო” ლ0I. M60ძ 

«+ მშისსძძიC 2>0/7/00C( ა0თა)M0თა:ნიC (რ. 0. Mყსნლე». 66. 500. (80 

726000. დ. (§ჯთ»)? IXL005), 0:C0/60თC #7. MI0 0605, მ თ»/(თთთC +09C #0#6/460VC 

I:C5LC 
#X%#M ე, 000/2)0(C 8. 

<X+LX ნით» 61. IL. 
, 

1 ეთისრთCC #0/2006--გაარცა ყველა“, არის სხვა ვარიანტებიც: 49თV/!თ– 

6რი: ჯისC #0C/6/M0ხე „გააოცა მტერი“. #0C>/(0C5(0C #07-2006 „ბევრი დაჭრილი". 

თეხიგნიი: >ი/.00C-,ცბევრი დაჰკარგა“. გამომცემლები პირველ ვარიანტს აძლე–, 

56 უპირატესობას.
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ვიწრო ადგილას |მოხვედრილი)| ძალიან შევიწროვდა, I|მით უძე- 

ტეს) რომ თავს ესხმოდნენ ზემოდან მთელი ფრონტითაც და ფლან- 

გებიდანაც. რადგანაც გამაგრებული ადგილები ნახევარ მთვარის 

ფორმისა იყო. (ამიტომ სულამ) პირეაზე თავდასხმის ფიქრზედაც IC 

სულ აიღო ხელი და მას ალყაშემოარტყა (იმ იმედით), როზ შიმ- 

შილით დაემორჩილებინა ისინი. 

38. ტ#2?თ=9-I6V0C 066 +<ი0სC 6V 

თთX6 სLCXX6V +. XC626CII2VCსC XC! 

X+MVI) XCVXC XC<CM0სთთVCIთC 650- 

სCთ+თ “6 XCთI მჩხითთC 600V>თC Xთ! 

პ.XL.თIს6Vის- +Lბ 4%I/V00I6Vი”” §§ 

თბხ+XთV, +CVთC 66 #თს +CთV CX0%-- 

VXუCთX6VC სV რCX+6I6-V0სC, 6X6).60თ2 

“დს C+0თ+რ +M9V X06XVV X60'(თჯდი08სა- 

§LV, IVთ (თუნ Xთა. მVთ “IC §X- 

დაეჯუი XXV თVV IV. თC მა XC? 

X00+0 §66:0/CთCთ+0 C0)XC), XX.5ILXXCთC 

§X)VI5ნV 000ნ Xთ: «ბ “+6:/02 6'0)- 

ის+X6. 100X7IC 0 თC 65V“ 0თთ>”96- 

V60LV თV60თთLV თ0+IXთ “CV0(15VI5 

8C06>606წV §C +) #0XV, Xთ! 60VსC 

-9V- #86 მ-VთILC -დთ/X) X0)2) უV Xთხ 

თVუ25C 0-+8 “/ძთ0ე სX0Cდ60V6LV 

§6ხVთVX0 8 რთ+<ი9დ;თ», 0ხ+6 +LCI- 
6(თV 7 +სVთIXრV #60: რთV, +059 

2 სად LბV ბV X00IV თCთVCთL05:V X§6- 

26050V<0C 5Xბ6 60VVIC თო: §X: +თ- 

»X6'თ 62) Xთ! 6C 8თიზთიისC C).6+Cდ 

ს6+თ8601 X». X060C თს+ბV თXით- 

+ს დI0V6IXLC. ”()9-6V 0; XX#%0V20, 
თ:6Xთ9ტს6Vი «იწ XX920/IIთ+0:, 

ნთს-0ს. +X0C 6დთIC6ნ0VV 0X500%%- 

«0სV 6: <ბ ილ070V. ”X).,ნ/თV 6” %V 

თC695VIC §C “<9” რთX00::0MV 600- 

#0:' %თ! '%ბ0(C+0V «თ0+0%: თსV8- 

დას/6V, 60I=0უთCთC <ხ (85:0V, VVთ 

X# მა 0წე. V. 

38. როცა (სულამ) შეიტყო, 

რომ ქალაქში მყოფები სულ უფ- 

რო მეტად იტანჯებიან, მთელი 

საქონელი გასწყვიტეს, კანსა და 

ტყავებს ხარშავდნენ და აქედან 

დამზადებულ |საჭმელს) სქამდ- 
ნენ, ხოლო ზოგიერთები კი და- 

ხოცილებზედაც არ ამბობდნენ 

უარს- (მაშინ სულამ) უბრძანა 

ლაშქარს, რომ ქალაქისათვის 

ირგვლივ თხრილი შემოევლოთ, 

რათა თითო-თითოდაც კი ვერ 

შესძლებოდათ გაქცევა და და- 

მალვა. 

როდესაც ეს გააკეთეს, მან 

ერთბაშად მიადგმევინა კიბე- 

ები და გალავანს დაუწყო ნგრე- 

ვა. როგორც დასუსტებულ ხალხს 

ემართება ხოლმე, მაშინვე იბ- 

რუნეს მათ პირი, ხოლო (სუ- 

ლა| შეიჭრა ქალაქში და ათენ- 

ში გაიმართა დიდი და უმოწყა- 

ლო ჟლეტა, რადგან (ათენელებ- 
მა) გაქცევა ვერ შეიძლეს და- 
სუსტებულობის გამო და არც 

ბავშვებსა და ქალებს იბრალებდ- 

ნენ, ოადგან სულამ ბრძანა, და- 

ეხოცათ, ვინც კი მოხვდებოდათ. 

ეს იმიტომ, რომ გაჯავრებული 

იყო მათზე ბარბაროსების მხა-.
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:1ფ 6+0I10LC C07.0LC თ0ს+IXთ 6 2)ხ#- 

206 6X0L «ეV თX00X0XLV =V6X7.6LV. 

“ო გ. 80XLIი0VVL ს65V <V X0XLV 

9X6CL26, 6X0ეXთთთ. 66 660(:X6 +C) 

C+0>+<C0). #Cთ1ა 6+0LL0, CთCთეX%C თV- 

+ისჯთ» §C +007 V 6V +07-01C 

5(XV0«თLV 6ნე§97Cთ0CV. LX) 0C 6C7C 

ბ ასX.თC «0სC I6V 00ს)/#0ს”0 რთ>8- 

500, 10: 08 6ნ18ს050CLC, მ0თ0L 

VსX+ბC §>./.Cთ500C): 00X ნდა)-თCCთV 

>ძVთ:ინ97)VთI, XCთI>XთV ლ00CV 0/.- 

“4ტ0LC, CIV 06V 6#X2ს20'თV 6+7 6L- 

26VთL, 09)20V 65 Xთ. “X§L00+0V'თV 

+თV06 IV თC 0 #X6>0).607)#0+0)V 
თ«დთ!ი2:01-თ,, +016 C' 6XI/0V0LC XCVIბ 

<თნ+თ 6:06VთI. 

რეზე სწრაფი და უაზრო გადა- 

სვლისა და მის მიმართ მეტის- 

მეტი გაჯიუტების გამო, ძალიან 

ბევრნი, თვითონ შეეგებნენ Lამ|) 

საქმისათვის მოსულ მკვლელებს, 

როდესაც შეიტყვეს ის, რაც მან 

გაზოაცხსადა. მხოლოდ მცირე- 

ოდენმა ნაწილმა |შესძლო| აკ- 

როპოლისში გაქცევა. არისტიო- 

ნიც მათთან ერთად გაიქცა და 

ცეცხლი წაუკიდა ოდეონს), რა- 
თა სულას მაშინვე მზად არ და- 

ხვედროდა ხის მასალა აკრობო- 

ლისზე იერიშის მიტანისათვის. 

|სულამ | ქალაქი ხანძრისაგან გა- 

დაარჩინა, მაგრამ ლაშქარს კი 

მისცა ის დასარბევად; წრომაელებმა| ბევრ სახლში იპოვეს ადამიანის 

ხორცი მომზადებული საჭმელად. 

ნები, ხოლო თავისუფლებს, რომელთა 

მეორე დღეს სულამ გაჰყიდა მო- 

დახოცვაც ვერ მოასწრო 

თავდასხბის ღამეს, ასეთები კი სულ ცოტანი იყვნენ, უთხრა, რომ 

აძლევს თავისუფლებას, მაგრამ ართმევს კენჭის ჩაგდებისა, თუ 

ხელისაწევის უფლებას?, რადგან ესენი მას ეომებოდნენ, ხოლო 

მათ ჩამომავლებს კი ამ (უფლებას ისევ) აძლევს. ' 

გე. "026 სხV თ6)V 6IX6V Cხ 

'ბსეწVთ. XთXთV 6 66 20).თC 39 
IV რX002:0/6. დიიხსითV 6:6თ+წ- 

თნV, 1 +ICV ”#0'C +-Vთთ XCბ +CსC 

თსსX6ჯX6ს/0+X%C, 7.00 XC. 0:06 

XL6C9-6VIXC, 6C6).6V“ 00 0I6+X X0- 

/.ს. IIXთ. თთLთV ბ 20)/9C 'ტ0I0- 

«I აVთ სბV Xთ! “«+0სC §6X%6V0-' 60- 

ისდ0ი0#CCთVXთC 7?) 20/7V XV რილ- 

ნთVIთC 7) 6X0სV თი X0Cთ6თV+>C 

# 2670» V. 

39, ამგვარად, მეტისმეტად 

დიდი უბედურება დაატყდა თავს 
ათენ. სულა აკროპოლისს 

დარაჯები მიუყენა, ისე რომ 

არისტიონი და მასთან ერთად 

აქ თავშეფარებულები, შიმში- 

ლითა და წყურვილით გაწვალე- 
ბულები, არც თუ დიდი ხნის 

შემდეგ ხელთ იგდო. ამათგან სუ- 

ლამ სიკვდილით დასაჯა არის- 

' იბი(0”, +6 –- შენობა მუსიკალური შეჯიბრებებისათვის (ძირია –– რბ 

„სიმღერა"), განთქმული იყო პერიკლეს მიერ ათენში აგებული ოდეონი. 

? იგულისხმება ხმის მიცემა საერთოდ.
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ამი >» ?ი06+6იიV რC7.0009 +XIIC 

“ჩსაათ20ი ს»ბ “ნით თ'ისV თCთ0+0-C 

286+5+CXXVX0, ·8X6/#.თ56 0თVC+-Cთ, <01C 

იბ რX.0C CსVაVVსი XCთ!ა V0II0C 

3მ-ეX6V თ=თთLV თ/X05 +0იV X05C- 

35V თას+0:C ხ»ბ იმსთ)თ'იV ბე:თ- 

46ნVCთV CსVI)V2-7ს) C ბX +7C 

თX007062.60C #0სეაის I6V §C <50- 

CC0CX0VIთC #/.:+0%C ILCCC+თ, თ0- 

“+”ხიის 6 8” 66თX9C:XIC. 

ILთ! <თ25 ს65V თო: +)V თXილ6· 
%9#.V 6).:ჯ0V 0ს2+X§ე5V 6VIVV5%0 7. 

ტიონი და მისი პირადი მცველები, 

ან თუ ვინმეს რაიმე თანამდებობა 

ჰქონდა, ან კიდევ ისინი, ვისაც 

რაიმე დაეშავებინა იმის მიხედ- 

ვით, რაც დადგენილი იყო უწინ, 
როდესაკ რომაელებმა ელადა 

აიღეს. ხოლო სხვებს კი აპატია, 

მაგრამ ყველას მათ დაუწესა კა- 

ნონები, რომლებიც უახლოვდე-. 

ბოდა იმათ, რაც ადრე იყო გან- 

საზღვრული მათთვის რომაელ- 

თაგან, გამოტანილი იქნა აკრო- 

პოლისიდან ოქრო, დაახლოებით 40 ლიტრა, ხოლო ვერცხლი – 

500-მდე, მაგრამ ეს (ამბები|) აკროპოლისთან ცოტა მოგვიანებით 

მოხდა. 

40. “) 85 20).XXC, თ0X:Xთ +006 

თთ+X60C X)2ა2VC-C 0ბ X»6ეLI15V(აV 

8+L “<ხV II.6ს0> > CC XC07.:00XCთ5 

5C6X5IV, X0:0სC ბI0ნ– X". 851» 

%თ:' რთX6VXL> 627+X6V რCთVმითC +6 

X0XX00C, 6L 8.0 60ს0C0V 50 X2#0- 

VთIC «თ +6C:XI, XC) CX6ა0თC, CI 

ჯ0სC 6». +თ0IV “რიIX0V რCთX0VX.C6ს- 

ით: +6 Xთ. 10=6ეისით. +CIVCთ 

თV§X0X4+0V “მ. XIთI XCთ+M06'ს2 “+. 

-0ს #(.ოუVX06(.600-C, ს/00+00ხს XCთI 

%XC9%V6თ+6ე0ს 6XL 6VX0C X+<6 V605- 

სწ <ის ”'', “"IXI6006Vის 65 +00+0 

25: ჯიბ:ნიხV '#60X6:თის XC! 

40 როგორც კი აღებულ 

იქნა ქალაქი, სულამ აღარ მო- 

იცადა, რომ პირეა ალყით აეღო 

და ერთბაშად მიაყენა ურნალე- 

ბი, სასროლი იარაღი და ხელშზუ- 

ბები, უამრავი ხალხი, რომლე- 

ბიც საფარს ქვემოდან 1 კედლებს 

ძირს უთხრიდნენ და რაზმეულე- 

ბი?, რომლებიც კედლებზე მდგო- 
მებს შუბებსა და ისრებს ესროდ- 

ნენ და მათ ხშირად ძირსა პყრიდ- 

ნენ. მან დაანგრია ნახევარ მთვა- 

რის ფორმის |კედლის ნაწილიც), 

რადგანაც ის ჯერ კვლავ :ნო- 

# 2»6V/6§0 1, CL. ციჯე, I0I5§. ი. 21 მძი. 
XX ყოხ(0ით!C-02X0=5L6წV 1, )0 ძX6(00C 0106I1ხეLVი) 0ხ91010030სთ ი0- 

იიი 10§0»ც 805010, M0იძ., 51იი ი8სყ§ი; თ>6ხ0თს §00Lს 0000IXL0§. 
X## »8000I50) Iს. 

XXX (ა 0 1. 
! უ20 7870»C(C-- შდრ. ზემოთ. 
3 ძ:6(0თ, 9) –– ყველაფერი, რაც დახვეულია. ლათ. I80100106 კობორტის 

მესამედი. კონდრატიევის ”შე5იშკნის მიხედვით შესაძლოა ესეც რაიმე საბოძოლო 
მანქანა იყოს.
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-ი #»თ. C<0თ:0ს (520301 +სXVX) 

X060I05V0: X>. X50:05ფ0V თ0<6C“ 

X>თ. =თ0XXთ#.C)V 5XL <0 60V0V, თე 6V 

+025 6L 20 დ <0: 6Xთ2 677:500C 

Xთ! X5060ს: +CV ?:00::6>0V7)|LCVCIV 

CV<0:' 6: 0 Xთ. რCთსL0: <0 6V+%; 

+05+0 თდI0IV 7/0016V0, <2#02: 61- 

+თ'. X6VCIV Xთ. §C «ი 80/0V თს+0, 

თC ს5/თ 8 Xთ. #C>სXეხV”. +<0L- 

თ»06 +6IXთV #0თ+7)CCI, ღდ'7.0+I105- 

%Vი' X000თC5X6MV<-ი 8'თ'0 0, (05X0' 

Xთ+<თ»).თ/61C თსL1რV <MV 6017)V ბ 

ა 2X62.თ0: C6- სთ»V'აბუ XთCთს Cთ2X0- 

+იV 666X6§V თ0ს<60:2 '%% <თ +66X7, 

§C 96 +. “00 II6'0თ'0C თV260თ|L6V 

6Xს00+თ+60V «6 XC. V-თ)თთთე X6- 

0:X#.სCღC+0V, ი VთსC 00» CXV)V 6 

5სხ##XC 000” 6>L/8.66'1V §00Vთ+10. 

ტიო და სუსტი იყო, როგორც; 

ახლადაგებული. რაკიღა არქე- 

ლაოსი ამას წინასწარ გრძნობ- 

და, მან შიგნით ბევრი ამის. 

მსგავსი (კედელი) ისე, 
რომ სულას სულ გამუდმებით. 

პქონდა საქმე–-ერთი კედლის) 

მერე ზეორე მისი მსგავსი ხვდე- 

ბოდა, მაგრამ მას დაუშრეტელი: 

მისწრაფება ამოქმედებდა – ხში- 

რად სცვლიდა ლაშქარს, დაუგ- 

ლიდა ხოლმე |»არისკაცებს| და. 

მოუწოდებდა მათ საქმიანობი- 

საკენ და |ამხნევებდა|), რომ ცო- 

ტაღაა დაარჩენილი იმისათვის. 

რომ (მიაღწიონ) მთელ იმედსა: 

და სარგებელს, რისთვისაც ად- 

რევე ემზადებოდნენ. (ჯარისკა- 

ცები) თვითონაც ფიქრობდნენ, 

რომ ეს მართლაც ბოლო არის. 

(მათი| შრომისა, ამას გარდა სა- 

საპატიოდ მიაჩნდათ ასეთი დი- 

ააგო, 

დი და ბრწყინვალე საქმის გაკეთება, როგორიცაა ასეთი გალავნის. 

აღება, და მთელი ძალით მიიწევდნენ წინ, ვიდრე.არქელაოსი არ 

დამარცხდა ასეთი გიჟური და თავდავიწყებული იერიშის შედეგად, 

არ დაუტოვა მათ კედელი და არ გაიქცა პირეის ყველაზე უფრო. 

გამაგრებულ და ზღვით შემორტყმულ ნაწილში, სადაც სულას არ. 

შეეძლო დასხმოდა მას თავს, რაკი მას ხომალდები არ ჰყავდა. 

41. ”=M»+6035V 6 ყV6V ”40X5- 

2თი: ბX: 086თ”თთ).'თV 0'X» 060:0)+თV 

თVნუანხXVს5 Xთ. CაV7V/6V §C 06ი- 

ძი>0XC 22 70'> +006 +6 ?6:0ს 

თ–0CთX05 -:თV1=0-, 5V ათ/0V #7.9%, 

»>. <9ს 2სV ტებ) #თ: +) %%2C/6- 

41, აქედან არქელაოსი გაე- 

მართა თესალიაში ბეოტიაზე. 

გავლით და თერმოპილეში შე- 

აგროვა მთელი იმ თავისი ლაშ- 

ქრის გადარჩენილი |ნაწილები|!, 

რომელთან ერთადაც მოვიდა და. 

# იაღაC XგსიL 6. C0ხ06, M»თი6ით0§. 9 (1881) ნ. 384, იბხის: 11ხIL. 

## #ც|(00» (თV) ILL615LM6. 

#9-# ცხლი: Mს§58I.
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იმისა, რომელიც დრომიქაიტეს- 

თან ერთად იყო მოსული. მან 

შეაგროვა ჯის ლაშქარი), რომე- 

ლიც არკათიასთან, მეფის შვილ- 

თან ერთად, მაკედონიაში შეიჭვ- 

რა და რომელიც მაშინ ყველა– 

ზე უვნებელი და სრული იყო და 
ის სხვებიც, რომელთაც მითრი- 

დატე ჰგზავნიდა; (მითრიდატე| 

ხომ განუწყვეტლივ ჰგზავნიდა 
(ჯარებს). ყველა ესენი მან საჩ–- 

ქაროდ შეაგროვა, ხოლო სუ- 

ლამ კი გადაწვა პირეა, რომე- 

ლმაც იგი ქალაქზე მეტად შე- 
აწუხა, ისე რომ არ დაუნდვია 

არც საჭურევლისსაცავი, არც ნავ- 

საშენი, არც სხვა რამ სახელ- 

განთქმულ |ნაგებობათაგან|. ამის 

შემდეგ არქელაოსისაკენ წამო- 

ვიდა და .ასევე ბეოტიაზე (გავ- 

ლით). ერთმანეთს რომ მიუახ- 

ლოვდნენ, ისინი, ვინც თერმო- 

პილედან (იყვნენ! ეხლახან წმო- 

სულები) ფოკიდისაკენ გადა- 
ვიდნენ; ესენი იყვნენ: თრაკიელე- 

"ბი, პონტოელები, სკვითები, კა- 

პადოკიელები, ბითვინიელებიცა 

და გალატებიც, ფრიგიელები და 
სხვები, რომლებიც ეხლახან იყვ- 

ნენ მითრიდატეს მიერ დაპყრო- 

ბილნი, ყველანი ერთად 120000 

#XX+% 09LCთV) თბ5ისC CI. M0იძ., ი0იხL8 26LძII ლდ. 47 ლ01I1. IMVყი. 1,46,2. 
»XX+X# 5(00აი” რ20X0IL ს. 47 001, II0L0Cძ0L. 7,204. Iხსი. 1,46,2; 

9,83,4, LXთ0%თ 01, 6Xთთხ0სC M8ს0M, ლ§800L 0). M600ძ. 0011. ჩიჯხ. IL § 181. 

7 თ. ვყვაუხჩიშვილი, აპიანე



-. 98 -. 

< თ/6 X80:0':X0V, 000, 6: «+0'-)- კაცი. მხედართმთავარი თითოე- 

ს60'ხV თ XXV+თ +60V X0X6|L"()V. ულ ნაწილს თავთავისი ჰყავდა, 

ხოლო ყველა ამათი მთავარსარდალი არქელაოსი იყო. სულას მოყავ- 

და იტალიელები და ელინთაგან და მაკედონელთაგან ისინი, რომლე- 

ბიც ეხლახან გადმოვიდნენ მასთან არქელაოსისაგან, ან კიდევ ისი- 

ნი, ვინც მახლობლად ცხოვრობდნენ, მაგრამ ყველა ესენი მტრის 

ჯარის ერთ მესამედ ნაწილს არც კი შეადგენდნენ. 

49. 'MVLIXთLIთC+CV+6C ის” 6/#.- 

#92.0L:, 6 ს5აV ”%0X6თ0C 666Xთ+- 

X6V, 6C #CXოV თCთა6' 7:00XCთ#00I6- 

V%, ბ 66 2502. ბ6მ0თბსV6, “თ 

Xთი:თ XCთI +ბ.790C +თV 6X3-- 

ითV >60(0CX0X00ILV0C, #VთX(ა006- 
VI ბ. 2?C XCთIXI6თ +0 ”#%C0X6).თ() 

»თითX010სსი” Xთ'ბბ-–“ 6X8%+7/06L 

XCთL +0X0V. “2” '6ხ თ0+ბV 6(06 X6- 

ი. Xთ:ისსV-თV ნV რ7X0X07ILV0LC 

9+0თ+0X605ს0ს06V0V, 6V-Cთ |) Xით- 

Xხ6V რX0XთიუთLC 6066):თC +V, 

X68'0V თშ+ბC 6სიეს XIუთნ0V XCთ+XCთ- 

.თზიV სხხასე ბბX7M/ზსI, რთC Xთს 

რთXიV<თ ზ:თთ0I5V0C 6C IMLCX7V ”#0- 

X-C0ი» 6V თ თდ!თს (ს0ბV 6ნX+L0V 

თ) §ს>6+%C ზC მზIიახV XთL %VCთ- 

Xრიუნ» XV X62:0V, '”%0X6ნ#Xთდ) 66 

X07)IMVC. X60:2X6C'V+0, 0: +ბ 6070V 

0ზX 6ა(სხV ბV% 0025V. X0IVბV 8).0ს 

X00 თ+ეთ:ის /6V560C9-თ,, CთსC0C+7)VCთI 
6. +7)V 2თVთს0თIIXV 0სX წX0VIL0C, 

<0თ26:0! <6 C0+0:C CთX000C 6I> 

+CთრV X0»IVთV» ბ/0IV52C 7 დს'/ჩ” 
8 IV 27 1X0'0:00> /.0/:C10%C, “შ 
ბსთXთე!თ M2C+Xთ XI0X6სთV, ბX- 
წი", რთC 60ბპ0-V ბძიIაახის Xიულს- 

იის 10ნ »XჩM3ის; '·40X57თღ. “0 
2 00» ბ#/VთXნ. სM6აV თხ<დ +0+X6 

# 2766 V, 67206 8. 

45. როდესაც ესენი ერთმა- 

ნეთს პირისპირ წარუდგნენ, არ- 

ქელაოსმა დააწყო სლაშქარი| 

და მას სულ ბრძოლაში იწ- 

ვევდა, ხოლო სულა არ ჩქარობ- 

და რადგან ითვალისწინებდა 

ადგილმდებარეობას და მტრის 

სიმრავლეს. როდესაც 

ქალკიდისაკენ წავიდა არქელა- 
ოსი, იგი მიჰყვა მას და ელო- 

დებოდა შესაფერის დროს და 

ადგილს, როგორც კი დაინახა 

მან, რომ |არქელაოსმა) დაიბა- 

ნაკ ქათრონეიასთან 

ადგილას, საიდანაც, თუ კი არ 

გაიმარჯვებდა, ვერაფრით ვერ 

დააღწევდა თავს, თვითონ მის მახ- 

ლობლად ფართო დაბლობი და- 

იჭირა და მაშინვე გამოიყვანა 

(ლაშქარი) რომ აეძულებინა 

არქელაოსი თუნდაც უნებურად, 

მაგრამ მაინც ებრძოლა. |სულას 

ლაშქარს) სწორი და მოსახერ- 

ხებელი დაბლობი ჰქონდა, რო- 

გორც დადევნებისათვის, ასევე 

უკან დასახევად, ხოლო არქე- 

ლაოსს გარსშემორტყმული ჰქონ- 

და კლდეები, რომლებიც არ იძ- 

ლეოდნენ საშუალებას, რომ საქ- 

ხოლო 

ციცაბო



– 99 -- 

9)0X/-M%-X§თ)თ., 06:00 X>. თCI6/.0C 

§C0თ+0X566სთ6V, 6X:0VX0- 66 767» 

<7 ზსიჯVთ0:თC ბთ06 Xთ) II6XIC 70C- 

4CთX620 Xთ! X000X6I XC +«<'VთC წ2- 

X§თC 6C X0#სთLV თხი. +0თ:C6V- 

+თV 6, 6%6:VთV XCთI 6: +096 Xლ»- 

IVისC XX<თ0(6'C1-6VLCV ს 6C0X0VXC 
თასი 6:60 06V თ0IMთ<თ, 6– 00Vთ'- 

<0 (6<-თ იეასთოC +X6ისთ. Xთ!. 06>26- 

006თ. +VიV დთXCთ/7თ “რ 1:07.5|L:- 

«თV. 4(თC+XთV<თV 0C +C0V "IX)|ICთC- 

«სV <C 08 რC0)თ+>X სX0 +70C Cდ0- 

0%C ბC 2:0სC ბ6X:C0) 2:X06V5X9%5VXCთ 

«გ XI 6ს06X-0+00დთ ბ6VIთ X6ბC 

«თV ხCXCთ+(0)V, X60:2+თVIVV C0-თ 

- %Xთ!: 6თთX0V“<ხ6VIXCIV, 8'6თდ9%"06+0. 

მეში მთელი ჯარი ჩაბმულიყო–– 

(ადგილის უსწორმასწორობის 

გამო არ შეეძლო ჯარის) და- 

ყენება, ხოლო თუ გაქცევას მო- 

იწადინებდნენ, ვერც ამას შესძ- 

ლებდნენ (იმავე) კლდეების მი- 
ზეზით. (სულა) ამ ფიქრითა და 

უფრო კი ცუდი ადგილმდება- 
რეობის იმედით, გაემართა 

(მტრისაკენ. იგი ვარაუდობდა), 

რომ არქელაოსს (მისი ჯარის! 

სიძრავლე არაფრად. გამოადგე- 

ბოდა. (არქელაოსმა) არ იცოდა, 

რომ მას მაშინ მოუხდებოდა 

შებრძოლება, ამიტომ უდარდე- 

ლად იყო დაბანაკებული; ხოლო როდესაც (სულა| მას თავს დაეს- 

ხა, იგი. როგორც იქნა გვიან, მაგრამ მაინც, მიხვდა, რომ მეტის- 

მეტად უხერხული ადგილმდებარეობა პქონდა და წინ გაგზავნა 

მხედრების რაზმი, რათა დაებრკოლებინათ (სულა), როდესაც 

ჯეს მოწინავე რაზმი| უკან გამოიქცა და კლდეებზე -გადაიჩეხა, 

კვლავ გაგზავნა (არქელაოსმა) 60 ეტლი, რომ თუ შეიძლებდნენ, 

მთელი ძალით აეჩეხათ და გაერღვიათ მტრის ფალანგა. რომაელე- 

ბი კი მათ გზიდან ჩამოეცალნენ, ხოლო გაქანებული ეტლები ზე- 

იჭრენ რომაელთა) უკანა (რიგებში), მაგრა? რაკიღა (ეტლები| 

ძნელი მოსატრიალებელი იყო, უკან დარჩენილები ირგვლივ შე- 

მოერტყნენ (ამ ეტლებს), შუბები დაუშინეს და ამოხოცეს მათზე 

“ყოფი მეომრები|!. 

3. 10 ბ. '42C6X5).=0C, მსV/»- 

– თV Xთა (CC თ»Xბ +0წ Xთით- 

“«0C 600<თ)6C თ>ღX00CX65C9თI, +თ- 

+თ 0: XთL +დV Xლ»IVთV 6C +0წ+0 

თსXთსწთV6VI<(აV. 'I067/6 თ0V 6X6:- 

68. XთI 6L6+თ0C06C ს6<თ> 0X0ს07C 

+<0თ>0V66 XMI9-0C 00 X006/VCX06+(აV 

ძახილით», 6V თ4+6VC)XC<0 |ICXLთC+თ 

'# Xთ1000:თ6MLC)V 1, 

43. ხოლო არქელაოსს შეეძ- 

ლო, რომ ამ გამაგრებულ იდ- 

გილშიაც თავი მშვიდად დაეც- 

ვა,.მას ეს კლდეები საამისოდ 

კიდევაც გამოადგებოდნენ. მაგ- 

რამ მან სასწრაფოდ გამოიყვანა 

და დიდი გულმოდგინებით და- 

აწყო მთელი ამოდენა ჯარი ამ
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+-70V0C 6: +ბV ასრ, თმით 

ჯო)CთLCC0VICთ. L0სC 0” (XX6CთC ჯXი(ა- 

+0სC 6Xთ/Cთ/საV IL6+თ 0006I0ს 7C0X- 

200 6:6+606 IV დCთ).თIVთ ს Cა)თ!- 

თV §C 600 X»თ. 6ასთირC 6Xთ46- 

00სC” 2ბXსXX0ნ+0 0:თC +XXV 07./0- 

«1». 0! მ' 656სთX0V<0 ს6CV 6V/- 
Xით+თC, 6C XCVIთC CXIღ+ლ05Cდ06- 

V0ი, სMთXთ-თ C 6X60V0ხს» 06 X601 

ILთ.8თV +6 Xთ. “)0+7CL0V, XC8” 

0სC თბ4<ბნ- ბ '#M0X67C0C 6+5+CთX4%0, 

+თV წთიპთითV თC 6V 606L თ+ით- 

«ე/0ს თსV X009 სთ თდინიდ ბXI- 

X6LI6VCV, (L6X0L «00 20M#M% ს06+თ- 

XCთX005V+0C §C თსჯისC თსV წთთნს- 

თ. X012+0C '#0X5/X0C, თ»:»ბ “%(აV 

თუს ი თV, CL0CCI)/LXCIV 6VI()V, XC 

+06 X0VI00100, X#60VიC Cწ600|16V0ს, 

+6XსX02VI06V0C +" 6წVXCს 210#MXV +ბV 

ბXL6VXC, #0ხთთC “)V X0X7.C)C:V, 6C 

+თნს ლთVXV6X006. “<) 65 +«თV +6 

(=X6 V «ბი C0:0C+0V თV/C)V XXL 000 

»6თ6(C CთX560თC 6V + XCთლ06() 

X000/>130V, თ. ბ+6+VXCთ+0 6C66- 

0606LV, 0070) +0V X0XX0V +0C X0- 

2.8IL'0(C რნ6I6თ9LV 006” 6:C II6+Cა- 

X0V 60C+C9C0C 0Lთ+16+Cთ/II6V0LC 6V6- 

8თ).6 XთL VX00სმუთთC 6X006 +6 XCთI 

იხC თს/წ)V “ითXCV<თ #06LC)X6V. 

'#ტი=თII6VC 0 ბVXთნსთ “/0C V-- 

Xწ»C 0006 M0სი0MVთC 7#Vს§V, 27: 

ჯინ თინ» M6+თ/I6V0C, C)/X” 

# §Xთა:რი0ის% 0თ. 8. 

X% L8XIMCL00/M6V70C 1. 

X### 2009 8. 

საქმისათვის მოუმზადებელი ხალ– 

ხისა, და საშინლად იყო შევიწრო- 

ებული სულას მოახლოვების გა- 

მო. (არქელაოსმა) პირველად: 

მხედრები წაიყვანა სულ სირბი- 

ლით, რომაელთა ფალანგა ორად. 

გაჰკვეთა და თითოეულ |ნაწილს| 

იოლად შემოერტყა გარს მათი 

მცი რერიცხოვანების გამო. (რო- 

მაელები|) თავს ყოჩაღად იცავდ- 

ნენ ყოველ მხარეს მიტრიალე– 

ბულნი, მაგრამ განსაკუთრებით- 

უჭირდა გალბას და პორტენზიუ- 

სის |რაზმებს), რომელთა წინა- 

აღმდეგაც თვით არქელაოსი გა- 

მოდოოდა, რადგან ბარბაროსე- 

ბი, რომლებიც |თავისი| მთავარ-. 

სარდლის თვალწინ იყვნენ, გან- 

საკუთრებული გულმოდგინებით- 

ესხმოდენ თავს |მოწინააღმდე- 

გეს). (ასე იყო| ვიდრე სულა არ- 
გამოვიდა მათ წინააღმდეგ მრა- _ 

ვალრიცხოვანი მხედრობით. არ- 

ქელაოსი 

ნიშნებისა და დაყენებული დი- 

დი ბუქის მიხედვით მიხვდა, 

რომ სულა მოდიოდა, (ამიტომ! 

ანებს ალყას და ისევ 

მწყობრ“ დაუბრუნდა. |სულა| 

მოუძღოდა მხედრების საუკეთე- 

სო |ნაწილს), გზაზე შეემატები- 

ნა მას ორი დასვენებულს რაზმი?,. 

კი სამთავარსარდლო. 

თავი 

1 რუსულ თარგმანშია: „ი086(/IIV 9IVM6ხ 90 306 0X0ჯ0)!!“,. 

2 ე:6000, 7--კოპორტის მესამედი.
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თ0+<ხV % XთL 

ბს»ათიაV 68:0:X> XC- 

რ V6.6C:60თC +0%: 60% რომლებიც ჩასაფრებულები ჰყავ- 

+8VVCთICIC დღა და (ამ "'ემადგენლობით!| 

X6CV0C. თავს დაესხა (მოწინააღმდეგეს!|, 

ისე რომ მტერს ჯერ არც წრე გაეშალა, ვერც ფრონტში მკვიდ- 

რად დაწყობა |მოესწრო). |სულამ) არივდარია ისინი, გაქლიტა 

და გაქცეულებს კი დაედევნა. როდესაც აქ დაიწყო მათი გამარ- 

ჯვება, მურენამაც არ დააყოვნა, რომელიც მარცხენა ფრთას სარდ- 

ლობდა; ის კი არა, მან შეარცხვინა ისინი, ვინც მასთან ახლოს 

იყვნენ, მამაცად დაეცა თავს (მტერს) და თვითონაც მისდია მას. 

44..'L06=0|6VიაV 0 უმა» “«თV 44. როდესაც არქელაოსის 

“რ იV6C.თის XზითV ია: 0 (16C0L 
<V +Cთ6:V 6Cხ0).=ო0ღX0V, თ» C3:06C 

XრთV<თV CVCXV§<0 დსV/. MV9თ 67 

+CVCთ, ბზ0თთ #§LXთთნV ბ 200).VXC, 

6V6XII56V +<0'C X07.6(Mჩ0LC. 00 +Cთ0 

8X0VI6C რთVთC0+<00დV 6000XC)06V 
%95066 X286'იV დს/ოV 6»! <0სC X07- 

ხVისC სბ +თ»ა 0CLC00:X6VX()V 6(ა3-06- 

+–I=ო0, XVI თს+რV 0: IV 666”:- 

%0V წ" ჯებ: თს+6V “'%, 0 მ” 60ხ- 

ზის)6+6იხV 6 “რბ C+“0თ107:600V 

5დაი0ხVLი. ”#ლ0X5თიC C. თ0+<ისC 

Xი60).C8'0)V, რCთX6:00+თ+C 61 “+046 

სთან: Cსსოიის–" 1C0).6(,'XC)V, 

თX6XI6CLC XთL ბXLCღL06დ6LV 6C “«0სC 

+%07600სC 6X516ს6ნV 0 ს რV60თ- 
+ი06დ0V» I6V 6X X009სI XC, 00146 

ბბ თ+ით<ე/იV» 7 §XIთCCCთV 6C 

CIთXთCLV 6+ს თდ!C0CL Xთიე6V+<ს)V, 00+6 

X უთ' 0026V 1). 

XX გნ”ეხ07) 1. 0. 0:6567(2:L20V, 

(ჯარის) ფლანგები უკვე გააქ- 
ციეს, ვეღარც შუა ნაწილმა და- 

იცვა (თავისი) წყობა და ყველა- 
ნი ერთად გაიქცნენ. მაშინ, რო- 

გორც სულა ფიქრობდა, სწორედ 

ისე მოუვიდა Iმის|) მტერს: რად- 

განაც მათ არ ჰქონდათ ფართო 

ადგილი მოსაბრუნებლად და 

არც დაბლობი გასაქცევად, მდე- 

ვარმა (რომაელებმა) ისინი კლდე- 

ებთან მირეკეს, ამათგან ზოგი- 

ერთები გადაცვივდნენ (კლდე- 
ებიდან) მის თვალწინ1, ხოლო 

სხვები უფრო გონივრები, ბა- 

ნაკისაკენ გაექანენ. მაგრამ არ- 

ქელაოსმა მათ დაასწრო –- ის 

მართლაც და სულ გამოუცდელი 
ყოფილა საომარ მარცხიანობა- 

ში –– გადაუკეტა |ალაყაფი| და 

ლი”. #II. Mი8ხ. 1,8,”; შ,24,83. 

XXX აიბC თ8ბXბ») I. 6. ი0იL8 501100? (VI), 60 1C 1000 C (10C1Lი6 
თ=2:X+00 0I0 #00C თC9LCX2), #00: თხნრი»” წI5ლხC9MIძიI, ჰეხLხ. #. 018939. Lს)101. 
196 (1882) ლი. 595, >იბ თბა»ტ”» ძი6I. 6L მC §09C X01)Iს»0სC 8ძძ. LIჯLხ ხ. 63 
მძი. 1. 

1 იზ Iს, ?ნ60X6:2L0» 100C თ9§0VXV--რუს. თარგმანში არის: „0 IM3 VMX 
ძემ IL M0070MLMIM #8 8X0X M066X0“, შემდეგი შენიშვნით: „IL0MIXM9: II0II8)18 IL 
8 9XIMI CVIIIII". არცერთი თარგმანი არ მიმაჩნია სწორად.
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> ითუსა ი ნXCთC+0 <თ §Cთს+იV 

6XIV/IV0CX0VXნC თ: ნხV ძXნ6თსდი 

+007 0'60ლ0'I06V0C', X()0:0ს +6 

Xთ. 6 დს/)V XC. 6ნ:C ILLCXMV 

2თX0000VX5C, C<6V0I+C+0ს +016 (LC- 

#C+თ Cთ0<0C 6:0 <უV C:()აCCV 46- 

V0IICX0ს, CX+6:V0VL0 I(6+C C0VხCთ:, 

0: IV 0=0 «CV X0/.6IL0'V, 0005V 

თVI6იწთთ. Cდ3თV0VL6C, 0: 08 სჯბ 

თდიV თბ+თV, 0C ბV ?2:7936C. XCI 

თ:6V0/7()0:Cთ +ს00ს1300M6Vი XXCXIV 

16 Xთ+6დს/0V 6X. <თCC X-0)CC XCთბ 

C0.00V-0 X60: თს+თC C67:IIC(LC616- 

Vი, +0-C რCთ>20X#.6'0ს0, ა60სხC + 

>»რ%+0პ0სC თს+0% XCთ. +V CV 

0:X6I0-ი9Iთ CთსV 6V6:066| Xი0სCდ600V, 

ა«C ია/ 95X6ი +0V §X96თV |I+C/.0V 

ი “<თVხბ8 სხ»X6000თიVს რCთ04<ისC 

თVთ'206006V0,, 6C%+6 |0XLC რCთ0+0L 

ი '#0/CMთ0:, 00 “+ XC06:%C, 

თV6დVVს X2C XსXთC Xთ. 0ხX665X8- 

<0 სნ» რთ+XCCIთC 6C+05#/0V+CთC. 

0! 6ბ "ნწთსთ:0ი,, +თ>წIთ თსVI65V- 

+6C X>. XC0>XთXM60თV+<6C +0+8 |IC- 

2C<+თ 02.0სC, 80900) 20:C თწნხ- 

ჯისთ! 0სV5XIX<0VX# 6C +ბ თ+იეთ- 
16X650V XთI +MV V'XVIV 6C “+67.0C 

ბ6C(0+თCთV+0. 

უბრძანა, ისევ მტერს მიბრუნე- 

ბოდნენ. ისინი დიდი მონდომე- 

ბით გაბრუნდნენ, მაგრამ მათ 

არც მხედართმთავარი ჰყავდათ 

ღა არც მეთაური, რომ ისინი 

მწყობრად (გამოეყვანა); ვერც: 
თავთავის |სამხედრო) ნიშნებსა: 

სცნობდნენ, რადგანაც უწესოდ 

იყვნენ მიმოფანტული, თან არც 

გასაქცევი ადგილი ჰქონდათ და 

არც საბრძოლველი და რაკი 
მეტისმეტი სივიწროვე იყო 

მდევრის მიერ შექმნილი, ამი- 

ტომ ესენი თითქმის ხელის. 

გამოუღებლად ამოწყდნენ, ზო- 

გი მტრის ხელით, რომელთა მი- 

მართ ამათ სამაგიეროს მიზღვა. 

ვერ მოახერხეს, ზოგი კი თა- 

ვისიანებისაგან, დი- 

დად. იყვნენ დაბნეულები სი- 

მრავლისა და ადგილის სივიწ- 

როვის გამო. გადარჩენილები)! 

კვლავ გაიქცნენ კარიბჭისაკენ. 

იქ შეჯგუფდნენ და უკმაჭოფი- 
ლებას გამოსთქვამდნენ მათ მი- 

მართ, ვინც ის დაჰკეტა. საყვე– 

დურით უხსენებდნენ მშობლი- 

ურ ღმერთებს და სხვა (ერთმა- 

რადგან 

ნეთს შორის) მახლობლობას, და |ამბობდნენ რთმ| ისე მტრისაგან. 

არ იღუპებიან, როგორც Iიმ თავისიანებისაგან|) რომლებიც მათ. 

აბუჩად იგდებენ ბოლოს, როგორც იყო, არქელაოსმა, უფრო 

გვიან, ვიდრე ამას საჭიროება მოითხოვდა, გაუღო მათ ბჭე და 

მიიღო ისინი, ესენიც შეცვივდნენ ყოვლად უწესრიგოდ. 

რომაელებმა რომ ეს დაინახეს, მაშინვე დაუწყეს ერთმანეთს. 

გამხნევება, სირბილით (გამოეკიდნენ| გაქცეულებს და მათთან ერ– 

% ტ:600!/,(სწ)C7» 1. 

#6 იი'ნძნიით' 50ნი%V.
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თად შეივრნენ ბანაკში, რითაც საბოლოოდ დაიმკვიდრეს გამარ- 

ჯვება. 
45. #ლ0X6Xთ0C 0- XCთL მთი 

თას XთIთ |IIL-00C რC65CდCს/6CV, 6: 

2XVCთIXI6თ თCსV6).640VC0, 0ხ #+>02.ს 

XI2(0სC სსი'თV 6X 065სC066Xთ სს- 

ი'თნი» “6V6,.6V0, LC) XV მ” 

ბგინთV საV რCთ7X:09-თVVCIV XCCVIX6XCთ5- 

25Xთ თV60C, 600 6. თსხ+თV 67Cთ- 

V7I-.9-0V. 

1X%06+0 (LV ნ») 2=ხ).).თ #თ! ”შ%0- 
X5)თ0, «თს IMI9-0-0ღC-ის C+0>“+»- 

+დ, +–იC Iთ6C. >CL0(0ს)V6'თV (LCXXC 

ჯC02 ი, 0: 6080სIXV 067) IIC- 

XთXთ 20X.C +Xთ. 6” რCდ00C0V/V 

?%6იX5/.თ0ს +0:6V06 6Xთ+26პ' “/6V0- 
ს5VხV. 2)02.Xთ- 66, X0/რV I|L5V 

თაXIIთ2.Cს+CაV, X0##VV 0” 6XX0)V «თ! 

)8IთC X6Cთ+თV ', “+თ I-V რCთX:05LC 

CაინსპაV.> მ'თC(აCთII5V0-, (MC 

69-%C 8C+პ "LC)IIთ:0%C, თ020C 6V5X- 

იუთნ +0:C 6VსCთX0:ე 5606, CთVC- 

»X5თთC 86 <)V CL0XXIთV 6X. 0X:- 

-“+0იV 6C <ხV I00:X0V CსV §0CC00V015 

მ. «იV "#0X26XCთC06V 7)X6:7619. LI)- 

კსთნფV 862 VთსC 00X 6X0V+ისV Cთ066- 

თ” +თC VMთ0ისC X60:6X2.6 წწ, +C 

>თეთ).თ =0090V. 2CXX0V8-V) 6” 2X- 

8ლთC X»>თლ06C+0თ+0X266ს06 XთL “I 

VთV “მ 0MICIთV, 0L 8X606700სV, VსX- 

<ბC 6X3-6VVV Cთს+Cდ Xთ+C +<თX0C 
ბთმთლ "'·” თაზაC თVV6<0 6C XCთX- 

XL6თ, #)C+6უ6V+ს |IVXX0V 7) ?760/7.6- 

ს0სVI. 60LXCC. 

45, არქელაოსი და სხვები, 

რომლებიც ნაწილ-ნაწილ გაიქც- 

ნენ, ქალკიდაში შეიკრიბნენ და 

120000 –– (კაციანი ლაშქრიდან| 

10000 (ჯარისკაცზე| მეტი აღარ 

აღმოჩნდნენ ხოლო რომაელ- 

თაგან კი ფიქრობდნენ, 

15 კაცი მოკვდა, ამათგანაც ორი 

მორჩა, „ 

რომ 

ასეთი იყო შედეგი ქაირო- 

ნეიასთან ბრძოლისა, რომელიც 

ჰქონდათ სულასა და არქელაოსს, 

მითრიდატეს მხედართმთავარს: 

სულ კი სულას გონიერებისა და 

არქელაოსის უგუნურობის მიზე- 

ზით იყო, რომ თითოეულს ასე- 

სულამ ბევრი 

ტყვე, ბევრი იარაღი და |საერ- 

თოდ) ალაფი იგდო ხელთ, მან 

(აქედან გამოუსადეგარი რაც 

იყო, დააზვინა და რომაელთა 

წესის მიხედვით სარტყელ-შე- 

მორტყმულმა, თვითონვე დასწვა 

ომის ღმერთების (სახელობაზე|. 

თი რამ მოუხდა. 

ლაშქარი ცოტა ხნით შეასვენა და 

შემდეგ კი გაემართა არქელაო- 

სის წინააღმდეგ ევრიპოსში მსუ· 

ბუქად შეიარაღებული (ჯარის- 

კაცებითურთ). რადგანაც . რო- 

მაელებს ხომალდები არ ჰქონ- 

დათ, (არქელაოსი1) სრულიად 

უშიშრად გარს უვლიდა კუნძუ- 

X X00IC0თC ლ). Mცისძ., 500 CL. ც6I8, 0155 კხ. 28. 
## (გ) ბ8 'ჩთM. X»თხC 76. 

ზიხV., ძ08თC (40X6400C) Mბიძ, 
ჯბC. »IV0% (ბ '4076-00C) #580LწX/-§L 0L. 

XX% 2:80C 1, წIს9თC LL6)5L6 იხ M#ს§ფI,
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ლებს და სანაპიროებს აოხრებდა. იგი ზაკინთოსთან გადმოვი- 

და და დაბანაკდა. ხოლო რომაელთაგან, ზოგიერთები, რომლებიც 

იქ ცხოვრობდნენ, ღამით დაესხნენ მას თავს. |მაშინ არქელაოსი| 

სასწრაფოდ ავიდა (ხომალდზე), კვლავ ქალკიდისაკენ გაბრუნდა 

და უფრო (ვინმე) მეკობრეს ჰგავდა, ვიდრე მეომარს. 

46. MLI9-იI0თ+აC C, 6X6ს +0- 

006 7+>)C 6X006+0, XC+<6X#MC- 

იუ I-V თ:ხ+:Xთ XC. 606'96V CC 

6». ნი0წ0 +«0000+0, C+<0Cთ+L>V მ” 

ბზსითC თსაეV %6»ბ +თოV ა». თხ“+ბV 

ბაათV 0რ6XთVIსV XC.» CX06ს6IV 

თსV6/.5/C. V00-0თC 6 ბთV +XLVთC 

თედ 6'თ +7V )++თV, 7 VVV 7 6” 

«ათ Xთ!იბV 6რ1.0V 6ნ00L6V, 6>L9-7- 

თწთათ.,. 10სC 0ხX6X+0სC 0: »თV- 

XX:, =01V 660+60იხV» “+CV6C9CVIL +ბV 

»X62.CIL0V, თV6X6CV/6+0. ILთ. Xი06Cთ+Cთ 

სხა <0სC LL თ.თ+თV XC+0C0XCთC, 6C0L 

+ Cბ+ს) თCთსVითთV თC დCდ:1.0ს Xთხ 

ბთი! ს Xთ+/)X0სი»V Cთ0+0ს, XCთV- 

+თC 6X+6LV6 ICI XCL6(სV XCთL ჯს- 

VთIთV XL)01C “იLსV “«<თV 06LVდს- 

6VLთV, +0C I-V 6V580თCC 6XI16I- 

თთC, +0სC მ” 6»! 0CI+”უ |IIთC VსX- 

+0C,: 0ზ%X +წ)70006V0 რCთბXთV 606წ6- 

Vთ ი” ჩ550თ'ფV 6, IC)C0:Cთთ0L+ 

250)X+თC, 6060C83-თ.. 2:დ6+60!CCთ|.6VC% 

ბ თბIთV +თC =60'0სCIთC დიისიძთC 

6207/CV 2C +თC X6X.6LC Xთ: Cთ+ით- 

ჯუV %C <ბ 69V0C სასთXიV 6X6)!- 

სჯ“, ზმ») თბX»'აXთ +IთV +6+ი0Cთი- 

Xი” ი, ბი!'თ7ჯს/0VსIბ66,დ C+0C+<LთV 

ბე8'0თVX6C თბ +თV ძტ37ი0რCV, ბ§6- 

% ეუ/»უძ!რთნ! V. 

46. მითრიდატემ რომ ასეთი 

დამარცხების (ამბავი) შეიტყო, 

საშინლად შეძრწუნდა პირვე- 

ლად და შიშმა მოიცვა, როგორც 

ასეთი საქმეების დროს არის 

ხოლმე), 
სისწრაფით შეუდგა სხვა ლაშქ- 

რის შეგროვებას თავისი ხელ- 

ქვეითი ყველა ხალხებისაგან. მან 

იფიქრა, რომ ამ დამარცხების 

გამო ზოგიერთები მას ან ეხლა 

დაესხმიან თავს, ან სხვა, მო- 

ხერხებულ დროს რომ იპოვიან, 

(მაშინ) და (ამიტომ) მოაგროვა 

ყველა მის მიმართ საეჭვო პი- 

რი, სანამ უფრო გამ- 

წვავდებოდა ხოლო პირველ 
რიგში –– გალატთა ტეტრარქე- 

ბი რომლებიც მასთან იყვ- 

ნენ როგორც მეგობრები და 

რომლებიც მისი ქვეშევრდომები 

არ იყვნენ, ყველანი დაახოცვი- 

ნა! ბავშვებიანად და ქალებია- 

ნად გარდა სამისა, რომლებიც 

გაიქცნენ. |მკვლელი) ზოგს მან 

საფარიდან მიუგზავნა, ზოგიც 

ერთ ღამეს, წვეულებაზე |გა- 
სწყვიტა), რადგან ფიქრობდა, 

მაგრამ მაინც დიდი 

ომი 

ო : 

XL ბაუგიან» V, ბIნM1)6»/ )6, 62X6/:2X6V 1- 

1 რუსულ თარგმანს აქვს შენიშვნა: „II 06006IIL6IIIVI0 ჰII89, 1Xს 6ILIXI 

ი”5MX მ8-0800 #8 #93Mს MX/Xი0M2XV278“.
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38Cთ/0V Cთს+თLC დი0სით!C C.C0X0V+6C 

§%X, IL თ7.C+თC. Xთ.) #MI'3'2:0რ+იე »X6- 

რV LთXთ<თV წ/6V «თ X07|.XICთ 

ს6Vთ. >X60LC 66 ს7)VათV, 66 00 IC 

თას+თV VთხC 6C «IV ჩთთ.აXუაV 6V 

«უ »66: "მ000V VCთსIX7.თ 7#.CX)-00- 
<Cთ 6V68თ).6, »ით+თ სწV 667I(5ს06 

«თ 6CVCთ >X50LC +<0% ბC 200)..XV 

დსჯ09ნCთLV, §CC C ნX5I>=6 10სC +0, 

“მთხთთსV 6ე6სVI9)C0|6V0სC 6V XIV“ 

+თ. “რი!” 717V03:0C, C<0თ+:>V 

თXჯთV CთC 6C «<M)MV “IM/.თი6თ C:თ3>- 

2-6 V, Xთ +5:X» LCთCV XIV XთL: 8C0CCთ 

თ)ა.თ, ზხისIVთ XC000:>, +V)C VსX+%02 

%XCთ<6).თ36 XთL +თCLC X0/.IC ღერხს- 

ით 6Xწ>C+I)თთC ბX7ლ0ს0თ6 +0სC (LV 

ნ6Vხს: C+0CILCIV, XI0სC 06 6C ბX- 

XIV CსV6729%VV, თC მ'თ2.660- 

ხს6V0C თს+0LC +. Xთ0თC“ +009 3თთ:- 

2.6C0C. ?IIX6L 6ბ CსV7IXV9-0V, 67X656V 

6“ „მთCთL6სC სო0XLიხV 6/6' +<I))V 

X607IV 0:თ +0სC ი(ასთ:C0V<თC, >XCთხ- 

თ6+თL CC, 6თV +C <6 6>#თ 2:თ0Cთ- 

0თრX6 XCთს ზს უ0თ +()V XC:60)V +0სC 

%ი0:0+0სC“, (XX #MV 07 XC1X6:X)- 

1I6VოV თდრ» “+XV #+X6XIV 600)VX6C 
§60CთV CV), Xთს 27V63:0C თ0Iთ 

§C 'Mის3ით 66625) 06V, დC თა+- 

Xთ +<0% XL0LC #0Cთ0V+0C <0წ 8თ- 
"თLX6CთC. 

რომ არცერთი მათგანი არ იქ- 

ნებოდა მისთვის საიმედო, თუკი 

მოახლოვდებოდა სულა. (მითრი- 

დატემ|) ზიითვისა მათი ქონება, 

ქალაქებში მეციხოვნე ჯარები 

ჩააყენა და სატრაპად ამ ხალხს 

ევმაქოსი გაუგზავნა რომელიც 

მაშინვე გამოაგდეს მეციხოვნე 

ჯარითურთ და გააძევეს გალა- 

ტიიდან იმ ტეტრარქებმა, რომ- 

ლებიც გადაურჩნენ მითრიდა- 

ტეს და რომლებმაც სოფლად 

შეკრიბეს ლაშქარი. ისე რომ 

მითრიდატეს გალატთაგან მხო- 

ლოდ ფული შერჩა. ხოლო ქიო- 

სელებზე ის ჯავრობდა მას აქეთ, 

რაც მათი რომელიღაცა ხომალ- 

დი როდოსთან საზღვაო ბრძო- 

ლისას |მის) სამეფო |ხომალდს|), 

დაეჯახა. პირველად მან ჩამო- 

ართვა ქონება იმ ქიოსელებს. 

რომლებიც სულასთან გაიქცნენ, 

ხოლო შემდეგ გაგზავნა (კაცე- 
ბი) რომ ამათ გამოეკვლიათ 

რომაელთა საქმიანობა ქიოსზე 1 

მესამეც (ის გააკეთა), რომ ზე- 

ნობიოსმა მიიყვანა ლაშქარი, 

თითქოს ელადაში |აპირებდა| 

მის გადასროოლას და ღამით და- 

იჭირა ქიოსელთა ზღუდეები და 
"რამდენიც იყო გამაგრებული ადგილები, ბჭესთან მეციხოვნე ჯარი 
დააყენა და |შემდეგი| გამოაცხადა: უცხოელები მშვიდად იყვნენ, 
ხოლო ქიოსელები შეიკრიბნონ სახალხო კრებაზე, რომელთაც მე- 

% უ66თCთ) 2601 I. 

. ბაუC ბ" წა8IMხX6 L0სC სთ  LVMსინთ» §08)))00/)წV0VC #» XVდ რუს. თარ- 
გმანში არის: „ვე76M იილჩჰა» IXM00. 906: 0II# ი009380XM ხმილუი/ი88ყიბ, 
XI0 #09007690 6070009IIIIM06M ხIMIV#V". ამას აქვს შენიშვნა: „II0 M07:#0 ი0M9%%%; 
თI6 00Xნ MMXI0I6CX80 VIIMX88-. არცერთი არაა სწორი!
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ფის |სახელით) რაღაც უნდა ვუთხრაო, როდესაც ისინი შე- 

იკრიბნენ, (ზენობიოსმა) სთქვა რომ მეფე ეჭვის თვალით უყუ- 

რებს (მათ) ქალაქს რომლის მცხოვრებნი რომაელთა მომხრეო- 

ბას ამჟღავნებენ და ეს წდამოკიდებულება| შეწყდება, თუკი ისინი 

გადასცემენ მას იარაღს და მძევლებს წარჩინებულთა შვილთაგან. 

(ქიოსელებმა| დაინახეს, რომ მათი ქალაქი მაინც აღებულია და გა- 

დასცეს ორივე. ზენობიოსმა ყველაფერი გაგზავნა ერითრას Lდა. 

აღუთქა მათ), რომ მეფე ქიოსელებს მაშინვე მოსწერდა. 

47. 'M>XC+<012 0C XX IMLL9-0L- 

– XC58 1546სით. „8აV0L XC! 

»ხV 6C<6 სთსთ!'0იLC, თV 6+L +0/.- 

X>თლ' 6X8:V01 6270, წ, »თა +თ 

6XX+V9)IX XC >“ "ნ (აILXLCაV Xთ0X000C- 

3-6, წ7IIV 0ს# CთVთდ500V+6C, 6C +6 

<)V 6I)V VთსხV 6V +) +X6ე! "4- 

CიVთ Vთსსთ»'. «ეხე 6ყ06+6- 

0თ 5V63თ/5 +6 X#თ. XC+250C6LC6V. 

“0 ბჯი X2რ2ი0'-დნეხV 6XVსV 6C M0- 

Vისე <0სC %Xს320VიIXთC, 8: 60VთIC- 

აგ თთხბ0C9თ. Xთ. თ/თ.:>V /#6CV- 

ათVიVX6C 0C Xთ! VწV 4<0სC თრთ0:0- 

<0ს: სსრV 6: 2022-V 0:5X5ILსCთ26 

Xთ. 000-Vთ თ0+60V, CC 09% 67ბ 

+0ს X0IV0ნ =თსIთ X0CXLC6VIთ, 6CV6- 

66:5თ+65 00სმ? ნ)უVათთX1ნ, ზ +რთV 

6ხ თსIIX2>9თX6+VთV 6070V 7V. -0ხC 

05V 62:'80ს).600V+Cთ: |L6V XV) 2119) თი- 

»ჯ7, 6X'30ს/5ეყთVIXთC 66 XC. +C 
თროსთა, 0: (6V ბ00: დ!X0L 66:- 

Xთ:0სV თ209თV6LV, 6VC) 6' 00VV +L- 

სრჯთ' 6MXLMაიV +XთXV<VCIV". +0- 

Cთ5+თ |LCV 7) 6>:9+017) 7X60:6LX6V, 

ი- თ, 6200/0VL0 IM65V 06C რთ0+ბV 
X2828650თ!, 7X0ნ:0ს 06 X>XICთXI(ა- 

წი) 

47. ხოლო მითრიდატესაგან 

წერილი, რომელშიც 

შემდეგი ეწერა: „თქვენ ეხლაც 
კეთილად ხართ განწყობილი 

რომაელთა მიმართ, თქვენგან 

ჯერაც ბევრნი მათთან არიან, 

რომაელთა ' სარგებ- 

ლობთ, ჩვენთან კი წარაფერი|) 

მოგაქვთ. |ამაე დროს) რო- 

დოსთან საზღვიო ბრძოლის 

დროს ჩემს ხომალდს თქვენი 

ტრიერა დაეჯახა და შეანჯღ- 

რია. მე კი, ჩემის ნებით გადა- 

ვაბრალე ეს მხოლოდ მესაჭეებს, 

რომ თქვენ, თუ შეიძლებდით, 

თავი გადაგერჩინათ და მეც და-. 

გეფასებინეთ. თქვენ კი ეხლაც. 
მალულად გაგზავნეთ სულასთან 

თქვენს შორის საუკეთესონი და 

მოვიდა 

ქონებით 

არც ამბავი მომიტანეთ და არც 

შემატყობინეთ არავის შესახებ, 

რომ ეს საჭირო I|გადაწყვე- 

ტილების) თანახმად არ იყო გა- 

კეთებული, რაც თქვენ უნდა გა– 
ჩაგედინათ, თუ თქვენ ამ საქ: 

მის თანამონაწილენი არ იყავით. 

# იი აყLV I.615L6, 06”X00IXჩM0), 0. IXXინსL. დხ. 68. ის! თ» ICწ01ხ 3ძ 

«5/(6?C) 8016 6ხ 6X8()0(C მძ '"წთით(იაC (CL. ჩდ. 249 8). 
##+ იXნ700LC 50V., CV/0CVI/40XC 0).
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#.ს0V<05 6XXV)V +6 %დ»7ე07)I146V0L XC: 

»თ:'ნთიV CთC(0CC CთV თი0სთ+იV #X0- 

MნVთსV C+0თ CC +რ6წ ჩთევთე'X7C 

+00თხ+)C მბ+ჯ6C+სთ)C 0:(0C0V+<6C 

6X+ +8 წ6ი(00V X00)0ს XI. <თ +CთV 

“სVCთIXთV XCVIXთ 5C “ბ X7ლ0ისსთ 

+თ» 6:07. აV» XC. თV<C V CსV2C6- 

00V. «XC 66 Xთ: <:თს<' 6=6:770C0)- 

<0, რCთ:XLCCCთII6V0C. +ბV თ+CთMICV 

6V6§'LV 6 72V08:0C §X <0 +-6თ+00V 

თაის CსV6%თ).6, Xთ. “IV თC1Xეთ- 

«+LXV 260'C+)C0CCთC 06+თ /“/სIVთV CL- 

დროV ბრICდ. <6 +ბ 35თ+ელV Cთ04<C 

#თ!: <თC თX”. Cთ04+00 II6/0( <7: 9Cთ- 

2.თთC)C 66002 )/6”? <0სC XIL0ს( “", 

თVC2თC წXთC+60V 6X 106 96Cთ4+იის. 

XCI 6§V6+L96+0 6C «თ. VთხC, 6+5- 

ითი ს5V +00: რV66თC, 555009“ 

0” თხ+<სV +X0C წ0VთLC Xთ. “C 2:>1- 
6:თ, ზთ03თ0'(Xთ2 სბ»:ბ +CთV თ”/6V- 

+სV ხ30'60(L6CVთ. "MVთC1თC+0, 6" 

#V<609-V 6C MILV0:2თ+V “6V6I16- 

Vი, 6:5X60ღმ-ა0თღV ბC +CV ILუ66:- 

V0V. 

რომლებიც ჩები ხელისუფლების 

წინააღმდეგ ბოროტს იზრახავენ,. 

ან ბოროტს განიზრახეს ჩემი პი-. 

როვნების მიმართ, მათ თუმცაჩემ- 

მა მეგობრებმა სრულიად სამართ- 

ლიანად სიკვდილი მიუსაჯეს, მე 

კი თქვენ 2000 ტალანტით გა-. 

ჯარიმებთ!“. ამნაირი |შინაარ-- 

სისა) იყო წერილი. ხოლო Iქი- 

ოსელებს) უნდოდათ მითრიდა- 

ტესთან დესპანები გაეგზავნათ, 

ზენობიოსმა კი (ამაში| ხელი 

შეუშალა. რაკიღა მათ იარაღი. 

ჩამორთმეული ჰქონდათ, საუკე- 

თესო (მოქალაქეების) შვილები 

წაყვანილები იყვნენ და ბარბა- 

როსთა ამოდენა ლაშქარი მის- 

დგომოდათ, 

დეს ტაძრებიდან სამკაულები და- 

ქალების ყოველგვარი (ქონება), 
რომ შეეგროვებინათ 2000 ტა- _ 

ლანტი. როდესაც ესეც შეასრუ- 

ლეს, ზენობიოსმა იმათ დააბრალა, 

რომ წონაში აკლიაო, თეატრში 

ვიშვიშით მოზი- 

მოაგროვა ისინი, ხოლო თვითონ თეატრის ირგვლივ და გზებზე თე- 

ატრიდან ზღვამდე ჯარი დააყენა გაშიშელებული 

(ხელში). (ზენობიოსმა| სათითაოდ გამოიყვანა თეატრიდან (და ამ. 

გზით1 წამოიყვანა ქიოსელები, ჩასხა ხომალდებში, ცალკე კაცები, 

ცალკე მათი ქალები და ბავშვები, რომელთაც გამყოლები ბაობა-. 

როსულად შეურაცხყოფას აყენებდნენ. აქედან ასე ძალით აყრი- 

ლები მიჰგვარეს ისინი მითრიდატეს, |რომელმაც) გაგზავნა ისინი. 

ევქსინის პონტოსაკენ. 

45. სთ. Xხი, სნV რთC 2X6- 

ჯითენთთV'' 7.V080V 

მახვილებით- 

48, აი, ასე დაემართათ ქი- 

0 7სდ- ოსელებს, ხოლო ეფესელებმა, 

#ძიუ/ნ 01. M07იძ, 

>" დ00C /C/წ0სC 8. 
X#X შეგალლ/ნ0CI) CI, 00XL. 0 6ჯდ. ხ. 128.
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-ვ:0: )5:თ> C+0თC +ს<0სV '200C.60V<C 
-ბX285სხV 260X2.თCCთC)-თ. “<6 ICC0Cთ 

-უთხC >ეXVIC XთI CსV ·07./0':C 60671- 

'3§5IV. “0 მ. 9260 +) IV “თნ+Cთ 

Xჯთ §«CX9ნ Xიბ C'/.0X0!(06Vთ, 

-<ბV =თ+50თ M0V'IIC, «IC 60C0)|(5- 

"წუ MIზე:6თC+ის, 6>ICX0X0V ”ICდ6- 

'თ'თV 6» MI9-0C-06«-ის XCთ9-CCL)X6- 

“თ, XთL 6სV5X96IV 0: +0სC 'IMC8%- 

თ'ხსC ხX ბXXIო)CთხVV 6X7ლ0სCთ06V. 

C0? 66 იანა XლნუთIბV 6026C9-თ: +Cთლ' 

თა+00 =00C60X00:V-6C 6C “«7)V 6XL- 

-ინCთV CთV536CVIL0 XთI VსXILბC %/.X/- 

#0სC თV/6'0თVI6C"” 16 XI XC0C- 

Xთ§50თV-6- #»უV03:0იV სწV 6C უბ 

'666000+ჩე0:0V 610>#6VX§C 6X+6LVCV 

Xთ. «თ “–8.7ი) XXVXCXი XCთL ბ 

XX%-0. C)V6#X6XIC0V X>თLა +თ 67, 

+თV რჯითV» თსV26V0V Xრთ. «IV 

:26).VV 67.0C 6.» X6:0%C 6IX0V. "CV 
“ჯსVX8-თV76I16V60, IL 0C#LCV0, XC. I XCთL- 

ჯე». Xთ”. M6თ0X0X<."" XC 

“»M% 6თ20,, +> 2XIიV X»VCთმო) 68- 
6.02, წ00LV +0IC 'Mთ6თ!0LC ბ05- 

·ითV. MI90:0C>1C 0” ბ». სIხV «რთ 

თდღსთIუXი.>. ით+იეთ:– §56X%6|LX6 

-Xთზ >X0)2.თ XC. 66IVთ +0სC 7CთI8თ- 

“ისნის ნეთ, 06:0თC 68 >60' 

+ 0 ).0'201C +IთC X06).6LC +CთC "IM- 

ბიეVიX 7MX2სპ85იის XC! 

-ისC 2ბV §XთC) MM6+0':X0სC ?7:0/.- 

# 2C(00X7L6C 01. Mც0ძ. 

X9068თV 

-22:6X0XთC C0+:0:: ბX6ისძინ XC. 

როდესაც ზენობიოსი Iთავისი| 

ჯარისკაცებითურთ მივიდა (მათ- 

თან), უბრძანეს მას, რომ იარა- 

ღი დაეყარა კარიბჭესთან და 

მცირეოდენი (მხლებლებით! შე- 

სულიყო (|ქალაქში|!. (ზენობიოსი | 

მასზე დასთანხმდა და მივიდა ფი- 

ლოპოჯმენთან (რომელიც იყო 

მითრიდატეს საყვარლის, მონი- 

მეს, მამა მითრიდატეს მიერ 

ეფესელთა მოურავად დანიშ- 

ნული) და გამოუცხადა ეფე- 
სელებს, რომ მასთან მოეყარათ 

(ყველას) თავი სახალხო კრება- 

ზე. ხოლო ეფესელებმა, რადგან 

კარგს არაფერს მოელოდნენ მი- 

სგან, მეორე დღისათვის გადა- 

სდეს (ეს ამბავი), ღამით კი შე- 

იკრიბნენ და ერთმანეთს აქეზებ- 

დნენ, მერე ზენობიოსი საპყრო- 

ბილეში ჩააგდეს და მოჰკლეს, 

წთავსი ქალაქის) ზღუდეები 

(თვითონვე) დაიჭირეს, ქალა- 

ქის მთელი მოსახლეობა! რაზ- 

მებად დაჰყვეს მინდვრებიდან 

(მთელი მოსავალი) მოჰკრიფეს 

და საერთოდ ქალაქი ხელთ 

ჰქონდათ. როგორც შეიტყვეს 

ტრალელებმა, ჰიპაიპელებმა, მე- 

სოპოლისელებმა? და ზოგმა 

სხვებმა, შეეშინდათ, ქიოსელების 

Iმსგავსი) უბედურებისა და ესე- 

+ Mეილლიი20/29თ: 01. 50ხV., IX#800%!:4თ725თL M60ძ.; CL. X20II. IბL 15 

:ი. 11085. 

+ ჯბ ##990C–– „სიმრავლე“. აზრის მიხედვით მაქვს თარგმნილი „კალაქის 

გთელი მოსახლეობა” –- და არა სიტყვა სიტყვით. · 

? ტექსტში არის: XI§6თო0X0#CLCXL; შენიშვნებშია ვარიანტები: ჯIუ%ჯიიიო021- 

ჯთL: 9I#001(I+0ა/09C(.
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XთC თა+რV CX0:6ს Xთ: +0სC 36ლ0თ- 

X0VXთC 2#6ს9-800სC, 6).XI0CთC (6X60 

67 Xთბ CსV)VCX9I) +0სC XCთ+XCთX- 

ი600:C XთL. (I06+0:X0სC #960CთX0V+Cთ5, 

წ70სI6V0სC §V <ი M:3ი:'6C+0ს Cთი- 

X7) 863თ'თიაC" “+თ 603-5VXთ C0+9-C 
8C6V, 6ხVის- თხ+ი “6VMთ6თX-თ'. 

MსVV-სV 6 X#თ. რდი.ბი+ სი: ი 

ასსიVთ'ი +». I. 6(09--Vი- XC! 

“სთ”ე»::660+0C 0: #6თ3:0,, 83თთ- 

2.6 +VC0CL0C XთVI6C, 0 66 ?ტთ- 

X)X660+0C თშ+<ბV '% #CთL CCVCV#7- 

თთC X0+<6, 6XL80ს).)V XI <0V ML9-- 

ი'6თ+უV CსV6+X9-6ღCთV'. )C Cთ0+0C მ 

”ა0XXუ)XI000-0C სოVს+)C ბ6V/6V6+0 

XთL ბ6C XსთXLV 0X0 XXIVეუ +LVC "”” 

XCთ050X60თ0თ6V რთX00Cთ, «ის X#-სV- 

VLCIV0C. “#X00თუეC 6C <IC 9XL80ს- 

X)C 0 სხV რCთIXIC9-§M§VL6C ბX07CC- 

პუ”თV, 0X0ს'თ C %C + 6I10Lთ 

X602.0სC XCთ+6LX6V წწ. «XC 67 Xთ: 

1I60ჯთIVთ» +თ თაLIთ ჩისX6006V- 

+6C ბ/609X0V+თ CV606C "5" 6თ.რთ- 

თთV Xთ: ბV რთ)თLCC X615თ0LV 6+6C- 

+0,, სთ=ა)Xთ0"C 6 MI90:0თ+C +XCV- 

+თX0ნწ X60:6X6)X6V, 0) +0სC 6V- 

ბ66'-XVსVIთV 6XთთCთ+0)V 6XIL6LხVCV CთII- 

დ! 10სC XIM.0ს- Xრთ. 66თX0თ>ა0სC 

X# იზ 858თ(თC CI. 

## იბაბ») ბთ CI. 
XXX CLM) LXCVCთ CI. ცს. 

XXX# გ:>8V 1, 

XXXIM ც7001%X%. CთVბ0სC 0Xი. V. 

ნიც ეფესელების. მსგავსად მო– 

იქცნენ. მითრიდატემ განდგო- 

მილების წინააღმდეგ ლაშქარი. 

გაგზავნა და ვინც კი შეიპყრო, 

მათ ძალიან სასტიკად მოეპყრო; 

მაგრამ (თვითონაც) შეეშინდა 

სხვა ამბებისა და ელინური ქალა- 

ქები გაათავისუფლა, გამოუცხა- 

და მათ ვალებისაგან განთავი- 

სუფლება, თითოეულ ქალაქში 
მეტეკები 1 მოქალაქეებად აქცია,. 
ხოლო მონები –– თავისუფლებად 

იმ იმედით (როგორც მოხდა კი- 

დევაც), რომ ვალებისაგან გან: 

თავისუფლებულები მეტეკები 
და მონები მის მხარეზე იქნე- 

ბოდნენ, რაკიღა იფიქრებდნენ, 

(მხოლოდ) მითრიდატეს 

გამგებლობაში ექნებოდათ მათ 

მკვიდრად ის, რაც ებოძათ. ხო-. 

რომ 

ლო მინიონმა და ფილოტიმოს- 

მა, სმირნელებმა, და კლისთენემ 

და ასკლეპიოდოტოსმა, ლესბო- 

სელებმა, რომლებიც ყველანი მე- 

გობრები იყვნენ მეფისა, ხო- 

ლო ასკლეპიოდოტოსი ოდესღაც 

მის დაქირავებულ ლაშქარსაც 

კი სარდლობდა ბ, მითრიდატეს. 

: წ50(X0ე, 6 გადმოსახლებული, ჩასახლებული. ტერმინად იხმარება „მე– 
ტეკი“, რაც ნიშნავს ათენში დასახლებულ უცხოელს, რომელიც იხდიდა ჭზადასა- 

ხადს და სამაგიეროდ სახელმწიფოს მფარველობით სარგებლობდა. 

ბ 58X07I00C 1. 80) L00X10M MXII IIM0C”იეM0I68 M ი0M83L108I» X0010- 

Iი0იMM69ე70უსM06C+VII, 2. ”00280XIII0IX66+18080XX I(006M1IსIX 80M6X0#. რუსულ თარ-- 
გმანში არის: „რხI» Iე76 M6M0LX8 06IL0 6LმMIM I0VI0M", 

-
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>თX„6ხ0თ:. "წ CL: XCთ+IV/0ლ0X7ICთV+6: 

5ს X0#ს 5C+600V 0: ს5V 0=ფ 2ს).- 

-% 9ე595V 26. 6:5და-თით)9XV, 0 0 

წინააღმდეგ შეთქმულება მოაწ- 

ყვეს, ხოლო |შეთქმულების| გა- 
მცემი თვითონ ასკლეპიოდოტო- 

სი აღმოჩნდა. ამან, იმისათ- 

ვის, რომ |მისი ნათქვამი) სარწ- 

ჯ5070V. ბუნო ყოფილიყო, ისე მოაწყო, 

რომ მოასმენინას მინიონის წლაპარაკი) საწოლის ქვეშ |დამა- 

ლულს|!. როდესაც შეთქმულება გამომჟღავნდა, ისინი აწამეს და ისე 

დასაჯეს, ხოლო. ექვი, მსგავსი |განწყობილების) მიმართ ბევრზე 

ჰქონდათ. როდესაც პერგამოსელთაგან ამზნაირივე გადაწყვეტილების 

გამო 80 კაცი დაიჭირეს და სხვა ქალაქებში კიდევ სხვები, მით- 

რიდატემ გამომძიებლები დაგზავნა ყველგან, რომელთაც დახოცეს 

დაახლოებით 1600 კაცი, რადგან ყეელა თავის მტრებს აბე- 

ზღებდა, მათგან, რომლებიც აბეზღებდნენ, სულ ცოტა“ ხანში ზო- 

გი სულამ დაიჭირა და ამოაწყვეტინა, ზოგმა ამაზე უწინ თვითონ 

მოიკლა თავი, სხვებიც პონტოში გაიქცნენ თვითონ მითრიდატეს- 

X20XV5წX6V §თს7505C, 60% C” 6?C +«ბV 

II6V<იV თაი M'2იინთ:ე ლCთსV§- 

თან ერთად), 

49. ILI/V0II5VსV 66 +VCV65 X6- 

ება «<)V “ჭს0:თV ბ#”ია სსიLთ6(აV 

თეთ: XV00':010 20 M:93-0(6თ+ე, 

Xთ: თს+ბV ტ0007თ0” X0ბC '#0X8- 

#.X0V 7) /6V 6C XIV “M22.თ6თ, 670V- 

თ +თV X200+60თV 64. |II.სის0სC. 
“) 25 202თC თVX6Cთ+0Cთ+X02:666ს5 

სბV ბ0X6თი X60: '007006V6V, 
თე 28 (96 IIC 6=6/900ქ)C IXX0ს 

<0 >1790C, თისძთ2 <თდი0სC X0X- 

-72თC თVთ +ბ X20C:60V, 6500C 66XCთ 
X60თC, X»>!. 6XI0V<0C თს+ს “00 

'ბიX52თ0ს თVII=თ0C<თ26V. '#C9-6- 

VთC 6C «თV თსთ'აV 0Iთ 820C“ 

ი: წის სთX60ს5VთV, §C X0Xს 
ყ5აV თხ-ისC »თი'.ა>ბისიV XCთ06XCთ- 

25 Xთ. 6=95CX60/C CხV რ7X6LM), 

# ბაი ბი0C) ბ'თ ბ „#უე0C IC. 

49, როდესაც აზიაში ეს ამ- 

ბები ხდებოდა, მითრიდატემ შე- 

აგროვა 80000-იანი ლაშქარი, 

რომელიც დორილაოსმა არქე- 

ლაოსს მიუყვანა ელადაზი, (არ- 

ქელაოსს) კი უწინდელი |ჯარი- 
დან) კიდევ 10000 I|კაცი | ჰყავდა. 

ხოლო სულა არქელაოსის სა- 

წინააღმდეგოდ დაბანაკდა ორ- 

ქომენოსთან და როდესაც და- 

ინახა მის წინააღმდეგ გამოსუ- 

ლი მხედრობის ასეთი სიმრავ- 

ლე, დაბლობზე ამოთხარა ბევ- 

რი თხრილი, |თითო| ათი ფუ- 

ტის სიგანის, როდესაც არქე- 

ლაოსი დაიძრა |სულასაკენ, სუ- 

ლამაც) ლაშქარი დააწყო მის 

7 

1 რუსულ თარგმანშია: „IIIნI62 #6 C606X%ი07ი 8 II0MX, M ბსM0MV MII10იM- 

2პიჯ".
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ეას% §5::0L05დ()V 8 თს<09: §C ბ 

20(0V 000” CC, 2672X4+0 +095 % წ.- 

»0ს XთI Cთ»)I6:0V Cთ072XCთCთC თVთ +ბ 

1L6+თსXILI0V 66. (6<თC +რთV 0Xთთ- 

XIX IV, X6%X%0CთV(0-' –6წ +-6C· 00CV, 
თ ჩმთსთნი:, X090::0, X0ს 200X- 

#»თV +ბV 0+0თ+წ/იV» სსრთV თს+CთV 

Xი0ს0თXთ+Xნ “”, 15V§8LV. ბV 70670- 

სას IIთ76ს5X0V“. C0! მ' +”/6060- 

“V6ლC თხ+დ XLVCსV6090V+L CსV6C69-6CV 

§X +CV 16'0)V «თC6C)V, თს)V6569-50V 

05 XთL 7) CM) XX9სC Cთ?90ს|L5V9 

XCთILC5IV +6 :0VCღCთCთV+X<0. LLთL +79C 
VIნუC 60X005VუC 6+Vთახეთ სV C59- 

-6L +ხV LXX0V 6XV7V6ნ. +ბV C+0თ- 

“ბV X6ლ0სსV XCL 6>X5CX60X/6V, 60C 

-<8160V თ+0%C <ბ 60/0V 66C+6750- 

“აე "+%. ILთ. +თV X02.6(წ0V CX0)- 

-#.0VX0 (CV თ0Cდ1! +ისC (სსი:ცსე ჩხ» 

XCთL 7CV<CXICXIIL0ს2, Xთ. +00+()V 

”ჩიCნთV ინ |00:0, წXX6LC (ILCთ)1.LCღ+თ, 

Xთ! CსV თ5+0LC 5 >თL '#%0X6/.თის 

ტა'0/65VოC'. 0ნ X6C0: 6” CC %X0 CL0თ- 

<-0X650V CთსVა§დსჯიV. 

საწინააღმდეგოდ. რადგანაც რო: 

მაელები მხედრობის შიშით სუ- 

სტად იბრძოდნენ, |სულა) ცზხე- 

ნით უვლიდა მათ და დიდხანს 

მოუწოდებდა და მუქარით მი- 

ერეკებოდს |საბრძოლველად!. 
მაგრამ ასეც რომ ვერ მიაბრუნა 

ისინი ამ საქმისაკენ, ჩამოხტა 

ცხენიდან, სტაცა ხელი დრო- 

შას, თავისი მცველი რაზმიანად 

შეიჭრა ორ ლაშქარს შორის და 

ყვიროდა „კრომაელებო, თუ 

ვინმე შეგეკითხოთ თქვენ, თუ 

სად უღალატეთ თქვენს მთა- 

ვარსარდალს, სულას, უთხა- 

რით, რომ მაშინ, როდესაც ის!) 

ორქომენოსთან იბრძოდა". |სუ- 

ლასთან|)I, რომელიც |ასეთ| საფრ- 

თხეში ჩავარდა, გამოიჭრენ წი- 

ნამძღოლები თავთავისი მწყობ- 

რებიდან, ამათთან ერთად გა–- 

მოიჭრენ ბლომად სხვებიც, რო- 

მელთაც შერცხვათ და I|მტე- 

რი) უკუაქციეს. ხოლო როდესაც 

(რომაელებისაკენ| გადმოიხარა გამარჯვების (სასწორი), (სულა| 

"კვლავ მოახტა ცხენს, დაიარა ლაშქარი და აქებდა და აქეზებდა 

მას, ვიდრე მათ ეს საქმე სავსებით არ დაასრულეს. მტრის Iჯარი- 

დან) ამოწყდა დაახლოებით 15000, ხოლო ამათგან დაახლოებით 

10000 მხედარი იყო,მათ შორის იყო არქელაოსის შვილი, დიოგე- 

ნესი. ქვეითი ჯარი კი ბანაკისაკენ გაიქცა. 

50. M#თI 86'0XC ბ 20XX%C, | §0, სულას შეეშინდა, რომ 

»თIV თა:ბV 6 ?:#0X6)თ0C, 0ხ# არქელაოსი კვლავაც წინანდებუ- 

# დის 506ხV. (0L. 1. 29. «ის M01IსL. 5სII. 21.8), ჯIC 0L. 
· “X# ე(00ბპ8ბთოXთLC XIს. 5ს1I. I. 0. (გ 000 ით17C0/6#0(XX0X8 LX. ხნI!ვლხს- 
ძასთ 29, 0”. 03559. 0100. L. 1 ი. CXXII 6ძ' 180155)- 

XXX დ6780X--86658/01უ) =672807” 900100000) V6L 256(070C09 50Lხციძი ს! 
„CI. M0იძ., -8ტძ.·0L. Mთდხხ. V § 18წ. 

«#9?# ბპაისს0(0%X- %06ILIL C..
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აX0ხVCთ IVCთ5:, ნლ XVთIMX-0თ LC): 

X0601600V 0'თდე/0,, –ბ X§66:0V 6X 

CIთთა)სთ+სსV 6VსX+9დს/.CX6ს. Mთ! 

IM6§9. თს50თV, C<თ0-ხV» 00X 540V 

თ»=ითXიV <00 '40X%81თ0ს, +თდი0V 

თა<დს »X5ლ0ს00სC06V 60ხX 6X8660V+L. 

ILთ. >თ06XCთX6. <0+XC სLCთXLC+თ +<7)V 

ნთს+:ხს C+ეთIIVV 6XX0VVI0Cთ. +006 

%XCთVI+0C X0X6სის <0 6LL 7X6:თ0CთV0V, 
თC «თV +0).50:'აV თსLCV 006” ხდL- 

თ5CთIL2VCV, Xთბ 6X7I/6V თს+)V 61 

უბ Xთით:იას> «ის ”24+0X57.Cთის. 

0სი'თ 6. §X ICXCთ807: 6+ა1V620 

»».. XCთლხ> +10C >0)5M0C ხ»ხ 

თVთIXXC, +აV #1/600VსV Cთ0+00C 

XC0L926VLVV XCL –0V Xთ00V თ XLV- 
8სVი» X00დ606VI I-V “<6 XCთL 6V6!- 

თ'-0VIXთV, 6. ს» თX6 #Cთ0CთX0C 

თX00CX6500VX>' +0სC 6/3000C, 0X#I- 

წთIX6500სC ბVIთC. “000(I > XCთ' 

ზიუC 5XCთIL6ლ0()96V +6V0IIნVIC 7:07. 

2 თ ILCV 6/0/V6+ 6." თ,Cდ0”V 80- 

+თ X201600ს, “C იVთV 66 +IხVთ +006 

Xთ0თXთაIIXL+0 69ნ “სთ თ:0,, +CთC 

%CთXI6თ- თდთV ს2:50=XCV+X6C, .· 107 

6:9ღXVV Xთ': 0: 9C03თლ00' XX +I+თM-6- 

ლხV=ხC რთXა0 “რის “X/Cთ0CთX()სCთ+0C 

(თი +7/C 1/(აV'IთC X60:6C=)CთV Cთა- 

2)V რC +0:C §5:ოხთ"V რCILსV60|L6- 

Vის +0სC მCო+06/0VIთ-. (0388 ++ 

85:0)სთ, IM-2X0. 80თთM.9%-, 6 “400 

X0სC. +თაწთეX0C'', 897).თC:0 

»ით+0იC XთL «ხV ხX%XVCI>თCVIC 6X- 

რად არ გაქცეოდა ქალკიდაში, 

რაკი (|სულას) ხომალდები არა 

ჰყავდა, ამიტომ მთელს ღაბლობზე 

ღამე დარაჯები დააყენა ერთ- 

მანეთისაგან გარკვეულ მანძილ- 

ზე. გათენებისთანავე არქელაო- 

სის (ბანაკიდან) სტადიონზე უფ- 

რო ნაკლებ მანძილზე თხრილი 

გაათხრევინა, ხოლო |არქელაოსი | 

კი არც გამოდიოდა მის სა- 

წინააღმდეგოდ. მაშინ (სულამ| 

მოუწოდა თავის ლაშქარს, რომ 

ბრძოლას მონდომებით მოპკი- 

დებოდნენ და დაესრულებინათ, 

რაც კიდევ იყო დარჩენილი. ხო- 

ლო რაკიღა მტეოი ვეღარ უწევდა 
მათ წინააღმდეგობას, მან წაიყვა- 

ნა ლაშქარი) არქელაოსის მიწა- 

ე ''ილისაკენ. 

თავის მხრივ მტერიც იძუ- 

ლებული იყო მსგავსად მოქ- 

ცეულიყო: წინამძლოლები და- 

დიოდნენ |ჯარისკაცებში|, თავ– 

ზე დატეხილ ხიფათზე მიუთი- 

თებდნენ და არცხვენდნენ,. თუ- _ 

კი არ მოიგერიებდნენ მიწაყრი- 

ლიდან მტერს, რომელიც მათზე 

უფრო მცირერიცხოვანი იყო. 

ამგვარად, ორივე მხრიდან იერი- 

ში და ყვირილი ატყდა და ორი- 

ვე მხარემ ბევრი მამაცური საქმე, 

ჩაიდინა: რომაელებმა მიწაყრი- 

ლის რომელიღაცა კუთხე მოან- 

+ პი 0=. მ, ხL0ხ8იLIს06 50ხV., 001 0I26%0X68 26 V61 27 C/სთიL” C1.,. 

CL M6იძ.; „22“ ძითი!” ძ1CხსIი 65 იX0 6თ' §X0CX600C +056თ”6“ (20”ძIს დლ. 54 

პიძ. 2). 

C# ტ-- თლ.) LIხსიის§ IთIIIხსი 162910015 6Iს5, ძსე6 7ე)Iსთ ეთ=CI06Cძ16- 

ხვL0ო 1010X8 8360 )ი ძსხ!სი X002L. M6»იძ.



–- 113 -– 

+6LV§. 1016 2 თუთი CსV5(96X>- 

-6V 0 CX+0თ+0C CX2:0XC, %#თბ CდსVI) 

<–დV ჩთიეჭრითV ბ/M4/V520 XCI C6- 
V0C, +ნ6)V (LV XXთ+C).თII3თV0(16V(აV, 

+თV 66 8C <)V 2//VC 2.წIIVIV 09-0ს- 

კხVთV «<8 XCთL V5V 600სX §6XL0+თ- 

(1M6VთV, თCხV6X> 8ზCთ00თ0'0C-: +059: 
X15V09წVICთC ” >თეთXCთ/.00V+ CV. "#0- 

#6თ0C 6 ბ) 856 +:V 5#ხხდს»თ 

Xთ. CXთდისC 2X+სXთV 2C XთI.- 

#.2თ C:67).2ეთ8. IXთ. §;I <(C »წV 

თე IXML8ი065Cთ+ის C+ეთათ X»XCთ-<თ 

კ+600C >ი, 0'XIL5+C 7 IL6Vთ, >XCთVIX- 

თახ<ისC §XC).6L Xთ<X C+X0ს27V. 

გრიეს ისე, რომ თავებზე ფა- 

რები ეფარათ, ხოლო ბაორბა- 

როსები ჩამოხტნენ მიწაყრილი- 

დან 

ირგვლივ დაეწყვნენ, ლღათა მახ- 

ვილებით შებრძოლებოდნენ შიგ 

ამ კუთხის “შიგნით, მის 

შემოჭრილებს, მაგრამ ვერავინ 

ბედავდა |შიგ შესვლას), ვიდრე 
ბასილუსი, ლეგიონის უფროსი, 

პირველი არ შეივრა და შემ- 

ხვედრი არ მოჰკლა. მაშინ მას- 

თან ერთად შეიჭრა მთელი ლაშ- 

ქარი, |რასაც მოჰყვა) ბარბა- 

როსთა გაქცევა და ჟლეტა. 
(ამათგან| ზოგი დაიჭირეს, ზოგი იქვე ახლოს მდებარე ტბაში შე- 

რეკეს და რომ არ იცოდნენ ცურვა, გაუგებარ ბარბაროსულ ენა- 

ზე ეძახდნენ |თავის) მკვლელებს. არქელაოსი რომელიღაცა ჭაობ- 

ში ჩაიმალა, რაღაც ნაეპც მოიპოვა და ქალდიკაში გასცურა. იქ 

თუკი კიდევ სადმე იდგა მითრიდატეს სხვა რომელიმე ჯარი ნა- 

წილ-ნაწილ, მათ ყველას საჩქაროდ გამოუძახა |თავისთან|!. 

51. “0 65 250)/.თ 72 6XI0ს- 

თე”C =+ნV #+6. <თნ:თCე7იV §0+6ოთ- 

Vის XC. +იLC C7..0':C Cთე':2:6:Cთ §6'- 

20ს “”. ILთ. +VIV სი0'აLთV, CსV§- 

წVCთC ს6+თ+:9-5VIV, 2')0=-CთC55 XC. 

ლ% 085თ0თთV ბ2)9სV 6X605MX56, 

-თC VთხC “რ<თC სნ: #0ს#0ეXMის 

>X60'I16-VVV. %VV00V C. მაე ბ #0ხ- 

26ს72.0C CC), ბVთს»)/6CLL0 6+20CთC, 

Xთ' <თ0ხXVC II6V<0. ILL00Vო/0ს “6 

IIაVთ %V% XთL IXIის Mთლი:ის <თV 

2X90თV თ0+0V 3%%% 6) ნთიე ზრუ- 

% XVCLI0IILთC 1. 

§1. მეორე დღეს სულამ ლე 

გიონის უფროსი გვირგვინით 

შეამკო და სხვებს სიმამაცისათ- 

ვის საჩუქრები 

დაარბია ბეოტია, რომელიც გა- 

მუდმებით ხან ერთს მიემხრო- 

ბოდა, ხან მეორეს. მივიდა თე- 

დაურიგა. მან 

სალიაში, იქ დაიზამთრა და ელო- 

დებოდა ფლოტს და ლუკუ- 
ლუსს, მაგრამ რაკიღა არ იცო- 

და სად ლუკულუსი, 
სხვა ხომალდების აგება დაიწყო; 

იყო 

X#4% ბ:ნანბი?ს CI. Mციძ., 7. იძ ჩი. 11§,19. 

». „XC (-თC) V. 

»+#+ ცუჯბ» IL:0085. ი9§00 (510) 8, თზის VI. 

8. თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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დIთII5VVV" 8ჰ)თ. "სია სCთაV 10- 

Xხს0V XCთ. +IV 0%X:თV თა:ხს XთL 

XX. ნ=თუ5LC XCთსიელბუX0+აV Xთ1 

+000: დაა0სC CთV6#0VIთV" “0 66 

Cს2>V 006, (0 Xთა-ე05ს +იC 660ს- 

თ:თXC, +ხV C+0Cთ+CV ნ/სV 602597) 

Xთ' 2:009სI0CV, IL-VVთC "MX 65 C0).თ- 

XX6V ს» 670050 0 CსVთლ0X6LV 

ჟ–V საXთ+ხV თლიხXუV 626)» 8C 

+)V ”M51თV I6<თ 600 +8).0V, %+V+L 

<05 20XCV, თ: 7927 X07.6010ს +6- 

+CV6+0:, +0C +8 ”ათ:თC რ0X8LV 

Xთ! 2:07.5116LV <დ MIX-0(6თ>ე. თ>6L- 

00>07.5II() 6” 6VC +C 20) XXV) 0ს- 

V6CC2I9%V 6%X0V რ%»Xბ +7C წ0ს1C 

ბიწი ='9VVბC 6C C+0თ+V/'XVV, 6V0- 

სთ თ'მე'თC. 100+0(C 6% ეL:V- 

X6თC'6ს 0.XXX80ს9LV Cთ5 X9XVL +.V 

V60V ხ:ხ "M# X6სთდV0C მ0:6#09უ- 

CთV, XთI <თC .X007)0ს. რCთ0+()V 

CV§X2)06 C+0X20C, C2.9C 82::%6|L- 

დაგ:C 6# M'Mსე'60+ის. #MI0/25ე2CV 

გ” 6VIთ +ბV C0.CXX06V XCთს CX2%L6V 

6V XC X01C560, Xთ. დCI#0X3007 

ხ Cთჯეთუბე მ>ოთC %იX6C+05506+0, XC) 

0600: თა<თიV “', #X:00X6(C+--V 26C 

605C5თ7.'თV, 61 +CV 2)02.თV II6+6- 

თ+0თ1800VV<0. '0სC 62 ხX02.0!- 

ჯ0ყC 6 თივი'XC, თ+0>თ+X9)/ XI) +6- 

09C +0– C).თXX0ს დთ!V0)5V0C თს- 

101 XC დ'.%VV00)X6+1600C, XC- 

+6/2 სი 0105=908C0>9-თ!. 

და ამას (აკეთებდა) მიუხედავად 

იმისა, რომ მისმა მტრებმა, კორ- 

ნელიუს ცინამ და გაიუს მარიუს- 

მა, რომში ის რომაელი ხალხის 

მტრად გამოაცხადეს, მისი სახ- 

ლი და მამულები დაარბიეს და 

მისი მეგობრები ამოხოცეს. მაგ- 

რამ (სულას) თავისი ძალაუფ- 

ლება სულაც არ დაუკარგავს, 

რადგან გამგონი და თავგამო- 

დებული ჯარი ჰყავდა. ხოლო 

ცინამ თანამმართველად კონსუ- 

ლობაში ფლაკუსი აირჩია და ის 

გაგზავნა აზიაში ორი ლეგიო- 

ნით სულას მაგივრად (რადგა- 

“ნაც ის მტრად იყო (გამოცხა- 

დებული)), რომ ემართა აზია და 

ეომა მითრიდატესთან. რადგა- 

ნაც ფლაკუსი სამხედრო საქმე- 

ში გამოუცდელი იყო, სენა- 

ტიდან თავისი ნებით მასთან 

ერთად წავიდა მხედართმთავ- 

რად სანდო კაცი, სახელად 

ფიმბრია. როდესაც ამათ ბრუნ- 

დიზიუმიდან გამოსცურეს,: ხო- 

მალდთაგან მრავალი ქარმა მი- 

მოფანტა, ხოლო რომლებმაც წინ 

გასცურეს, ისინი მითრიდატეს 

მიერ გამოგზავნილმა სხვა ლაშ- 

ქარმა გადასწვა ფლაკუსი ცუ- 

დღი ადამიანი იყო, ულმობე- 

ლი დასჯის დროს და ანგარე- 

# კუდ:00სწი”» 86ხV. ლ0II. ლ. 401,9 ვ0, 0 ხთიხ. 1 § 390, იჯ»ი– 

ნგი16 70»ძIL დხ. 64. 

თ" »(Vთ (-თC) V.- 

«++ დ/თ0თ) V, ხ005:80L%0+. 

«5». უუბ 50ხV,., ძ·ბ CI.
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ბიანი, (ამიტომ) მთელი ლაშქარი გადაუდგა მას და წლაშქრის 

ის) ნაწილი, რომელიც თესალიაში იყო წინასწარ გაგზავნილი, 

“სსულას მხარეზე გადავიდა. ხოლო დანარჩენები რომ არ გადასუ- 

ლიყვნენ |სულასკენ), შეიკავა ფიმბრიამ, რომელიც ფლაკუსზე 
უფრო უკეთეს მხედართმთავრად და უფრო კაცთმოყვარედ ეჩვე- 

ნებოდათ, 

595. «XC 6 წV CV. XCთ+CV/C)7/7 

X6ლ01 C6VIთC 60:00C თბ“«დრ +XთL თ 

+თ|Lთ “/6V0I6V)C 6 6C0).თXX0C CLCL- 

+რV 0006V ბ «IV 82:6CM|M7V6 

100 %:ს80':0ს, XCთ2.6>9VთC 6 დIV- 

ზი!თC 3X6:უთ6V ბC ითსუV” ბ»თ- 

V6/.60თ>6C9-თ" XCთს «<0ნ 60).თXXი6ს 

660V+0C თ0+6) CIC60X0V 6-C C +0+6C 
6ILCIX5,, დს/CთნთC Cთბ+ბV ბხ თრდLI8- 

ით ბC >თ)X)მ06ნVთ 6LCთ>X60VICთ, 

Xი0დ+Xთ |LCV 60C560ჰ)0V +%თC (ტთ3მ0სC 
%დ6'I6+0, XბV თVIIღთღ<0Cთ>ა)/0V 07% 

ნს” რდ)თX-ის Xთ4+C7.6#6LIII15V0V, 

თC 0: +0წ თ:ეთ<0ი- “«»)V Cთ+ეX+უ- 

«IV #X60L9-6V+0C, 6(+Xთ” 00#თXXCV 

თბაV 0CთახV ბ0/7// IL 07.70V“” 
ბოთVI6VIთ C66:()X6V, 6006 ბ ILV 

დ)იXX0C 6IC +CVთ 61X:თV XCთXთღს- 

+CV XCთI VსX<+ბ66 «ბ #+6.X0C ს2:6- 

06) სV ხC XCXMX»X66ნVთ X:000+0V 

XთL თ» თსC7C 6C XIX0|L,06:თV 6დს- 

ჯეს". Xთა +<თC X50/.CC CX6X75:- 

თ”V. რ) 6 დII30:თC თა+ბV 6:61.- 

3.» #»MXM 6X+6MV6V 6V დი5თ+ს Xის»- 

+006ნV0V სXXC+X0V “6 ბVIთC "წ«ა- 

ს თხ:(აV Xთ: C+ით+)/ბV “რ000C 100 

X0#8სის, :6L0ს+იC თას+ბი თV XCთL- 

X ა:L60თ)/021#8 L. 

X% ,6დL' 0/(Xთ» 01. IL6615L6. 

XX ქაწთშუ)ც 1. 

5M++§9 პცე.მთ!·V ლ) M0»ძ. 

აბ. როდესაც ერთ ფუნ- 

დუკში მასპინძლობისას უთან- 

ხგოება მოუხდათ (ფიმბრი- 

ას, და კვესტორს, ფლაკუსმა 

განსაჯა ისინი და არავითარი 

უპირატესობა არ მიანიჭა ფიმბ- 

რია. ამაზე ლფიმბრია გა- 

ჯავრდა და დაემუქრა, რომ 

რომში დაბრუნდებოდა. როდე- 

საც ფლაკუსმა დაუნიშნა მას 

მონაცვლე (იმ თანამდებობაზე), 

რომელსაც ის მაშინ ასრულებ– 

და, ფიმბრიამ შეიცადა, ვიდრე 

(ფლაკუსი) ქალდეკონში გასცუ- 
რავდა და ჯერ თერმოსს წაართვა 

ლიქტორთა კონები, (თერმოსს|, 

რომელიც ფლაკუსის მიერ იყო 

დატოვებული ''პროპრეტორად, 

ვითომდა ჯარს მიენიჭებინოს 

(ფიმბრიასთვის მხედაოთმთავ- 

რობა. ხოლო შემდეგ, ცოტა ხან- 

ში, როდესაც თვითონ განრისხე- 

ბული ფლაკუსი უკან დაბრუნდა, 

მას დაედევნა, ვიდრე ფლაკუსმა 
რომელიღაც საალში არ შეაფარა 

თავი, ღამით კედელზე არ გა- 

დაძვრა და ჯერ ქალკედონში
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თC დ.) X6#X600VC. CსV6)#ს#C(C. 

'IსX+6IIაV «6 +X)V X8ბთთ)V Cთ0+06 

08594%X%6ნV ბC #თ1თCCთV XCL +C #0L- 

ჯბV თ+თღიV ბ6X0'0თC თს“ბV თ0+0- 

XლCთ+ინთ რMადუVC +0სა C+Xლ0C<0წ. 

სთ. სრთXთC +«LთC 0სX» CV/6VVCIC 
”წ/თიVIღCთ+0 “+, 7CთL6ს +თ MI9-ი:6თ- 

+0ს " თა+6V <6 მთCI§5V თCსV66ხ(ა- 

C6V ბC +ბ II60/თსიV XCL 6C II- 

<თVოV 6% +0ნ 1IC07CI0ს CLთდს/6V- 

უთ ბ16)90სV %»X6+თდინს5V, წ(აC 6 

ყ65V ზთთL+6სC 6» VMთV ხდსV/6V ბC 

VIL<ს#9V»თV. 

არ გაიქცა, აქედან კი მნიკო-. 

მედიაში და იქ) კარიბჭე ჩა-. 

ჰკეტა. 
ფიმბრია დაედევნა მას და 

ჭაში დამალული მოპკლა, თუმ- 

ცა იგი რომაელთა კონსული 

იყო და, ამ ომის მხედართ- 

მთავარი, თვითონ, კი–- კერძო 

პირი, რომელიც (კონსულს! თან 

ახლდა მეგობრად მიწვეული. 

(ფიმბრიამ, მოსჭრა (ფლაკუსს|! 

თავი და ზღვაში გადააგდო, ხო- 

ლო დანარჩენი ტანი დაუმარხავი 

დააგდო, თავისი თავი კი ლაშქრის შეუზღუდავ მხედართმთავრად 

გამოაცხადა. მან მითრიდატეს შვილთან რამდენიმე ბრძოლა საკ- 

მაოდ ვაჟკაცურად აწარმოა, ხოლო თვით მეფეს სდია პერგა- 

მოსამდე, და როდესაც (მეფე) პერგამოსიდან პიტანეში გაიქცა, 

იქაც მისდია და ირგვლივ თხრილი შემოავლო, ვიდრე მეფე ხომალ.-. 

დებით მიტილენეში არ გაიქცა. 

53. 0 მბ თამზი:თ:, ბXIV0აV 
+«)V ?:#თLთV, ბX6).CC6 +“ +0სC XCთ7- 

»Xთი0XIთმ0თVXLთC XXს “+რთV 0ხ 66X0- 

სვ. ფიმბრია აზიაში 

დავიდა, “ (იქ, სჯიდა 
კიელების მომხრეებს და აოხ- 

გა“: 
კაპადო- 

კMVთV თბ+ბV <ხV XთოითV ბX»უ.2- რებდა მათ ქვეყანას ვინც 

XC. XC 6-, »X0X00X0ხს6Vი მას არ ღებულობდა. ალ- 

ჯიბC თბX0ნ, Xთ+ნდს)0V IV 6XI _ ყაშემორტყმული ილიონელები.. 

ატა თ 6 დუთთVX0C თს+01C #5ხV გაიქცნენ სულასთან. სულამ 

XთL X6X60CთVX0C ბV «00098 დ.ს უთხრა მათ, რომ მივა მათ- 

ჩი'დ თდითხზ!V, 64. Cი2: ბXIX6-ი- თან და უბრძანა ამასთანა- 

დთლ. +დ 20XLC, X»ს96I6Vი- ბ ვე ეთქვთ ფიმბრიასათვის, 
თიაზი!თ: 6XMV6თC6 კIაV თ: ჟუბუ რომ ისინი უკვე პმორჩი-. 

“იაცსთ'ას» და.0სე, §X=2/8სძნ 66 

XX. თ01+0V, CVLთ “სწოასთხიV, 6C:Cთ(ა 

66X60პ3თ:, XCIL6'0(აV6სCთI6V06C ”“.' 

»თ' 2)C CსVწI6V6'თC +)C 05თე)C პC 

“ნთათ!ის. ?'IX29CLV. “ათ5/3აV 66 

” ჯთდ MI(ძი.| 00 (ში. 1. 

X# :X64#0:5C 1. 

ლებენ სულას. ფიბრიაზ რომ 

ეს შეიტყო, შეაქო ისინი, რო- 

გორც რომაელთა მეგობრები და 

უბრძანა, რომ ისიც შიგნით .შე- 

ეშვათ, რადგან თვითონაც ხომ.
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“<ხსC §V X6C' >თVXIთC წნX+X6:V5 XCთგ 

- XთVCთ მV67:ILX07) XC. “«00C X060ოC- 
5§06თV+Cთე 6: <იV 20#/თV 81.0- 

კIX-V=-+0 XCIX57/.0C2, 0546 «CV (60თდV 

დ6:66IL6-V0C 0526 +თV §C +ბV V60)V 

<0 '#-თV2C XთXთ<ს/6VCV)V, 09C 

თა!ც) V6ფ), Xთ+<ა5>0)C6. XIXC+<6CXთX- 

+ 66 XCთI CC “5:X9) XC! +7C 6XL- 

ისთუV 7)06ხMთ X6ლ''0სV, (7) +L თს- 

V6C+II)X6 XI X0X800- 2+. 7 (LV 

-მ, X8,00V <თV 2”, ”ტVCთII5ILV0- 

“«ი» “> თს)ინით, სბ 0Cს//6V0წ 

C'0)XCაX6, Xთ. C?X0X66ნV 000ბV 

თა+იC 006 (60ხV 0ხ2” რ/CX#ILCთ 

.8. თუV <ბ 6 +იC '#ბმაVVC 6506, 

.6 IIთXXთ6:იV XთI.0ნC. Xთ. 6:0X6- 

+ ჩწ70ნV+თ., V0|)-0ხს”C;„ “LV 

-2ს069XVთ, 1616 თV90თსC+:0V, +VCV 

8XIX20C>6V<CIV +670 თბ!ბ X6ლ0L- 

XCთCMსთCთVCVV, 86 IM) 4:006უC C0ს+ბ 

XC. '02სძძხს ხV «თი '"წითXთ 

-60VV) M6<7)V§VIXXV 2C ?IX(0ს. 

ა 1თი6§ სა) იუ “რაზმით: ბC 

”LიV 6ჰ07თ56+0, Xუ/0ეთუC”C რ6X 

“MC <0LC6 -(Xთ. 6300(7)X00C+7C) 

-Xთ. 6XCთ+00+C '0.სი»X60C. XC 

“«V§C 7V0სVXVCC. “ბ '=თა0C _ თა+ს) 

“<066 · I§Cთ ” ბჯთსისV0იVთ "/.LXM0LC 
:%თ: X6CVXIX0VXთ ”'% 6+6თL V6V2C3-თI 

,(L(თ).CCXCთ. 

რომნაელია, (თან) დასცინა იმ 

ნათესაობას, რომელიც ჰქონდათ 

ილიონელებსა 

ხოლო |ქალაქში| რომ შევიდა: 

ყველანი დახოცა, ვინც კი შე- 

მოხვდა და ყველაფერი დასწვა; 
ისინი კი, ვინც სულასთან იყე- 

ნენ დესპანებად ნამყოფი, ათას- 

ნაირად დასტანჯა; მან არც 

ტაძრები დაინდო, არც ისინი, 

ვინც ათენას ტაძარს იყვნენ 

თავშეფარებულები; ესენი თვით 

ტაძართან ერთად დასწვა. მან 

გალავანიც დაანგრია და მეორე 

დღეს (თვითონვე) დაიარა და 

შეამოწმა, რომ ქალაქისა რაიმე 

კიდევ არ დარჩენილიყო. (ქალა- 

ქი), რომელმაც უარესი გადაი- 

ტანა, ვიდრე აგამემნონის დროს, 

დაიღუპა (ხელით), 
მისი ნანგრევებიც კი აღარ გადა- 

რჩენილა, არც ტაძარი, არც ქან- 

დაკება. ხოლო ათენას ქანდაკება, 

რომელსაც პალადიონს უწოდე- 

ბენ და რომელიც ზეციდან ჩა. 

მოვარდნილად არის მიჩნეული, 

ფიქრობენ, რომ 

მაშინ დაუზიანებელი აღმოჩნ- 

დღა, რადგანაც კედლები რომ 

ჩამოინგრა, |ნანგრევებმა| ის და- 

და რომაელებს. 

ნათესავთა 

ზოგიერთები 

·იფარა, თუ კი დიომიდემ და ოდისევსმა არ წაიღეს ის თან ილი- 

"ონიდან ტროის ომის დროს. აი, ასე მოექცა ფიმბრია ილი- 

ონს; ამ დროს თავდებოდა 

X I»თ/:CICV/0IL CI, 00II. 5011. 

კიდევაც 173-ე ოლიმპიადა, 

9X (XXVI 6800/4)X00ოC576C) 200. ნეIთხგIIL§ ხ. 159, 0L. § 61. 

3X% X6XCIX0VნCთ) §Xთ96V 0L. LL. ჰილძაი, 00 წიის. ბხი. 10 ხი!!. M((ხIL, 
20155. (1.)00LLIი 8. 1872) ხ. 80 იიძ. 3,
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ზოგიერთები ფიქრობენ, რომ ეს განსაცდელი შეემთხვა მას აგა-- 

მემნონის (ამბიდან) სწორედ 1050 წლის შემდეგ. 

ნ4. “0 მბ M:ბე'6თ+)C 676! 

XCL XVIC 2:60ს -'()0X0I.-VიV +ILCIC 

6CX09-%1+0, C.თ20 760050: «ბ XII- 

4-იC, 820V 66 თ0XX)C 5C IV "- 

2C6თ +6>0(%5), Xთ' +VV 0CსV6X7 

Xთ! +CX§ICV თ0+00 დაი0თV, 6X6- 

თ+X615V '460X5თ0 6Iთ1006LC, CC 

ბათი 6ხX05>:იC", 6ლ0VICთთ1:CთL. 

% 86 =0/2.თ თსV6))აV 6C #070სC 

6I26. „დი.0C თV სხსV X+C0C)0C, 

რთ 2უხX.თ, ML:9-0:6C“+VC 0 8CთCთL16სC 
ბჯაინსუთლ6 სბV7 მშ“ თC+0თ+)/C0V 

ს+X§ითV X/#50V6ნIთV, CIX#0თ6+X+CთL 6C 

6Lთ +)V Cთ)V თ06+9MV, 7V “(თ CL- 

XთIთ X00C+თ0თუC“. თ. ბ 20).-“ 

XCთXC რ6:00:თ +8 V30)V Xთ!: X(ლ07Iთ- 

Xჯთ 0სX 6XIX6CIX6VIსV 008 C7.X0 

იზიბV 0:X096V თბ+ს +0V 6X90C0V 

CთC X02.6II0, რ#თ0CთI6V0იC 782 +CთV 

წV IIს9-ი' XთI '()Xს0XILCდ Xთ! 'IML- 

ითხის Xი0უსთLსV»V Xთ. რ%V+ა60სC 

Xი0ბC ).070V «01 (600-C +ბ 7IICს 

+MC 0უზთ(თV +IC, =012XCXLC CX0- 

თ+XთVXთV, 6C “C «IV C+C0IV·+" თბ- 

ჯუV ს <ფდV 6/სხითV 6X6L/0|ILCV0C 

ძX0თL.2VI) Xთ. თ:თ34 +ბV CX0Cთ- 

უბV (05+>V7XC/6CIV, ბV62,60ს0 ”X00C 

+XთC CL>X).0თ6!C XCL 6(76V' „Cთ6IX0ს- 

ს2Vის "7 ყბა) IV თ ”რ#რ0X62+X8, 

Mაინთძლის X60. თ» 7,C:X6LX0, 

# 6070817C6წC 1C. 

X% ყოხძ:ძი(” ხ. 
#+# ცხ:თ"|) თხ:თV 1. 

ნ4, როდესაც მითრიდატე? 

შეიტყო ორქომენოსთან და- 

მარცხების ამბავი, განსაჯა, თა- 

ვიდან ელადაში რა რაოდენო- 

ბის (ჯარი) ჰყავდა გაგზავნილი 

და მისი ერთი მეორეს მოყოლე- 

ბული სწრაფი განადგურების საქ- 

მე და შეუთვალა არქელაოსს, 

(ომი) გაეთავებინა, ხოლო ეს გა- 

ეკეთებინა რაც შეიძლებოდა ხელ- 

საყრელი |პირობით). როდესაც 

(არქელაოსი) შეხვდა სულას სა- 

ლაპარაკოდ, უთხრა მას; „სუ- 

ლა, მეფე მითრიდატე თქვენი. 

მეგობარი იყო მამა-პაპის დრო-. 

იდან. გეომათ თქვენ სხვა მხე-. 

დართმთავრების სიხარბის გა- 

მო. და თავს დაანებებს (ომს|' 

შენი სიქველით |მოხიბლული), 

თუკი სამართლიან (პირობებს! 

წაუყენებ“. სულაცკ თანახმა 

იყო ომის შეწყვეტისა, რაკიღა · 

ხომალდები არ , ჰყავდა, შინი- 
დანაც ფულს „არ უგზავნიდნენ 

და. არც სხვა რამეს (ეს იმი- 

ტომ, რომ |იქაც მტრობდ- 

ნენ მას, როგორც მტერს); 

და რადგანაც მან უკვე ისესხა 

ფული პითოში1, ოლიმპიასა და 

ეპიდავროსში, და თვითონ კი 

#X## კბი? (510. 11) 1106 1)იც280) V. 

1 ი II ვთარგმნი „პითოდ“. შდრ. ჰეროდოტეს (ეს იგივე „დელფოა",.. 

მისი ადრინდელი სახელი).
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X06C0606VV, 0C6L%0ნხVL0C 0> ”7V 

+0C0V7V66 CX.0+0:CVV 67060CXILCVLV XCთბ 

X+CVVCთL X0#ს X#9სმ0ე თ92ეთV +Cთ 

+6 X0IVC XCთხ "60% “რCთV 2:6).6ღV 
XთL +თ L6CLთC +თV %Vულ»უ!6VV V თღნ- 

X60'თთCC) თ. IC 2' თბX!თო 41.07) 

Xთ!' 6C «<0სC 16:0სC CIX6CსC, დ XC6- 

0" 7)IXC, CIC+0C “§6V06I6V0C CX#- 

+X6LCV6 XCთ! +()V06C6 X07/->0სC Xთზ +C6)V 

+X6+0თ0CXVCV, 0სC 606C(Cნ0+0სC CLX6, 

VსXX0C (CC ს6+თ “+სVთIიV XCL 

“რთ:6სხსV +თV 0ბ 2:6=0#6/უX#6+()V. 

პჰსXL" 66 7)IV #თ! დეთნ(აC 6V3- 

ხიხთ–> ს26XIი6V 7 X026ს0ხს X08:CთV 
იX686(CთL0 "“”, ჯ“+CთV=0'თLC (6:CთLC 

%თXCთV +«0სC X601 +<))V ”#CIთV 'IICდ- 

2+თ+თC CთსV +სVთI6L XC; 2:C0CLCL Xთბ 

3=ითX0სთ,, %X0:C 00CL +6V0სC ”ILC- 

206, XსსთუVთს6V0C CC XC X+6L- 

VXთC. I100C0ს+0V 66VV6VX6ნV წ8!(C «IV 

მ თXV ს-თ0იC ხზ VნV 7IIV 0=06- 
+X0LV6II6V0C დ.;XV ჯთ+0(0:თV, 7): 00 

ჯის 6XXCI56Xთ სსი:ი2თC ხI)CთV 

ხს. 6ხსხნნ რCთს”/X0X7IVთ. 6ILV|I10- 

V606+%6. 

სამაგიეროდ დაპირების თანაი6- 

მად ტაძრებს მისცა თებელთა 
მიწის ნახევარი, წრაკი თებე- 

ლები) მას ხშირად გადაუდგე- 

ბოდნენ ხოლმე, (ამას გარდა!) 

მას ეჩქარებოდა მტრის ამ ამბო- 

ხის წინააღმდეგ (რომში) ძლიე- 

რი და დაუზიანებელი ლამქარი 

მიეყვან, ამიტომ დათანხმდა 

იგი ომის შეწყვეტას) და უთ- 

ხრა: „არქელაოს, როდესაც მი- 

თრიდატეს უსამართლოდ მოექ- 

ცნენ, ამ უსაპართლოდ მოქცე- 

ვის გამო (მას შეეძლო | მო- 

ციქულები გაეგზავნა რომს). 

მაგრამ (თვითონ ის) მოიქცა 

უსამართლოდ, როდესაც . ამო- 

დენა უცხო ქვეყანა დაარბია, 

ამოდენა ხალხი ამოხოცა და მი- 
' ითვისა ქალაქების სახოგადო და 

სატაძრო ქონება და დახოცილ- 

თა პირადი |საკუთრება|). |მით- 

რიდატე), როგორც ჩეენს მი- 

მართ, იმგვარადვე თავისი საკუ- 

თარი მეგობრების მიმართაც, არ 

აღმოჩნდა სანდო; მან დახოცა მათგან ბევრი; ხოლო ტეტრარქ- 

თაგან ისინი, ვინც- მასთან ერთად იყვნენ, ერთ ღამეში 

სწყვიტა) ცოლ-შვილიანად Iმაშინ, 

ჩვენს მიმართ კი უფრო თანდაყოლილი ლაც არ ეომებოდნენ. 

მტრობა ამოძრავებს, ვიდრე ომის 

(გა- 
ისინი მას სუ- როდესაც| 

აუცილებლობა; მან მტრო- 

ბის სხვადასხვა სახეობით შეურაცხყო და დახოცა აზიაში Iმცხოვ- 

რები| იტალიელები, ქალებით, ბავშეებით, 

ლებიც იტალიელები იყვნენ; წარმოშობით. 

მსახურებით, რომ- 

იტალიის მიმართ 

მან ასეთი სიძულვილი გამოამჟღავნა და ეხლა ჩვენ ძველისძველი 

მეგობრობით გვატყუებს, რაც მანამდე არ გაგახსენდათ, ვიდრე 

160000 (კაცი) არ გაგიჟლიტეთ. 

# ბენს 0. 

#X# ცენაL(6010 ზს.
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აა. ჩ>XVV” თV C(Xთ:0V |I-V VV 

თელი -თ7წ თას “XC «<%ლ” 7)1დV 

+:V§0-L 600 86 »Cთ0LV 0X065/0,Cთ" 

თერმულ თს-ბV +505699თVL XCი0Cთ 

-ნცსთ!აV, თV «ი CV+Xს L-+თV/LVთC- 

ჯუ. 6: 26 აX0X0'V0( 02 Xთ! VსV, 

დღეთ თი. + 0C0Xს-00ი 0თX0>=CV, დ 

”V06X22>თ06, §Vსსიის)§Vდ (I6V, 6%00C 

65 <თ =თ00VXთ 00: <8 XCXCLVC), 

C»#CX05V<. C, ზV «თ “00X0V 

2X2IV0C <8 6+:00'(C X5X07)I>L დL- 

70:C Xთ. 7066C 105(5V6L XთL Mთ- 

თთყთლლუ" '”. %) 0 წ. X§5+/0V+<0C 

თა20ს IV =26-0თV თX6C6:6:0 XC 

ისთ(აე2VთC ნდა “CV · 67X6'010CCV- 

2Xჯ ხა «ე C+0თC>I)I:თV 0შ X04<C 

20060566'V'. უნა0ნ0) 08 თ0' CIX/- 

#-.9C6LV, 7V ს6+X+0Iთ 2>:000+Cთთულ“. 

ა:თააჯთაV 6ახV ბ 251%XC 6#4#9V 

§IX6ნV. –6>V <CV C+6)60V 7)IMV, 8V 

იXნC, რდ შ4%ი0/5)თ-, XCით0!6C) 

=თVIთ MI9-0:0თ-C “+, თ»ინთ 65% 

»თ. 9+0თ+)/0ს: 7IMV 7) X0236L 7) 

თ:Xსთ).ჯისC 7 თ0+X0(06).6სC 7) თV0- 

ითო=00C თX050CVXთ XC. XLხ0სC 61. 

+0:006 Xთ! მთის თწ/.0სC თVთთ7:თ0C- 

+0სC Cა §ბV ILL6V+0V 6X0:72თ40, 0594, 

56თ/თჯუ 0 XXL. +თC დელ9სითC 6X 

_ 2XV<თV ღეიხსე:სV XV ები CV 8§#»- 

ით“!6' 1200 C)2035 +იC +XC0CCX0V- 

0XM65(0):, 60C6V5+Xუ 25 Xთ! <)V 0თ- 

2თVV +9055 +05 X0#6ჰ00ს +VV 6L 

თ252ბV +/5V6|1CVIV XC. 0C+X59V |!0- 

«MC ი#ი0XთV <0C >X>თ<ეთთი #9%% გს- 
  

§5. ამის საპასუხოდ სამარ- 

თლიანი იქნებოდა ჩვენის მხრიე, 

რომ მის მიმართ შეურიგებელი 

ვყოფილიყავით, მაგრამ შენი 

ხათრით ვკისრულობ პატიება 

გამოვითხოვო მისთვის რომაელ- 

თაგან, თუკი ის მართლაც ნა- 

ნობს. ხოლო თუკი ეხლაც თაეს 

იკატუნებს, რომ შენს 

თავსაც მიხედო, არქელაოს, და- 

უფიქრდი„ როგორ ურთიერ- 

თობაში ხარ შენ ამჟამად! მას- 

თან (მეორეს მხრივ) შეხედე, 

როგორ ექცევა ის თავის 

სხვა მეგობრებს და (როგორ 

ვექცევით) ჩვენ ევმენესსა და მა- 
სანასესს“. ჯერ კიდევ მაშინ, 

როდესაც (სულა) ამას ლაპარა- 

კობდა, (არქელაოსმა| უარყო ეს 

ცთუნება და გაჯავრებულმა უთ- 

ხრა, რომ არასოდეს არ უღა- 

ლატებს იმას, ვინც მას მთა- 

ვარსარდლობა ანდო (და დას- 

ძინა|1: „ხოლო იმედი მაქვს, რომ 

შენთან მოვრიგდებით, თუკი“ ტჩო- 

მიერ მოთხოვნილებებს წამოა- 

ყენებ“. სულამ ცოტა შეიცადა 

დღა უთხრა: „თუ მითრიდატე 

ჩვენ გადმოგვცემს მთელ იმ 

ფლოტს, რომელიც შენ გყავს; 
დაგვიბრუნებს მხედართმთაგ- 

რებს, მოციქულებს, ტყვეებს, 
ჩვენგან მის მხარეზე გადასუ- 

ლებსა და გაქცეულ მონებს; თუ 

დროა, 

# თეუნათნCღ IხCI5L6 6 50ხ%., თ>:ინC 11სXLI. 

XX /02007თთ) V. CL. 3ძ ჩნ. 81,4. 

XXX #60 0(0თწუ» 8. 

XXX ეცხ”ითიC 0Iი. 8.



– 121 --– 

სთ- 
62ხI17VC>CთL 

ათთ+6(თC, 6).ახხი 1XC6:68(V 

სთ'ის- თსსა |(L)06V 
<«თV +46C/0V6XC)V“ჭ. 

%) IM6V 63 +9Cთ66 6:>X6V, 6 8” 
ბა 6X241CX60- +თC სI5V დეხსეთC თსხ+:- 

X>- XCთVXთ/69ნV 267V6, =6ე1 66 

+CთV CMV 6X6CX6)M8 +თ 8CთL- 
7-5წ. IX თL 20)..CX2, +VV 6X 100088 

თით» 62 95 6Vიე ”IV6ჯ10)X 

»Xთბ #თ06>V2თC X>I >IVX00C %, X§%- 

0:0X#X MთX660VთV ნ)Vი, CსV5XCC 

5C MთX660VLCთV 8I.3Cთ2.0V+თ, 6XLC)V 

6X0096! XXL +ბV Cთ+-0C+X6V 67/უIIVთ- 

ხ2 XთL ნXიუსთLC5+0 6000. 
თხეევაში| იმედი მაქვს, დავარწმუნო რომაელები, 

ის გამოუშვებს ქიოსელებს თა- 

ვისავეე სამშობლოში და ყვეე- 

ლა სხვებსაც, ვინც კი მან 

პონტოში ძალით. გადაასახლა; 

თუ კი ის გამოიყვანს მეციხოვ- 

ნე ჯარებს ყველა ციხე-სიმაგრი- 

დან, გარდა იმ |სიმაგრეებისა|!, 

რომლებიც მას ეპყრა ამ ხელ- 

შეკრულების დარღვევამდე; თუ 
ის აანაზღაურებს ამ ომის ხარ- 

ჯებს, რომლებიც მისი მიზეზით 

გვიხდება და დაკმაყოფილდება 
მაოლოდ |თავისი| მამეული სა- 

მფლობელოს პყრობით, (ამ შემ- 

რომ მათ 

შუღლი აღარ ექნეთ მის მიმართ ყოველივე მომხდარის გამო“. 

(სულამ) რომ ასე ილაპარაკა, არქელაოსმა მაშინვე გამოი- 

ყვანა ყველა (სიმაგრიდან|) მეციხოვნე ჯარები, ხოლო. სხვა |პირო- 

ბების| შესახებ შეატყობინა მეფეს. სულამ ამასობაში ისარგებ- 

ლა უქმად ყოფნით, გაილაშქრა და დაარბია ენეტები, დარ- 

დანები და სინტები, მაკედონელთა მეზობელი ტომები (რომლებიც 

გამუდმებით ესხმოდნენ თავს მაკედონიას), (და ამით) თან ლაშ- 

ქარს ავარჯიშებდა, თან მდიდრდებოდა. 

§6. MX0-6VIV IV 66 «თV MI3-იL- 

5თ–ის X05036C0V, 0: +0LC (CV Cთ1.- 

26:: 0თსV6IL95VIX0, ს060VოV 6 66C>LL- 

იეხხსაVი. LIთდXთ/0იVCთ–" 626%:0V, 
-6+. >XX66VIსV CV 6+სXC ML8ი:8Cთ- 

«უვ, 6 Xი0ბC «ბV 6+600V სILთV 

თაითაუბ»” C:6X05-ი, (ნII8ი2CთV, 

გსიX60თVთC 06 2ხ1თC +) »თით- 

90Xე Xთ. “თ სზი'თV ბდა 8Cთთ6LV 

-6:Xუ” Xთ' თა+ბC 6V ”გთ(თ -/§V6- 

15V0C CთC6CX6C-თ ““, »«0+60X CთსV- 

§6. როდესაც მოვიდნენ მი- 

თრიდატეს მოციქულები, რომ- 

ლებიც სხვა ყველაფრის თანახმა 

იყვნენ ოღონდ პაფლაგონიის 

(საკითხში| არ ეთანხმებოდნენ 

და უთხრეს, რომ მითრიდატე- 

სათვის ბევრად უმჯობესი იქნე- 

ბოდა, მოლაპარაკება 

თქვენს მეორე მხედართმთავარ- 

თან, ფიმბრიასთან ეწარმოები- 

ნაო. ამ შედარებით გაჯავრე- 

საზავო 

X _სVხ0შე ნა1სბII0§ იხ. 1595, §(V00C 8 1, ბVიხე V, 0. 0ხისსთოიL, 
XL, 2. LL61ს0, 3 ი. 258. 

+X 0:09(000Cთა|) §(ძეღნხი! 5ლ0ს=., 0L. M#IიLL ი. 97.
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2%XთV 7) X0X§ს0ს მ6-+თ. MIL9-იL- 

2თ:უ. “რა ბ. §'XთV 7)CXVსV2V 

მას IL005X.> + 6: 60თXუC, #00- 

X0ს2X6V 6C ”რ#მვზსბიV »X2095X600თლ' 

70» 0 თს:ი Xთ. 808 რ6:+6X%0, 

XIV0სV60თ«%C I6CV 0»ბ ჯელთ+IთV C/.C0- 

VთL X0.თXLC, CთL0).0V 6 +VVთ V6CV 

თ/6,0თC თX0 XC L0>=იხს Xთ!' C00L- 
»ნXო»C XთL 'ნ68ის Xთ, IIთICდს).თC 

XCL >X0-Xთ 0) 00CთC «IC XC07#.6ILLთC 

Xთ. +–0V MLVსი0.-CთC+იხს V6თV Cთ1X0- 

»ნხხით00თ ზV +:Iთ0C >.  2:07.თC 

სბV იხV 0:0: სსე აV" X#თ! 

MI3-0:6თ+უC 5X II60/თსხს თსVწ6- 

თთV თააIC ბ%C 7.0/0სC XCთხ Xთ“+6ნ- 

8თ'VიV 6წC X66:0V თIდ( CსV 0). 

4+0LC, ბ6C0ლ0'ა'VLსV “რრთV C+0Cთ+0)V 

6XთIნლ')9--V· ”შიCთV თ 0 7#.6'/0L 

MI9-ი:6>Lის IV 0X6IMVICთLC დ').თC 

Xთ. Cს)X-თC 16'თC XC. XC+- 

ით თC XCთIL ბXL +0LC “LC (ა|IთCნიV X06C- 

86თ. Xთს X098002.0:C + Xთ! C+იCთ- 

<=)70LC X<)/00'თ თ) 6C Cთს+ბV 67X6- 

X0თX6თთV #66, ”4%0:03C0CსCV»V 

<6 XთXთI/0VI6C ბC ICთXXC60XLXV 

Xთ. დეს) თს+ხV თდთ:ელხ)16V0ს 

Xთ. ILX0სჩწმი) X8ლ0:000V<-6C ფთC6L- 

X0ნVIC. „Xთ. “თ06, ნდა, #CVIC 

#XითნთV ხას X0#MIთთ., XC0C2#Cნ 

»თი ბასის +6 XI. XCთი” 6#76V0V 

#»თ)8თV0V<6C. მ “თი 67) (00CXC“+ 

წა) +C ხსთV, თ "წთთ!ი,, +0% 

X2§010თ>LV 67::XC)1.60C6I6V, 6Cთ+XLV 7) დL- 

2.0/6ე02:თ, 'ტVთიითI6V+0C 06% ხ»ბ 

ბულმა სულამ თქვა, რომ ფიმ.. 

ბრის სამართალში მისცემს, 

თვითონ კი აზიაში რომ ივგნება, 

(კიდევ იფიქრებს), მითრიდატეს- 

თან ზავი უნდა დასდოს, თუ. 

ომი აწარმოოს. ეს რომ თქვა, 

თრაკიის გავლით გაემართა კი- 

ფსელისაკენ, ლუკულუსი კი წი- 
ნასწარ ჰყავდა გაგზავნილი აბი- 

დოსს. (ლუკულუსმა) როგორც 
იქნა მიაღწია (აბიდოსს), ისე 

რომ მრავალგზის იყო საფრთ- 

ხეში –– კინაღამ მეკობრეებს არ 

ჩაუვარდა ხელში; მან შეაგროვა 

რაღაცა ფლოტი კვიპროსიდან, 

ფინხკიიდან”ნ როდოსიდან და. 

პამფილიიდან, დიდად გააჩანაგა 

· მტრის სანაპირო და ცურვისას 

შეეცადა (|დაეზარალებინა|) მით- 

რიდატეს ხომალდები. სულა 

კიფსელიდან, ხოლო მითრიდა- 

ტე პერგამოსიდან (წამოსულნი | 

კვლავ შეიყარნენ მოსალაპარაკებ- 

ლად, ორივენი ჩავიდნენ დაბლობ- 

ში მცირერიცხოვანი I(აზალით!|!, 

ისე რომ ორივე მხარის ლაშქარი 

უყურებდა მათ. მითრიდატეს 

სიტყვა წრომაელთა მიმართ| 

წარმოადგენდა მისი საკუთარი. 

და მამაპაპეული მეგობრობისა 

და მოკავშირეობის მოგონე- 

ბას და ბრალდებას რომაელ- 

თა ელჩებისა სენატორებისა. 

და მხედართმთავრებისას, რომ- 

# IMე5V8#0 (-§70») Mგიძ. 05 6ძძ. 8966 5იხV,, 0L. 0ხბ:ხსთთიI, .I 

19 ი. 117- 
X» უ00800/0:C) ი00§ს10§ I0(611C66, CL. § 284; M0810 (წ. 8ძ. ი. 32,17) 

ც. 79.
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+დV 00660 V C+0თ+XVVIV +060 X0- 

#6ხსის XCთVI+თ, 6თCCთ CIსV6II5V0C წI- 

0თ++0V, CVთVXი) (06110V 7) Xთ+თ 

+VთსუV 6/0/V6X0“. 

ლებიც მის მიმართ უსამართ– 

ლოდ მოიქცნენ: დააბრუნეს. 

არიობარზანეიი კაპადოკიაში, 

თვითონ მას დაატოეებინეს ფრი- 

გია და ყური არ ათხოვეს იმას, რომ ნიკომედესი მის მიმართ უსა- 

მართლოდ იქცეოდა. „და ყოველივე ამას –– თქვა მითრიდატემ –– 

ისინი სჩხადიოდნენ ფულის გულისთვის, რასაც ისინი რიგრიგო- 

ბით ხან ჩემგან ღებულობდნენ, ხან იმათგან, რადგან, რომაელე- 

ბო, ის, რაშიც ბრალი უნდა დაედოს მეტ წილ თქვენგანს, ეს არის, 

ანგარება. როდესაც ატყდა ომი, თქვენი მხედართმთავრების მიერ. 

(წამოწყებული), ყოველივე, რასაც მე ვაკეთებდი თავდაცვისათვის,. 

უფრო აუცილებლობით იყო გამოწვეული, ვიდრე სურვილით". 

57. (0) აა ბე MI9ი0:6თ-)C 

დგ6 6?XCV 6»თეC0თ+X0, 6 66 2სX- 

#თC ნ7X0).250სV» რ6თX6XლიIVC<C „ბდ” 

მ+-6თ (I-V 7)IMVC 6XCთ).6'C, CC +<Cთ 

X00+6LV60)I6VC რCთ/CთXXთC>VC)V, 00 |IVV 

ბXVჩწთთ) XCL X601 +თ0V066 6:თ ზით- 

X60C“ CIX6LV. 'MC (6V I თ.=.თმ0- 

XXV 670), XC+)7CV0V ”%0:03X0CსC- 

VთV, ILIXIXXIთ- რ0X0V Cთ066 “C- 

სთ.თV თ დ!6CII6VთV XCთL Cხ Xთ- 

+X0ს%C »სთV, მ50V CთVI').5V/6IV 

XთL IIV)) (06+თC.0CCX6V 1) "+ |I)- 

X6<. “რ0%1C 0V/V(აCII6V0(C რCV+XL<L9-5- 

Vთ.". რდისჯIთV 66 თი, #MIთV:0C 

66'0:X2V ბXს 000:0000XL:თ, 8 X0LV6V 

6თXIV თICდC0IV თ0!XთIთ. IXLთ. +008 

1LთIღC<Cთ თხ+)V 6I10X0V6L 0ს 6I- 

XCთC0C X#X88IV, (7Cთნ0V + 6C00- 

60X:C0C ##M%. 10 +6 MIთVI0C Xთ'. +Cთ 

თას XX6XIX9თო Xთი 7»IIV 6X! 

Xიუ)სთCთ. X0თნთC, XCთI XCთV<თ CთM6- 

ნ?. როდესაც მითრიდატემ 

გაათავა ამისი ლაპარაკი, სულამ 

თავის მხრივ შემდეგი მიუგო: 

„სხვა რამისთვის დაგვიძახე ჩვენ 

აქ, თითქოს რასაც შემოგთავა- 

ზებდით, უნდა დაკმა- 

ყოფილებულიყავ,ი მაგრამ არ: 

შევშინდები და ამაზედაც გი-· 

პასუხებ მოკლედ. კაპადოკია- 

ში მე თვითონ) დავაბრუნე. 

არიობარზანესიდ; როცა კილი- 

კიის მმართველი ვიყავი, ასე- 

თი იყო რომაელთა გადაწყვე- 

ტილება. შენ თვითონაც და- 

გვიჯერე ჩვენ; ისე კი გმართებ- 

და საწინააღმდეგო რამ გეთქვა 

და გადაგერწმუნებინეთ, ხოლო 

რაკიღა გადაწყდა, აღარ უნდა 

გაგეწია წინააღმდეგობა. ფრი- 

გია შენ მანიუსმა გადმოგცა 

ქრთამით, ისე რომ დანაშაული 

იმითი 

XX ბ,თჩით;ბ§0C V, ბათმითჯ;ბთC LI, ბათ 80თ/§ნთ» ცI. 

XX (სი) ძლI. 500MV. უფ 0L0 /თ ცIM. 
XX# ცა:!8L7თL IსIიი08IIV5. 

+XM# (20ი8თ») §X ბთი. ILL005, (0%ხ) #X ბთი. VლI. 6X ითი. (#ი/0) ცI.. 
ხ5იხნდ.
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>ათნ წ) 305979. დ 7607თ Xთ. Cთის- 

“იიV 90:X0)- 62. 609CCთV 00X 

<7ა<ე 6ს)V<6/6:V 6=5+>=5CV 6C +0ს0C 

=606596. თ. თს)ს–იV0სიV |I59-7)X6V. 

წს 6 )6ნ:+ 0: =675M() #თC836V- 

<=: 0:X თ5:09(5V თე/5.V, +აVL 70- 

“რა ს X»XC05256::: XIX6IV7692 66 

თ:+:2+>. I6V 66 Xთ. ”%M#6=XV600V 

თაი) –იV <0 თდასთ <00C0V+<თ +» 

ა Xგსსთ. X»თ »იჯებ-ი +6V 

იუ)>ღ<ბV 5>. <IV თე2X7V, XთL «თ- 

55 თს+0: «IსV6V05V0-: §: +<VV C7IV 

§0:XX59V. ს. 63 4+.%- წი: X6L- 

X-ს. §C “'წისიV +:05თ35ს6ნ'V 666L 

XX. +XC თ250X0:051: თVთ|I6V6IV. IMნ 

2: XთI 92+19V I5Vის MIX0ჩმ”, 

თ %#თ! %0682ე0=>თVოV C>=7#MCVსV6C 

6)5ნV X8თV მ. 

0,Vთ XIV 6X2-Xთ: 4<091C 7:თ000C" 

ათს XX+Xთ/CV რთსI+– XCთIL 

»>X->IV6II-VიV XV)#ე(ლV თს +0V X60- 

„.505V 6670Cთ:, §IVC0XCთC ILCV Cნ+<(ა 

22 29220 Xთ. 5V 6X>X:6L 6XთV 

იღ)C 6066) + %მ 6:თC)C, 8, 'LI- 

სX'თV X0თ+ი)25':თ:, X200დC06LC 6' 

52 < /Vსსუეუ <თთო6C X0:00|(16V0C. 

1». X00+ის 5» +<6XI)0:0V, 8+: 

თ>2: 82CXთ, Xთ. =X09თC Xთ! 2თს- 

2-თLIX, 00”) +'VI 20/#610V, 6C 

ლას სთX;თV ს»წ/ია #X#XX% XCთბ ბC 

<%-სC ბM/X05 სთ2.2თC +50:6X6(126C 
· 

თ2:X60VIთ; 

  

X ფ/8ზნC 0. 

ორივეს საერთო გაქვთ. შენც 

ხომ აღიარებ, რომ ამ “გზით, 

ქრთამის საშუალებით, მისი მი. 

ღება, განსაკუთრებით უსამართ- 

ლო იყო, როდესაც მანიუსი სხვა 

რამეებმიც იქნა გამომჟღავნებუ- 

ლი ჩვენს მიერდთ თფულისათვის 

რომ აკეთებდა, ყველაფერი გაუ- 
უქმა სენატმა. ამის თანახმად 

გადაწყდა, რომ ფრიგიას, რო- 

მელიც შენ უსამართლოდ გქონ- 

და მოცემული, (სენატისათვის| 

კი არ უნდა ეძლია გადასახადე- 

ბი, არამედ დამოუკიდებელი Iუნ- 

და) გამხდარიყო. თუ ჩვენ, რომ- 

ლებმაც ომით მოვიპოვეთ, ვერ 

გვიხერხდება მათი მართვა, რა- 

ტომ უნდა გეპყრას შენ? ნიკომე- 

დესი გიჩივის რომ შენ მიუგ- 

ზავნე მას ალექსანდრე მოსაკ- 

ლავად და სოკრატე ხრესტოსი 

მმართველობის (ხელში ჩასაგდე- 

ბად), ხოლო იგი, ყოველივე ამი- 

საგან რომ თავი დაეცვა, თვი- 

თონ შემოივორა შენს (ქვეყანაში|. 

თუ კი შენ იმან რაიმე უსამართ- 

ლობა მოგაყენა, შენ უნდა რომ- 

ში გაგეგზავნა მოციქულები და 

მოგეცადა პასუხისათვის, ხოლო 

თუკი შენ თავს იცავდი ნიკომე- 

დესისაგან, როგორ მოხდა, რომ 

#6 ჯითთი»Cი 8, ხირთიI9თ 06%6L1. 

X# დ) ჯC 8, 

+X%% 00786” I. 

9#%%#% ჯეხხის MI5ყI., 00108 LX6L იჯფსოგისსი) C, 10010 0!. 

«XXX ეუმ7/0ს 1.
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თხე «ნ 6X6CI0ნ Xთ. X0(0)06თ6 Xთ!' 
Xსზ60ეVი)IთC CთსV6XX2.6LC. მელსაც არავითარი დანაშაული 

არ მიუძლოდამ რომ გამოაგდე, აიძულე იქ მყოფი 

რომაელები, რომ ის უკან დაებრუნებინათ, ხოლო იმის უკან და- 
ბრუნებას რომ აბრკოლებდი, ამითი ეს ომი გააჩაღე. ეგრე გქონ- 

და გადაწყვეტილი ადოევე და იმედოვნებდი, რომ მთელი ქვეყნიე- 
რების მბრძანებელი გახდებოდი, თუკი რომაელებს დასძლევდი და ეს 

საბაბები გამოიგონე, იმისათვის, რომ |ნამდვილი| მიზეზი |დაგე- 

ფარა|I. ამისი საბუთი კი ის არის, რომ შენ ჯერ კიდევ მაშინ, 

როდესაც არავის ეომებოდი, თრაკიელები, სკვითები და სავრომა- 

ტები მოკავშირეებად გაიხადე მახლობელ მეფეებთანაც |კაცები| 

დაგზავნე, ფლოტი შეჰქმენი და მოიწვიე მენიჩბეები და მესაჭეები. 

გამოაძევე არიობარზანესი, რო- 

ამითი 

§8. Mთ).C+<Cთ 6” ბ XთLილე 6/.2/- 

X§. თ6 +)C 5X:80სXI-. 0+5 +Cთლ0 

ჯV 'IIთ.IთV რთIC+თI5აV»” Xწ00V 

ულთპათVის, IV რთC/0'„ “«7V66 

ჯასთ» დს).C6თე 6X280ს |15V ”ტ(0'ი- 

მთიხსთMიე +Iთ. MI:X0(700. XCთL IVCთ- 

· -C+CIC Xთს IIთღჰ.CთV/CVაC, 62:69-0ს 

ბ  #ითთ +Cდ 906500) XV) 0:06. I-თ. 

X2>8CთV 0Iთ+ 6560თXთC 7) +<თC 2>6- 

26:C, თLC “«<0სC 460C>-0VIთC XC. 

XVხუხხთ> 6X60<)0თ-, 06#60950:- 

თC” Xთ. XენთV რCX0X6:2C: 1) 

<0სC “ს )აეVთ:, დV სV'7V X»209დთთი! 

X=9MMIისC Xთ. 6ნთX0ით(ისC 6:6დ3-L- 

ეთ გ IVXIთ-თსV <09: +6<ეთი- 

X%C, 0სC 6ს06'თი:+0სC 6XხსV თX86- 

“X+X6IMთ2, 7 <0 +“სV 'I<თ1..0<CV "/8- 

V0 6CსC IIთC 7)050თ- თCსV ვ3ებდვ- 

C>. X#თს (9) L0თCV 6X%X6Vთ: +6 Xთ: 

Xთ+62:0VLC00CთC, ის. რ70C>X0|L- 

“აიC »% 0065 <თV 5: + :60თ თასს- 

'დსჯ6VIVსV “%) =5თ)V”V #5V ()(6</უ- 

X ჯი(C »IVIICI. 

#X ი.5სენ0თინ0! CI. M680ძ. 

58. ყველაზე მეტად კი 'მენს. 

მიერ შერჩეულმა დრომ გამო- 

ამჟუღავნა შენი ბოროტი გან- 

ზრახვა: რადგან როდესაც შეი- . 

ტყვე, რომ იტალია ჩვენ გადა- 

გვიდგა, შენ ისარგებლე ჩვენ 

მოუცლელობით და თავს დაესხ 

არიობარზანესს, ნიკომედესს, გა 

ლატებს და პაფლაგონიას, თავს 

დაესხი აზიას, ჩვენს მხარეს. როცა 

დაიპყარი, როგორ ექცეოდი ან. 

ქალაქებს, რომელთაც უფროსე- 

ბად დაუყენე მონები და მოვალეე- 

ბი, რომლებსაც მიანიჭე თავისუფ- 

ლება და გაათავისუფლე ვალები- 
საგან, ან ელინებს, რომელთაგან 

რაღაცის მომიზეზებით 

1600 კაცი დაღუბე, ან გალატელ- 

თა ტეტრარქებს, რომლებიც ამო- 

ხოცე შენი თანამეინახეები ლომ 

ერთი 

“იყვნენ; ან იტალიურ მოდგშჭას, 

“რომელიც ერთ დღეში ამოხოცე 

XX=< 0ეიიჯბ)ნV0იე 0I. Mლ0ხძ., 0წ. სიLთ, 01ია. იხ. 16.
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<თ 00ს, »0თუV ნბა რთ0C536'თV XC. 

სა60302,V IC0სC 6C 7)IIXC X606- 

V0VX0Xთ“; თ=55+50'CCI'6V6C 6” თ>CV- 

“ოV +თ Xიჩწ)სთ+თ 6C +<)V Lსბით- 

+ე»V #»ო§50XC #5/C)0(C C+0X+0%C, 

წშსთ რრ>6-6VIV რ>თ0. #+10LC 

“ბთთC ჩწძთCთ.)5სე, +) Iსს00X)C 

სუბ ნ6='3თ'V6ს. #!თX6ხთთ 068 
MთX550V'LVV +§, 7)I5L10თV 00CCV, 

20X2<06X6- Xთ. 109C ”I.VXC +VV 

616სა8ე:თV თღუეის. 0სბ +ლ:V +8 

ჩენთ ს6+თV0§IV 000” 7,ს0CX6)/.თ0C 

ხX60 600– 2::>0CთXC).5LV, 77 #IთX6- 

80VIთV 05V ს6 თVთCოთთCთათს, +7)V 

66 ჰაXMXI6> +7)C 0756 6X/.00CთL 8:თC, 

6XXC>CI0§#თ 06 |ს0Iთ2თC +0წ C0წ 

თ+X+0თ<05 Xთ+XX0სთ: Xთს «> C+0C- 

+6X662 თ0ს 7#X235CV თბ+XCთIC XXC0CC- 

X6§სთ5C. 0 #თ. ათსათხი თის” 6L- 

XთI01.040ს(15Vის VხV 6დ': 0LC CV” 

'MიX2XX0ს >>თე25Xთ25LC. “IL ჯიიელ“ა 

IL6V 6თVIთ (6 65600:X5%, C/X0წ 06 

+6V6II6V6V 6>ბ C:#IV 02517.ს4'5VCთL 
+0|:56LC; XC ხ Xთ'ეხC რCVCთ).()+CI, 

თძ05ა «6 ::07.6I)0CVC0C #7V XCII 

ჯჩსრV თსსVთ)სნVთV »წ2)“" XC>016- 

ით: Xთ' CთIსV0სI6VთV 6C +=#0C“. 

10თ>თ5+X 100 2ხ/X ს6+. ბიV76 

შა X2/0VC0- M6+22'XL6V ბ 8C0CL- 

X68სC X>თ!. 62229:X8L XCI ბC «XC 6” 

'ბი/5.თძის “+2>V0I5V«C 0CთსVსXXC 

2V62:2ის IXთC 18 Vთ0C X>თI +X CთX.- 

2> XXVI XX0X909056.6C XXV II6V- 

ჯიV 2=: CV X>თა00XV Cთ0/7)V ბ1>V- 

»# უ0008VX»0/6 V. 

»ჯ# (თნ) უბუ CI. M690ძ. 

და ზღვაში ჩაახრჩვე ბავშვებია- 

ნად და დედებიანად და არ და- 

ინდე ისინიც კი, რომლებიც 

ტაძრებს შეეფარნენ. ეს გვაუწ- 

ყებს (იმას, თუ რამდენი ულ- 

მობელობა), რამდენი ბიწიერე- 

ბა და განუზომელი სიძულვილი 

(გქონია| ჩვენს მიმართ. შენ მი- 

ითვისე ყველას ქონება და დი- 

დი ლაშქრით გადახვედი ევრო- 

ბაში, მაშინ, როდესაც ჩვენ ავუ- 

კრძალეთ აზიის ყველა მეფეს 

ევროპაში ფეხის შედგმაც კი. 

შენ გადაქელე მაკედონია, რო- 
მელიც ჩვენი არის, დაარბიე ის 

და ელინებსაც თავისუფლება წა- 

ართვი. მანამდე არც შენ შე- 

გიცვლია შენი აზრი, არც არქე- 

ლაოსს უთხოვნია შენ გამო, ვიდ- 

რე მე არ ვიხსენი მაკედონია, ელა- 

და არ გავათავისუფლე შენი ძალა– 

დობისაგან, არ მოვკალი 160000 

(კაცი) შენი ჯარიდან და არ 

ავიღე შენი ბანაკი მოწყობილობი- 

თურთ. როგორ მიკვირს, რომ შენ 

"ეხლა სამართალს მოითხოვ იმი- 

სათვის, რისთვიაც არქელაოსის 

(პირით პატიებას) თხოულობდი. 

„თუ მორს რომ ვიყავი, ჩემი გეში- 

ნოდა, ხოლო როდესაც ახლოს 

ვარ, გგონია, რომ პასუხის საგე- 

ბად ვარ მოსული? ამისი დრო უკქე 

გასულია, რადგან შენ გაგვიმარ- 

თე ომი, ჩვენც თავს ვიცავდით
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აინ. |.0VV, (006 ყხV 6 Xი0თ“0: 

#II-ი-5თ+ის Xთ. "სICასთ'ლახV 2:6/.2- 

-00C XC+87XC5610. 

ძლიერად და ბოლომდე დავი- 

ცავთ თავსი. 

სულა ჯერ კიდევ ასე, რისხ- 

გით რომ ლაპარაკობდა, მეფემ Iმაშინვე) შეიცვალა (აზრი| და შე- 

შინდა, დაეთანხმა არქელაოსის მიერ მიღებულ პირობებს, გადას- 

ცა ხომალდები და სხვა ყოველივე, ხოლო თვითონ) პონტოში 

· დაბრუნდა, მხოლოდ მამეულ სახელმჟშიფომი, ასე დამთავრდა მი- 

თრიდატესა და რომაელთა პირველი ომი. 

ბე. 20XXXC 68, CII30:0ს 000 

CLC5-0სC %::0CX()V, §X5).6ა8 =Cთეთ- 

ბინVთს 0: +აV C+0>+<6V, 00 2%ე>- 

+V0II0C თ0X0L. XC) 2' CთV+6=5CXC)X- 

X6 15V, თ: 000” 6X5-V0C §VV6|L(): 

ბას რი0X0,, X60თCდ02060V<0- 6C' 

თაა» «ინ 2ხX.VC XC. +«6X.თV 

იბX %ღთVთC რთXCC'50თCX6V+V)V 5C 

ბXXI)თIV +X0%სC 7.0(X0სC ტბ CდVII3- 

ე'თC თსVXVთV/IსV X>054#Cთ7#5L XXC0>- 

-ს6V6V. 0ა დთI5აVთV 06 ”#(0).6|1წ- 

56V X607.:XXLC, XითIთეე/ათ> «6V 

XL-თVICX6V 6XთC+0:C X00057X4<5V. 

'Cი- 6 Xთს) +05+ რC75C+05596V+0 

Xთ. X#6ს0სC ხVI/V0VC0 თ, C010100- 

2თ., +თCC CXIVთC «თV 7)V/6(L9VC)V 

X6008ს Xთს +ხVთC Cხ+<იV X0710X- 

თL მLIთა9-6:0თC §C 6XXX9)თ0:%VV Cთ092 

თახV8Xთ).ნს, XC. თCსV0IVსთა->. 0წ 

“”00C5+Cთძნ. ?IX30თ»2CVLIთV 65 

+დთV 6V6+0)V, ნს 050) XCთ/.6VV 621 

+ბV 80X0იV 866 06V002<0C, შბ (IV 

ბპX7M0სXLCV “«იხე 6) «+. XCთ90VCXC 

ად” 6თს+იწ X>. #»VCVC-V +00+0V 

§XCთ).6ს, X0LV0:V0V 0 2-VV+XCსV /6/0- 

V6+თ. (05#» ბ0MV0V+9იC 85 6C6ა2” 06X6- 

აის, «ბ 6(დ0C 6XI07:თთCთ: 7)X6:2.6, + 

# ბე/)ნს/ნL L. 

ხი. სულა ფიმბრიასაგან 

ორი სტადიონის დაშორებით 

(დადგა) და უბრძანა მას, გა- 

დაეცა მისთვის ლაშქარი, რო- 

მელსაც ის უკანონოდ განაგებ- 

და. ხოლო ფიმბრიამ საპასუ- 

ხოდ დასცინა, არც შენ განა- 

გებ კანონიერად წლაშქარსო)!. 

(მაშინ სულამ მას ირგვლივ 

თხრილი შემოავლო, (ფიმბრიას 

ჯარისკაცთაგან) ბევრი ცხად- 

ლივ გადადიოდა |სულას მხარე- 

ზე), ხოლო დანარჩენებს ფიმბ- 

რია თავი მოუყარა და მო- 

უწოდა, რომ მასთან დარჩენი- 

ლიყენენ. რომ 

თქვეს წთავისსავე| მოქალა– 

ქეებთან ბრძოლაზე, (ფიმბო- 

რიამე შემოიხია ქიტონი და 

თითოეულს ფეხქვეშ უვარდებო- 
და. როდესაც ამის გამო ისინი 

მას ზურგს უჩვენებდნენ და კი- 

დევ უფრო მეტნი გადავიდნენ 
მტრის მხარეზე მან დაიარა 

მეთაურთა კარვები, ზოგი მათ- 

განი ფულით მოისყიდა, კვლავ 

თავი მოუყარა და უბრძანა ფი- 

მათ უარი
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X<6:9§-V- თე<6V, (5VX0. ქვ367C §% 

=9VVასV %6V005VIდ XC+Cთ>7.CV6%52 

»V. -ის0 §ნ»L:თალთ-ი. 050თ>C>X0V+-<> 

6: Vი08წსთთ. Xთ. 5/.=:0:V+X% 6/5ს- 

§50'თ0XC 8X5I10გV 

თა260)0)0იV» C>X5'05:V 20 X100/..Cთ 

52თხთთ. 4) C§, რ ბიჯო ?უ)C:Cდ- 

ღსV X2>. “+Xთე0%5296105V0: »”». 6X 

–ინნ6 უX0>1+0: “6V0ILCV0C, CსV6- 

7უ)ღდმოე 16 Xთ. CოII0/.6V/Iთ6ნ. ILCთ1! 6 

9<0%20: 6 120 25/#-თ, 06სV 6077 

»>. XთLIთი900V/C5'. X50:CXCთV+<5C +0 

-0ი) (სის ”#Cთე0%XV) IV, XCთ+X6- 

#.0(6000სV თა+<6V +” XთL  #M5)VI()- 

V/თ 0XთX6სV +, 8: 00თC»6+თV +CთV 

§V 25'X6 X0<C XX0C+თV+LV)V 07.L- 

“»ჩს5ე0C 76/5V)+0 ქთCL2.55C. 

XVთ>6'0Cთ” დ: 

ცი დაედოთ |მისი ერთგულები- 

სა). როდესაც საგანგებოდ ამი- 

სათვის მიგზავნილებმა ყვირილი 

ასტეხეს, ფიცის დასადებად ყვე- 
ლას სახელით უნდა გამოუძახო- 

თო, მან გამოაძახებინა ისინი, ვი- 

საც კარგი რამ გადახდენოდა მის- 

გან; პირველად ნონიუსს გამოუძა- 

ხა, რომელიც მისი მოკავშირე იყო 

ყველაფერში. როდესაც არც მან 

შეჰფიცა, |ფიმბრიამ) მახვილი 

იძრო და მოკვლით ემუქრებო- 

და მას, ვიდოე ყვირილი არ. 

ატყდა ყოველის მხრიდან, |რი- 

სიც) შეეშინდა |ფინბრიას) და 

შესწყვიტა |ეს საქმე|. მერე მან. 

ერთი მონა ფულით და გან- 

თავისუფლების იმედით დაიყაბულა და გაგზავნა სულას მოსაკ- 

ლავად, თითქოს როგორც თავისი ნებით გადასული მტრის მხა- 

რეზე. |მონა| რომ დაუახლოვდა თავის მიზანს, შეშფოთდა, ამითი: 

საექვო გახდა, დაიჭირეს და Iყოველივე) აღიარა. სულას ლაშქარი 

მრისხანებითა და ზიზღით გარსშემოერტყა ფიმბრიას სადგოზს, 

ლანძღავდნენ მას და ათენიონს უწოდებდნენ, იმის |სახელს|, რომე- 

ლიც ოდესღაც ამბოხებული მონების1 მეფე იყო ოამდენიმე დღეს. 

60. სდ 0L- 6 9Iჩწი'თ:, XCთV- 

თ რთ20+V0LX, «კ +თდი0იV 

#%007).95 Xთ. 2ხ/თV თხ<ი) Xთი8- 

#2%/.6C- თსV614-+%XV 6: /#.07/0ს:. 0 65 

ძაყს” თხ1:ის “ის. სი» 2X61I1X6“ 

»თ: +056 X0Cთ1%0V 6/0XC. +·V ფXLII- 

31 

სი. ამის გამო თფიმბრიას 

ყველაფერზე იმედი გადაუწყდა, 
მივიდა თხრილთან და სუ- 

ლას მოუწოდა მოსალაპარა- 

კებლად. |სულამ) თავის მაგიე- 

რად რუტილიუსი გაგზავნა. ფიმ- 

ბრიას ჯერ ეს ეწყინა. რომ 

არც კი გახადა ღირსი შეხვედ- 

#>#X '.11-)(თVC CXCთ70VVI) 51C0ს C100+0 506XLს») C1)0ძ1ს"!, CI. CI0, 20 

ზი'თV იბმ> თსVინის, 2:0005VX5 

»თ.. <01C 2046I:0:-, 9.5'(09-5V<C, 

# 229MVV Xიძ., მს CL. მძ ი. 197,10. 
+ყ#% ტ/XბL 0). VM. 

### ცანი») თბხინ 01. M6იძ., ეს C/. C00%2010L+ დ. 56. 

#1L. 9.19,9; ძი M06 #ხI)6ი1006 CI. I16ხა. Iბო 9 ლ. 2039 ი, 6. 

1 მიიეინუფუ-–-ნზ-))Iი/ იე0, 60126IL წსთსV8გ 818X0635.
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რაიყ6V 8 თს: CსI/VIIIIC +ს- 

X6IV, 6L +L V60C C)V C679IIთ0+6V, 6 

“წის+0ე საბაძე 2ხთV რთდX/- 

C6LV - ბ»: 1-თ).თღCთV Cთ>C9-7) 0:87. 

82IV, 6C ს2X0ი, +7C ?რტთ:0C, XC 

ბთ+IV ბ 20XXთC %თVIე»:I0C, რ670- 

X#6სთ6(Cასთ. '“) CC, 6'წ>C0)სV 6<+8- 

ით ბ0ბV წXბგV %06ს++0Vთ, გXC- 

V7III9-6V 6C II66/CთIILიV Xთბს 6C <–ბ 

<0ნ 'რ#CთCXX)X:0ნ :50ხV 2:C057.9-თV 

ხXიუთთ':ა0 +.) Cა:ჯ6,. (ლს XC>”L0'0ს 
2 თხ+ს +7იC ?X/7C ”6V0IL6VX)C 

2X2)8სC6 +ხაV XC:6C 6>602-C0თ.. M) 
ბბ Xთ. +იV 850>0+)V C6X+6IV6 XCთI 

თასახV 6». «დ 620X0+/). 

05ჯთ IL6V Xთ! დIსვე'თ: თ»აზ- 

3თV6, X0#თ +2)V 'ბC0;თV 6XL 16:3- 

0:5თ+7ი 2.6/0სსთCთ05V0(C. XCთL C0+6V 

ბ >»0).თC ბდX6 +«<0C რCთX6)/.6ს9-5- 

00C “«ათოთ. XC 2X6:X6V 09 |IM- 

სახთათ.“" ILLVVთV XთL MICთ0:0V, §V 

“თსუ სათVთ+ნV “«<6 X0XიV XCთბ 

თ+თდ!თV 6XL +) MVთCთ<I0 XCთ+თV- 

V6V<თC. "CV 6 C<0თ<ბV X0წ CIV- 

ჩზი'0ს Xი060CL6VIთ 0წ. 66წL0)CCILCV0C 

X6 Xთ. +V0 თCთდნ4<ნის CთსVთICთI/()V 

IXისი'სიV X000>"2+თღCC MLX0Iუნ/)V 

ბC 1.8სVIთV Xთ: ”/%ს0:08თ0LთVIV 
ბC ILთX>XCთ60XLIXV XC+Xთ/CთICV «<9 

XC მის1ე »ბე, XთCთVCთV §X6C><61- 

X6V. 09X მ>%0Xლ0LV0(I6V0C ბრუდ!თ- 

ათა »0716I0C. 

არ 
, 
ოო- 

რისა რაზედაც მტერსაც 

ეუბნებიან ხოლმე უარს. 

დესაც ს|ფიმბრიამ. ითხოვა, 

რომ ეპატიებინათ, თუკი რამე 

დააშავა, როგორც ახალგაზო- 

დამ, რუტილიუსმა აღუთქვა, რომ 

სულა მას უვნებლად გაუშვებდა 

ზღვისაკენ, თუკი ის წასვლას და–- 

აპირებდა აზიიდან, რომლის პრო- 

კონსულიც1?1 არის სულა. |ფიმბ- 

რიამ) მიუგო, მე . მეორე, უმ- 

ჯობესი გზა მაქვსო; წავიდა 

პერგამოსში, შევიდა ასკლეპიო- 

სის ტაძარში და დაიცა მახ- 

ვილი. რადგან ჭრილობა” მის- 

თვის სასიკვდილო არ გამოდგა, 

უბრძანა თავის მონას, |მახვი- 

ლი|) გაერჭო. მან მოჰკლა ბა- 

ტონი და ბატონის შემდეგ-–თა- 

ვიც (მოიკლა!|. 

“ ასე მოკვდა ფიმბრია, რო- 

მელმაც მითრიდატეს დროს 

აზიას ბევრი ავნო, სულამ ნება 

დართო განთავისუფლებულ მო- 

ნებს მისი დამარხვისა და და- 

უმატა, რომ არ მიპჰბაძავს ცინა- 

სა და მარიუსს, 

რომში ბევრს მიუსაჯეს სიკვდი- 

ლი და სიკვდილის შემდეგ-–და- 
უმარხველობა. ფიმბრიას ლაშ- 

ქარი, რომელიც მასთან გადა- 

ვიდა. მან მიიღო და თავისას 

რომელთაც 

შეურთა, ხოლო კურიონს უბრძანა, ნიკომედესი ბითვინიაში და- 

ებრუნებინა და არიობარზანესი კაპადოკიაში. ყოველივე ამის შე– 

%# 0თჰ)0ნ!” ხცლი!ა§სსთ C “სხ, 6, მთუძნ!” (Mტგაიძ.). 
X M(MX0§CVთL C). M6ი0ძ,, CI. ეძ ი. 197,16. 

1 თ»შიებთL0C, 

9 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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სახებ მან სენატს შეატყობინა და თავს ისე აჩვენებდა, თითქოს 

მტრად არ ყოფილიყოს გამოცხადებული 

61. ტა+უV 65 «)V 'MCთIთC Xთ- 

9-CXთI6V0C ”IX6თC |LV XCთL XLს0სC 

Xთს) /#ასX.0ხს; XV. "ნ02'0სC Xთ! 

Mთ/VუთC:V Xთ. «ხთ. რC7/#0ს, 7) 

თსსისთ»X:თC თI05'3616V0: 7 თV 6Cთ 

ჯი05Xს0'VV 62:5>:0Vა-5CთXV 00 6V6XCთ, 

CX65სა500სC VოM08. Xთ. LC) I1XLCV 

თV5ჯ0%56 თ!XისC, §ბC 65 <2 X0CL- 

»Xთ "XVI C+X0C IV XC60:5X6, 26. 

ILIთ +0ს ა9-60თ>X0VIთC, 0LC 6#6ს- 

350:თV 60:00X5L MLV-0:6C+9C, 6X7- 

იესXწL+6V თხ<:Xთ CC <0სC 85Cთ::0+თC 

ბX>თVVI§VCI. 1II0/..დV 2> თ»2:9-0სV- 

“+%(სV XXL 27:67.6()V «IVთV C>%0C+CI16- 
VთV 6V0XV0VX0 CCდCთV/CთL XC+IXთ X2)- 

83-9C 875ს980CV 

+«0აV 6Xს X0IX IC X0CდCთ2თL, +6L- 

Xუ რა X0X.ი» XC9)06C:+0, XXI 

თსXVთ XC ?#CთC:თC 7)V00%XX00:C610 

XCთL 6C)0XთC6+ი. 0წ +6 XთXIXთ80- 

XICთVI6C თVM6ე26C 7) X6).5LC მX0/.C- 

C0V<0 XI720CC, XXL |(Lთ).C0CXთ თხ+თV 

?M428C'0:, ღთღსV თ1CX0C X02.XX5:>X 2C 

XC სთ. V თVXმ-ეILCCC 032:=თV- 

+<6C “. ?IსXL 6C +0:0668 XთLა XVI0სVII> 

ჯგი'ეზსს +0სC 6V თ5:0)თ6L Xთ+Vთ X60- 

IV ბC »ჩასბითV დინ») +)” X0ბC +ბV 

20/.თV თXXVC>V §C ”სსჯ8თხV. XC 

# ?სმ0ი(თთ»7=ნC 1. 

«> XC. 4-C0თX6V-. 

61. თვითონ აზია რომ მო- 

აწესრიგა, |სულამ) ილიონელებს, 

ქიოსელებს, ლიკიელებს, როდო- 

სელებს, მაგნეზიას და ზოგ სხვას 

თავისუფლება მიანიჭა და რო- 

მაელთა მეგობრად ჩარიცხა, ან 

(მათი) მოკავშირეობის საპასუ- 

ხოდ, ან იმიტომ, რომ მის მი- 

მართ კეთილი განწყობილების 

გამო მათ |ბევრი) განიცადეს. 

ყველა დანარჩენ (ადგილებში) 
ლაშქარი დაგსავნა.ა მონებს, 

რომლებსაც თავისუფლება მია- 

ნიჭა მითრიდატემ, გამოუცხადა, 

რომ მაშინვე დაბრუნებოდნენ 

თავიანთ ბატონებს, რადგანაც 

ბევრმა მას არ გაუგონა და ქა- 

ლაქთაგანაც ზოგიერთი მისგან 

გამდგარი ხოცვა-ჟლეტა 
ატყდა თავისუფალთა და მონა- 

თა შორის სხავადასხვა” საბა- 

ბით; ბევრი Iქალაქის|I გალავა- 

ნიც დანგრეულ იქნა, აზიის |ად- 
გილთაგან|) ბევრი დარბეული და 

|მოსახლეობა) მონად გაყიდუ- 
ლი). კაპადოკიის მომირეობი- 

სათვის, თუ ხალხი, თუ ქალაქე- 

ბი მწარედ დასაჯა, განსაკუთ- 

იყო, 

1 ჩ0თI 0ს/Vთ XC '/40(0C 7XბითX0ბ!ხ8»ი Xთხ ი ბონოძხითი. | ამ ტექსტის მი- 

ბედვით ერთსა და იმავე ქვემდებარეს ეხება შემასმენლები -–– 2»ბითX00(665:0 და 
პ(60X0C66L0 (ე. ი. ვინც ტყვედ იგდეს ხელში, მონად გაჰყიდეს, იგივე დაარბიეს, 
დაიტაცე?:). რუსულ თარგმანში გვაქვს: „წ:II70MIL #ვს 8 60 სიIიX M0XIIM66786 

რყუI! II ი0ჟისხM 8 იე60L100, # IX ლჯიმ9MLI იემ-096/MC6IILL". ინს, - Mეი/ 0(00L 

(იგულისხმება –– (0V0V5) V6I0 ი100ძ0I6ც ეიძ 1ხ06IL 1იხიხI(მ0ი18 §01(| 1010. 

8)23V6XV".
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-ლსV6X9060'ხV თა+0C მ»! სMII(თ10C რებით მათ შორის ეფესელები, 
ზ8»უ,უ/00C0§V 001CC. რომლებმაც სამარცხვინო მლიქ– 

"ვნელობით შეურაცხყვეს რომაელთა შეწირულებები. ამას გარ– 

და მან გამოაცხადა რომ ქალაქების ღირსეული ადამიანები 

დათქმულ დღეს შეხვედროდნენ სულას ეფესოში. ხოლო რო- 

დესაც შეიკრიბნენ ისინი, (სულა) ტრიბუნიდან მათ ასე ელა- 
- პარაკა: 

62. „ჰმყს6%C C+ით+ი +ლ0C+0V 

%6 "#C:თV XCდ07#29006V '#V+XL6X0ს 
+06 5ხლეთV წთCთI6იაC ”>:009060V+<90C 
ს წC. ”ILC6)CთCთCთVX2C 0. C0+ბV XC 

ჯბV ”რ)სV #თ' 'IთნიიV“" თა+რი 

"6 0ნV0ი, <6 თიX9C ხწიილV”. იზ 
XთL60X00ნწV I 0იV, ჩXL6+50სV 2C 

'-X6IV0ს +6V0ICVVV, თC72% |:69-XCთ- 

სნV თს10V6)0სC, XIV §; +«IVთC 

LბI2VCL XთL L068:0:C თსსIთXწC0თ- 

თV წIV 620)5V, 00X 0X0+6/.6LC, 

თ) ბ»ს X000CXთX>LC 6:Vთს. "ILCX- 

ს70C0V ბ, წLს #სX:0სC, Cთ?XLC)I6- 

VისC «ა. “ს06'სV რCთX6C+9C>CILCV. 

მისბხი სბV ზუ +9C0:06- X530! 00C 

»X6/0VC0ნV ს06LC 62, '#+X1I2#0ს 

«ნ რდI.იIM1იელ; “ს, “+უV რCთ0X7V 

ჩწIIV 6V 6(თ)XთIC XC6+C/.2:0V+0C, 

.M60(01I0VIXC) Xთ9- ჩიიV +2+C09LV 

ხ+ხთ თCსV6)IთX76IIL6, IM5Xი. XXI 
·ი'CX6VIX0C წთIი) Xთ. ხსთV 0! 

XX6ს0სC 6-2 რთVთIXIV XთL დ036V 

X60'უX96Cგ, თ. თ26 X0თCთ0თ0VX6C 

ზიაC, 6+60(V 6IV0C, Xთ!ს “«5+<Cთლ- 

თIV MM 2C (I-C X60(0სC(თC XCთL 

XCთX0სC Xთ+<თთX6ს7C (0L0)+XIC +6 

69. „ჩვენ აზიაში ლაშქრით 

პირველად მაშინ მოვედით, რო- 

დესაც ანტიოქოსი, სირიელთა 

მეფე, თქვენ განადგურებდათ, 
ის გავაძევეთ და სახელმწიფოს 

საზღვრად დავუწესეთ ჰალისი 

და ტავროსი, თქვენ კი არ და- 

გვისაკუთრებიხართ, მაშინ, რო- 

დესაც მის მაგივრად ჩვენი უნ- 

და გამხდარიყავით; ის კი არა, 

დამოუკიდებლდ დაგტოვეთ, 
მხოლოდ ზოგი ადგილი) მი- 

ვეცთ ევმენეს და როდო- 

სელებს, ჩვენს მოკავშირეებს, 

მაგრამ არა ხარკის ასაკრე- 

ბად, არამედ იმისათვის, რო? 

ესენი (ე. ი. ევმეხესი და რო 

დოსელები)| მათი მფარველები 

ყოფილიყენენ.დ ამისი საბუთია 

ის, რომ როდესაც ლიკიელები 

რაღასაც უჩიოდნენ როდოსე- 

ლებს, ჩვენ ისინი წროდოსელ- 

თაგან) გამოვყავით. აი, ასეთე- 

ბი ვიყავით ჩვენ . თქვენს მი- 
მართ, თქვენ კი, როდესაც ატა– 

ლოს ფილომეტორმა (თავისი | სა– 

# დბ» ”/)/სV Xთსა 10900» CL. 8ძ დ. 389,6 50. 

#X 60:0” V. 

X## #LC010 სხI)1ილეს0 C. 

XXX გIX00L Xთბ L6LLC00LVI). 100000 L8CLC0CX0X#CC> (M6იძ.).
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Xთ. 06»I)02:თC #X6005/.90V<6-, 0»ბ 

§(იVI2 Xთ!.! “«<0სჯიC 65ს80(0Cთ+6 

თაააC Xთ. «ხV» რ#0X0/V XIV 
«აV %სდ! +)V ICC დსჰ.CთნთV- 

+5C 60; IV 6XI)VICI603 M9-ი(0თ- 
«+თV, 0L 6, 6/#9-6VLL CIV53-6C2-6. MX) 

0” ბთ+ს XCთVIVV (თე აLთ+X0V, 0X6- 
CC რბ: ICC Vი050%C “0)C 

"I -თ).აჯთC რ6XXთVXთC თ0+<0LC Xთ!თ! 

Xთ! II) I0თთხV თVთ.070C6V XCL 0ბ- 

65 +თV 6C «რ I(60თ CსIდს76VXV)V 

ხთ +ისC სM6C8ი0სC 356ისC 6ღ8- 
CთCV6. 'Mდ: 0LXC 66016 IMV «LVთ 
Xთ. თხ0-6 MI3-0-6ღ+ე C(Xუ+, რ7X- 

თაც <8 ბC ხნILCC +IნVიI6V0 XCთL 

დხV0ს XCთL 0)ILC0თ>6()V 6MXX)ღთCთV+ 

სსრC Xთხ <+0C #თVთხთთს0სC 6C/თ- 

თთIნVს Xთ! X0-0V CთM0X0XთC XCთL 

ნ0ის#თV მXსა68ითთნ(C XCთL +სითV- 

წის ბ» % ბV-LC Xთ. ჩაეთ+790'თ 

>0XX> რ6Vრ +C VVV XCL 9-CXთCთთV, 

თნ 6ბმს: სსთე წX6LV 6V X6:0თ 

Xთს Xთი0Cთ80).ე, 010სC ძთVა" იLCაV 

X000C+Xთ+თC ბX6/6V6098. ”"M50CთV 

06 +LVთ Xთ! ჩMIIIV 0(XოV 0 «+რCV6C6 

თი=თVIL6C. ?#M/X0 62 X>თL X0LVIV 
ხყი» 2XLX697VთIს, +0:266 ბ0Vთთთ- 

აბ90IC' 7V 8%XბC (CV წV 6/(0'თV 

იI ბ50თCთX, ”I6V2C9Cთ., |I)X0+6 

26 "ნიისთ)ი: თდთ/2თC თძთ0686 7 

ნუდლხით: რთმ80სისC იბ 00ხ).თV 

ბXჯთVთთ<თ0თ6LC 7 §0თ თXIთ 8თ08Cთ- 

# ბე) #7-006700CVVL CI. M68იძ. 

ხელმწიფო ჩვენ დაგვიტოვა ან– 

დერძის თანახმად, ოთხი წლის 

განმავლობაში არისტონიკოსს. 

ეხმარებოდით ჩვენს წინააღმდეგ 

ბრძოლაში, ვიდრე არისტონი-.- 

კოსი არ ჩავარდა ტყვედ და 

თქვენგან მეტი წილი იძულე-.· 
ბითა და შიშით არ შემოგვი- 

რიგდით. ამგვარი ქცევითაც 24· 

წლის განმავლობაში დიდ კე- 

თილდღეობაში ჩავარდით და. 

ბრწყინვალედ მოეწყვეთ?, რო- 
გორც პირად ცხოვრებაში, ასე- 

ვე სახელმწიფოებრივი თვალ- 

საზრისით “; მაგრამ მშვიდობისა · 

და ფუფუნების შედეგად კვლავ 
გაამაყდით, ჩვენი მოუცლელო- 

ბისას, იტალიაში რომ ვიყავით · 

დაკავებულები, ზოგი მითრიდა- 

ტეს იწვევდით, ზოგი კიდევ, ის · 
რომ მოვიდა, შეუერთდით მას.. 

მაგრამ ყველაზე უარესი მაინც 

„ის არის, რომ თქვეეე დაუთმეთ 

მას და ერთ დღეში ამოაწყვე- 

ტინეთ ყველა იტალიელი შვი- 
ლებიანად და დედებიანად და- 

ისინიც კი არ დაინდეთ, ვინც 

თქვენი ღმერთების ტაძრებს შე- 

აფარა თავი 19. ამისათვის თქვეენ · 

თვით მითრიდატესაგანაც ერთ- 

გვარი სამართალი მოგეზღოთ, 

1 Xთ7#0სC X0CIC0X6V)C –– სიტყვასიტყვით ნიშნავს –– „ლამა:ზი მოწყობი-., 

ლობის", 
9 /ტ(C0X(XI- 18 Xთ( 070000. 

· რუსულ თარგმანშია: „M 18#6 80 MM8 60:08 86 II0IM0C8IMXVM 667:88- 

01MX 8 X0იMII X# Cც911#1M ვუ790#MM".
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ი(Xთ სონ #XL V00V 2C30L6V. 906(- 

00: 06 X5VC6სC ბა Xთ) 06V6|1თ%0C 

"M229VX0ნწ XთL 665»XC +7IC ბXL «9 

ჩ#CთIთ Xთ! CC დIX=თ+)C “IV I0LC 

სსდუს!'თC? 0VV6Xთ სიVისC 6IIVV 

ბჯაითდთ =6VX6 6–თV დხიისC 6C2- 

VCVX6CCV C0+:XCთ XCთL +)V +0წ X0- 

ბასის ნთX+თVუ”, მ0უ “> “/5/0V5 

სისა Xთ. ბ0+თ. XთაIC6LXთI6CVს +თ 

ა»ტ0'”თ. რა!თ.ინინსიე იბ +თხ3" 

8XCCთ4<0LC XC XVI Xთ<თ IM!" XC61.5C 

Xთ) +თ=C) 7:26096CთILXV +თაC ბთღლ0- 

ითხC Xთ' +01C 00 დს).თნთლთIV 6XL- 

პუძთ მ:+თV თC X07.6I:0!C“. 

რომელიც თქვენი ერთგული არ 

გამოდგა; მან თქვენ მკვლელობით 

აგავსოთ და კონფისკაციებით 

(დაგანელათ), მიწები ისევ გა- 

ანაწილა, ვალები გააუქმა, მონე- 

ბი გაათავისუფლა, ზოგიერთებს 

ტირანები დაგინიშნათ, ხმელეთ- 

ზე და ზღვაზე ფართოდ მოსდო 

ისე რომ თქვენ 

პირდაპირ მოგეცათ გამოცდის 

და შედარების 

ბა თუ ვის ვინ გირჩევნიათ 

მფარველად. ამ (საქმეების| წა- 

მომწყებებმა ჩვენგანაც მიიღეს 

მეკობრეობა, 

შესაძლებლო- 

ერთგვარი სამაგიერო, მაგრამ თქვენ უნდა საერთო (სამართალიც | 

მოგეზღოთ ასეთი რამეების ჩადენისათვის. ცხადია, ის შესაბამისი 

უნდა იყოს იმისა, რაც თქვენ ჩაგიდენიათ, მაგრამ რომაელებს 

არასოდეს მოუვათ ფიქრად არც უღმერთო ჟლეტა, არც განურ- 

ჩეველი კონფისკაციები„ არც მონათა ამბოხებები, არც სხვა 

ბარბაროსობან. ელინური და მისი 

აზიაში გავრცელებული დიდების დასაცავად, იმ კარგი სახე- 

ლის გამო, რომელიც ესოდენ ძვირფასია რომაგლთათვის, მე თქვენ 

მხოლოდ იმას შემოგაწერთ, რომ ეხლავე შემოიტანოთ 5 წლის გა- 

დასახადები და ომის ხარჯები, რაც უკვე დამიჯდა მე და რაც და- 

მიჯდება, ვიდრე მოვაწესრიგებ დარჩენილ (მხაCეებს|). მე წთვითონ) 

გავანაწილებ ამას ცალკეული ქალაქების მიხედვით და დავაწესებ 

ვადებს გადასახადებისათვის, ხოლო მათ, ვინც არ დაიცავს, დავა- 

დებ “სასჯელს, როგორც მტერს“. 

ივ. Iითთმ6 §(XCხV CXI01ჟ05' 

+0C X050Cვ6C. +MV სუ('თV XCთბ 

6X. <თ-X0VIIთIთ 6X6ILX86V. 

#.: 66 X06716LC, თX0ლ0ნწ0თთს +6 

Xთ!: 0თV5:C6ILICVთL. (L62/CთICV +6X()V, 

თს სბ) «> 9§5თ+0თ +0LC 0თV6ხის- 

თ=აV თ.) 06 «თ “ხს)VთთIთ 7?) +61- 

მოდგმისა სახელის და 

63. ასე რომ ილაპარაკა (სუ- 

ლამ), გაანაწილა მოციქულებს 

მორის ჯარიმა და დაგზავნა 

ფულის ასაკრეფად. რაკი ჯა- 

რისკაცები თავისი თავხედობით 

დიდად ავიწროვებდნენ, ქალა- 

ქები კი ისედაც გაჭირებულ 

#აგუთი)ითC 00. V- 

X»# XთL X0C6 0), XთL: V)IC0 0Cთ)550სVI 0VIII 1.
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X0C “ 7 XV0ნVთC თუ (20)+" + ბ»უ- 

სა0C6V CთX+9, CღსV 0პენს C+0თ”“+(ა- 
<სV 626./606V<CთV 0X6+:96V+0' “თ 

სხ) 6 Xჩეჩ/IX<C>C თ66 +თ 2 უXICთ 

თსM6X0ს':6+0, X>. XCXრCთV რCთ867V 

იIX6V 79 ”#4Cნთ. 9X5X#6ს 6” თხ+X7)V 

Xთ. #ელ“იი“ თ #0) 0თVC0თ CდთCთV8- 

ითC, თ+09LC 60LX0+C |IIC#I6V 7) 

ბ)უეთძითხL, ILI9ი0:06თ+ხს სახV თბსთ 

ანთ ჯის XCV9-6V+0C 6C +VV +'თ/.Cთ- 

თთV, 616 >CთVს 0. 00X ბC X0).ს 

Xთ3->(სV 6X)0CთსX610, X7.60Vთ=3CთV- 

XC C 6C +016 MICთIXC0Lთ XVCს 00 

+იხC #X650სთ. |I6V0L(C, რთ XCთL 

სათ Xთ! XC 00% XCთბხ #X6).5Cთ(V 

6XLX6.000VXთ დთV6ლ(C. ”Iთღთლლ0C+7% 

+6 +0. Xთ! 2:Cს0C XCთ: IX.თხი|!6- 

Vთ.ა Xთ.) 2თსიაი0CX) 2 0Xთ +>თ- 

00VX0C ნედ) თუCთV, XთL +ბ (ნებV 

გისჟუმუ «ბ 2Cთ(030თX:0V XL#I0)V 

+თ).თVXC საV X6CIL0CV, ()C C6V0IL66+%0. 

“0 66, 6:56 6VთV თC რსთლ0+0VIXთC 

6Vს30'C6C3თ. XCთ+XCთ).XVCV, 6;X” 67ჯს 

ჯე) ბC ნსსუV ++." თ+თლიV ბX6(- 

+6|(2V0C, 6C +V “M2.28თ X>თL თ»? 

თბ<ოC 6C +MV ”ILთ)IთV (L6+თ “«006 

ჯ).6:0V0C C+0თX0წ 667.6, 

მდგომარეობაში იყვნენ, ისინი- 

სესხულობდნენ (ფულს) დიდი. 
პროცენტით; ზოგი |ქალაქი| 

საწინდრად მსესხებელს თეატრს. 

აძლევდა ზოგი –- გიმნასიებს, 

სიმაგრეებს ნავსადგურებს ან. 

სხვას რამე სახელმწიფო Iქო-. 

ნებას. ამგვარად მოუგრო- 

ვეს და მიუტანეს ფული სუ- 
ლას, აზია კი (ამასობაში) დიდ 

უბედურებაში იყო: სრულიად. 

ცხადლივ მოადგებოდნენ ხოლმე, 

მის |სანაპიროხე) ხალხმრავა- 

ლი მეკობრეთა |ბანდები), რაც: 

ლაშქრობას უფრო ჰგავდა, ვიდ- 

რე მეკობრეობას, პირველად ისი- 

ნი მითრიდატემ გამოუშვა ზღვა- 

ში, მაშინ როდესაც ის Iთვი- 

თონ) აოხრებდა ყოველივეს,. 

რადგან ეგონა), რომ დიდხანს . 

ვეი შეინარჩუნებდა სწყველა- 
ფერს); მაშინ კით განსაკუთრე- 

ბით გამრავლდა (ამ მშეკობრე- 

თა რიცხვი) და ესენი „ცხადლივ: 

ესხMოდნენ თავს არა მარტო 
იმათ, ვინც (ზღვაზე) (კურავდა,. 

არამედ ნავსადგურებსაც, გა- 

მაგრებულ ადგილებსაც და ქალაქებსაც. სულას იქ ყოფნისას და- 

იპყრეს იასოსი 1, სამოსი, კლაზომენე და სამოთრაკე და სამოთრა- 

კის ტაძარში, როგორც ფიქრობენ მოიტაცეს 1000 ტალანტის სა- 

მკაული. (სულამ) კი, ან განხრახ დასტოვა ისინი, რომ მის მი- 

%# უჯგ(ჯე) 01. M6იძ., C0(. #06IძIს ს. 59. 
X# (6:) 2ძძ. Mგიძ, 
#X## !IითიC 0სთ 1ი§01ი0L1001ხს 5 სხ!ესტ ლხისციძსთ დხ90(8ს IMMIICVნ,. 

ჰისი. ი II6II. 5Cყძ. 7 (1837) იხ. #3 50ძ. 

#X## ქე, "იესუ MI5ეL, 86ძ CL. 8I(50ხ0/5LV. ი. 449. 

1 'IთიძტC –- ასე არის ტექსტში. რუსულ თარგმანში გვაქვს „II6-6C00ლ% და · 

შენიშვნაშია: /ყიწIM06 9%76MM0: VI80C0600.
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მართ გაამაყებულებს უსამართლოდ მოჰკიდებოდნენ, ან აჩქარდა 

რომში შფოთიანობის გამო, და ჯარის მეტი ნაწილით გასცურა 

ელადაში და იქიდან ირტალიაზი. ხოლო რაც შეეხება სულას, მისი 
(ამბები) აღწერილია (ჩემს) „სამოქალაქო ომებში“. 

64, LCთI <თ ს6V Cთ)C1 20X.თV 
ბV +0C "Iს ასXI0LC თCVVV6V/0 > XC, 

Cთ0X64<თL 6' ბ 650+600C "LC )თ!'თV 
+8 XC MLI9-ი6თ+ის X67500C 6VI25- 

VC6. MისიწVთC IV ნაბ 202+XCთ 
თხV 000 +X%5X60C. +0:C" დLI80'0ს 

XCთ9-ICXCCთაCL <თ 2.0(XCთ +იC '#MC0'თC 

§X6X6X6LVX+X0C" XCთIა XC0)1.6ს(სV რCთ500- 

0>თC 7)06CX5).6, CL 6XLVსსIIIთV 90L- 

თვის. MI9-0(0თ+უC C” 6C <ბV ILIL6V- 

+0V 26Cთ».600CთC M6XX0LC Xთ! Iს05- 

X0ლ0IთV0C რთCLთC<Cთ|6V0LC 6202-5161. 

ჯ6-V M#6)-X0, <ხV ს!ბV XCთი” Cთ0+X00, 

MI9-0(6თ=უV, 8თCC.5თ CCდ5CLV უ+0ს- 

Vა0 0097”Vთ. XთL XX236VX6C Cთ0+:- 
Xთ 0>X7X0სCთV. “IX X0X+50თთC მ' 8 

ჩთთL-6სC +605 +X09C +0წი »C:0ბპC 

თა“ინ 8>თ”C6C'თC §>XL9ს0V0ნVX05 V/5- 
V§C2CთI, XთX6CთC Cთ0<ბV 62706V §V 

X§6თL« Xი0სთთ:C XCXVL IC“ 0ბ X9Xს 

თ»აო6XVX6Lხ6, X0XCთ X07CLI6V 06 >6- 

0L XXV "#C;თV 6V +0ILC X0ბC CII!- 

ზე!წთV თ/ჯთC. /6X605VიV "ოა 66 

სით»0ი!თV0სC Vთნ- “+ნ 0CსV=XVV/- 
VსX0 Xთ: C+0%ILCV 7)10Lთ65+0 X0- 

ჯეV, თC +ბ 06/76930C თსX00 +“ +”C 

»XთითCX-სC მ0-თV 5460. #+თ- 

X5ნთV 00სX 61 80CX0ლ0'CთV0LC, CX.” 

X ჯ0CXCI) 20% V. 

X+ ცუხუდთ I. 

ი, ხოლო რომაელთა და 

მითრიდატეს შორის მეორე 

ომი აქედან დაიწყო: მშურე- 

ნა, რომელიც სულამ დასტო- 

ვა ფიმბრიას ორთ ლეგიონით 

აზიის დანარჩენი (საქმეების) მო- 

საგვარებლად, ტრიუმფის სურ- 

ვილით |შეპყრობილი) ომის გა- 

მომწვევ საბაბებს ეძებდა1; მი- 

თრიდატემ კი, პონტოში რომ 

დაბრუნდა, გამდგარ კოლხებსა 

და ბოსფორელებს? გაუმართა 

ომი. კოლხები მას 

შვილს სთხოვდნენ მითრიდა- 

ტეს, რათა მიეცა მათთვის მე- 

ფედ და (როგორც კი| მიიღეს, 
მაშინვე დამორჩილდნენ. მაგრამ 

მეფემ იეჭვა, რომ ეს (ყოველი- 
ვე) მოაწყო მისმა შვილმა, რო- 

მელსაც მეფობა სურდა, მოაყვა- 

ნინა იგი, დაადო ოქროს ბორკი- 

ლები და შემდეგ დიდხანს არ 

გაუვლია, რომ მოჰკლა I(კიდე- 

ვაც), თუმცა იგი დიდად სასარ- 

გებლო იყო მისთვის აზიაში 

ფიმბრიას წინააღმდეგ ბრძოლის 

დროს, ხოლო ბოსფორელების 

წინააღმდეგ მან ფლოტი ააგო 

ამათგან 

1 რუსულ თარგმანშია: „)Iვუნბცე+6/ხლIIM 06იე30X IიVსM» M0ს0:08 L 
00IM#M64%. 

ყ 1800XM00:0/0:–-რუს. თარგმანში-#MX6უI! ნიძიიდლე. ინგლ. თარგმანში–- 
ხხბ ნოხი 8:000ძ Lს6 C ი თხის 80500+V§.
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2. ით ასთ:იC +XCთ66 Cს/..676თ4-თ(. 

0ბ 20. »თ ი0აბმ” '#0:08თCCთVუ 

»თ0თV ხ6ა0§5ნთბის ILLCX>XC60XLCთV, 

XX” =ა თაჩი 2 Xთ. “6016 

Xთ+X51X6V. '#0X-#თC6V «6 6V X0- 

თსIთ(C+ §+'9-6+0, თC X0/##2> X250თ 

<0ნ– 050V0C XCთ1I2> «7» “972. თ6Cთ 

წV +თ!C 6IთX0C6CLV 6XLXC)09CთV+ თ 

«დ 20X#თ. ?:ნ'V 8 ?%6X6/.თ02 Cთ!:ფ0- 

ათV6ICV0C +6 XCთI 066:CთC 6C V0ის- 

ხწMVთV» ნთნსV6 XთI Xთლ0060VთC Cთს- 
+ბაV 6XC:CC6 IMIსი:0თ<ე +:005XL/76L- 

ი08-V. #ისიეწVთC (LV 87 0:0, I თ»- 

Xთ60XსთC თს+XIXთ 6C8Cთ1.C0)V 6C IL6- 

სთVთ“'', XთსუV ++» ა»ბ >» «ა 

#ოსინძ-ე (6/'C0-ი"  C68თC0I(IIL0V 

(80ხV Xთ: X#00თ:0ხV» CX0ხთთV, წX- 

X6თC +LVთC 6XX6IVC I6CV IMIV-ი(6თ- 

«ის %თ! X0CC86თ"V რCთ0+-0ინ,V +თC 

თსV8-ეXთC X00416!V0სCLV, 0ზX ბდუ 

თხVმXXC 606V. 0ს /თC0 თსV6/6/- 

0თXX0 20XXXC, რ 60VწთV) ”“#თ 7.6- 

X9VLCთ ჩზ6-ვ1თ'ასათ> რCთX7/--თX+X0“ 

X+თხ+თ მ' 6'XთV ბ Mისე/წ/VთC 6ხ- 

3500:0C 6Xნუ/Cთ+6, Xთ!: 0005 +IთV წ6- 

9იდV Xიოუსთ1!იV CX0CX6I5V0C 6X6L- 

სთანV 6V ILთXX>X660XნCთ. 

დიდი ლაშქარი მოამზა- 

სამზადისი კი ისე დიდი 

რომ სასწრაფოდ გა- 

ხმა თითქოს ყოველი- 

და 

და, 
იყო, 

ვარდა 

ვე ეს გროვდებოდა არა ბოს- 

ფორელების წინააღმდეგ, არა- 

მედ რომაელების. წინააღმდეგ: 

რადგან მას არიობარზანესისა- 

თვის ჯერ ხომ არ დაემტკი- 

ცებინა 

კი არა, ზოგი მისი ნაწილი ჯე 

რაც მას ეპყრა. არქელაოსის 

მიმართ მას რაღაცა) ეჭეები 

ჰქონდა, რადგანაც მან ელა- 

დაში მოლაპარაკებისას სულას 

ბევრად მეტი დაუთმო, 'გიდ- 

რე საჭირო იყო. ეს რომ შეიტ- 

ყო არქელაოსმა, შეეშინდა და 

მურენასთან გაიქცა, წააქეზა ის 

და დაარწმუნა, რომ მითრიდა- 

ტესთვის დაესწროთ თავდასხმა, 

მართლაც, მურენა კაპადოკიაზე 

გავლით მაშინვე შეიჭრა კომა- 

ნაში რომელიც იყო ყველაზე 

დიდი მხარე1 მითრიდატეს სამ- 

ფლობელოში, და რომელშიც იყო 

მთელი კაპადოკია, ის 

· პატივცემული და მდიდარი ტა- 

ძარი, დაუხოცა მითრიდატეს რამდენიმე მხედარი და მის მოციქუ- 

ლებს, რომლებიც ხელშეკრულებას მოაგონებდნენ, მიუგო, რომ მას 

# უ701C 1. 

X M6MთVCთ(0 00XL. 6X თ) ს, X6/,სთ»თ V: M0M0Cთ»თ|) L009%1, 00ი Cაილვ-· 

ძ00186. 
X+# XC») 2>0/.'» 1C. 
MX## (§C1) შბ CI. Mგიძ., გL. ILI8Lს ხ. 21. 

ი000უ0IIსხი: ინგლისურში -- C0V0II# 1 ჯოუ, რუსულ თარგმანში არის: 

090. XთI) პაპეს ლექსიკონში უპირისპირდება X6/(C-ს (Xთ/(0) –– სოფელი, და- 

სახლებუღლი ადგილი, რომელიც შებოხღუდული არ არის; ქალაქის უბანი, ნა–- 

წილი).
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ჭ: ხელშეკრულება არ უნახავს. მართლაც, სულას არ დაუწერია (ზელ- 

შეკრულება), მან საქმით განამტკიცა ნათქვამი და წავიდა (აზიი- 

დან). ეს რომ თქვა მურენამ, მაშინვე დაიწყო ძარცვა, ისე რომ 

ტაძრების ქონებაც არ დაუზოგავს და 

გაატარა. 

66. MIა-0:06ღ+)C 6. ბC 'ნთII7V 

· 6X6IIX8 X00C 16 «IV მ6სXა)I Xთ1 

XC606 =ს0)X>V. თხXIV)I1I5V0C, C 70166 

MისიჩXVთი. "0 ბ” ბV X00+V) +ბV 

ბ)სV X0XთსბV X60თ0თC, II5V/CთV 

<8 6VCთ XCL 600CX000V “«<0+6 IICთ- 

XLCX>» თხ+X() X6CV606VიV 5:ბ #6/8- 

ითV, +XC+0XX0C-თ. +0ნ MI:9-0:6ძ- 

ჯის XCICC 62:6+06/6V, 00# CთXCთV- 

XCVXL0C 6C 000CV თხ+დ –09 მ8>თI- 

-#6თC, თ» +)V X066CთC165'თV CთCVთII6- 

V0V<C0C. #6IთC 06 X0XXIC XCთLCV2- 

Iს ბთ: რთის/ს„V +Xთ: IC). თ+LთV 

2XXVIე6, წV0C რს“ ILXXI2:0C %, 

ბX. <თ(C MIსი'0Cთ+0ის MIM20ს6თს X6- 

სა ბ»ბ წთსსუC, სუჯ!თსთ (%5V 

ისბ'!V 6X66()X6V'%, ბითი 2? ბ 

2XVVX00V CV 05თღ) ს +)V 8CსXI)V 

თუ +#+% X6X606LV დ6:06თ8-თ. +06 

ზთთI.5CთC, ბVL0C CVთCღნ9ნის. +თხ- 

«თ 8 C(XთV თ დათუ. 6LCX6CV/01-V0C 

თაILდ IL6Vთ, Xთ) 6 MლისიჩVთე 00- 

გბV თV>IC +7იC ხ6ი0I7C Xთ: +618 

<)V /IV 6-6 «IV <0– MI%ი:0თ- 
+ის. "0 8ბ Cთდრიე ხ:ბ "ნთIVI ა» 

)X000I6CV0C X0#6(09LC9-თ: IX-60'0V ბC 

X XCV(ბ:0C V. 
»ჯ% შ600XნV V. 

ზამთარი კაპადოკიაში 

65. მითრიდატემ რომში გა- 

გზავნა (კაცები) სენატში და 

სულასთან და ჩიოდა იმაზე, რა- 

საც მურენა აკეთებდა, წმურენა| 

ამასობაში მდინარე ჰალისზე გა- 

დავიდა, რომელიც დიდი და მა- 

შინ მისთვის განსაკუთრებით 

ძნელად სავალი იყო წვიმების 

გამო. დაარბია მითრიდატეს 400 

სოღელი, ისე რომ მეფისა მას 

არსად არავინ შეხვედრია, არა- 

მედ (თავისი) მოციქულების და- 

ბრუნებას ელოდებოდა. უამრავი 

ნადავლით ავსებული |მურენა| 

დაბრუნდა ფრიგიასა და გალა- 

ტიაში. აქ მას კალიდიუსმა, რო- 

მელიც რომიდან იყო გამოგზავ- 

ნილი მითრიდატეს საჩივრების 

გამო, (მართალია) არავითარი 

დადგენილება არ გადასცა, მაგ- 

რამ საჯაროდ! უთხრა, რომ 

სენატი უბრძანებდა მას, მო- 

ფრთხილებოდა მეფეს, რომელ- 

თანაც მათ ზავი ჰქონდათ და- 

დებული. როცა ეს უთხრა დაინა- 

ხეს, რომ (კალიდიუსი|! მარტოც 

". VცCსიLI0) 2C 67X.X00V 6ხ #V /წძთ 31:6”LხL0V0ი ძ61600Vს! ლ). VI. 
გი+# უ:ბ» 1, 

1 რუსულ თარგმანშია: „C #VII6VI 
IIMგჰს#M0“. 

ხ ლიბე# ი060880I0>0ლ# Vყიხ0Iა 0დV-.



– 138 – 

თ Xთსთე" ბCვთ1აIV”>. 6X6- 

#ნსი. სთ: თა+:აXთC ბ I"920C:0C 

ა>0ს0VCთ +6 X0X2.თ Xთ. CX6ს056- 

ით Xთ.: რთVსნა=0სC, ?6.0+%C +6 

XთL C+0XXIსLIთC, CსV)0>Xთ5ან XCI 

თსLს Mი0სიჩVC, (+52>0V XC3(0სV X0- 

+თ)ბV, CთVX6XC3-:C6+ი. (MIX 6” 
0006+:00C 'თ)0XCV, ნი რთ+%0X51+0 

X>-0-5თთ)C CსV +C) >)/.5:0Vს ღCL0C- 

«დ. M თ 6სპსC თI+L «თ X0+თLC 
ათXთუ /'/XC6LCთ Xთ0+<60Cთ. ILთL 3C- 

Cთს§V0C ბ MIVXი:პ2+უ)C 6X60თ +ბV 

X0:თI6V, Xთ. CCMIMC X0#ს X06:+- 

+სV +00 M0ს07Vთ “/6V6ILCV0C. “0 
C ბ: X0დ60V Xთ0-60ბV CთMთღს!თV, 

6XIX8ს060ნნV-ი-ლ თს. #C%თCთL6()C, 

«ისის, რთ203>თიV ბდას/ი 6:C 

+თV ბლი§LVთV §6XI შაისV-თC, 6C06V 

თალიზი, სთჰ2.006V0C +6 XთI XVთ- 

X6>XC2. 

და. მითრიდატემ სძლია, გადალახა 

ესაუბრებოდა წმურენას). მუ- 

რენას კი არაფრით არ შეუ- 

სუსტებია თავისი იერიშები, |ის 

კი არა) მაშინ შეიქრა მითრი- 

დატეს ქვეყანაში. (მითრიდატემ| 

იფიქრა რომაელები აშკარად. 

მეომებიანო და უბრძანა გორ- 

დიოსს სოფლებს დასხმოდა თავს. 

გორდიოსმა მაშინვე იგდო ხელთ 

მრავლად მუშა და სახედარი სა- 

ქონელი! და ადამიანები, რო- 

გორც უბრალო ხალხი, ასე- 

ვე ჯარისკაცები, (|თვითონ| კი 

თვით მურენას საპირისპიროდ 

დაბანაკდა ისე რომ შუაში მდი- 

ნარე ჰქონდათ. ბრძოლას არც- 

ერთი არ იწყებდა, ვიდრე მით- 

რიდატე არ მოვიდა დიდძალი . 

ლაშქრით. მაშინ კი მდინარეს- 

თან ფიცხელი ბრძოლა გაჩაღ- 

მდინარე და სხვაფრივაც 

ბევრად უმჯობესი აღმოჩნდა მურენაზე. ჯ(მურენა) გამაგრებულ · 

ბორცეზე ავიდა. როდესაც მეფე მას (აქაც) თავს დაესხა და Iმუ- 

რენამ) ბევრი (ხალხი) დაჰკარგა, გაიქცა მთიანეთის გავლით ფრი- 

გიაში და სულ გაუვალ გზებზე (იარა, მტერი კი მისდევდა) და 

ისრებს უშენდა. 

66. ”II +5 V'Xთ, #CთIXიძთ XCL 

ლთ56-თ ბნ ბდინის /6V0I6V, +თXს 

6რ6X CV) XCI X0/20სC 6C +ბV MI9- 

ი'თლე”" (I6+23თ.ნV. “0 62, XC! 

+თ ბV IL თ=7XCთ860XIთ თი6ბი თ #+0ს 

Mისი/V> 2თVIთ ბ»ეთსისV «6 

Xთა 6C651თ0CთC, ნბს6 “<0 2+%6თ+<'() 

66. პირველი თავდასხმისთა- 

ნავე ამ ბრწყინვალე და სწრაფი 

განარჯვების |ამბავის უცბად 

გავრცელდა და ბევრი გადა- 
იყვნა მითრიდატეს მხარე- 

ზე. (მითრიდატე) კაპადოკიაში- 

(მდგარ| მურენას მთელ მეციხოვ– 

#2C დაC XთოMთნ) 0665ხ 3II0ფს1ძ 76I0L X60თ»' (Mიიძ.). 

#+ ბს მ0თC26ნV 1. 

1 აჯ0წMVთ ...XთCL 0X6ხ0თ00თ. 

7
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ტს »თ+0-CV +სCთ:თV ხრ». ლწლი0სC 

ხრუ»უ2.06, X0იესდუV |IნსCიVC რC2.22)V 

თაბ C0იV ბ6>L+LაV%ხC, II0რ“იL 6' 

6C თუა<იV ” 0ნ მთთI.5LC ნს-0დ0606- 

თ. Xთბ X6ლ0:95VL6C 6+20თV 6V %X0X- 

ჯა ზითXს+60თ» რი (სI5V რთVთ +C- 

XX Xთს 05XL Xთხ 01V0V XXL 67/.CLCV 

Xთ. სსე თსთXC ”XXCV<თ 6XLდ0006- 

თხ +X9 6 6XX200) 0L+0V +6 XCთI 

ბაიV ბC რ0ღთ-0V +0:C XXCი000C(V 

ბXLXC0-2VX66, 0LV «LC XCთI 6V IIთ- 

თთი/თნთL 60+."" +160 II5იCთCთV 

8თთა).600L ა4სთLთC +C6V0CC, CთX+0სCL 

ჯV ნV. II ბ: თ?3-იII6Vუ 0(თ +ბ 

057690C <)2.0ი X6 XL. 0V”+# თ+თ- 
მ(თV +IVV6LთL +0LC XX60სთს XC+Cთ- 

დთVMC, XCთCL X62თCC. დთლV ბC 
X0X%C #)ს050თC, რთ:9XILნVის 100 

თ5600C, 0ს მსVთ+ბV 6Vთ, “) |ICV 
გუ XV ბ სძ(თV თI/6 Xთ+<ისი V6(I()- 

2501.თ ბ, 0სX Cთ5'00V+0C IML9-ი'27- 

«ეV #VთღX6V00V X07.506:0C9C. #0).0: 

ICვ8(M-იC ბთგსდაიე L#Iისი/XC |:CV 

· 6ე97) +X7)VX66 · X00თCV7005ს0LV 60(0)V, 

სუ X0X608CV MI8ი:მთ-უეუ, MIV0C- 

გთ=ლეV 85 XთL '#0:03თისთVოV თX- 

292.0% CთსVთ22.CღნთV. 6 6 MLIL9-იL- 

6თ+უC, CV “უმ +) თსV0მფ0) XVCL- 

ინი” +6+0თნ6-- 6//სჩინთ “+C0 

ბი'03თინთVუ Xთ: 6>L +606 <9“ ++X 

“ თ?::ბ” L. 

X# გე: XV 01. ML6Cიძ. 

XXX <9)400 2X წ. CI. 50ხV· 

ნე ჯარს დაესხა თავს და გარეკა 

და მამაპაპური წესის მიხედვით + 

მსხვეიბლი შესწირა 

ზევსს? გბაღალ მთაზედ, ო'ამელ- 

ზედაც შეშის სხვა, კიდევ უფრო 

მაღალი ხორა დაადგა. პირვე- 

ლად მეფეებს მოაქვთ აქ შემა, 

(შემდეგ) ზემოდან აწყობენ მე- 
ორე, უფრო მოკლე წრეს და 
ამის ზემოთ. ალაგებენ რძეს, 

თაფლს, ღვინოს, ზეთს და ყო- 

ველგვარ საკმეველს, დაბლობში 

მყოფებს კი მიართმევენ პურ- 

სა და საჭმელს? საუზმედ (ამ- 
გვარივე მსხვერპლშეწირვა იცი- 

ან სპარსთა მეფეებმა პასარგადე- 

ში), შემდეგ კი ცეცხლს უკიდე- 
ბენ შეშას კოცონი იმოდენა 

რომ 1000 სტადიონის 

სიშორეზე ვინც ცურავდა |ზღვა- 

ში), ისინი ხედავდნენ მას და 

აგბობდნენ, რომ მრავალი დღის 

(მანძილზე შეუძლებელი 
მიახლოვება, რადგან ჰაერი გა- 

ვარვარებული იყო. 

მითრიდატემ ეს სმსხვეროპლ- 

შეწირვა ჩაატარა მამაპაპური . 

წესის მიხედვით, სულას კი ღირ- 

სეულად არ მიაჩნდა დაზავებულ 

მითრიდატესთან ომი და ავლუს 

მეომარ 

ენთო, 

იყო 

XX+# დუ ეძძ. IL005 6X 0, 0»). Vს1ყ. 
1? -თ50სხ0». 

9 §თ თჯ:ით”ნდ «IC, 

3 6V0V ყველაფერი, რაც მოხარზულია. პირველ რიგში– ხოოცი. შემდეგ–– . 
ბოსტნეული, თევზი.



-- 140 -– 

#ხ0დთთხს, 7/.ასV' ნXV ILთX- 

XC60XI0XC გბ0თ +6 §IX6, XთI 5+60Cთ 

6X ბX6CIV0LC, 8,0 > >XVIთC XC. 

Xნსთ'0V 6» 18 > XLს).IXL XC. «7 

+ი0უშ Xთ!' 5='. CXC)IIIIXთC XCთბ 61 

აბე X>. XC>CV, (რ60X60 61()4-6', 

>ჯ00ს+X!9-6' 0უ |0V0- LთმIVI0C 0სX 

წორთ+IX9. 

რ) ყა 2ე 250130ი0იC MI8-0(2თ- 

ჟ–ე #»თ "'წთისთ!ი(C >67X5)ს0C +0)+() 

სრთXC6Xთ 5+6, 6C +05+0 0CL6/.05+40. 

გაბინიუსი გაგზავნა მურენასთან 

იმის სათქმელად, რომ უწინ შე- 

თვლილი ჭეშმარიტად Lმიეჩნია)! 

და ნუღარ იომებდა მითრიდა- 

ტესთან, ხოლო მითრიდატე და 

არიობარზანესი კი ერთმანეთს 

შორის მოერიგებინა. მითრიდა- 

ტემ 
ოთხი წლის ქალიშვილი დანიშნა 

არიობარზანესზე. ამ საბაბით მან 

დაიჭირა კაპადოკიის (ნაწილი), 

მოლაპარაკებაზე თავისი 

ისიც, რაც პქონდა და სხვა კიდევ დამატებით; გაუმასპინძლდა 

ყველას და როგორც სჩვეოდა, დანიშნა ოქრო ყველა მათთვის, 

ვინც (გამოირჩეოდა) სმით?ბ, ჭამით, ხუმრობითა და სიმღერით; 

მხოლოდ გაბინიუსი არ მიჰკარებია არაფერს. 

ასე დამთავრდა მითრიდატესა და რომაელების მეორე ომი 

დაახლოებით მესამე წელს. 

67. #თL თV/იპ)უV რ/(აV ბ M(:9- 

ი'0თIუC 800»000V 6X5:00ნ+0 XCთI 

ზთთაათ თასს LC “+რთV ს!ხთV 8Vთ 

თX2606(XVს6, MრთXთლიუ" ”ხი” ბ' 

“#XCთI0სC 10სC 65>=60 LL6XXისC ბთ- 

8თ)თV, 0? 00X00CIV>C 6I(Vთს +CV 6X 

Iი6იIთC Xთ+ძ +)V 2XთV000V »X#C- 

V)95VIთV, 000 (60) +0წ C+0%-00 

"თ02800 X8 Xთბ X008ს XთL 6V660CL 
2%98>X)თV 6X>VX96 Xთ. ბC "წთ- 
კაV 6>X6CIXო6 1002 CსV7/0თ00)6V0სC 

+თ თ)/X8IსნVთ. ”ს»ო60»C 6ბ Xთ! 

'#ბი:03თიხიVუ, 3:3 6XთV, 6წ%6 
ჩXიბ #«VრთოV 6V0/7.90M-2V0C, 00X# 

# #თნრ”) CL. 80LV. ს. 64. 

672, მოცლილმა მითრიდა- 

ტემ ბოსფორი დაიმორჩილა 

დღა მათ მეფედ თავის ვაჟ- 

თაგან ერთი, მახარე დაუნიშნა. 

(მითრიდატე!) თავს დაესხა კოლ- 

ხების იქით) მცხოვრებ აქე- 

ელებს რომლების შესახებაც 

ფიქრობენ, რომ ისინი არიან 

ტროის ომიდან უკან დაბრუნე- 

ბისს დაკარგულები. (მითრი- 

დატემ) რომ დაპკარგა ლაშქრის 

ორი ნაწილი თუ ბრძოლაში, თუ 

სიცივისა და ჩასაფრებულთაგან, 

გაბრუნდა და გაგზავნა რომს 

1 რუსულ თარგმანშია: „სილწIIII C200III# IIიMI03“, 

5 ბერძნულ ტექსტში არის «ჟ X5/IXI, ე. ი. კილიკით (60Mი6», 0I0MX2), მაზ 

რას მთელი კონტექსტისათვის ეს სიტყვა შეუფერებელია. სხვა მთარგმნელები 

წეოენ: 39 MVMIIIIC 706XIX, 10 ძლოის10 9. 

2 ხებე M0//0სC რუსულ თარგმანშია: „00900M06 #0MX085“; ინგლისურში: 

ხიჯ00ძ C01Cს15.
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თ=CXCI8თV6V XMCთXXCთ00XIთV, თC2.- 

#>X +ბ XX8იV თბ+იC ნ. ML9-ი:6თ- 

ჯუV თდღთ!ინ:0X9Cთ.. MI9-0(C6თC-): |LCV 

0სV, 20X#XC X67X600V+-0C Cთ0ხ+4<რ |I6- 

ზახით. Xთ>:>Xთ66CXIთV, (L59-76>+6 XCთL 

§<6ითV X06C8C(თV 2>X6X6IIX6V%V 6>1 
XC “რრიV CსVყ)XთV თCსV”/ი0თდღთდლ. 

უბუ თბ 2სX#თ +69V6C0+0Cლ, 00X 
9CI/6V+CIსV თბ +IV (CC 6V CთCთX02.(C 

+იV 00300). აV 6XL «ბ XCIV6V, 

ა ი0ითVუ +V XCთII8CბV MII80:0თC+)C 

ბX6I06V +" 6C MთXXCთმ0X'თV 603თ- 
X6LV თCთX6ი0 თდ? 6თს+0ს. IXLთL +ბ 

M6V თტდ(00Cთ 06სX 6X-თა6C “წთ(/თ:- 

ისC, ,ბ C' ?#0ILCVI0C, ILთ>X>Cთ80- 

XIV Cთ/უV600თთC, §C “<0LთX0VICთ 

სსი'თითC 0V90თიXიაV 2VთთXთთ+0სC 

§C #ბი006V(VV რ#X0'06 XC!) CთსVC- 
XIV თხის (69ს ბ64+:0'0'V წC «ს 

»ჯიისიV, ბმსთ +Xირთ“იV '?#C0|II6V(თC 

+ ითნ»სთ თას+ი0C X6ლ0:69-7XC+0 

Xთ! 'II70თV6X60+Cთ +» თდღ” ბთს+ინ 

Xლ06006X6. მ0VCთ+თ!. 8' §;Vთ'. "IIV/- 

0CCთV6X%64.1C. 

კაცები ხელშეკრულების ხელის- 
მოსაწერად. (კაცები) გაგზავნა- 

არიობარზანესმაც თავისი §ე- 

ბით თუ სხვათა დაჟინებით, 

რომ კაპადოკია ვერ დავიბლუნე, 

ის კი არა, მის მეტ წილს მით- 

რიდატე მართმევს კიდეცო. მში- 

თრიდატემ კი. რაკიღა სულამ 

უბრძანა მას კაპადოკიის მიცე- 

მა, დაუბრუნა და მეორე დელე- 
გაცია გაგზავნა ბელშეკრულების. 

ხელისმოსაწერად. რადგანაც სუ- 

ლა უკვე მომკვდარიყო და სე- 
ნატორებმა კი მოუცლელობის. 

გამო არ შეიყვანეს (დელეგაცია| 
სენატში! შითრიდატემ დაარწ- 

მუნა ტიგრანე, თავისი სიძე, შე- 

ჭრილიყო კაპადოკიაზი თითქოს · 

ეს ეშმაკობა არ გა- 

ხოლო 

თავისით. 

მოეპარათ რომაელებს, 

არმენიის მეფე? გარს შემოეორ- 

ტყა კაპადოკიას და 300000 კა- 

ცი გადაასახლა არზენიაში; ისი- 

ნი დაასახლა სხვებთან ერთად 

ერთ ადგილას, იქ, სადაც მან პირველად დაიდგა არმენიის გვიო- 

გვინი და რომელსაც თავისი სახელის მიხედვით დაარქვა ტიგრა- 

ნოკერტა; ეს უნდა იყოს ტიგრანოპოლისი 3. 

68. ILIთI +თ26 |I6V XV 6V 43 თთ. 

25260+00(0C 6”, 'მოლ'თC 77/00|16VC, 

თა!V +X6 'Lმთი':თV XთI <თ X6ლ:00'- 

# 8:66 1, 
»X 50606!) +X6M2LV 1C. 
4X# უ(X0070X609CV 60). 060IL, 50 VV. დხ)I00LCL ლ. 495,3. 15, 

65. ეს ამბავი იყო აზიაში. 

ხოლო სერტორიუსმა, იბერიის 

მმართველმა, თვით იბერია და. 

“005515 1%7- 
ით»”0იXწნისCV' (M6იძ.); ჭძ 020001015 I0IIიეთ 0I..M01ძიMი, 276C1I(5ლხI. ძ. 0. Iიი– 
ჯყ6ნი)სიძ. 605. 33 (1879) ლ. 143 30. 

1 XL 0 X0IX0I--რუსული თარგმანის კომენტაოის: მიზედვით 0060ჯ8»!"II0– 

უხ მენხიიM C0რლეიIIII". 

'40/0870C–-არმენიელი, სიტყვა-სიტყვით. 
8 ე. ი. ტიგრანის კალაქი.



– 142 – 

Xთ IXXCV<თ 6X% LIასთ'ხს თV:C0CL7) 

Xთ! ჩზის#»V 6X +რV 0წ CსV6VX()V, 

2C სხ ოIX <)C 0ს/XX-0ს, XCთ+5- 

26X+6. #00 8' თხ:6ხნ +თV C+Xთ0L()- 

XჯთV, ,#00XL0L+ MVV/0C+% 46 XCთL 

დთსVIილ "9, ა9ი:06თIV 6C::6'3-0V, 

თს) .>X”თთს +) =6C+C)60':0), %07-Xთ 

X560, +). ”#6C:X- თა+:ბV X>L XრV 

ბჯ §9VთV ბ>6#XსC0V<6-' 6 157 

იუ +»56I2026C 6C “რბV 250+1თ0'0V 

6:01 ს6V 8 65 +0სC =«=05თ=”86LC ბ 

ჯV 6თს<0ნ– 0C07XII)+0იV XC0CთV/Cთ- 

+დთV +6 Xთს I16VC7.0C00V)CთI06V0C, 

ხ+. «ბ XX50: თას+0ხ XV>თL 6C «<ბV 

II6VLი”“ 0:X6-ი Xთ. “ILV)IთI0სC 

#0“ +0)0ლ0#§LV თ»6 +X6 C00ოC0)C 

Xთ. ბ6 თVთ+<07C, CთსV6XI96<0 +/) 

MI სიე'ნთაე 60006(V ”ათ:თV "”””» +გ 

Xთ. 1ნ:ა)სVLVV XXს IIC%).X7/CVLთV 

XCL IXLCთ>XXCთ20XIთV Xთ. ILVCXთ+'CთV, 

თ+ნთაუ)/6V 46 CC) MIთ0X0V “-##X 
0აძე:ია MI. ჯი, CსI3002.5ს< 

105C #ისXIს0სC, MVთ/ნV +«6 XCთბ 

თთაV0V ”+X##XX გს 6. MC69- დთდV 

ბ MIსე:0თ+იC 8#561თLVნ +ბV +0'- 

+0V XXL +66სX>L6V 0L “C6V0I16V0V 

ბი ნთხთ!ის. X61.5სიV, ბV თ XCთ-7” 
თთV თ>0#2თ6 +I)V %0X#VV, 262+()- 

# /0VXI0C ს. 

#% /(07(:0C ;ეხIიე1ს§ იძ 0X0§. 6 

ხ05, Mეი105 C. 

მთელი მისი მეზობელი მხარე 

აუჯანყა რომაელებს და შეა–- 

გროვა საბჭო თავისი თანამოაზ- 

რეებისაგან წრომისს სენატის 

მიბაძვით. თორი მისი თანა- 

მოაზრე ლუციუსები, მაგიუსი 

და ფანიუსი, არწმუნებდნენ მი- 

თრიდატეს სერტორიუსის მო- 

კავშირე გამხდარიყო და დიდად 

აიმედებდნენ მას აზიისა და მის 

მახლობლად |მცხოვრები) ხალ- 

ხების შესახებ წმითრიდატემ|) 

დაუჯერა და (კაცები) გაგზავნა 
სერტორიუსთან. ამან მოციქუ- 

ლები თავის სენატში შეიყვანა 

და აღივსო სიამაყის გრძნობით, 

რომ მისმა სახელმა პონტომდეც 

კი მიაღწია და რომ მას შეუძ- 

ლია რომაელებს გარშემოადგეს 

დასავლეთიდანაც და აღმოსავ- 

ლეთიდანაც. ის მოელაპარაკა 

მითრიდატეს, რომ მისცემს მას 

აზიას, ბითვინიას, პაფლაგონიას, 

კაპადოკიასს და გალატიას და 

გაუგზავნა მას მხედართმთავ- 

რად მარკუს ვარიუსი, მრჩევლე- 

ბად კი ლუციუსები -- მაგიუსი 

და ფანიუსი მათთან ერთად 

„9, #807#M0C 01, 6(I8თ 10 880V6011- 

«XV დ01M0C V, ცხეთ I1ი §ც0სი0ი%Iხს5. 

#+#% ტეგი) ლ”-0I16 005016 #0ხი!იიV8, ლ”. IM010C8იი ჩხ. მ12 მძი. 1; 80) 

ჯი», ნI1101. VVილხტი5)L. 1932 ი. 1129 80ძ... 

#++X» /00X(0V IIხLI, 00II. 5'6ის. 

#+###% ებძე(ი” 6, 07თ00” VC 0009%., 05L M. MეXIს5, 0”. M#0ითიL, > 

14 ხ. 188 ი» 23. 
XM#9%8XX# M1თ7:0» –– 

დხ. 443. 

თია»ი»” ძ061ბიძსლთი 01. M0იძ., 36 CI”. 8:50სხ0LL
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ე'ის I6V რთX09თV6V+X02 6V :1840:Cთ, 

2XLVX6I«%V96V+თVV 6> 0ნ 0C+0V+)/თV 

ძაბ “ნთ, ”:00-§ეხს #0სX0521- 

#ს “–0505 “რის V2Vთსთ077)X0X0C 

2022.>, 02+1600ს 66 LIL06ს>უ:ის, 3=' 
ბლის XთVXთ, 6Cთ ”V X#L.9-0'6თ:0ს 

Xთ ბნCთ აCთს+<0:C “5:10V60CVIC, 

M5X0C ბ>:ს 2>:0X1თII6V- 10+0C<VV, 

X00+XCC6' XXL 007) “ის M:8-0:5თ- 

Xგ2ხ0ს X0).210ს 6: “IVIIC:0სC თXCთ- 

VIდთ X5ლ0'7)V2V 9. 

დაიწყო მითრიდატემ მესამე და 

უკანასკნელი, რომელიც კი მას 

შეემთხვა ომი რომაელებთან, 

რომელშიც მან მთელი სახელ- 

მწიფო დაჰკარგა, როდესაც იბე– 

რიაში სერტორიუსი მოკვდა, 

ხოლო რომიდან კი გამოიგზავნენ 

მხედართმთავრები „ პირველად 

ლუკულუსი, რომელიც სულას 
დროს ფლოტის სარდალი იყო, 

შემდეგ კი პომპეუსი. ამის დროს 

მთელი (ქვეყანა), რაც კი ეკუთვნოდა მითრიდატეს და რაც კი 

მის (მხარეებს) ემეხობლებოდა, ვიდრე მდინარე ევფრატამდე, მი- 

თრიდატესთან ომის საბაბით და ძალით მთლიანად რომაელების 

განკარგულებაში გადავიდა. 

69. MILსე'22ჯიC საV 05V, 01> 

7ჩ'ა) XV X072.CთXLC 6C L6წ0თV 61.- 

3თაV XCL +2V66 (LCICღ+> «<ბV 1:4- 

XსიV» 7//700|16V0C, თX00CთC'29+0X 

ბ7 XთLხ 655()აC +6V0II5V0V, C>თ2:6!თ- 

%XიV 6C6IV, X>C>თV 6>26V05, XCთეთთფ- 

· X6სV, 0C რე+. ნ) %(0'951ე96I16V0C 

»ბი” რC::CVXVCV. ICI + 7:-0:::0V 

+060 ა§5იისC XთL +<ბV X5.LთVთ 6).0V 

ს0+0,10V 6>X9VIVს+0 VთCC XXCL 6X- 

2C>თ XCL C:<0ს 6(თX0C:თXC IL20:0V(აV 
სსი'თ2თC 6”) 1 თ.თითე 0C:6+:9-8L. 

2ხსსთX0, 5 თა”) XC00C§/L(/V6V- 

0, XM)ა01: +MიC X200160თC 06)Vთ- 

9M5C0X, 2>XCთ7XMსვ5:0, "#ი005VIC, 2X59- 

4-თ!, "წთხი00იL. ”,სXCთI0', “LIVI0X0L%, 
#6სX60ს00 Xთ! 8C0L >601 85ე/C- 

00VX0 X0+XIIბV “IV იX0სთ!), 37) 

მ?ტსთხიVთსV XIC6V0|L-VVV '00C26+C 

ს6V ბის +0LC X00+X000LC თბ+<რდ »6- 

# M)VM070L V, 9070 80. 

კე. ხოლო მითრიდატე, ოამ- 

დენადაც მას რომაელები მრა- 

ვალგხის ჰყავდა გამოცდილი, 

ფიქრობდა, რომ ეს ომი, ასე 

უსაბაბოდ |დაწყებული) და სა- 

სწრაფოდ წარმოებული, განსა- 

კუთრებით ზეურიგებელი ივგნე- 

ბა, იგი დაფიქრებით მოეკიდა 

მთელ სამხადისს, რადგან (|მი- 

აჩნდა რომ) ახლა გადაწყდე- 

ბოდა ყველაფეორი!. ზაფხულის 

დარჩენილი |დრო) და მთე- 

ლი ზამთარი ხე-ტყეს ამზადე- 

ბინებდა, ხომალდებს აგებინებ- 

და, იარაღს (იმარაგებდა) და 

ზღვის გაყოლებით 200002020 მე- 

დიმნი პური მოიმარაგა, უწინდე- 

ლი ძალების გარდა მას მოკავ- 

შირეებად შეემატნენ: ხალიბები, 

არმენიელები, სკვითები, ტავრე– 

+ რუსულ თარგმანშია: თ?0000ს C10IXM89086M6C 6VICI ილIშიდლლყV".
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2. <უV :ბთ(V :>06C5V/'VV§<0, +2- 

იძთეთVCC. იC 6 «VV ILას00):7V 

ათსი0ისთ+თV 0: +185 )3თთ:#2:0ს Xთ' 

სთას/6C Xთ! IL6ეთ/.. ის X»თ. 006C- 

XთV 8Cთ +5V) =თლით +<აV ”IC+ელV 

7 1L9066»”»V 7) +CV -+LI0V 0:X00თ"L, 

#XCთL 6XL «01096 ს8თთ"+<პალVთI, +<ბ C2.- 

«სთ XC<იV თს+რ0V +5V0C, +X0თ>C605 

სწV მე Xთ. +: სალი ჯ»უC X0+6 

X00თ6-თსვ3თიV ბ M:3-0:0C+«ე)C. 

L თ. სსიLIთ065C 6ნX +-თVVCVV 6C <0 

(LVXL.06V თა–დ CთსV5#§70VX<0 +60CC- 

0506Xთ66X> ILთ.0XC XI6ხიV Xთ! 

:=9XCC 6X (.ს0:0-:- 6CთX'CX-ს)/.'0L. 

II0/.სC 66 Xთ! Cთ/#/.0C 0L#M0C ხ680- 

აის” Xთ.) CX5ას0დ60სV 6Vწ>X%4<0 

#7თ+ 60X60(აV. 

მიიღო მითრიდატემ ევროპიდან. 

ბი, აქეელები, ჰენიოხები, ლევ- · 

კოსირები და ისინი, ოომელ- 

თაც ბღინარე თერმოდონტთან 

ეგრეთწოდებული ამაძონთა ქვე- 

ყანას უჭირავთ. ამდენი შეემა- 

ტა მის პირვანდელ |ძალებს|! 

აზიის მხარეებიდან, ხოლო 

როდესაც ის გადავიდა ევრო- 

პაში, მას |შემოუერთდნენ) სავ- 

რომატთაგან სამეფო (ტომები|, 

იაძიგები და კორალები, თრა- 

კიელთაგან ის ტომები, რომლე- 

ბიც ცხოვრობენ ისტროსთან, 

როდოპესთან ან ჰაიმოსთან და 

ამათ გარდა ბასტარნები, რო- 

მელიც ამათ შორის უმამაცესი - 

ტომია. ამდენი |ძალები| 

ყველა ამათგან'მას შეუგოოვდა · 

აი 

მებრძოლად დაახლოებით: 140000 ქვეითი და 16000 ცხენოსანი. 

ამას გარდა მისდევდა ამათ მრავალრიცხოვანი ურდო გზისმკეთე- 

ბლებისა, ბარგისმტვირთველებისა 

70. .სV0X00M6Vის C' 100C თX6- 

X60თV +0ს Vთს+'X0ს +:9L)CCთII2V0C 

2ას§ «0 უ+0თ.ი აას +”V თსV#- 

პოე სსთ(თV XCIL LICღC§:50V. X6სXCV 

1აXVთV 2#0)თ Xთ4-%:C CC <ბ X6XCთ- 

;0C ბXL IICდ).თ/იV-თXC 7/::85/6+0, 

თით) ისVLსV თს+რ” "წთC#0ს +6 

Xთ! ")010X0თ+0ასC". (XC 8ბ' თდ!- 

X520, 807) /00უ06 “+ თC+0C+<C 

X60L + 160V ::0070VVV ILC#თ C§6I- 

VC.67C0C Xთ: 50, თს+0ხნ ს8წთჯ1უ- 

«იიი, შ+. +იV თიე/უV ბX წით- 

„ბი: ბ» X7#6V05-0V X00CთV>თV/()V ჯ+« 

და ვაჭართა. 

70. გაზაფხული რომ დადგა,. 

გამოსცადა |მითრიდატემ თავი- 

სი) ფლოტი, მსხვერპლი შესწი- 

რა მეომარ ზევსს ჩვეულებისა- 

მებრ, პოსეიდონის (სახელობა- 

ზე) თეთრ ცხენებიანი ეტლი გა- 

დაუშვა ზღვაში და გაეშუ- 

რა პაფლაგონიის წინააღმდეგ; 

მხედართმთავრებად კი ჰყავ- 

და ტაქსილოსი „და ჰერმოკრა- 

ტე. როდესაც მიაღწია |პაფლა- 

გონიას), სიტყვა წარმოსთქვა 

ლაშქრის წინაშე, (რომელშიც 

“ „ა0X00%0VC 10 "IM0/0X00%0%) 30 Iძბო ისი “#ი0/ი!ი” ი0X0109L- 

Mტთიიი 40.3 (MI, III5L. CI. 8 ხი. 246)? 6 ”IსL Lსლ. 17,42; 10ICL, 0L. 61. 

1080. 1 ი. 373. 
«6 ყიი((70ჯ;ო» 01, C0LI. M29CI.
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032656 “წთ IXIთV I1უ95:) 2:%- 

ხთV. I +V »Xთ+9/0ლითნ» თ)+CთV 
ბ- 17.20V86:თV #7 CI. 
„% - ს) 

წ: 25790, X#C- 

თIM6+60:თV, 5 
+V ?1ILC>V/.(%XV 

#7 2:2-+<0:5VX თსა:VV 86869/.თ0V>Cთ' 

X>. +თ: “/6VM0(6Vთ: 0: <548ს<>X:Cთ: 

' 03Vშ-ეXთე 525თ606V დ: 05X 294- 

2 )თV თVთ/0თსCთე4-XI, #თ'26<ა2.V- 

XC 5V<6: თე95:C 27'0-6C69თ:. ILთ. 260 

<6. C+XL0V <05 1:076(0ს ალში 

6X77C <7V 6ს105 C+ეთ--V 67.7)V 
#>I 2თ0C09X8სVV %X>თ' “11თIთ:V თC- 

X07/.:თV, =07.5009|)15VVIV 05 30<C0- 

2:C) X%Iთ X0Cთ<06 §V 'Iპიი:თ Xთ. 

თ22ა'თ560VLCV 3: რ/.27//.692 

+7V·. :ILLC/.:თV. „%ი XC. <7: +თ- 

222026)“, ბჯ »X#Cთ+დი9V0ე6' 

#ეთ<550|L6V9C 7X07/5აV 729) წ/20V6V, 

„ Xთ!. ეს სIთX02 C0+2:6 09250: 

»V-5 5, ნX7)X065: §X696'0: §<'. 057 

ბით26 8' თ5+თV%, 5ღ), »%#Cთ. <99C 
თე2':თ020ს(C%, 21:05(XVს: 05%ი0:6V +: 

Xთ. «0სC #0სX:0სC, .>=07-6I(:99: (LV 

6V-თ. +) XC+<ე:C,, 0CსIIIIVV95: C' 

ჯჩIIIV“. 

«V% 

86- 

ის! 

ვისი 

„ ამაყად წIლაპარაკობდა| თა- 

წინაპრების შესახებ, ხო- 

ლო თავის თავზე –– ტოაბახით, 
მისი სახელმწიფო პატა· 

რა იყო და დიდად აქცია და 

რომ (თვით იგის რომაელების 

მიერ არასოდეს ყოფილა და- 

მარცხებული. შემდეგ ბრალი და- 

სდო (ოომაელებს| ანგარებასა და 

სიხარბეში, „რის გამოც, –- თქვა 

მან,--–მონობაში ჩავარდა იტა- 

ლიაცა და თვით |თავიანთი!| სა§- 

შობლოც". უკანასკნელ ხელშეკ- 

რულებასთა6 დაკავშიოებით (L(8ი- 

თოიდატეზ| დაადანაშაულა (რო- 

მაელები|, რომლებსაც თითქოს 

არ სუოთ მისი დაწერა, ოროადგა- 

ნაც უცდიან დროს, რომ კვლავ 

დაესხან მას თავს. ომის ეს მიზე- 

ურ 
ოოძ0 

ზი რომ წარმოადგინა, მოიხსენია 

მთელი თავისი ლაშქარი და შე- 

ჭურვილობა და |აღნიშნა|), რომ 

რომაელები მოუცლელად იყვნენ, 
რადგანაც ფიცხელი ომი ჰქონ- 

დათ სერტოორიუსთან იბეორიაზი 

და სამოქალაქო ონი იყო მთელს იტალიაში. „ამიტომაა, -- სთქვა 

მან, – რომ ყურადღებას არ აქცევენ ისინი ზღვას, რომელზედაც 

უკვე დიდი ხანია მეკობრეები დათარეშობენ, 
ი , 
რონ მათ არ ჰყავთ 

არცერთი მოკავშირე და აღარც ქვეშევრდომი თავისი ნებით. ხომ 

ჰხედავთ,– სთქვა მან,-–-–მათ შორის საუკეთესოებს (მიუთითა ვარი- 

უსხე და ლუციუსებ%ზე), 
სამშობლოსი, ჩვენი კი ზოკავშირეები?", 

71. IX. §':აიV XC. <%V 

თა0თ+ბV §06):0თX-C §5§0C0LCთC 6Vზ- 

8თ).5V §C სც:0სVIV„- M#'X00750შ)C 

თი 1L6)V60+0C”" რ»=თსნიდ Xთ' 

რომლებიც მტრები არიან |თავიანთი| 

სთქვა |მითრიდა- 

ტემ), შეაგულიანა ლაშქარი და 

შეიჭრა ბითვინიაში, (სადაც| ეხ- 

ლახან უშვილოდ მომკვდარიყო 

71. ესა 

2 MXIი6ი0Iილძი§ IIIIII0)9%0L II0ILIVI5 05: 74 ი. CIIL., 11ICCL 0I00505 0C0L 
ტL )ი0ლ0., 6L. Iსი1იელჩ ხნ. 313 იძი. წ. 

10 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე



– 146-- “4, 

ლუ» X%072, 'სოს>X:0: %::07.კ26V- 

Iს6:თ> 2. X70უI6V0: Cუ- 
X5%5VIC <თ =0250'თ =თ/- 

თ.იუბესთ (065 
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X%659V> 

<5 VI IIს0(6თ20) M656ICX. (5V 5>6 

თ2:0XC:%- 0) 2ეხუა, X0020: 25, 
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თ ()მ0სიე /V §CML7200V+«<C)V 

6I0ნ. 29%V 0ა02:V <0: 00X0სთ'» 
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«გი! 1C0V 290/.0V 05:2XV+6: 0: დხ- 

თ X7519-თ XCთას7XXV 2C 

თ>26 IV)/თVი:, X0000V (|L5V 

Xთ>! 2თსV რ//.სV 1)/5))06VVV «LVთC 

|ს8) Xთ/.ა2:0: თV:სVთVV<0. 65 

65 70'X6C. |Lნ6-+თნ) “+0V +6 Cდნ7CV 

»თ. 016: რCთ1()7./.სVL0, “თC 

X20თ: 2C §X>X+ბე0სე ბ0670V15C. 

% -: M-05-0C52+): “ე დთ00>თ “+7C 

20+)/:თ: #0C0II5V0C 5XVII6V თს+7C 

“%060XC 2X:L +CV /+M6Vთ +%C VთსC 

Xთ. 2 X/7.8-V06V, რ2/0C6. XV თ. XI 

-26256II:V6V, რ»ო000#-თდ 4<§5C0C0>თ: 

X»»უ59V6: 

7#.თX62 

თათ: 

  

  _ეაე–._ 

– 

ნიკომედესი და სახელმწიფო 

რომაელებისათვის დაეტოვები- 

ნა. მისი მმაოთველი კოტა საო- 

მარ საქმიანობაში ყოვლად ს.ტს- 

ტი იყო და გაიქცა ქალკედ ინ- 
ში იმ ჯარიანად, რომელიც 

მას ჰყავდა. |ამგვარად|) ბითჩი- 

ნია კვლავ მითრიდატეს გამგებ- 

ლობაში გადავიდა, ხოლო რო- 

მაელები ყოველის მხრიდან გაიქც- 

ნენ კოტასთან ქალკედონში. რო- 

დესაც მითრიდატემ გაილაშქრა 

ქალკედონის წინააღმდეგ, კოტა 
თავისი უქნარობის გამო არ; გა- 

მოსულა მის შესახვედრად, ზო- 

ლო მისმა ნავარქოსმა, ნუდოს- 

მა, ლაშქრის რაღაცა ნაწილით 

დაიჭირა ყველაზე 
უკეთ გამაგრებული ადგილები 
და იქიდან რომ გამოაძევეს! -გა- 

იქცა ქალკედონის ბჭისაკენ და 

დიდი გაჭირვებით მრავალი ღო- 

ბე-ყორე გადალახა. ბჭესთან დი- 

დი შეხლა-შემოხლა გაიმართა, 

რადგან წყველას| ერთად უნდო- 
და შევარდნა. ამიტომ იყო, რომ 

მდევარის არცერთი ისარი არ 

ასცდენისათს მიზანს. როდესაც 

მცველებს შეეშინდათ, რომ ბჭე 

(ვერ გაუძლებდა) ჩამოუშვეს 
(ბჭეზე| მანქანიდან ურდულები", 
ნუდოსი და ზოგი სხვა მეთაუ- 

ასწიეს, 

დაბლობის 

წ 
ოი თოკებით ზევით 

I 5C ბ6 #თL... 6:ბ /)7C0C#0C რუს: თარგმ- „M0LI) 26 CV0სას! 6+-0M0V/5# 

» 8ჩის0I, ICსXIზMს)II6Cს 0IV76CXIII8 M8 IIIX ვგი0იI+ 001LIIII0IMი" |შენიშვნაშია 

რ–:0 /#0707VIC (ჩიხი 10M01ILM# 9მ0M6ი90006/6!"ი)): ინგლ. (ს6 ყიმძ§, (6ეჯიად 

ჩI6ი (0» 1ხტ თ2L065 16L (ხლ ხ01ნ ძიVი IIით CM6C ი86ი106. რუსული თარგმა- 

ნი არ მიმაჩნია სწორად!
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1.5V 5§V5%ლ0)Cთ6 «CV 1:0/.6IL(0)V, <2%< 

95 7.0'XCთ5 წ 6CXX0V<თ თCთV66VCC20, 

იანაV 600ხ-8 X0050ა) X»XCთXე0V+<0C + 

5-4 0ეIL6 0<Xთ, თ/. 2C “თ 4+<5'- 

»». თსVX677.5CI5VV. ?:,7ს=C29-XV0V 
0 ა ს))თარV (M5V 6- <0:CVI:6ს§, 

X22-242, 1X:056 MCთ76ე 197 თოი 025 
ჩის77 8, MIი9თ-ის 55 1თთ+60- 

V60, “”“% +თV Xით+თV §50:200V+()V 

82-45-V XII5Vთ CLX00C1. 

–> 

ხოლო დანარჩენები მეგობრებსა 

“და მტრებს შორის დაიღუპნენ, 

ისე რომ ხელებს ორივეს მი- 

მართ იწვდიდნენ. მითრიდატემ 

ისარგებლა იმით, რაც ბედმა 

არგუნა და იმავე დღეს ნავსად- 

გურზე მიიტანა იერიში |თავი- 

სი ხომალდებით, სპილენძის 

ჯაჭვებით შეკრული ურდულები 
მოგლიჯა და მტრის ხომალდ.- 

თაგან 4 დასწვა, ხოლო დანარჩენი 60 თან წაიყვანა ამაში არც 

ნუდოსი აბრკოლებდა მას და არც კოტა. ის კი არა ორივენი ჩაკე- 

ტილები იყვენენ გალავანს შიგნით. რომაელთაგან (ამ ამბების დროს | 

დაახლოებით 3000 კაცი დაიხოცა, მათ შორის ლუციუს მალიუსი, 

სესაეტოორთაგანი, ხოლო მითრიდატეს მხრიდან (დაიღუპა) 20 ბას. 

ტარნი, რომლებიც პირველები შეიჭრნენ ნავსადგურში. 

29. #0ხXწ60C 2 #00X0ს7.L0:, 

ხათ<გსIVV Xთ. C1X0თ+V)/>-V Cთნ06- 

95: «0006 +0ხ +075 ს0ს, “5.0: 

IL5M5.-. 6L2თ+<IC0+თფV 7)I/5V §# 'წთ- 

სთი:: 609 6. თ2თ. <> C0I30:0ს, 

Xთ!: 5” თა«0-: 2+606თC 60:0 +ე00ოC- 

თას, თ0ხს2CთVXთC =/VთV ::650%C 

“ი'0სსი:0სხC Xთ. ნთოათე გე წ5X%X+ 

XV I0სC 2»ს §6თX00:0ს:, >X060+- 

0თ-0X206ს2 “ი LM90:5თ-ე 2>50' 

LIეაCX6V. IXLCთ. 6. «თ0ს+006XVV 8>.- 

+V69C 6წVთ. «დი 8თC:5: C+0თ+'თV 

05V თანითი» თIდ' ს#ს0:X20თ: +<ლ0:თ- 

X6VCთ, თI/00თC"V 85, 8.) +. CLL02.9- 

709VX6: ი §X +"თ/თCC0CI)C 7.დC60(16V, 

· იდა) >X06C <00: თ.დ თს.ბV თსთ- 

“თა. ლუციუს ლუკულუსი, 
რომელიც კონსულად და ამ 

ომის მხედართმთავრად იქნა 

არჩეული, მოლაშქრეთა ერთი 

რაღაკცკ ლეგიონით წამოვიდა 

რომიდან, ამას მიუმატა ის ორი 

წლეგიონი|), რომელიც ფიმბრიას 

ჰყავდა და ამას კიდევ სხვა ორი 

და სულ ჰყავდა 30000 ქვეითი 

და დაახლოებით 1600 ცხენო- 

სანი. (ამ ჯარით| მან დაიბანაკა 

მითრიდატეს მახლობლად კიზი- 

კოსთან. მან მის მხარეზე გად- 

მოსულთაგან შეიტყო, რომ მე- 

ფის ლაშქარი დაახლოებით 

300000 კაცისაგან შედგება, ხო- 

# »იალ, 000 CI89ი0ის 08-00L, VCILIL C. 
»## 60)7920CI-0C V. 

»'“» |(0/00C V. L. VI81110ს§ 5106 Mა01105. CL. Mს078C. LL, 14 იხ. 910, » §, 
«+92+ ჩეძ:ი0”იო" VC. 
245999 1C 0I. ზ%.,
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«სხ ნV6X6Xხსნღი |IILVII0LV0VV6უ§V. 

'0იიე 68 :600V C0Xთ:00V 6C C+0C- 

+05665:თCV, 696V თ0+0: IV 60X0- 

იოთ5LV 6ILCX.ნ თV000C-, +0სC 05 

>X07.5|L0სC თX0X#M6:0§(CV, 576X650L 

XCთ+<>XCთ35LV, 02 5V <665 +«<VV V-- 

XაV თX;V6სVიV ნთ MნთC. 2 

ხულო: 6: თბა)აბ მ'000ს თ+6VXC 6 

M:ა-C8%9-ეC თა+ეV 6+57.X+XL5V §V- 

Xით:)ოC”C, Cთ65 X#თ. IC:000ს XCთ1! 

+თდV თ)ათიV +/600VოთV თს” +Xთ- 

0თ'V0სV<თV. „#00X-06C 65 MICX#VIL0ე · 

ი 5§0LC00:0) XCL MIL9-60:6C<ე) +Cთ 6C 

თაია: 8:თ'+)60თ:, თV9ე07IL6V0ს 

ჯა ი60Lსე:ხს Xი00C 7M00X6ს)-.0V 

626X0M55ს «00%თ XთI XLCXV 7Cთ- 

ჯო» ხ2+X>=C0ა + MIL9-ი(26C+V 
ს>80'66CV "წ თსთ:0იV XX060806ს6V+(სV 

XC #>. C<50%202505ს0V+0V, მX7ე 

9-2/.7795:თCV. I1თ Vთ0 (| =50+()ე:0ს |+% 

სX8 თ!ავ3ი0':თ “/6V6I6V 0600 +2X7 

ნზის2.60§-V თ510)0#:V XXს Cდ0+X:Xთ 

+თ 8თ2:6C X0095062+V' +: 05V 

· VეწანსV თა:ბV თV7CIV0C Xთ. C6V0ს, 

6აVCთII6V0V თIXXC. X0X+I)Cთ. +CთV 

X0/§5IL:0V; 01C 0 M:90:2თL- CთსV- 

43206V0: თV070LC0- 0C/>% Xთ. CთVს- 

ჯ»იXXCC X6ე:6:26 I ICასთ:ის 0» 

თ+6Vბი >თ209506V+XC C050C Xთ! 

0X4<6LXI60VXX%6 თახ+ი |IICVთ 600C, 

05 X0>1095V26ე C0+0! |L-V 6X:C>3-ნV 

შანი რთI00XV თCთ56რ)6 6Xთ68C- 

95, MIა-იC06თ-ე»V» 0> /7.IMუ Xთ.' 

# #V7C0ე) V. 8ძ დხ. 479,12. 

"> |2თთი!ის| ძი). 5CხV. 

#3 

ლო სურსათს ან მეალაფეები'. 

ან ზღკიდან ღებუ-- 

ლობენ და უთხრა XV მათ, ვინC-. 

მის მახლობლად იყვნენ როV 
უბრძოლველად და ერთბაშ ად: 

ჩაიგდებს მტეოს ხელში და უღ. 

რძანა მისი დაპირება დაეხსოშ/– 

ბინათ. წლუკულუსმა| რომ და-. 

ინახა მთა, რომელიც საბანაკო1დ-- 

მოხერზებული ჩანდა, სადაც ჩს. 

ადვილად მოიმარაგებდა სურ- 

სათს მტერს კი მოუჭრიდა. 

(საამისო) გზებს, გაემართა მის. 

ასაღებადდ იმ იმედით, რომ? 

გამარჯვებას უხიფათოდ მოიყო-. 

ვებდა, ამ | მთას, მხოლოდ ერ–- 

თი, ვიწრო გზა მიჰყვებოდა და. 

მითრიდატე მას გაძლიერებით 

იცავდა: ასე ურჩიეს მას ტაქსი-. 

ლოსმია და სხვა მეთაურეგჯმა. 

ლუციუს მაგიუსი კი, რომელიც 

შუაკაცად იყო სერტორიუსსა 

და მითრიდატეს შორის, 

ღა სერტორიუსი მოკვდა, ლუ- 
კულუს დაუკავშირდა ფარუ-. 
ლად და მისგან რომ რწმუნება. 

მიიღო, მითრიდატეს ურჩევდა. 

არ მიექცია ყურადღება იმისათ- 

ვის რომ რომაელები მიდიან · 

და ბანაკდებიან იქ, სადაც მათ 

სურთ. რაც შეეხება ფიმბრიას 

ორ ლეგიონს, მათ გამოქცევა 

სურთ და მაშინვე 'მეურთდე- 

ბიან მეფეს. მაშ რა აზრი აქეს 

მათთან ბრძოლას და სისხლის. 

აგროვებენ, 

წ 
ოაქი- ·
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· 50ინ62, Xთ. >C6CX+CII0LC Cთ7X0X).6:-0C6CLV 

<ოV XCთ+თ “/7V თXCთVIXVIსV, 6 + II) 

+X#>/0CC0C +016 7.30, 00+6 266- 
20ყ: §8ს06:თC 6XL 6XCVIთ 00+წ წIC- 

6549 0სVთII65V0V 62: „ს00XბსX#L0V 

5:6ნ –)C 06სC/Cთ0:თC, 7C X0თ+CV “ 

X% 6 დენVოთ§V. ”'0 «ა MV6IIV, 

»ჯმე X»უთ'თხთ"”, 506.5 »თ. “«C)V 

თო) +9ი6 )თ/თ0CიC თუ+ბV 6V CX0- 

რ?“ Xთ+თ0+)C5V “ს. ა58იითV ტ 

#05X0ს2.05 400: დ07.0სC CVMV6(5I- 

Vო)2X> “+”ი/C სX0C>/60600:C XV. +ბ 

25C>XV 75705V თ: XCთ6ბV §66XVს6V. 

ღვრას როდესაც “შეიძლება 

მტრის უბრძოლველად დაძ- 

ლევა? მითრიდატე უყოყმა- 

ნოდ და დაუფიქრებლად და- 
ეთანხმა ამაზე. მან რომაელე- 

ბი უვნებლად გაატარა ვიწრო- 

ბებზე და ნება დართო დიდი 

მთა გაემაგრებინათ მის წინა- 

აღმდეგ. ეს რომ ეჭირებოდათ 

(რომაელებს), შეეძლოთ ზურგი- 

დან დაუბრკოლებლივ მიეღოთ 

სურსათ,ი ხოლო მითრიდა- 

ტეს ხმელეთიდან ტბით, მთები- 

თა “და მდინარეებით ყოველ მხრივ მოქრილს, ძალიან გაუჭირდე- 

ბოდა თუნდაც მცირეოდენი რამის მიღება: მას აღარც ფართო 

გასასვლელი ექნებოდა და ვეღარც ლუკულუსის გამკლავებას შე- 
· იძლებდა მიუდგომელი ადგილის გამო, რისი ხელთ ჩაგდე- 

ბაც მან უგულვებელჰყო ხოლო რაკიღა ზამთარი მოახლოვე- 

ბულს იყო, ზღვიდან მისთვის (სურსათის) მიწოდებაც გაჭირდე- 

ბოდა. ამის დამნახველმა ლუკულუსმა, შეახსენა თავის მეგობ- 

რებს დანაპირები და მიუთითა, რომ აღთქმული ეხლა ასრულ- 

დებოდა. ' 

73. 0 66 MI:9-ი0:6თ-ყC, მ0სV»- 73. მითრიდატეს მაშინ კი- 

· 8-6(C რთV I0თ0C XCL +0+6 6(>C >“ +<ბ 

ომი 6 სითთV თთთლთათ. +თV 

X0/.6 IV, +00+0ს :Iნ 0X60616§, 

XსახIXდთ 0% CLC XX06CXხხთთვ X0C6C 

- X0/.106XLთV, 6X6+:95+0, V0|I10CთC 

ხV XC8C C:00+V06065V “”V 65CX()- 

ხ0:თV 600წ Xთ:) +IV %X0ლ0':თM. 01X 

65 6სჯX0ლთV Cთ<0თ+ახი ::0-.#.00 XC- 

ჟი 80+X0L: 2X6X20:06ს, <0V +6 C+C- 

· 8 ის) "%% თ»0<5IXIნიV «20X6L 0L7X- 

-70 X#თ. “<« 7.0XC +<7C XC0/.6()C 

« X0CX6-» Mს58L. 

«" ბსძ 0ML. ე. 

დევ შეეძლო თავისი (ჯარის! 

სიმრავლის გამო მტრის შუა 

გაპობა და გავლა, მაგრამ 

მან ეს არ ჩაიდინა და რაც 

მომზადებული ჰქონდა, იმი- 

თი ალყა შემოარტყა კიზიკოსს, 

რადგან ფიქრობდა, რომ ამით 

ერთბაშად გამოასწორებს რო- 

გორც (თავის| ცუდ მდგომარეო- 

ბას, ასევე (თავის, გაჭირვე- 

ბას სურსათის) მხრივ. რაკიღა 

#X# ცუ:ცუ/სბ!) ბ00/'0» 76) თ(0სთL0.0/ა0» LL015LC.
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თ2:6+თCჯზენუთV. XVIVIV <6 >:0/.7.C 

27 6:08 სიXთVთ 5+7V/Vს10, 

X00V0ს5 Xთ. X5#0VთC2 X0'0თ600სC 

ხ..82:6X-V, <6 §Xთ<6V “+VI/5(სV, 56% 

”წC §+206C Xა9070: 527000, XCთ+Cთ- 

2:5#<თL- ##. Xთ. 7. 0ს Xთ! 86) 

>XC6IXCIთ თ<%8(C. IIთ+C> 66 <00: 2.'- 

საVთ- 6უ0 >6VICI)05:C §C6სVII6VთL 

X5010V 6X600V 6#660V, 6C 60 /6დსით, 

6X01%6 X000C>XC6)თ0C6'V 6C +ბ «6 

X0C, 0=0 სMIXCთVIC §67726<0. “6ჩC 

XCთ. 

6 6<0(LV თა+დ XCთVCთC “6V/6V9)10,. 
>»60თXთ IV +0:0XL0სC Cთ:XIIC#V- 

<0სC #სს(+უV0სC 6Xს V360)V +) X6- 

7.6L X00CV)VCV, ბს X/6ნ0თ- 6C +ბ 

X%X0- 060C6X0VX6C C605იVLCCV CდრV 

X'V6სV6500VIVაV დ§'0CთCXXL +0სC >X:0- 

XLXთC, MIX XL LI6(C0:0C+0თ+<0C თა+0%, 

ბ თით=)I0C ბ “«<თV I.სხ0CVCთV, 

ბაბ +0ს +6IX0სC 6XMლისწ6 Cდ206(V 

მას დიდძალი ლაშქარი ჰყავდა, 

შეეძლო ყოველგვარი ხერხით . 

დასხმოდა თავს |კიზიკოსს|: გან 

ორმაგი ზღუდე შემოარტყა ნავ- 

სადგურს და ქალაქის დანარ2ენ 

ნაწილებს გარს თხრილი შემო- 

ავლო. მან აღმართა ბევრი წი- 

წაყრილი, ააგო მანქანები, კიშ- 

კები და ურნალებიანი საფარე- 

ბი, და ასწყრთიანი 

მანქანა!1, რომელზედაც მეორე 

კოშკი იყო აღმართული და 

საიდანაც ისროდნენ კატა- 

პულტის ისრებს. ქვებსა M და 

სხვადასხვაგვარ სატყორცნეიბს 2. 

ნავსადგურთან ორი გადაბმული . 

პენტერა 9 კიდევ სხვა კოშკს და- 

ატარებდა, საიდანაც, როგირც 

კი მიუახლოვდებოდა გალავანს, 

საალყო 

<ბ CსზთLVიV ბVIX0თ+C0C, თ'პXსთ- სასწრაფოდ ხიდი გადმოეშვე- 
Xთ+0სC V6/0V0+თე. ბოდა 'მანქანების მეშვეობით. 

როდესაც ყოველივე მზად იყო, პირველად მან ხომალდებით ქა- 
ლაქთან მიიყვანა 3000 ტყვე კიზიკელი, რომლებიც ხელებს იწვ- 

დიდნე6ნ გალავნისაკენ და ეხვეწებოდაენ მოქალაქეებს ისინი ხიფათ- · 

ში ჩაცვენილები, შეეწყალებინათ !, ვიდრე პიზისტრატემ, კიზიკელ- 

# 8) «თ Mსყე. 

XX C0CL0CIM#X%C 76155, XთაC0CX6#/6თC 11))II. 

1 §7246207.C – სიტყვა-სიტყვით–-ქალაქის ამღები. გადატანით – რუს. 0001” 
ყიე9 M8ისMMყე, ინგლ. თარგმანში 516290 L0V0». 

3 X0C§CX6#ითC XCთL /#(00C XთბL ჩ67/7 :(0:Xნ/C ('0X6:C. XCIL0CXC.IოC არის 

ისრისმტყორცნელი მანქანა, ამდენად ეს ფრაზა ბერძნულად მთლად გამართული 

არ არის („ისროდა კატაპულტებს?). არაა სწორი მისი რუსული თარგმანიც: „0 

Mიჯასის იისხIIMმიბის ყსI0ხე4 6აწIIII 6 MეIეიVIსწე"I რ6იი0ლაყყი ც 000X 
#M8MIMII IM უიაIIIC M07876უხMIL6 ლI20MXLნI“. 

3? X6XI0VI)C-–ხომალდი, რომელხედაც მენიჩბეები ხუთ რიგად არიან. 

ა ი?.. §ბ60Xნ0 ითირთ" X6V0VIნV0/ხთ» თნ:00090თL «იზა #0#::თC თითქოს 

ბ/ი(თ(-სთან რაკიღა დამატება ნათესაობით ბრუნვაშია, გამოდის რომ -–I ტყვეები! 

ჯხვეწებოდნენ ხიფათში მყოფს (ე. ი. თავის თავს?) რომ დაიცავით მოქალაქეე- ·
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თა მხედართმთავარმა არ გამოუცხადა მათ გალავნიდან, რომ რა- 

კიღა ტყვეები არიან, ყოჩაღად უნდა გადაიტანონ, რაც შეემთხვათ. 

C 54. “0 22 XMILI2-CLC6<7X, 

თ25:VVC) +70C66 <75 X§:0თC, 5X7I/5 

«XV 6>XL <თსV V60)V I(LI/თVVV XC! 

C - 
თა 

    

7 1-2 “5დსეთ 2: 450 +5:/06 §6#M- 

სი» თCVთ, XV. 4<50C0C022 თ». 

თ?:ს:7: თV608: §5:60თ0V». 0) 27 
V XXI |LCXL+თ XCთLV0L06”() დCV5V<. 

XთXთX0/6V>6C 0 1ICსCLXუV9 მ»! 

ს6V “. სX6XC00)CთV, CსX» 6660): 

68 6+80()V 6X-50თ)60V+თV >თV6აCლ- 

იითთV +6 Xთ. +0ს: 4+:0თთიCთC Xთ- 

<50უთV „> 6C +ბ 660), «თLC +6 Vთს- 

ი: +ნ0 X#თ. X0CთV 62::X6თVX5C 

XVCთ+XთCCთV ჯიხIVთV 6 X060ხCთთთ- 

ათ. Xთ>. სX:0X(000CV 67:00) (16+Cთ 

+00 00XCთV#9IIX+0-. 006 წ#ნV 67 

«დ.ბ Xთოთ 9თXთ++თV 62:5V6X945V- 
<თV-26X0თ56სV 0: IL სსIXუV0იL. +0(+თ 

2. თალ0% §X7V/6C0 რ<)C CთსXI9C 

”Mს60თC -თ 6V +”) VI) |17)/ CV7)IIთX% 

ბინ XთVXCთ, XC6V0ს(L-V0(C +6 XCI 

(I6თCა6ისთ"V 6C “<0 თ5, 0:თC6)L§- 

V0V. I0სC IMCV 00V X0:00: 7#.:9-0(C 

თ=5Xთხ0)0V 7?) მ800X0:- CთV6X#CთV 
7 დ0იCI0:C 60(0ისV +XIC (00თC §856- 

#სიV, 1LთV 66 86.თV «<0 |I6ნV 

ჯსიდბაიი. ს»X79V-სV 5ა0თ Xთ' 

026, +თ C რCთXM.თ X0080/»LC 10MC- 

?ქ. ხოლო მითრიდატემ, 

როდესაც არ გაუმართლდა ეს 

ცდა, დასძრა ხომალდებზე მო- 

თავსებული მანქანა, უცბად ხი- 

დიც გადაეშვა გალავანზე და 
ოთხმა კაცმა გადაირბინა მას- 

ზე; ამ უცხო სანახაობამ ჯერ 

ძალიან შეაშინა კიზიკელები და 

იმათ ერთგვარად უკან დაიხი- 

ეს, მაგრამ? სხვებმაც რომ არ 

გადაირბინეს მაშინვე, გამხნევდ- 

ნენ და ოთხივე ძირს გადაუშ- 

ვეს, ხომალდებს” კი ცეცხლი 
(დააყარეს) და ფისი გადაასხეს, 

ისე რომ აიძულეს უკან-უკან 

წასულიყვნენ და უკან დაეხიათ 

თავის მანქანებიან.ად. ამგვა- 

რად, კიზიკელებმა დაამარცხეს 

ზღვიდან თავდამსხმელები. იმავე 

დღეს მესამედ წამოვიდნენ მათ- 

ზე მთელი იმ მანქანებით ერ- 

თად, რაც კი ხმელეთზე ჰქონ- 

დათ და გაჭირვებული (კი- 
ზიკელები| აქეთ-იქით აწყდე- 
ბოდნენ განუწყვეტელი მოძა- 
ლების გამო. ისინი ურნა- 

ლებს, |ძელებს| ამტვრევდნენ 
ლოდებით, ყულფებით მიხანს 

ბიო. რუს. თარგმანში გვაქვს: „1:070იII0 XM0XIIMIII 1I0IIL:I1ს C0სიIIX C0I'0::/- 

II 110 060”ეIიIIIXიი +200 0000I(00XIIV –– თარგმანი არაა სწორი (ტყვეები 

ითხოვენ, შეიწყალეთ ჩეევი თანამოქალაქეებიო?) ინგლ. თარგმანში გვაქვს: „I ს6= 

§6.. სთლალსყსს LIICII I0110--01LI2005 L0 §ლხელტ Lხ6I 10 LსლIL (ეათტლ!5 
093101090“. 

რ" §:L()60X» 1. 
' ხC 90 (CI6ს 8(0:0(06»X0» რუსულად თარგმნილია: „II0Mიია9M VI002:100MLIM 

IIV MMII0MM "',



– 152 -–– ' 

2თV 7 ბაბთC %5XC.XCILCVCთIC 
-C დ00%: #V5ს0V მXV0). 46 00- 

იხ 009 სი ბახი: 6სVCთ<7: 

§5=8/'2:0V ს. ILC. +–თ05 C0+0C Cდ6- 

9ინახVსაუთ-» მ) XCXCX#6>=Cთ23:00C0LV 

ხს: +§ 6წ +6:X0ს: ბXთიათ) “+. 

«>. თაV6>606V 6C ნ0”50VV 0ბ 

საV 859%6%C5 +4<LC §6CXC1.თI)6V0C 6“. 

3506), თ» თუ<50 VსX5<6: Cთ0ს+'Xთ 

=§0')X006|ს9ი იხ“ ICსCLX2)V0§. 

1I1I.რV 068 თა+თიV ჩ)სნითიV» +>V6ს0VX 

CჯC8ებV 6='76V005VხV 2:60L6X).თთC 

<% #6 =% -თV |.)7თVI)Iსთ+ისV +06 
8თ6:7.5'):. 

აცდენდნენ და მატყლიანი კალა- 

თებით?! ასუსტებდნენ I|მათ|! ძა- 

ლას; ცეცხლიან ისრებს წყლი- 

თა და ძმრით ხვდებოდნენ. ხრა- 

ლო სხვათა ძალას კი ასუს- 

ტებდნენ ტანსაცმლის ან გა:1- 

ლილი ქსოვილების (აფარებიი!), 

და საერთოდ არაფერი დაუტ?!ა- 

ვებიათ, რასაც კი ადამიანი შე-. 

იძლება ეცადოს. თუმცა ესეზი 

ყველა ა? განსაცდელს დიდი 
თავდადებით |წინააღუდგებოდ- 
ნენ), მაგრამ გალავნის ნაწილი 

მაინც დაიწვა და სალღამოსთიის 

ჩამოინგრა. მაგრამ (მითრიდატეს ჯარიდან) ვერავინ მოახერხა 

შევარდნა, რადგან (ნანგრევები | ჯერაც ცხელი იყო, ხოლო ღაზით 

, კიზიკელებმა |გალავანი|) ისევ ააშენეს. ამ დღეებში საშინელი ქარი 

ამოვარდა და მეფის დანარჩენი მანქანებიც დაანგრია. 

95. Iს6ჯ6+თ'. 6” 7 X6)C 6|IIX- 

CC:VI0V 9720 4: 2) IIიიე 060%9/- 

Vთ!. Xთ: C630სCLV C59+IV 6 I1LსLLC- 

XVVი. |LC/.6+თ +6თV. ?15>6/.9-00- 

CMC 96 +/C 600+0C , 6V 7 ს-0ის- 
თ ზის (I2.თIVთV, 0” I(65V 00% 

6M6VI2. ნX/%X+1%0V XX C:%0ს, |I6- 

#თაVთ 05 ჩ09C 6» X5თ70სC X0%C 

თა4რ6სC 8:6VV/6CL0 ·+# XCთ. <ხ X/.6ს- 
+იი” ინ C+9)თ+:0: ახ7:00წ0თ +§ 

»». §2 <7)V >:6.V 6თ>20%I06060C 

თმგსთნა ს» თა ნთს:/ე 8: (<9 

# ბ68/წ'ღ ი» 9%0იI!. 

75. ამბობენ, რომ ეს ქალა- 

ქი ზევსმა მზითვად მისცა -L"ია- 

ვის) ასულს? და კიზიკელები 

ღმერთებს შორის განსაკუთრე- 

ბით მას სცემენ პატივს. როდე- 

საც დადგა მისი დღეობა, რო- 

დესაც მას (ჩვეულებრივ) შავ 
ძროხას სწირავდნენ ხოლმე, რა- 

კი არ ჰყავდათ (შავი ძრო-, 

ხა), გამოძერწეს ის პურისაგან, 

ხოლო. შავი ძროხა ზღვიდან მო- 

ცურდა მათთან, გაძვრა ნავ- 

«XV უუ «თ რი0ნთძLLC(თ” §00L7C, CL. LIსL. LIV0. 10,1. 
X#% აუ§/./წი V. 

#X+X თბა)ნ» 8. 

1 თფიი/ი?! §0(თ/- 010!--მატყლი. «-00/(0C –– კალათი, წნული, მატყლის 

კალათი (?). 

2 „ციუ ასული, როგორც საკუთარი სახელი ნაშნავს „კორას. პროხერპი- 

ნას". ტექსტებში ზოგან პატარა X-თია დაწერილი, ე. ი. საკუთარი სახელი არაა, 

ზოჯან დედით. რუს, თარგმანში არის იდე, ინგლ. IL”I050LIIII2,
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- 166CV XC. +:0:C 230IC1C XCთლ05Cთ<-/. 

-<თე+წV (+66V 05V 06 XსCLIXიV6CI |I6- 
"< X09X75 67.X:20C 69-0ს6V, 0: 65 

დ 0.0ს 20 MIL9·ი:6თ+ე CსV6800).6ს0V 

რთ: 18002 +7)C >:02530)C CთC>0>45950C'. 

"0 2” ის X»X6:916% 82. «0 ტIხნა- 

80V 620: 9>60X6LMI6VხV რCრთV#6. XCთ. 

ძის თ” «ს1:09ი ნ6C +<79V >0XIV 

5X»6ს «952709: <8 §0:0+7) #CVI 0>0- 

V60სC.. +4«> +670: რთV5X07)LV% “. 

ისC მ' (>2=59:, CთX06:0სC 0: +0+6 

6V=თC XC. Cთ,259-5V6C 6: რთ+00ა='XV 

-%თა XC02.605VXXC 6= 07X0+2ს37:, 6C 

188:9-სVIXV 0C«C ბზ 

,1ტს00X0ს724.0- X60ო0თ0, +ბაV “ს ხV6თ- 

#CV 6X<ნსV> 26014#00: 

>X60:6=6|1>X6V. 

8X'X6თC)V 

“X>. CთC.Xსთ.თ ჯის: 6)%X86V რთ»60%C ' 

ს6V 2C%% სე(ხსC XV. >:6VLCთXIC- 

“XV0ს:, წMXX0ისC 2. 8C 6CCXLCთV'- 

20ს: XთI CX6ა6დ60თ >02./.C. 

IXLთ. <თ0§5 ს6V 7)V 60. IX05C- 

- X6V- «დფ 8, თათ X00Vს) თის/:თV 

საუს»X956C, ML9ი':6თ+0) თ+ე0X+)7/05, 

„6X%LL05XVCIV 6X+6(V6 “IXს|IთIაV X0/.- 

#.00C (6 + »თ:6'0V #თ. “+სVთIXCთV 

'ILIთ:(6«C +6 თ) ?I0თელისC 0X7)/6- 

+0 X>თIს 1XLI.IXIთV, (L6X0L +თV +: 

IL თ.X+CთV +5L00XთV #”'0+თე0C 

5XILX0.CC0V-> თს. თCსV661()66 

“%Xთ: 2:60#0ა0C 8:6დ9-5(06. 

სადგურის კარებში, შეიჭრა ქა- 

ლაქში, თვითონ გაიკვლია გზა 

ტაძრისაკენ და საკურთხეველთან 

დადგა. კეთილი იმედებით (აღსავ- 

სე) კიზიკელებმა ის მსხვერპლად 

შესწირეს, ხოლო მითრიდატეს 
ურჩევდნენ მეგობრები, რომ გა- 

სცლოდა (ამ) წმინდა ქალაგს. 

(მითრიდატემ) მათ არ გაუგონა 
და ავიდა |ქალაქს) ზემოთ მდე- 

ბარე დინდიმოსის მთაზე და აქე- 

დან დაიწყო ქალაქისაკენ მიწა- 

ყრილის კეთება, დაადგა კოშკები 

და (ქალაქის, გალავანი მიწის- 
ქვეშა ხვრელებით შეარყია. ხოლო 

თავისი ცხენები, ოომლებიც, მა-. 

შინ გამოუსადეგარნი იყვნენ, 

წამასთანავე| უჭმელობითაც იყვ- 

ნენ დასუსტებულნი და კოჭ- 
ლობდნენ, რადგან ნალები მო- 

უცვდათ, შემოვლითი გზით ბი- 

თვინიაში გაგზავნა. ესენი რომ 

Iმდინარე| რინდაკოსზე გადადი- 

ოდნენ, ლუკულუსი დაესხა თავს, 

ბევრი დახოცა და ტყვედ წაიყ- 
ვანა 15000 კაცი, 6000 ცხენი 

დღა ბევრი ტვირთმზიდავი (სა– 

ქონელი) ეს Iამბები, დატ- 
რიალდლა კიზიკოსთან.-' ამავე 

დროს ევზმაქოსმა მშითრიდა- 

ტეს მხედართმთავარმა, დაარბია 

ფრიგია, რომაელთაგან ბევრი დახოცა ბავშვებიანად და ქალებია- 

· ხად, დაიმორჩილა პიზიდიელები, ისავრიელები და კილიკია, ვიდ- 

“რე ერთი გალატთა ტეტრარქთაგანი, დეიოტარე, მას, წარმატე- 

«ბით მოთარეშეს, თავს არ დაესხა და ბევრი არ ამოუხოცა. 

X# Cთ)'5X0)11M'6L V. 

94% ბ 2-I) ბი V, 2C 1ს Iი§. 8.
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6. LV »ვე' 0-V «სისV:თ» 

§+-VV§+0, X90(5V+ხს 65 

V6'0თV §5XLV76§V6(15V6< თCთXIნ6)20 XCI 

<)V 6# +477: %თ/თCC9C C7/02თV, 8: 

<6 7V, თC + IXVIოXV ბ C+-0CთC+6 

§/.0C0++5 XV. >:647.0· IIაV თX269- 

VI)9X5V, 2 0. Xთ. C>)/VVV- 

VთV ·V 54#200V+0 3თ203თ6'XCთC' 01 C' 

77.16. 2:0900%70აVL-5C 6V066სV. IL> 

+: V6X0თ თღთV Cთ/7X0ს C+თოთ დგL- 

X+X00(16Vთ X0'სიV 6+7V/6V 6XL +დ 

სდ. #:6X%0+X§526ს 0” 6II00C 0 MI- 

+ი0:6თ+9(6, 67>2CთV 6+. +იV ILL0C.- 

»#»5ხV თრთსიუ0ნსV +0:. XVIთთ. +0%C 

თა» <00ი რI)ნესის. “CC 66 Xთ 

თხა ს»X6თ000VCი 6, ILსC'XI)V0I 
X#CთL. +თC 6» რთხ+იV II)XCთVთე §70- 

სXითიCთV XთL. თ-63706. +006 200 

>0).თXL. 6X6X9260V+6C“” +«<0C »X0- 

2.61 '0(C, თ296V6თIC+0LC /675V60CLV, 

2X64+:9%VL0, 60თC)ხაV ბ MI9ი:6თ- 

+»C 680ხ26ს6· XთL ნC6ს)/6 VსXI6C, 

თაბ ს6V 6=ს +ითV V5 სV §C IIთ- 

0%V0ო, ბ 66 Cთ+ეთX6C თხ+ხნ XCთ+<C> 

ჯოუ) ბლ #თსსთ»იV X60CთVXთ: 6” 

თხ“<ისე XV #:0>90X0V 0 «6 X0+Cთ- 

ყბა 101 (თ) თ+თ რთლ03პ- I|I6- 

“თლ %%# Xთ: 6X% + X0+თIს #00- 

X9ხ/.200C 6XL80თMVV 6C6L06V. 

"052 სIბV 00 ILაღ5IXXIV0C. X07.- 

77V ზ>თთI.5თ05 =თ0CთCXნსუV 06:6და- 

40V, თ5აL0; +6 /6VVთ:(აC რ%/თV.Cთ- 

(5V0. X>>. 70 :5:6C05VX0C 0>> 

) 

–-0:თ5C 

-:-' 
855. 

16. ასეთი (ამბები| იყო ფოი- 

გიის თავს; ხოლო ზამთარი რომ? 

დადგა, მითრიდატეს ზღვიდანაც 

შემოაკლდა სურსათის (მოწო- 

დება), თუ კი რამე (შემოსდიო- 

და საერთოდ|), ისე რომ მთელი 

ლაშქარი შიმშილობდა, ბევრი 

კიდევაც იხოცებოდა, ხოლო იყ- 

ვნენ ისეთებიც, რომლებიც ·ბარ- 

ბაროსულად ჭამდნენ (ადამია- 

ნის) შიგნეულს. ისინი კი, ვინც 

ბალახს ჭამდნენ, ავად ხდებოდ- 

ნენ. მათმა გვამებმა, რომლებიც 

იქვე ეყარნენ დაუმარხავად, შა- 

ვი ჭირიც გამოიწვიეს, შიმშილს 

გარდა მაგრამ მითრიდატე 

მაინც იჭირვებდა იმ 

რომ კიზიკოსს აიღებდა ი§ მი- 

წაყრილების მეშვეობით, ოომ- 

ლებიც დინდიმოსიდან მოჰყავდა. 

ხოლო როდესაც კიზიკელებჭა 

ეს (მიწაყრილები|) გადათხარეს,. 

მათზე მდგომი მანქანები გადა- 

სწვეს და შიზშილისაგან დასუს- 

ტებულ მტერს |ქალაქიდან| გა- 
მოჭრილნი ხშირად ესხმოდნენ. 

თავს, Iმაშინ| მითრიდატემ გადა- 

სწყვიტა გაქცევა, თვითონ ღა- 
მით გაიქცა ხომალდებით პარი- 

ონში1, ხოლო მისი ლაშქარი კი 

–-–ხმელეთით ლამფსაკოსში. რო- 

დესაც ისინი მდინარე აისეპოსს. 

გადადიოდნენ, რომელიც მაშინ. 

იმედით, 

# თ2077Iთ I) 6„V9მ0თ:5(თ”» 01. Mხბიძ., თნ. 1011. Lს6. 112. 

9–# უე/6XVI01'M66 1, 

2»C /((/თოC) /67(0%0§ 1. 
1 7C IICVი(0» –– რუს. თარგმანში არის 8 II2000, რაც შეცდომაა, პაროსი, 

ერთია და პარიონი სხვა.
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#6სX5უ0..0ს. ”%ს/თVთ <8 თს–თ 925- 

(15VC. II6#V0ს V9V <+67.00CL, +თ ,სC9- 

X6C0245'V XC. 60ს)5Vთ. XIL9-0:6თ+X: 

25 <096 (M5V 62 #ძსრთXიV 6თჯს- 

“6VXთC%, 8+. 105 2-“ს6ს#X057./.0ს »6- 

2'Xთმ-ეს6Vის “”, თხე 22: სთC 

§56X0სC6 CსV თხლა0:: #CთსისთX7- 

V0LC. Mს0:0სC C' 6>:2.6#+0ს 6+! 

V6თV X8VX+X0V+CC ()0%0(0, X6(Lდ- 

აX6VXL 06 C+0თ=)/§5:V ს):0 286+0- 

0:0ს, Xთ. ”#X6CთV5ხდ «60 LIთდ7#Cთ- 

ჯ0V. Xთ. 4:0Vსთ'ი +0 6ხსV6007Cღ 

XCთ+Xთ).XVCV, +თ:C XI50CV რთ0ს–-CთV 

6C MსისუმნსთV" 62.6, ILთ. M#6'- 

სთსV 6XLV6V0ს6V0C X0/XC 6XCთC- 

ხთV C:6დ9-%106. 

განსაკუთრებით იყო ადიდებუ-- 

ლი, მდინარის გარდა ისინი ძა- 

ლიან გაანადგურა ლუკულუსის 

თავდასხმამ. ამჯვარაღ გადაურჩ- 

ნენ კიზიკელები მეფის დიდ სა- 

მზადისს, თვითონაც ხომ ბრწყინ- 

ვალედ იცავდნენ თავს და ლუ- 
კულუსმაკ შიმშილით გააწამა 

(მოწინააღმდეგე|. (კიზიკელებმა| 
ლუკულუსის პატივსაცემად შე- 
ჯიბრება დააწესეს, რასაც აქამ- 

დე მართავენ ხოლმე და ეწოდება 

წას „ლუკულია". მითრიდატემ 

ლამფსაკოსში გაქცეულებს. თოა- 

კიღა ისინი ჯერაც ლუკულუსის 

მიერ იყვნენ ალყაშემორტყმულე- 

ბი, ხომალდები გაუგზავნა და წამოიყვანა |იქიდან) მათთან ერ- 

თად ლამფსაკელებიც. მან 10000 რჩეული მეთმარი და 50 ხომალ- 

დი დაუტოვა ვარიუსს, რომელიც სერტორიუსმა გამოუგზავნა მას · 
მხედართმთავრად, აგრეთვე ალექსანდრე პაფლაგონიელს და დიო- 

ნისიოს ევნუქს, (ნოლო თვითონ თავისი ძალების| მეტი წილით გა- 

სცურა ნიკომედიაში. (ამასობაში) ამოვარდა ქარიშხალი და ორი- 

ვე მხრიდან ბევრი დაიღუპა. 

77. #00X0ს2.0C 0” 6X61 +034“ 

Xთ!თ +7V 6:0XთCL0 CIთ +00 X- 

ს0ნ, VთაC 6X «IC '#M0(თC თV2:0XC 

6:-60:X6 +0LC CთICდ” თ04:CV C+ეთჯუ- 

/+ინთ. IXVთ' 'ი0:7თ0:00C II5V ”%XCთ- 

(6LXV XXX» 60§V 6:CV6უ5CC0C, XXCI 

07) Cთ0V ”სXXCII5(სV, CსI1CსV/0V- 

+თV §C +თ (60თC, 6/:/V6+0 +#XMXI 

თდჯიეი. მთბა-ე ბა II000C(თ- 

# Xთის7ი'წდლ 01. VI. 
XX ჯციიიXCმ))MწV0ს 1. 

»ჯ5X ბ266 (0) 01. MტXIძ. «ბ 0Iი. 

77. ხოლო როდესა; ლუ- 

კულუსმა ხმელეთზე შეასროუ- 

ლა ეს შიმშილის შემწეობით, 

მოაგროვა ხომალდები აზიაში 

დღა გადასცა თავის ხელქვეით 

მხედართმთავრებს. ტრიარიოსმა 

გასცურა და აიღო აპამეძა, (სა- 

დაც) დიდი ხოცვა-ელეტა დაატ- 
რიალა აპამეელებში, რომლებიც 

V. 

§X+X '.2CII6(0I) 20110 MI007/6:C» ლ(. 5010, ILII0 1% (1925) V. 
15+ 50. 

4«+9#% ბაყს5L0 V.
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"52თ% §0L8 <9» >0ხ:2" «რდ 665 XXL Xა- 

XCთLXV 6/%386 +თV XI9ე:2თ+ის დელხს- 

“ხთV 6Xჯს/6V<თV #ს00#0ს).40: 86% 

5ე0ს +<0V ქყყ%ი ?2ტXCთ.V0V /.:06VCთ დ2L2- 

XXI65XთC VX0C 685 +თV >:01.6IL(C)V. 

LC ს406:0V 65 «თ: 22.56V600V XC! (X- 
“0Vხ29I0V X60: #7IIV0V 6V ნეჟ|ე >>» 

Vი5დ XC :თ.თ10სV, წV9MV 65:XVს+>. 

ხთიხბე 9XM0XL-ის «CL XC7.X69 

რდ. Xთ. +05% #V. სVI00თ= “რთLV5- 

თ'ე 290:0519:, (IV "XM9MX +7C 

5X8Iახს XC9X2, 6=52X7.5. IV თხ- 

+0% 609:0 + »0//60 Xთ. |15+თ 
XXXCC06CVXI92(ა:, 200<XV9VC)2 6” 6%6:- 

VთV #0X0)16V6V+V IV 6C=)06 +/IV 6” 
066:0VV XXL XXIX 600 Vთ0C 6>L- 

25I>თIV 7)259-06V 6: წXXX6ისV. 0 

თთ).6ს6V<()V C' 6X6VთV, თ). თ>20 
496 %IსV0,6VIV, #:60:5>X#6სთ5 <)V 

VI)20V 6L60თC Vთს0. XთL +860. 

%C თსIV ბXუ:ე2თთ. CსV9)/.თთ6 

%6სC 6X900ს: 6, +«>თC VთხC. CI 

C 6C (+5V + >6/.X/0C 09» 7)თ:5- 

ითთ “რ #0სX0ე.ის თ+ჯეთ- 

+CV XXX 06:6:6+6C, XXC0თ, 06 +7V 

+7V -:X66VX6C 6X +6 «I /70C XCთბ 

+, 9თ/თთთე)C CIC530/.0L 4VV7V6)6- 

ტაძრებს შეეფარნენ, ბარბასმა აი- 

ღო პოუსიასი, რომელიც მთასთან 

ახლოს იყო, დაიჭირა ნიკეა, მით- 

რიდატეს მეციხოვნეთა მიერ და- 

ტოვებული. ლუკულუსმა აქეელ- 
თა ნავსადგურთან ხელთ იგდო 

მტრის 13 ხომალდი. მან ვარიუ- 

სი, ალექსანდრე და დიონისიოსი 

ლემნოსთან, უდაბურ კუნძულ- 

ზე მიიმწყვდია სადაც უჩეენე- , 

ბენ ფილოქტეტეს საკურთხე- 
ველს, სპილენძის გველს, მშვილდს 

და აბჯარს, სახვევებით შეხ- 

ვეულს, მისი ტანჯვის სახსო- 

ვრად ლუკულუსმა) აბუჩად 
აიგდო ისინი და დიდის ზათქით 

გასცურა მათ წინააღმდეგ, მაგ- 

რამ რადგან „ისინი მშვიდად 

იდგნენ, მან შეაჩერა მენიჩბე- 

ები! და ორ-ორად აგზავნიდა 

(თავის) ხომალდებს, რათა წა- 

ექეზებინა ისინი ზღვაში გამო- 

სასვლელად. ისინი მაინც არ 

დაიძრნენ, ის კი არა ხმელეთი- 

დან იცავდნენ თავს, (ამიტომ) 

მან გარს შემოუარა კუნძულს 

სხვა ხომალდებით, გადასხა ქვე- 

#» )Xიისძ(რბთ ს)» §IXL-00/ძძძ(ი», ემი სგ IIიV (C”. 5010I! 1. ც. ი. 148 
§0ძ.). 0L IIიიხთი» ჯე" 20 Xთდ '(#აიყსათ «რ M-_სძ(დ (ლI. 501ითს. 1). თ. ი. 156 
500) C00IIIძIნ 4ხიIეის§, 0L. 0109, 6,9,98; Mცთიიი. 41,1 5. ჩჯსთაეიი? 4 ხდ. 
148 ეძი. 6 იL #; 0151 IIეVI5 I1I0ი0ს0:Cბთ §I7/6 (Xთ!: II000Cთ») (IL+003). 

>" დიბC ('0/ს/ რთ) CI. X. V8IC51II5, სიბიძგსიისთ 1.ხ V (:1)ი5Cტ6- 
10ძ. 1740) ი. 49, ი”0ხგხ!IIL0L 0. Lგს10ი IL ეII00X1V5, ი. 159. 

#X% დტVI 1თV/ V, 500 თ Iი 0 ლ00IX. ე I0. 1, 
«9+4% ბიჯს: 0 (50ძ ე)L0IIIი 7 19 1I90§. I), წი7/აი 1. 
+++ 7 უM0) I0ი0)IიგინსIი C, 6 000 /(V//თ 50) V., 001 10I00ი 003- 

C0გ /'/)/იი ხIგლLს1)L. 
#X#XM% 0:00L07) თL6/0»” CI. (56) V. 

§2060(0, 0) – ნიშნავს „ნიჩბის მოსმას", L#96:%-ს.
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V0ის- XCთ+2+:<0(06+0V+0, XVI C6V0: 

>X07.სC 7V თხ+თV XთIა Cდს/7. _IაXმ- 

დჰუაეღCCV 8. 6V C>7/2 თა) X06ს=+0(06- 

Vის 0ათესხC +6 XXL ”,ს/.6CCV220: 

#»თ. 40:0V0ხ6:იე ბ 60V05#0:. IC. 

»%+CთV 6 (L6V 4:0V0C:0C, >LCV 6250 

7610 CC6IXX0V, თს+IსXC თ>:29თ- 

V6V, (00თ0:0V» 66 თVთI669-7Vთ, =<50- 

–6+თC5 #00X0ს2.0C. 00 ”7თ0 606- 

X6ნ. "ი ა-ი» თილ ქ6ს/.5ს+7,V 

პ-0'XII3606'V. ?24XX6ნთV600- 982 8: 

ე) „0: მგCს/.C205+0. ILთ" 

„ს00X05)2..0C 7601 +C)M86 “IL თILV-0L= 

6X266C+X6).6, +თC “ლ0CIIIIთ+C CC+#V”ჰ 

X50:0თ#M.CIV, დ 60 6თ0+'V 6XV: V5- 

XCთ'-. თს<0: 295 7)6:/520 §: 8:. 

#სV':თV. 

ითები და მტერი: თავიანთ: 

ხომალდებეე შერეკა მაგრა> 

ისინი ზღვაში (მაინც) არ გასლ- 

ლან ლუკულუსის ლამქრის ში- 

შით, ხხელეთის გასწვრივ ცლ- 

რავდნენ, (აქ კი) მათ ხბელეთი- 

დანაც დაუშინეს და ხღვიდანა,, 

და ბევრი დასჭრეს. ამათ 

ბევრი სისხლი დაიღვარა, (და- 

ნარჩენები„ კი გაიქცნენ. შე- 
იპყრეს გამოქვაბულში დამალუ- 

ლი ეარიუსი, ალექსანდრე დ.» 

დიონისიოს ევნუქი ამათგან: 

დიონისიოსი, რომელმაც დალი. 

თან რომ წამალი ჰქონდა, მა- 

შინვე მოკედა; ვარიუსის შეს.- 

ხებ კი ლუკულუსმა ბრძანა. 

მოკალითო, რადგან ფიქრობდა, რომ რომაელი სენატორი ტრიუზ- 

ფში არ უნდა გამოეყვანათ !, ალექსანდრეს კი საზეიმო მსვლელო- 

ბისათვის ინახავდა ლუკულუსმა ამის შესახებ შეუთვალა რომაევ- 

ლებს, მიწერილობას დაფნა მოახვია, როგორც წესი არის ხოლმე 

გამარჯვებისას, თვითონ კი გაეშუოა ბითვინიაში. 

75. X-:90-06თ-ე ი 5: (4<ბ') 

1I6V<6V 6C>#56CV >. MX6.LVV 8: 212 

ნXL/C/V6<თL, XთI –თV თVმეთV თII- 

თა <0სC სსი0'0ს Xთ. MV06: თო! 

<თC 667)X6VXთ 25:6დ9Cთ0)CCV'. XC 65 

XCIX%L 0C'600:%)6თV, თ: 6#თC+)V 

ბ ”/%IსიV 35CX7V6/4#6V +ხ+60: 693 

ნუ/Vსს§Vი: +) C+<0თ+/)/:20C 

ბა)თააV CXX2ლ%, C>=Cთ”/0ე6ს0V+()V 

+თV CდCVსV, 0MLC: §ბVგპი. XC! §: 

2”VთჯXუV თბ+L0V 0, 770 +თ. C6'5C()- 

თთ», ”03-V 6 I6V, 2:C ”%VI0IIძიV” 

თ»ბ %თ). ა +" CLC::/5()აV, X00C +6 

ბ>- 
<> 

# ' ქის:0ბი) 01, ეძ. ი. 423,99. 

XX Cა0 X0#თ) ცნ. IMსლ. 4,23,5; 

75. მითრიდატე რომ პონ- 

ტოსკენ მიცუოავდა, ოოჯერ ქა– 

რიშხალი ამოვარდა და დაას- 

ლოებით 10000 კაცი და 60-მდე 

ხომალდი დაეღუპა. დანაორჩენე 

(ხომალდები | მიმოიფანტნენ ისე, 

როგოთოც ქარიშხალმა სათითაოღ 

მიჰყარ-მოჰყარა. თვითონ (მითრი- 

დატე|), რაკიღა მხედართმთავრი» 

ხომალდი დაიღუპა, გადავიდა 

მეკობრეთა ნავზე, თუმცა კი მე- 

გობრები არ ურჩევდნენ. მეკობ- 

რეებმა ის სინოპეში მშვიდ”-- 

1 მისი|სმ8ან' სის 80616M)I!IIM 8 CყIIVMCდ0,-
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<5V %M056+VV ILLXCX»VVV X6CV ”#0- 
((§5V:6V Xთ' 6: X#IთVCთე»V +იV სნ6V, 

ჩიV76V2« 030225060), >50:5X6!L25V, 

2>:X0ს06LV §2:5:XVV §Xთ<6ელნV' §%C 

25 ათსათ. +0ს: 6M060სC“ V2ს- 

5CV »>. 90 Cთ X0//.CVთ 2ბ:0%7.2თ ღდ5- 

05'V 5X5#505V. თ//. C საV Cთ0+X01C 

<6 8005 XXV. თს+თ V0900:0) X0C: 

#05X6577/.0V 902012705, #60X0ს- 

დე V-VI) · 90თ96()C 

265თV §C +6 =0090C95V X#X>'. +XX 5V 

X6C'V 2>XCXVIC +XC6'00005V0- 1:000- 

V6II6ს5V. (IV ი” §00%:00V0C XVC- 

2>X: XთL 7:01სV X00VხV რ2:02.5IL;- 
უხს 526 ს5V თV60თ7090V <5X+2X0(აV 

209%X სთ) თახXIX, §VIVV6<-0, 6 68 

500: |L:>, თ;V6: 655 XV. X005თ<C 

«>». CC Xთს Cთ 7.00:C +«00+()V 

XXC+X #07ჯ0V. 14ტ#60X0ა)7.0: 0” ”#ILM- 

თ6V <6 XCთ. სს>:C-00:0V, 7V <LVV 

<2) V/სს'თრ XCთ0CთX050(706-V 6 ML- 

ა-ი:92თ-I/C 195>2X<00'თV +X6 C)V0I1Cთ- 

8§V «ა §თს+:0ს XთL) 8XC:/.6LC 7)/6L- 

<0, X:60'#თაო/სნVე“” 67:0#.:00X#6L 

Xთ. 65600 ლ+0თ-ი 65(0:CXჯსითV, 

V <თV "სIMთხ6VთV +:V0C 62:0Vს(II02 

იათთ >2X0C <ბV 08580ს060VXთ X0- 

თასი» 20+. I6ს2იV C” C, IMV 

+0LC 05|29Xს000:: 2>XIXთ99/)I16V6, XX 

2ს076ს §>I76V X95<0: Xთ. VI- 

სთ)» 8V(0VVს5V 570V0|10სC 

2-1 
595-> 77.62 8' 

( 
“V
 

X»X>V. 

X ტ,სიე00): 1 C. 

XX C(60იXC9I1)II6V0: 1. 

ბიანად მიიყვანეს. აქედან კი მან 

ბუქსირით! 

და გაუგზავნა (კაცები) თავის 

სიძეს, ტიგრანე არმენიელს და: 

(თავის) ვაჟს, მახარეს, ბოსფო- 

ამისოში გასცურა 

რის მმართველს, რომ ორივე- 

ნი აჩქარებულიყვნენ მის და- 

სახმარებლად  დიოკლე კი 

უბრძანა მისი მეზობელი სკვი- 

თებისათვის ოქრო და ბევრი 

საჩუქრები წაეღო, (დიოკლე კი| 
ამის მაგივრად ამ საჩუქრები- 

და ლუკულუსის 
მბარეზე გადავიდა; ხოლო ლუ- 

კულუსი, გამარჯვებით გამხნე- 

ვებული წინ მიიწევდა და რაც 
კი წინ ხვდებოდა, ყველაფერს 
არბევდა. რამდენადაც ეს ქვეყა- 

თა ოქროთი 

ნა მდიდარი იყო და დიდი 

ხნის ს განმავლობაში ომი არ 

უნახავს,, მაშინვე მონა 4 

დრაქმა გახდა, ხარი -- ერთი, 

თხა, ცხვარი, ტანსაცმელი და, 

სხვა დანარჩენიც -– ამის შესაბამი- 

სად. ლუკულუსმა ალყაშემოარ- 

ტვა ამისოსა და ევპატორიას, 

რომელიც მითრიდატემ ამისოს 

მახლობლად ააგო წ, თავისი სა- 

ხელის მიხედვით ევპატორია 

უწოდა და თავის სატახტო ქა- 

ლაქად ჩათვალა. მეორე ლაზქ- 

XX <60:XCთMII)Iს6I0L V. ::0C00X. 50სV. 

1 56 X07თ––სიტყვა-სიტყვით–-თოკისაგან; ე. ი. თოკჩაბმული. . 

?· ინგლისურ თარგმანს აქ აქვს ასეთი შენიშვნა: „#00სხ6» იბიფსციხ1იი! 

0L+0)'. 

06 )იIეიძ“. 
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აგაი” 69<თ ი +' |.5'/Cთ/.0ს:, 

<9: §V C0501: 926 <ი)V 7) თ72მ- 

#765:: %XC<C 27/7Vთ6: §2'/5'025V' 

2: 8:ა:2»Xე2'- 6:%. C“VMთ95V – 

%Xას+0): 6200220V-5 რ“2X56): <5 

Xთ' )92:თ §2:56% #7. თIIVV) |18- 

#1<5თდV 5: 565: §07Cთ0506115V0ს: 6V25- 

5თ7./.0V. 0: 2 20C. პგ ყ:55V “+ 
§<600V <00XC7 506/969V, C>0|LC/6- 

((5VC)V ““ თ0<602 <CთV ”,სM:C2C)V #Cთ! 

2:57.#თXL2 6#959V>თVV Xთ! 62 (10V6- 

1თ/0:%X- X206%2%/.0სIM5VთV. MI'V-6:6თ- 

<)§ 6 თე+:05: 2:0/./ა)V X/00თV X.Cთ. 

5>/თ XC. C+20%+<LCV 6251::-V §5% 

ჯთე5:ითV, 6V)თ +X6'I2CთიV C+ეთ- 

5CV C/#./.0V CთაMV5/.6ჯ5. ILCთ. C9VV/.- 

4-0V თად 1X:6501 |15V 6: <5+0CთXXIC- 

სსლ'ის:, §=>=6%C 066 8-2 +6+02X1:5- 

X#.0სC #%V, 

ამისოსთან 

= -ა 
2 =VV 

იყვნენ, სხვაგვარ გაქირვებას განიცდიდნენ, 

რით მან თემისკირას შემოარტ- 

ყა ალყა, (თემისკირას| კი ერთი 

ამაძონის მიხედვით ეწოდა სა- 

ხელი და იდინა- 

რე თერმოდონტთან. თემისკი- 

რელების მოალყეებძა ააგეს (ქა- 

ლაქის მცხოვრებლების) საწი- 

ნააღბდეგო კოშკები დადგეს 

მიწაყრილები და მიწისქვეშ გვი–- 

რაბები გათხარეს. თანაც ისე 

დიდები, რომ მიწისქვეშ მათში 

ხელჩართული ბოძოლა გააჩაღეს 

მდებარეობს 

მრავალრიცხოვან ნა თოაზმებმა. 

ხოლო თემისკირელებმა (ამ გვი- 

რაბებში„ ზემოდან ხვოელები 

ჩასთხარეს და მომუშავეთა წი- 

ნააღმდეგ შიგ დათვები, სხვა 

მხეცები და ფუტკრის სკები 

ჩაუშვე. ხოლო ისინი, ვინც 

რად- 

გან ამისელები მათ მამაცად იგერიებდნენ, აშირად გამორბოდნენ 

(გალავანს) გარეთ და მათ პირისპირ ბრძოლაში იწვევდნენ. მით- 

რიდა მათ დიდძალ სუოსათს, დატე დიდძალ სუ იარაღს და ლაშქარს უგხავნი- 

და კაბეირიდან, სადაც წთვითონ) ატაოებდა ზამთარს და სხვა 

ლაშქარს აგროვებდა. მასთან მოგროვდა დაახლოებით 40000 ქვე- 

ითი და 4000-მდე ცხენოსანი. 

19. “IC0CLCII5V0ს 6 6960: 6 ყ5V 

400#0ს#/.0C 5 “თ ბითV 57. 

CV IMIMი0.06თ-»V 6CX(0)06'. II00და- 

#თXCთL 6 წ7CთV 5X5:V(0) XC)X06LV + 

„ს0C5X0სჰ#.#.0V XV. 0:თ>-სითცუნV C- 
თსV5XCC, §' + /'7V0I (0. ILთ!. 70- 

X6 +)თ06 +: დს).XXXIC 6% MLC0'0L- 

27-0ს IC თVIV)0 +0ს 8თთ:2.6:0ს ”/6- 

X ც.;.000” II. 1. 8. 

>X XC0L60თXC) თ7:0I'0/;. VCI. 51I. 

დ, ლ(. LIსL. Lსლ. XX#% ნ) იI1110 

79. გაზაფხული რომ დადგა, 

ლუკულუსმა მთებზე გადავლით 
მითრიდატეს წინააღმდეგ (|გა- 

ილაშქრა|. მითრიდატეს მოწინავე 

რაზმები ეყენა ლუკულუსის და- 

საბრკოლებლად და თუ რაიმე 

მოხდებოდა, მათ მუდამ უნდა ეც- 

ნობებინათ ანთებული ცეცხლით. 

ი!. Mტიძ, 
16,1.
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V6ს-, CV0|ICდ C00LVL-. 6:, 67:6: ,ს60- 

X0972.0C 6>X6)%06, XII0-0:0თC>ე (18V > 

2:5-00C6ს5V წ %, §: 0 #00X0ს7.7#0V 
უა!ის0Xულთ ს5+> “<)C 6სVთI)5თე. 

თ. ბ ,ს05X6Cს7/70:, თ2600: უ6» <> 

რეთ 6C:355/)0თV, §C ILCთ236:0თ XXC- 

+§ე). LC6V0II6VV5 0” თს<ი) <6 XC. 

M:0-0(0თ+ე +LV6C :15=00CX:თ25, 7)+- 

<თ05V0: თემ §: <0 600: თV§- 

ჰინნV. “0 065 '1ხ=>:თი/ი- თ010ნ 

LI0I)2:თ0VL0C +Xწ# 6C ML9 0:6თ+იV +6- 

<6()ს85V0 ძVVI)/9მთ: X#Cთ>. Xს9'0(+5VC 

5%5-6:, +IVთ წ/Cთლ0'V 0ხ X60'თ(ა- 

)3%1C 60V>'+0 თ>:050სVCთI, უ„6C ILCV", 

559, „თას CI29C "/5V0:0 ,%0სX0ს/.- 

#0) #3#>. 5თVს) 207705 თ5(თV §: 6” 

§VM900C §'უ:. 000 ვ0ს/.6ეC0|!Cთ'“". 

'025 ყბV 6 II900>:CთV.0C MX ძვ 

X#ე:Vთ+0: #V. თა:ბV +ოV 3%ლ03თ- 

2თ”» X25'ხV5V «C:605V<თ0V 0 8თთL- 

#.59C 681=6V 0სX §5930166'V გ: თ–ს- 

V#აანთ– რთე§ა+/ "#+თელისV 068 

CსV67Cთ:, 0) Xთ+'6VX6C- 6C IIთ/7V 

500 ,სCსX007#7/.6ს, 250. თიV თVCთვთ- 

თ'V 6»' I1Iთ. +VC 

9V)0 6V «<იუუო 2X#0ა92, 6V0)C 

"07»Xთვ >: #%XX%X, თბ 00010 CV 8C 

„სიეXის/.7.0V 2X 2:07/.7.00- XCთ>. 7CV0CCV 

<6 +V IXX0IIXVIV +0/7.0სC 

X50:6000%C XVI. 2 თ0+ბ Xთ0თ +06 

4ია%Xინ)ის რ–0თCთ::5CX2 “რა XC. 

“#Vრის)C Xთ! 972:000V+0V Cთ6:0016- 

თას: 5657)<5'. 

# ას» (ის) 1615M6. 

X# ა(ნოუი06706 8გ- 

ამ სადარაჯო რთაზნს განაგებდა 

მითრიდატეს მიერ |დაყენებული| 
ერთი სამეფო გვარის კაცი, სა- 

ხელად ფოინიქსი რომელმაც, 

როდესაც ლუკულუსი მოახლოვ- 
და, მითრიდატეს კი შეატყო- 

ბინა ცეცხლით, მაგრამ |თვი- 

თონ) თავისი ძალებიანად ლუ- 

კულუსს მხარეზე გადავიდა. 

ლუკულუსმა ეხლა კი უშიშრად 
გადაიარა მთები და კაბე9ირას . 
ჩავიდა. მას აქ მითრიდატესთან 

ცხენდაცხენ სოუხდა ბრძოლა, 

ძლეულ იქნა და მაშინვე მთაში . 

გაბრუნდა, ხოლო მისი ცხენოს- 

ნების დაჭრილი მეთაური. პომ- 

პონიუსი, მითრიდატესთან ში- 

იყვანეს. როდესაც მეფე შეეკით- 

ხა მას რითი შეგიძლია მადღ-. 

ლობის გადახდა თუკი ცოც- 

ხალს დაგტოვებო, მან უთხ- 

„შენ თუ ლუკულუსის 
მეგობარი ხარ, ბევრი თოამის 

ღირსს  გაგხდი, ხოლო თუ. 

მტერი ხარ, (მაშინ) არც კი და- 

გელაპარაკებიო“. ასე მიუგო პო- 

მპონიუსმა. როდესაც ბარბარო- 

სებმა ძოინდომეს ზისი მოკელა,. 

მეფემ უთხრა მათ, რომ ის არ 

მოექცევა უპატიოდ უბედურე- 
ბაში ჩავარდნილ სიქველეს. |მი- 

თრიდატეს) განუწყვეტლივ გა- 

რა: . 

++ ნითელიIM5 C, X0MXXM06 01. იწ. სIსL. Lსსლ. 15,2. 

#XX## 20X00//0„ 1. 
89##% ც/»ძმიC V, 0. '0/ში»ი: IIაL. ით. 16.1; 4ძვჯLსხიევ IიიLIი.. 

2. 8; 30.
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V6, XXV 6%. IV CX7V)V Cთ0+09 

სი. ”წ56Cთთუსპე'-თ–" თVთა=”თსის8Vის 

Xთ. 2C615§IV 65'თ56<0, მით/ს Xთ! 

CსV»%C “წ 5.2: 400 LCთIC+I00: 2წ- 

X#2'0:2'0V X:50:X6L-I6V0C. IMXC)/.ს6IL6- 
V0§ 8' 7 თVთX+X6. XV. X508:0V +- 

წთ» 6X6L/CIV C6/8/5V 2CთVთდთ+76Cთ! 

' <ბV C<0C<უ/6V. თV 85 მ30თანს- 

+790'აV 000-V 6:7260VCთV X20XCLI:0- 

+600V 6:VC. #0სX0ას//. +I)C 0თCთ- 

«ელ'თC 683» +ხV X#XX0V'» თ0+!- 

Xთ XCთI §C “იV IMIVი:2თ+უV 6§9- 

7.თC6V, 8:+ 57X:60ს/6ხსისV XCთI. 60- 

Cთი #9 2852– ფაV 

ბი)” X6ლ0:ს30:CVMXLL V0|M:-0)V. ”M2<5- 

ლხV (6 2>X»0ს»V, ბV0IX =03ძ5>- 

X6V, 2V§დ»უV8 +0 M:9ე'5რ-ე ქის- 

2.6585LV 8C #00%0ს7X0V C9<0|L0/.'%V. 

0ს20X%+808CVთ', 

მოჰყავდა საობრად დაწყობილი 

ჯარი, მაგრამ ლუკულუსი რაკი 

არ ჩამოდიოდა საბრძოლველად, 

|გთებს| 

და მოინდომა დასხმოდა თავს. 

ამასობაში სკვითი. სა- 

ხელად რომელიც 
კაოგა ხანია ლუკულუსის მხარეს 

იყო გადასული (და რომელმაც 

ამ ცხენდაცხენ ბრძოლისას ბევ- 

რი გადაარჩინა, რის გამოც ლუ- 

კულუსმა ის ღირსი გახადა |თა- 

ვისი| სუფრისა. აზრის გამოთქ- 

მისა და საიდუმლოს |განდობი- 

სა), მივიდა (ლუკულუსის| კა- 
რავთან, როდესაც ეს შუადღი- 

სას ისვენებდა და ძალაობდა 

შიგ შესვლას, (თანაც) წესისა- 

თვითონ შემოუარა 

ერთი 

ოლკაბასი, 

მებრ სარტყელზე მოკლე ხანჯალი ეკიდა. რომ არ შეუშვეს. ძა- 

ლიან გაჯავრდა და თქვა, რომ გასაჭირი აიძულებს მას მხედართ- 

მთავარი ააყენოს. მსახურებმა მიუგეს ლუკულუსისათვის არა- 

ფერია Iმის) კეთილდღეობაზე უფრო სასარგებლოო. |მაშინ სკვითი| 

სასწრაფოდ მოახტა ცხენს და მითრიდატესკენ გაეშურა, ან 1იმი- 

ტომ), რომ ბოროტს იზრახვიდა და იფიქრა, ექვს (რასმე) აიღებდ- 

ნენო, ან გაბრაზებული, რაკი მიაჩნდა, რომ თავხედურად მოეპყრ- 

ნენ. მან მითრიდატეს გამოუცხადა, რომ მეორე სკვითს, სობადა- 

კოსს გადაუწყვეტია ლუკულუსის მბარეზე გადასვლაო. სობადაკო- 

სიც მაშინვე შეიპყრეს. 

80. 2იპთნთX0: '"·. ყაV 6» ხი. მტერს ცხენ- ოაკიღა 

თსV6XXIL8VV5<0, ##00XCს-იC 65, 

«ე» XCთ9-060ხV» +აV §: +0 »X50:0V 

LXX06X0თ10სVIსV «რ» X0X6(1M(აV 

X# XთL იხუმინC 00. C. 

დაცხენ ბრძოლაში ასეთი უპი- 

რატესობა ჰქონდა, ლუკულუ- 
სი ერიდებოდა ველზე ჩასვლას 

## ბყნმუ L0" ბ:-0») ჯის (IXის 061 (ითი ჯი» LMXI0V» V06I თVი60)) Lი” 

წიი» 5ცხV. 
++% მ 80Lა/600ი0C X0L 00XCV 01. M#Mციძ.. ეხ 0”. L0ტალს. L0ი. ს. 019. 
MX 50ხ0ძელა5 C, >იმთბიXიC 1095010L0 ვი0I008 გხსძ 1,2X§0ი69X, 

190». სიხ. 006 §60L6ი(L. L00§1 IსXI0I 2 #7. 42) ),. 17. 

11 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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XV. X>თ+იენ' |LნV 6XX/XVთC XთCთ!I +0- 

<5 <6 2:30'0V 0'თ –ის: წაღცსC #9X. 

V+%ითიიეთV 06 ნ6თ-0C §V XC0080)2) 

35060; 6C+0%+:0X56:პს65V ”"#7:0- 

ირV 6' >ჯ60თ: §C IL > >XX290X!თV 

526 6V 22. C%-ი0V XXI მC +0ხC 

20#5| 0); 7)X2030/.:C5+0, |MX0L 

ღგსV/6VCთ IV. +0+2 +«თV 8 >თCთ>L#LXCთV 

ი MIს0-0თ-C თ»ა»ბ +050 /Cთ0CთX0C 

6>XI650%ICV/ XV. 5X'XXინთC 2X50+- 

65დ6V «ს+0სC #თ, ჩითის 00- 

<–თ Xთ+X5C0ჰ796V, CC VV მთ “+CV 

60თV დ8ს/0XL%C 000. თX0C+თV+()V 

თ!'ოა25C)- +თV +07.6IL'C0)V CC X0).0, 

>თ7./., 8XთC+0V 7//6-0C9-XV <0V CსI1ჯდ60- 

+6იV<თ CC XC. §XL6V+<C 6XLთM-8V #+XX 

§(VCთ: +:0/.6II0V. 600+0 XXCVს XCთ+X6- 

2:62X/6CCთV. Mთ. ი MI9-0ს6C>): 

280: 2002 +IC VI). XXCVCთX05 

+ითდ(საV X205X6ს>X6, "CV 8. წჯ- 

ახოV X0#ს IM00C, XCთI. !LCთ)/.IC<C 

CM + |MXIსთ-თ-იVდ §დ260506LV 

ბXთC6 +0%C 67 +–იC IთXXX60X'Cთ- 

დ თ/იითV “ი #0სX0ე// ს დჯ- 

განსთIV, ბ1:თV მV თX00'თ +Xი00- 

დრV თა+იV 'წ6V60-Vი”– X6:თ6C3"M'', 

5IხV თა+ბ; §5:C)8 თხი: IსხLIX0V. 

# უძი0ბი! 1. 

ღა როცა ვერც შემოსავლელი 

სხვა რამე გზა ნახა, იპოვა გა- 

მოქვაბულში მონადირე,„დ რო- 

მელმაც იცოდა მთის ბილი- 

კები ღა გამოიყენა ის წინა- 

მძლოლად გაუვალ გზებზე, მით- 

რიდატე თავს დასავლელად.. 

იგი ჩავიდა ქვემოთ, მხოლოდ 

ახლაც მოერიდა დაბლობს ცხე- 

ნოსნების გამო და დაბანაკდა 

რომ საფარად წყლიანი 

რაკიღა სურ- 

გაგზავნა (კაცე- 
პურისათვის, 

ისე, 

ხევი 

სათი აკლდა, 

ბი| კაპადოკიაში 

მტერს კი სულ ისრებს უშენ- 

და იქამდე, ვიდრე 
(ჯარის არ გაიქცა და 

რიდატე არ გამოიჭრა 

ვისის ბანაკიდან; წმითრიდა- 

ტემ) , შეარცხვინა Iთავისიანე- 

ბი და მოაბრუნა უკან, რო- 

მაელები კი შეშინდნენ, 

რომ ზემოთკენ გაიქცნენ მთა- 

მთა და ვერც კი შეამჩნიეს, 

რომ მტერს ძალიან დასცილდ- 

ნენ კიდევაც; ის კი არა თითო- 

ეული |მათგანი| ფიქრობდა, რომ 

ვინც მასთან ერთად გარბის, ან 

უკან მისდევს, მტერი არისო; 

ასე ძალიან იყვნენ ისინი "შეში- 

ნებულნი. მითრიდატემ კი ამ გა- 

მარჯვების შესახებ ყველგან და- 

გზავნა მიწერილობები. ცხენო- 

გაიხადა, 

მეფის 

მით- 

(თა- 

ისე 

XX ბინი» 5ცხV. 6 C61.. შ0(თV IIხIXI. 1 

X+X# 7>XX0VC) (XXწ6თC 0. M00ძ., ისი ლჭოიი5 გხ იის! სს5 0ხ5905505 

ძიი)იგ55ცს C. 
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სანთა დიდი ნაწილი, ისიც გამორჩევით კარგი მებრძოლები, ბრძა- 

ნა რომ ჩასაფრებოდა იმათ, ვისაც ლუკულუსისათვის კაპადოკი- 

იდან სურსათი მოჰქონდა, იმ იმედით, რომ საჭმლის მხრივ გა- 

საჭირში რომ იქნებოდა, წლუკულუსსაც) იგივე გადახდებოდა თავს, 

რაც მან თვითონ განიცადა კიზიკოსთან. 

81. თს <ბ |L6V 6Vა0ILიIICთ |L6- 

/>X 7V, თX0%/.220თ. +<60დ0CთCV #ი0ხ- 
· #05/.#6V, 6% |6VოC 6XCVXV I-C>- 

XXC50XL%XC. 0: რი” ს«=5:: 00 ზთთ:- 

#5თ:%, «05: X00066ს0+C «+რთV თL- 

265600იV 8» რC+X5V60) X52'<)/#/0V+62 

#X. 0%# თVC|IL5:VთV<5C 8: 8ზისXVCთ- 

0:თV X008/9%IV, რ/ე6:0ნV CC ბV 

Cთ+X>2V ) CCდ:0ს <7V LX=6V 6X0:C>CV. 

ხს დ Xთ. “ნთთი, დ9-XღCთV+IX6C 

22 660'“00'თC ბC Iსთ/ო”» XCთნCთC- 

#5ათCთCთC9VI, +0ს: |(აV 6X+6'სVCთV 

+სV ჩმთთIXთV, ჩიუპიბთ) 01C 

25-01 +XC 06სთ/(აე(თ-, +002 6 

2 <თC X–-+0თC XC+X7)0თნთV, +052 

68 0:500'სCთV სX0C60ხ70VIXთC. ”0#- 

“40! 66, VსX<6C 6C + C+0თX67X3- 

20V 5Lთ6ეთ!)იVLIXC- <6 Xთ. 1696" 

=50L/5V5ღთ3თ. /7.5+0VX6C, (5VC CV 

თა5(0L"%ძ <6 თს|8CთV I6ა6VV0: CL2- 

3:00უთთV "წ. MLV6.6თ+ე: 0, თბ+ბ 

Xიბ 205” „ს0სXი0ხ.0ს Xს4:-6:5V0C 

18 #თ. /#00X0ს71/0იV 5/XCთთC 67% 

+000 (X060V რთX:0)#5( რCთ0+:XC 

0: X000C=606C0 4, Cს/7)V 0 5>L- 

Xონბია: 25905" »თბს <485 

-:61: თა0LC 303ს: §550605V 6V +) 

X ი 8იძ.| «09 ჩმძთთ. 1. 

81, აზრი დიდებული 

– მოეჭრათ ლუკულუსისათვის 

სურსათი, რომელსაც იგი მხო- 

იყო 

ლოდ კაპადოკიიდან იღებდა. 

ხოლო მეფის მხედრებმა, რომ- 

ლებიც ვიწრობებში შეხვდ- 

ნენ წ(ლუკულუსისათვის) საკვე- 
ბის მხიდავთა მოწინავე რაზმს, 

არ მოიცადეს, რომ ისინი ფარ- 

თო ადგილას გამოსულიყე- 

ნენ ამიტომ თავიანთი ცხე- 

ნები ადგილის სივიწროვის 

გამო გამოუყენებელი გახადეს.- 

ამასობაში რომაელებმა თავისი 

სამგზავროდ დალაგებული ჯა- 

რი. საბრძოლველად დააწყვეს 

და მეფის |მეომართაგან) ზოგი 

დახოცეს, რადგან (რომაელები- 

სათვის), როგორც ქვეითებისათ- 

ვის, ცუდი მდებარეობა უფრო 

ხელსაყრელი იყო, სხვები კლდე- 

ებზე გადაჰყარეს, დანარჩენები 

კი გაიქცნენ და ისე მიმოფან- 

ტეს. მხოლოდ მცირეოდენმა მი- 

ირბინა ღამით ბანაკში და ამ- 

ბობდნენ, მხოლოდ ჩეენ გადავ- 

ღჩითო და უფრო მეტად გააზ- 

XX იყძნი() დათ§L 81 ხ)0II500სლ CX §06 C. 
95X% ბანა0ცუძნ, ვ I0. 2 00LL. 1I-ი0თV, V. 

»XXM უჯზI6ნ! V. 

" ბბი(500(0, #-–-–მოგზაურობა ხმელეთზე ან ფეხით. 
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6XუV). () 6>, #0(V + "'/6V6C0C+X-თ 

»XCთ0CII6#სთC, VXსX+0: CL 0X0ს67 

+თ :6'თ ნXთCთ+0: 6C65X60X6V 6X +00 

C+0%<0X660ს. XCთCL Cთ+0ს(166VCV X6- 

ი. Cთ: Xს#თC თCX2ს0C0(0()V  X0/.ს 

X2I9-090C წთV. “0X60 7 0-0თ+IთC 4-8- 

თნხფ Xთ! +0სC C500VCთC C7XLVL- 

VთთX0სთთ Xთ. “«0»თხ0სი #07. 

თ-0-თ%20C“', თსV 666. Xთ. თ/Cთ- 

VთX+7)C§ს +0ს სუ0CV C0L61C 6XI/- 

76/)-თ', XV XთითXთ თდრიV 6XL8- 

0თ|)6XX6C ნXს0იV XCთI C.6დ6ს/0V CთC 

C-X ჯ8ბსხს XCთVIის" თX6CILVC, 

ბუუ ლხაVთ:ი ნXთCთ+0-, C5+CV, 
თ»ბს თ+0%<C)/00 Xთ, ბXCXCთ+ი0ს ?” 

XCთ0Cთ//6XX0C. '0V 6 MIVი(6თ- 

თუC ბ50+600V +6 XCს CთCხV რთ+CC(CთC 

+V005VVV თ?Cა-6I6V0C 6C600C|ICV 

6X +IC CთXIXVV)C 6C თ0+05C XCთL #8- 

16 + მX6X%(06L, 6მ6VბC 8' ბთთ- 

XCხ0VI0C ხა. CთსV9.I821C, (ლC ბV 

ჯო992L Xთ+2X2თ6 XCL 6C +ბV 'ო- 

»იV რVთმ)უპი!C ბ6C <C ბლუ“ 

თსV ბ).ჯ0': 6ჯ606+0. 

ვიადესს (ისედაც, დიდი უბე-- 
დურება. მითრიდატემ. ეს ლუ-- 

კულუსხა ადრე შეიტყო და- 
გაიფიქრა, რომ Iმისი|. მხედ- 

რების ასეთი განადგურების შემ.. 

დეგ ლუკულუსი მაშინვე დაესხ-. 
მოდა თავს, შიშისაგან გაქცევა- 

განიზრახა და ამის შესახებ ერთ-. 

ბაშად გამოუცხადა თავის მე-·. 

გობრებს, რომლებიც Lთავისთან.. 

ჰყავდა| კარავში ხოლო ამათ,. 

ვიდრე რაიმე განკარგულება იქ-- 

ნებოდა, ღამითვე იჩქარეს და.- 

ღა თითოეულმა თავისი საკუ-· 

თარი (ბარგი) გაგზავნა ბანაკი- 

დან ისე, რომ ბვეებთან ტვირ- · 

თის მზიდავი დიდძალი |საქონე- 

ლი) ჩოჩქოლებდა ლაშქარმა 

რომ ეს დაინახა და იცნო ისი- 

ნი, ვისაც (თავისი „ბარგი|) გა- 

ჰქონდა, ბევრი რამ უცნაური 

წარმოიდგინა თან შეეშინდა,. 

|თანაც) დიდად იყო აღშფოთებუ- 

ლი, რომ მას არაფერი გამოუცხადეს; (ჯარისკაცები) გაიქცნენ 

თავისივე სიმაგრეებისაკენ და დაუწყეს მას ნგრევა; Iშემდეგ|) 

დაბლობიდან ყოველის მიმართულებით უწესრიგოდ გაიფანტნენ, 

ვისაც საით “შეეძლო, მხედართმთავრისა ან (ვინმე ზემდგო- 

მის განკარგულების გარეშე ხოლო მითრიდატემ რომ შეიტ-· 

ყო, ისინი ასე სწრაფად და უწესრიგოდ |გარბიანო), თავისი · 

კარავიდან გამოვარდა და შეეცადა რამე ეთქვა, მაგრამ მას.. 

უკვე აღარავინ უსმენდა. ხალხის ბრბომ ის გადაქელა და ძირს. 

დასცა; (ამის მერე) ის ცხენს მოხტა და მცირერიცხოვან |მხლებ-.- 

ლებთან) ერთად მთისკენ გაეშურა. 

# ჩX0/#.Cთ X0L C=0(C 6. Mლოიძ. 
+X# X0L: X0%თ1ის|) 906 იI26წ00115 C “ხ. ი. თ» §:ხი»იწრი” (MCიძ.).. 

4XX 2C (+106 000C V.
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82. #00X6ს/#.0C 26, +იC X60' 

“<»V CთIX700>V 60=0თ/ICთC Xს9-0ILCV0C 

-“.. +» დს” “IთV ”#»02.6|L(აV 

„.10თV, XL. (I6V “+0სC 8Xდს/0VIთC 

:X6IX6 CIC0X6(V ”XX2თC ?2:0##00C, 

“+4<0%C 06 0თსC%X6სთ60(LCV0LC 6Xს XCთ+<C 

+ბ C+0თ+6XC00V +0სC X5C0სC «=6(0L- 

თხ)CთCთC 6X2/8ს6 IV მ'C0Xთხ6VV 6V 

“ას “«<0+6 IIუ)0-V, თ/.» X4+6-V6LV 

2Cდ6(6'00C. CL 6ბ C«6ეუ +1XC X00C0C 

, Xთს თ0ჯ0ე6თ >01თ «თ, 6თ)7)+XC 

20).ს<216LC )6თI5Vი- 6620+)CCთV 

+600 XCთდ0CთV/2/.)თ-0C. #0+X6V <6 +ბV 

MIს-ი'6თ=ეV 0( #თ+LC).XI18თV0V+X5C ", 

· ი0:0V6V XIV +თდV Xი0სთ0დ0ლ0()V 2C 

ჯბ Cთ/სC XXIXთნთVI6C, X00X6096V- 

- 10C +060 Xლისთნის, «ნი: +005 “6V6- 

· 1(6V0L, 0LთდსV6ნV» 8C IX6IთV XC6- 

· X(6:80V. 69-V 6C IMV0თაუV წდს1/8 

თსV წXX6აCL CLC#XLM0%C. ·00 66 თა- 

-უბV 8L 6ჭ|I იბ X00თ5IM5V0C 6V 

“Xთის0LC ბ#2X6Xნსთ C>;X7)X ·8თთLX- 

. XC თნს0ნC)თ:, 6+XC6 +" 07) Xთ! (LC- 

· თოდ <7C თ0X7)- CX0VIV00C -ტ M(- 

3იბიხლუ- სთXXიV“”“=. #65V0070V 

აინს»ანV 6C “თ 8Cთ0ოI6Iთ, “+თC 

თ66»დთ თ5+06 XCთI +:CთCC 'სVთLXCთC' 

XთL XCთXXCთCXთC, 6” უე 60VთI.0, თV6- 

#0წV<თ. ტ.' (CV ნ) 2I6დ9-2(00VX0 
(დით. Xთ!: დCთლ0სCX0LC XXს 300- 

X0%+, ბმ6LVთ X0'კ000თ «თხ 0 

· ხითდVX%C 0 დი000თ07/0. “ინ M!9- 

ლ'მთ<ის თ)-06(0)C 6C <ბV #00X0ს4.- 

-.»ხV (0216 X6VI0C /(0001C ბXM/თV. - 

“% Xთ502თმ6XCიC 0L M6გიძ. 
X# გუჯ8) 696» ლI. VI. 

85. ლუკულუსმა რომ შეიტ- 

ყო სურსათის საქმის, კარ- 

ამბავი, გაქ- 

მრავლად 

გად მოგვარების 

ცეულებს დაადევნა 
მხედრები ხოლო მათ, ვინც 

ბანაკში ემზადებოდა ჯერაც, 

გარს შემოარტყა ქვეითი |მეომ- 

რები) და უბრძანა მათ, ამჯე- 

რად ნუ გამოეკიდებით ალაფს. 

არამედ დახოცეთ ესენი უმო- 

წყალოდო. ხოლო |მეომრებმა| 

მრავლად ოქროსი და ვერცხლის 

ჭურჭელი და ძვირფასი ტანსაც- 

მელი რომ დაინახეს, განკარგუ- 

ლება დაივიწყეს იმათაც კი, 

რომელთაც თვით მითრიდატე 

შეიპყრეს, ოქროთი დატვირ- 

თულ ჯორს საპალნეზე შემო- 

ჰკრეს და ოქროები რომ წინ 

დაუცვივდათ, ამით გართულებ- 

მა (მითრიდატეს) აღარ მიაქცი- 

ეს ყურადღება და ეს წუკანასკ- 
ნელი| კომანაში გაიქცა. აქედან 

ის ტიგრანესთან მივიდა ორი- 

ათასი ცხენოსნითურთ. (ტი- 

გრანემ) ის თავისთან არ მიუშ- 

ვა, |მაგრამ) ბრძანა, მის ქვეყა- 

ნაში (მითრიდატე) მეფურ, კო- 

ფაში ჰკოლოდათ. როდესაც მი-· 

თრიდატეს სულ გადაუწვყდა თა. · 
ვისი სახელმწიფოს იმედი, საჭუ- 

რისი ბაკხოსი გაგზავნა I(თავის| 

სასახლეში რომ როგორც კი 

შეიძლებდა, ისე დაეხოცა მისი 

XXX ციცჯXუჯ:ბუაC LIVL. Lსლი. 18,2 აიძ.: 5(+0ხ. 12,3,11 0. 546.



-- 166 – 

Mთ: 6 ტ00>#6ს/7/6C თაL0ახC §7”'()V 

XCთ9-:-6+თ+0 XCთ. +თ: ნXL +00 II6V- 

+0ს X60).6'C X6ლ0II#80V 7906, ”ტსთ- 

ფ+0LV +§8 Xთ. “'I12თX#X6LთV XXI 6+6- 

0%C. 

ხეს მითრიდატეს ციხისთავებმა, 

დები, ცოლები და ხარჭები-. 

მართლაც ისინი დაიხოცნენ მახ- 

ვილით, საწამლავით და ყულ- 

ფებით და საშინელება და- 

ტრიალდა. ეს რომ დაინა- 

ზოგიერთებს გარდა წIყველა- 

ნი| ჯგუფად გადავიდნენ ლუკულუსის მხარეხე. ლუკულუსიც წა- 
ვიდა (ამ („იხისთავებთან) და ისინი; დაიმორჩილა აგრეთვე 

ზღვით დაიარა პონტოს ქალაქები და აიღო: ამასტრისი, ჰერაკ- 
ლეა და სხვები. 

ხ3. ა'ასაუ 0. თCთVI6IX6V C6+L 

XCთ0+60თ0C Xთ. 0L6VთსICXIC6V 0ს. 

XთXთეC. I107/.:06X00ს6Vი, 6> «თC 

+თსC +თC მთის+60თC თდრიV 06:6X- 

ლუთთV XთL 6C +თC X0სდ0+60თC CIL- 

ზთVXნ რთ»ბნითლთ". /#ს#00X0ს#X0C 

2 –ყV X6IIV 60სსC 676ს+-60თV 

#”უ!ბს 6 6V0XV-06V, მ “0:6VC§ თV·' 

აასი/.სX0V დთთ(V 6: “თC ?ტბIIთ- 

უახVთ "ით... CსC>+0თ+600V+Cთ 

ული »76IთV0C 6C XIV IV Xთ+XთX- 

ა»Vთ. XთL +: X6).50C X0Cთ+7CC!' 

თ»ნი!თC 16 0თC68თCI0C“ +<0C 2- 

VV)X%–თIV 6ნXლ0თ, 0V 0: IV 2VV- 

X6LC, 0ს თCთა)თლითVსნC CC " დსVI)V 

ბოათ)უთ/ნ20VთI, C9-VთხC XCთL XCXV)- 
ლ0!C >გილნმუძთV. 0560CV C” 6 #0ხ0- 

»0ს)20C 6:00C++ 000ბ X00ILთ8-()V 

წგინხნV სხ» თბ!ნს XI#0)96LC ბირთV 

თა+ბV XCთL +0C 6XI00C)C +ბV თV- 

20LVVL>თ LLVთV X60'323Xე065V0V XCთ- 

ითდბინVIსV 6X1სნთ.” X6M690Cთ=C 
226”) ”#% 0LCV 698066 VსX+0C 6()ლთ- 

»X§Vთ., ბ |I6V 270 6V0XVI0V +0(6V- 

_ააეაეაეაეაე ეეე 

83. სინოპე მას ჯერ კიდევ 

მამაცად უმკლავდებოდა, და-· 

(მისი მცხოვრებლები! მას ცე- 

დად არ ებრძოდნენ ზღვაზე. 

ხოლო როდესაც წლუკულესმა) 
მთ ალყა შემოარტყა, და- 

სწვეს თავის ხომალდთა შორის 

უფრო მძიმეები, ჩასხდნენ უფ- 

რო მსუბუქებში და გაიქცნენ. 

ლუკულუსმა ქალაქს მაშინვე თა- 

ვისუფლება მიანიჭა სიზმრის. 

გამო, რომელიც ასეთი იყო: ამ- 

ბობენ, რომ ავტოლიკოსი, რო- 

მელიც ჰერაკლესთან ერთაღ 

ლაშქრობდა ამაძონების წინა- 

აღმდეგ. ქარიშხალმა სინოპეში 

გამორიყა და მან ქალაქი და- 

იპყრო; სინოპელებს ჰქონდათ 

(მისი) ქანდაკება, რომელსაც თა- 

ყვან სცემდნენ და რომლის 

თან წაღებაც სინოპელებმა გავგ- 

ცევისას ვერ მოასწრეს, (სამა- 

გიეროდ) შეფუთნეს ტილოები- 
თა და თოკებით. ლუკულუსმა 

X (§იხნთს) 0Mბი:თC %46 ძ§ჩ, CI. LLCI51:0, 10)0იI0ს2VIL 26LძIM ჯი. 80. 

X# Lიხდხო”) 6(ბთC CI). Mტოძ. 

#X## /ბგწ| ბი» 8.
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26 წ7V, #65X0ს/.6:0C 6> X»XCთ. '#ს'- 

თბV 67. “+ »VთX) რCსVCთXLC6V, 

§XთდსV/6V+XC0)V ILCV 0|I10(0)C +CV ”#IM- 

თ6(ხV 0Lთ 1თ.CღCC)C, 7:0VM9'CV6IL6- 

V% 6 ს”. '#95ეVთIთდV თაჯისC VCI- 

XXთC>C>6X0C+00VVC IV CსVCIX:C9CთL XCთI, 

0უს0X0თ+'თ Xლუთთ|აV0სC 6 X0- 
#0, +0: II60იCიხნC ვთCთ'Xგნთ'» 

სXთX00Cთ!, თVXVIთ/CV+<0C%» 06. თა- 

<0სC 6C +)V 6უI100X0X+:თV 6% 2+:00- 

C+თ/ თაი: 74)5Cთახიხის ”L:Cთ2..V 

60ს16ნCთ,! +0IC ILI0CVXIX0IC. დ” 

იLC ლით CსსXCთ9))C ბ /#00X0სX.0C 

-;6V6L6V0C «6 Xთ. რCLC.0+()00(L6V0C 

#6 Xთ' 066 6»? "#)5ნთაზედ XC8- 

0.4 +46V0-C ?#++IVXიV» C01+6V0110V 

76 LV +X06 Xთ. +<059C "#II- 

იხთლC" «თ. “რთX0- CსV6XC- 
#6: #M%# 

შანი სხ ბიე ჩ»IVაუV XCI 

“ბათხV /##00%0ს2.0ლ 6»6096L +6 

#თ. ლთსVრXI-C XCთ': MIXXთლიუ, +C 
XთICL <თო) MIV-0(0თ+0ს, 1895თ::60ი00ს 

X6 8თCLX600V.) Xთ.) C+ადთVნV რ 

ჯგსთსთV<. თX8 X0სთ0ს, დIXთV თს- 

»6ა5<0, M#L8-0ს6თ+X)V 6” 6C7L5L X9%+% 

ათი» "'Iჯ0თVის-. IL. ბ «XV 

“ბჭ თთV თა+“ბC 6XთV6/VთV, 0ღ80- 
206სეთV +X#%#4#X% _ლ1 +ჯდV XXX%X%%M%ჯM# ჯპს- 

ამის შესახებ არაფერი იცოდა, 

არც შეუტყვია წინასწარ ამაზე 

რამე, მაგრამ ნახა |სიზმარში|, 

რომ (ავტოლიკოსი | მას ეძახის. 

როდესაც მეორე დღეს ეს ქან- 

დაკება მთლად ”შეფუთვნილი, 

მოუტანეს მას; მან ბრძანა, რომ 

ის გაეხსნათ და დაინახა სწო- 

რედ ის, რაც მისი აზრით მას 

ღამე ეჩვენა. სწორედ ასეთი იყო 

მისი სიზმარი. ლუკულუსმა სი- 

ნოპეს შემდეგ ამისო დაასახლა; 

ამისელებიც (სინოპელთა| მსგავ- 

სად ზღვით იყვნენ გაჭცეულები. 
მან შეიტყო, რომ |ამისელები|! 

ათენელთა მიერ იყვნენ დასახ- 

ლებულნი, როდესაც |ათენელები| 
ხღვას ფლობდნენ და ჰქონ- 

დათ დემოკრატიული წყობი- 

ლება, (ხოლო შემდეგ) დიდ- 
ხანს სპარსთა მეფეების ქვე- 

შევრდომები იყვნენ; |(მერე| 
ალექსანდრეს ბრძანებით მათ 

კვლავ დემოკრატიული |სახელ- 
მწიფო) ჰქონდათ, (ბოლოს! კი 

კვლავ პონტოელებმა დაიმონეს. 

ლუკულუსი ყოველივე ამაში თა- 
ნაუგრძნობდა (ამისელებს,| და 

ექიშპებოდა ალექსანდრეს ატი- 

# ც»C/0C70»7L0C 56IIV, CხXC7თ76X60C C)1. 

XX უხნიბ) წი, ე, 0. 1 810L850L1060 +60!, V. 

XX# მ, ხ06თCC 901) V., 0'Vთ=>60C C)I. #00191008 C. 
XX§+ 6V6X0”26L 01. M0C9ძ. 
XXCX% გნადნს 50ხ+V., 657)L6ს 11ხXLI. 

ი9XXX+= ტიჭისიCV C), C60II. 1პM. 
ბთიდი» 8დ%L (ოძაა042თ VX) XCთCV V0) §1Iი. 01. M60ძ. 

1 ფირეკის ზამოცემაშიც და რუსულ თარგმანშიც §»: 20720 დემოკრატიულ 

წყობილებას ეხება.
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7ა(იV §XL30/თV, +§+თიLXთ სნV კური მოდგმის მიმართ წყურად- 

C>=ს 4<0C XC0X0LC, («5») C ნ.ა. ღებაში), ამიტომ მიანიქა მან 

-0%C მ60თა»ისე, Xთ. +თხC 0:X:თLCC ქალაქს დამოუკიდებლობა და 

თი!ხნ. IXთLC 67>--VIXIთ 69-ს§V თ0C ნე ამისელები სასწრაფოდ უკან მზო- 

+ხV 20 500V Xთ<C)01-(აXIC)C. იწვია. ამგვარად გააპარტახა 

და კიდეც დაასახლა ლუკულუსმა სინოპბე და ამისო და ზე- 

გობრობა დაამყარა მახარესთან, მითრიდატეს შვილთან, რომე- 

ლიც ბოსფორში მეფობდა და რომელპაც მას ოქროს გვირგვინი 

გამოუგზავნა; ტიგრანესაგან კი მითრიდატეს |გაცემას) თხოულობ- 

და. თვითონ აზიაში დაბრუნდა, რომელსაც ჯერაც ემართა სულას 

მიერ დადებული ხარკი და განუსაზღვრა ხარკად მოსავლის მეოთ- 

ხედი. აგრეთვე გადასახადი მონებსა და სახლებზე. მან მსხვერპლი 

შესწირა გამარჯვების აღსანიშნავად, თითქოს ომი საბოლოოდ 

მოგებული ჰქონოდეს. 

84. ი». > “თIC სს)თ!თIC 6XL 

+ბV II/0თVთ»V, 00” 6X2:060VXთ CL 

+V IMILI0თნთ-იV, §C+0თ+ნს6 ლსV 

200 +6).6CLV 62.2X+0LC XCთL (XX60- 

თ” XCV<XX0910'C. Iთ. +ბV 1#ბდ- 

ითაუV X60თCთთC |6V “თ წ 0X70.- 

სთ?” +<0სC ჩთივთიხსC თ:'+თV CLC- 

8996V' 0: +თ0 თV60§C 0X 6X0X%- 

სისV 6სნ” თC:0სV +. XCთთCთX7§LV, §C- 

XC %00X0სX2.0V XთL IIV/ი0თაუV 67XL 

თXMI2.0:C 6LXVX-0.9VVთ.. 17 6თVუე მ” 

ის051C 6MVVს5V 6Iო60VIV /#ს#00X0ს/.- 

:ბV. ბ +600 +5' X00)+:0C 6ჰ>CV X2- 

Xი0სსთთCი ს». თ0+00, 0სVIთითთ- 

თასV თს+V «თ. X06/#6 V0IL.თCV- 

+0C. CX 08 2:0+8 00610, MLI-00- 

მთიCთVუV წხ” X009X6)L:X6C |:6+თ 2:C0- 

VI. IთV (X:5თV, #00X0სX+0V 6=IC- 

/8-V +060 მეხ)ის. MთV/Xთ:დ ”'% 66 

X# უძ /07M0Lთ 1 C. 

სქ. მხვერპლშეწირვის შემ- 

დეგ მან გაილაშქრა ორი 

რჩეული ლეგიონითა და ხუ- 

თასი მხედრით ტიგრანეს წი- 

ნააღმდეგ, რომელმაც არ მის- 

ცა მას მითრიდატე. მან გადა- 

იარა ევფრატი და რომ მიდი- 

ოდა, მხოლოდ საჭირო რამეებს 

თხოულობდა ბარბაროსებისა- 

გან, რადგან ეს ხალხი მას არ 

ეომებოდა; არც სურდა, რაი- 

მე განეცადა და ელოდა, რომ 

ლუკულუსი და ტიგრანე, ერთ- 
მანეთს შორის მორიგებული- 

ყვნენდ ტიგრანეს არავინ შე- 

ატყობინა, რომ ლუკულუსი მის 

წინააღმდეგ მოდიოდა, რად- 

გან პირველი, რომელმაც ეს 

აცნობა მან ჩამოახრჩობინა, 

X# აქაც და ქვეითაც /I('ყიიმთისძ»”)V” V. /((00080სნთიფV” ს. M8ხL”ისვX- 

ჯემი)! C, სI. III, LVC. 22,2.8. 

#+X% C:7/0(თ ), M807C0 C (IL%ი 

სიყ)ი? 4 0. 16! 2)XI. 2. 

1. 19,165), იიიიტი 9303000LსV1L 0Iს-



–-–- 169 –– 

“მ 5/0თV0X60+C <ს/თ1+6IV 262:8+ე3- 

თ6V, 7V +LVთ X0/.LV, (0)C LLC Xე661- 

ხთ»Xთ, 57 +II7) + 6Cს:00 (0:თ 

+0) 8თCL2.50სC ს 6V 6X6(VV,) V7§V2თ9-თL 

“ი Xთი.სა, =სVC0Xხა2 XV. “<0ყC 

C«0:0C<0სC 6C თ0+<7)V CსV6XCთ/.5L, ლხშ- 

სთ» 6XLXC9-2'1C, 662 |I) (.5+თXC2- 

რ0L6V. 96607)069C+X(. §'X» +6 თხ- 

+0%C » <6C:53C. X6V %უ40V«>XI- 

”«» (XX0C+%Cა0)V 6V «რთ 

სთა6ს X6/)0VL%, XCL 0CთCM/6(თ XCთ' 

>ჯთ0CთC65'00სC Xთ+თ +0 2-00CთC+6:0V 

2ჯXისსს, (ს CX20სC «თ. %სVI)/22ICთ 

“502 XCL 7.VVთC. CთV/X05 08 XV. 

დიიხლი:ხV რCთVIC0C<I XC0+6060V. ILთ1 

XჯXთV+C IL0+6 ბIთ/Xთ:ი +00+ 6: 

+იბსთC X50LV6L C+0თ+XLVV CV/5:0(სV. 

:0 წთ0იC, 

MLმ00ქთიCთVოV (6V რ0აV 6 /„ხს05- 

-X0სXიC 6090სC +IC +000 +): თსხ- 

8ზიX2X +06სთIს5%V0C 86:0:X6, Mთ/- 

“%თხ0V 6ბ X=2C+(X0C ზბC 'I7/0თV6- 

X20(CთC'» XC+CთXX810XC “+თ |I6V 

სთთ!2.6ს>» თ0+'Xთ, თ+6'XLCXთ 6V+თ, 

-0'10%Xთთ6, +)V 66 X0#»ხV XC: <6 

დიიტისიV» თX6XთCდ05ს6 Xთ. (L)XC- 

VთC ბდ!თ+) XCთI 0X0V60)0'”C CV6- 

:#0%7I+MV) +ბ +X6CX0C. M თ. 316C<M1.0C 

ს5V თსდბ თე §V;IV240. 

რაკი იფიქრა, რომ მას ქა- 

ლაქების შეშფოთება შეეძლო, 

ხოლო ბოლოს, როდესაც მან ეს 

შეიტყო, წინ გაგზავნა მითრო- 

ბარზანესი ორიათასი მხედრით, 

რათა დაეყოვნებინა ლუკულუსის 

წინსვლა. ხოლო მანკაჯოსს დაავა- 

ლა ტიგრანოკერტის დაცვა; ეს 

ქალაქი, როგორც ამის შესახებ 

უკვე ვთქვი, მეფეძ თავისი თა- 
ვის პატივსაცემად დააფუძნა ამ 

ადგილას, აქ მოუყარა თავი (თა- 

ქვეყნის უწარჩინებულე- 
სასჯელად დააწესა, 

არ გადმოიტანდ- 

ნენ ის წაერთმეოდათ. Lქა- 

ლაქს, გალავანი შემოარტყა, 

რომელსაც 50 წყრთა ჰქონდა 

სიმაღლე, ხოლო |ამ გალავნის! 

სისქე ცხენების თავლებით იყო 

სავსე. ქალაქის გარეუბანში მან 

სასახლე და დიდი ბაღი გააკე- 

თებინა, მრავლად სანადიროები- 

თა და ტბებით. იქვე მახლობ- 

ლად მაგარი ციხე ააგებინა. შა- 

შინ ყოველივე ეს მანკაითოსს ჩა- 

აბარა, „თვითონ) კი Iქეევანა| 

დაიარა და ლაშქარი მოკრიბა. 

ვისი 

სებს და 

რასაც აქ 

ლუკულუსმა პირველსავე შეჯახებაზე გააბრუნა მითრობარხანესი 

“და მისდია მას: ხოლო სექსტილიუსმა ტიგრანოკერტაში ჩაჰკეტა 

მანკათოსი და მაშინვე დაარბია სასახლე, რომელიც გამაგრებული 

არ იყო; ქალაქსა და ციხეს კი თხრილი შემოავლო, მანქანები 8 მი- 

უყენა და ხკრელებით კედელი შეარყია. 

» (ბ.ძ ჯი) ეძძ. ILL005, (ნი. წნს»ჯ§) 98თთ/წასC ILL015M0, ახ ქიძა/.ნილიილ, 

.შ010L0 »ნV500თ სი 8თC0:780C 6: 78VწC9Vთ( 10ს6L00150წს ბ ი. 479,66 50.2 Mი0»იძ. 
X% ცუხ0(C ც, თბ”), 8 (0. 2 60L. 1) თ0%0LC, V, თსხი0ს L. 

#% დ(0თVI0X801C/ ).
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აა. წIჯეთVი2 6:, 2550V 6: 

2:56 XX. 6§IX00ს (სსლ0'თხთ: Cთ/6:- 

0თC XCთ. 1M>X6XC 62 X5V<XXIVILს- 

2'0სC, Xე60X53/05V თას1CთV 86 მIჯ- 

2ეთV6ნX60-.  ::52. 5CCთX'CV'/40ს0. 

ი- 6. #M5თთV "ILXაIთ:0IV §C +C6 

დ00%0:0V "% C0CთCთII5VX0. “+6 XXVI +CთC 

2Cთ7 #თXთC 193 ეთC:.50: 2Cთ0XC- 

თთVX8C §=>VI00V. დ 65 /.0'XC) 

+ .X6თVუC თC0+9C 7)/%სV6V 67: ,ს09- 

X0ს22.6V. I1Lთ. თს: +6+32 X0C0+0V 

MI8ი06თ<+) 6C შთ: §). სთ» თსV8- 

80028ს6 (თ) თ5))>7.6X6თა.თ., "წ - 

სთ'0C:, თXMX «თ §XXXC) (L0V0) ჯ§- 

0'+02X0VLთ XX. +XVV “წ7V 7-სILთ'V6- 

L6V0V 6C X'IხიV თა+ისC, 6: 60VთL- 

<0, X6ლ0!X7.6:0CC,, თ «ლიხის XC 

თაუჯბC 050 „_ს0სX00/0ს X20: IC9- 

CLX60V CIIXCL. %XთსVთV +«ახV C+Xით- 

+იV თ=ო0X50თ. C) 6> /67.თთთC Cთხ- 

+0წ +VV C+0Cთ+)/'თV X007/6. CსV5- 

CX5სთCII6V0C 6C (ICXიV. ჯ#Cთა “+7V 

ათ თ:თV 01701) 160 V 6X5თ- 

#»თოსა) 05+0:.: „6; (I6V X2065Cჩ865C 

6:0LV 0106, X0X/.0:, 6, 6> X0).6(LL- 

თ, ორსათV 6XI/0'%. #00X0ს2.2.0C 

CC ).9დ6CV გ0XთIიხV 1ხ6თV 06XICV9-CV 

205 I 0თV9სC, +006 IV ;2X7X6Cთ2 

6X |L6Xთი»აის X»ი00თ>6-თთძაV 6V0X/- 

ჯ7.2LV თან Xთ' X80':0XCთV 6Cდ” 5თხ- 

ჯ0სC Xთ. სX0X00C61V 6X0VXCC, VVC 

+თV ზთიათითV CLC0V#X6VICV0V 7) <თ- 
C'C =თით).სა-გ'ე: წ +«იLC 65 

ლ:6იXC თხა CC <ლV #0დ0V ”X6(0:0- 

2ნა8- 

M# დ(10CV70:6C0CთV 1. 

XX 7C დი თი0900:0V 0). LC. 

X#% უცისშსნრო) (510) V. 

ხა. სექსტილიუსი რომ ამ 

საქმიანობაში იყო, ტიგრანემ 

შეაგროვა დაახლოებით 250000 

ქვეითი და 50000 მხედარი და 

ამათგან ტიგრანოკეოტაში გაგ- 

ზავნა დაახლოებით 6000, ოომ- 

ლებმაც გაარღვიეს რომაელები, 

|შეიჭრენ„ ციხეში, მოიტაცეს. 

მეფის ხარჭები · და უკან დაბ- 

რუნდნენ. დანარჩენი ლაშქრით 

თვითონ ტიგრანემ გაილაშქრა 

ლუკულუსის წინააღმდეგ. მითრი- 

დატე მაშინ პირველად შეხვდა 

მას პირისპირ და ურჩია, რომ 

რომაელებს არ შებრძოლებოდა, 

არამედ მხოლოდ მხედრობით 

შემორტვზოდა გარს, ქვეყანა ჩა- 

ეკეტა და შიმშილით შეევიწრო- 

ვებინა ისინი, თუ "მეიძლებდა, 

იმავე ხერხით, როგოოც თვი- 

თონ ის ლუკულუსმა კიზიკოს- 

თან (ისე) დაასუსტა, რომ უბრ-- 

ძოლველად დაეღუპა |მთელი) 
ლაშქარი. |ტიგრანემ) დასცინა 

მის სტოატეგიას და მომზადე- 

ბული წავიდა წინ საბრძოლეე- 

ლად. რომ დაინახა რომაელე- 

ბის სიმცირე, ასე სთქვა და- 

ცინვით „თუ ესენი მოცი- 

ქულები არიან, ბევრნი არი- 

ან, ხოლო თუ მტრები, -- მე- 

ტის-მეტად ცოტანიო". ლუკუ- 

ლუსია ტიგრანეს უკან და- 

ინახას მოხერხებულად მდება–-
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63უ06თC თV96' /#თM0სV. Iთ. CC 68(- 

66 +0სC X02.6,0სC 9%X0 +7C 6:0- 

C602 0L% VLXთVXთC §C X0/.CთV 6:6- 

CთX60თCII2VისC, + 66 CთXნსიდ600% 

თა<თV XXVI+თ ს::0#61ს6Vთ, თV286- 

უთ. „VIXCII6V, თ რთMV606C", XCთI 

6» +«<თ თCX6ს0%60თ +0C07+0C 160 

2ეხსთ. 1თ 66 თბ+-Xთ CსV 43-000- 

ათ დC0/0VIთ <0+C +>2:00LC V262>- 

28 %თ' +0C (ს=თ609ხV 60 2:5C01'. 

+007 +X8 7 V 609სC 6).0C0CX860MC'. 01 

+X6 Vთ0 6V +7) CLVCს66ს |Iთ#0თV თC>8- 

CXCთCILCV0C·» «თV "მთIთIXრV წ»- 

»XგთV 6XL0L080თVXLC)V “X 6(C თხ+0სC 

თC>თXXსVC0, XC. <თ 0C+5ს0დბით 

+0%C C2.M6(C 6V5XLXVXხV ()C C6VCX/#.00- 

ს6Vთ. IIთVIთV +C (რC ნV +0CC00C 

=9)X§6L 9-XL80)%VCV Xთ. “40 თXლL- 

ც6C 00სX 8:060+0)V, 6X695V 7 წ»090C 

თა+0%C XთლX6:X0, X0XსC IV C0V0C, 

0ს65V0C თXს/.600VLიC 0566V. თ»7- 

+002სX0 X+თლ0 6X #0სX00#0ს IM6+თ 

თX60VIC, CC+5 XCთL 051სთ XთL X5- 

0თსX6V- Xთლი000600VL6C 6X+6(V6V 

XL C+XთმნისC §X0C>ბV Xთ: 2IX0C”LV, 

ბ0%გ Vბ)ბნ 92X6)/.თ88+0 ·++, +6+6 ბ. 

თVთთL06ო0VX6C 5C0CX015სიV 60'00ს 

/ნ0 6 #00X0ს7+/.0C წმუ. 

შემობრუნდნენ მათკენ, მთლად გაიჟლიტნენ, 

რე გორაკი და მხედრებს უბ“- 

ძანა, ”(მტერს) პირისპირ ჰკვე- 

თებოდნენ, თავისკენ მიეპყრათ 

მისი ყურადღება და თავიაი ნე- 

ბით უკან დაეხიათ, რათა ბარ- 

ბაროსთა მწყობრი, როდესაც 

მათ დაედევნებოდა, თვითვე და- 

შლილიყო. თვითონ კი ქვეი- 

თებთან ერთად შემოუარა გო- 

რაკს და ფარულად ავიდა ზედ. 

როდესაც დაინახა, რომ ზმქე- 

რი გამარჯვებულივით მისდევ- 

და (მისიანებს) დიდზე მიმოფან- 

ტული, ხოლო მათი ბარგის- 

მტვირთველი |საქონელი) მთლი- 

ანად მის ფეხთით იყო მოფენი- 

ლი, დაიძახა: „ჩვენ ვიმარჯეებთ, 

ვაჟკაცებოო!, და პირველი 

გაეშუოა სირბილით ბარგის- 

მტვირთველი (საქონლის! წინა- 

აღმდეგ, აჩოჩქოლებული (საჭო- 

ნელი) მაშინვე გაიქცა და |თა- 

ვისავე| ქვეითებში შეიჭრა, ქკე– 
ითები კი მხედრებში. ისე რომ 

ერთბაშად მთლიანად გააქციეს 

(მტერი1: რადგან ისინი, ვინც 

დადეენებისას შორს იყვნენ წა- 

სული, რომაელი მხედრები რომ 

ხოლო დანარ- 

ჩენებში შეიჭრა ტვირთისმზიდველი |საქონელი), რომელსაც I|მტე- 

რი) მიერეკებოდა. როგორც ასეთი სიმრავლის დროსაა, ყველანი 

ერთმანეთს ეხლებოდნენ და დაბეჯითებით არ იცოდნენ, საიდან 

მოელოდათ დამარცხება. დიდი ხოცვა-ჟლეტა დატრიალდა, ისე „ი 

% ც.ხ601ს(0ILCVის სც. 

X% 8-იL08V)0+ხთ» 8. 

X##% 26086 Mძფ909ძ.
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არავინ არაფერს იტაცებდა), რადგან ლუკულუსმა ძალიან მრის- 

სანედ აკრძალა, ისე როომ დაახლოებით 120 სტადიონის |მანძილ- 

ზე| სამაჯურებსა და ყელსაბამებს გვერდს უვლიდნენ და (სალხს| 

ზოცავდნენ, ვიდრე არ დაღამდა. მაშინ ისინი მობრუნდნენ და 

დაიწყეს (მიცვალებულების) ძარცვა--ლუკულუსმა ეხლა კი მისცა 
მათ Iამის|) ნება, 

ხხ. LV/V0II5VოV 66 +7/IV 7)L>>V 

5 M>თ4+4+0:0 6დიეთV თ>0 'LC70Cთ- 

V6X§50-CV +00: ”IსXXაეVთე, 0; 6II'თ- 

სიდნეის» თხ+0 ბ, +:CVIC- 65(0)X- 

/MთნV 0X0»7:+60(0სV. 0; C0/.#ი)სLV 66- 

6:0+6C, თა9-060L CXს+თ/XC 6X0VX5C, 

-23თ08:66V +8 Xთ' უ01.C0V<0. Mრთ/- 

X>:0ს 66 <0სC 8%იმ8თელისC 6>თV/6V- 

<6C თაL01C (0>/0IL-V0სC, 0':თმ9თC- 

1L6V0ს +თ ((ICCIთ “+XCLC 7.C'თLC რთCV+I 

თეი»:ნთV, |ICV0, +0)სთუC §6500%(CV 

=%C თს'0ხC· XCთL. ბ060სC რთV2#0L6V, 

ზასმსC 6050'60იV-ი +«<თ მ>/თ. “CX 

5- 6X +თV ბსVCთILნV 6-X6V Cთ0%Cთ0- 

»#XCC M50C0X0ლ0VILV +XIVთ XCთ+6/.C30V 

Xთ. LL თICI0სC 86თ096V + 2Xთ)1.0სV 

55 XთL XVთ8CთIV0VXXC 6თ505X0VIL0#>#. 

0წ+Xთ ყაV 6თჯVა IC /0თV6X501თ, 

»>. X19ნ+0: 06 უ0L2=6ხ6LXი X0).0<, 

6:%· X06#60: V60XX+თCX600ს, დI).0- 

+<0CC CთსV6)XLC16VIC. 

86. მანკაიოსი ამ დამარცხე- 

ბას ტიგრაზნოკერტიდან უყურებ- 

და და განაიარაღა ყველა ბერძე- 

ნი, რომლებიც მას დაქირავე- 

ვებულ ჯარისკაცებად ჰყავდა. 
რადგანაც მათ მიმართ ევჯვ- 

ვი აღეძრა. დაჭერისა 

ეშინოდათ, (ამიტომ) ეოთად და- 

დიოდნენ ჯოხებით ხელში და 

(ერთად) იძინებდნენდყ როდე- 

საც მანკალოსმა მათ შშეიარა- 

ღებული ბარბაროსები მიუსია, 

ამათ 

ამათთ ფარების მაგივრად მა#“- 

ცხენა ხელზე ტანსაცმელი და- 

იხვიეს და მამაცურად ეკეეთ- 

ნენ მათ და ვინც კი დახოცეს, 

მაშინვე დაინაწილეს |მათი| ია- 

რაღი, ხოლო ოოდესაც კი შეძ- 

ლებისდაგვარად . საკმარისი რა- 

ოდენობის (იარაღი) მოიპოვეს, 

დაიჭირეს კოშკებს შორის რა- 

ღაცა ნაწილი, დაუძახს რომაელებს გარეთ და მოსულები შე- 

მოუშვეს. ასე აიღეს ტიგრანოკერტა, |საიდანაც| დიდძალი სიმ- 

დიდრე დაიტაცეს, რადგან ქალაქი ახლად იყო მოწყობილი და 

მდიდრულად დასახლებული. 

87. I 0თაუაC 66 Xთ: MLV0(6Cთ- 87. ტიგრანემ და მითრიდატემ 

<»C თჯ0თ<0V 6XXიV ჩ9%-00L0V »- კი მოიარეს (ქვეყანა| და სხვა ლაშ- 

# უისC-თშLთ ხეხ. #იციძ. I36LIM. ი. 158,7. 

#” ბთ I. 
«#+ ემბე»ი)ლ0 0. 

1 6»V/000)-–-სიტყვა-სიტყვით--საჭურველის ართმევა (შეიძლება –– გვამები– 

სათვის),
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0.6V<6C, 00 «)V CთL0C + I)/:2V 6X6- 

+5+ითახი MILI9-0:0თ+)C, #)/0სს06Vის 

ო ითVისC თხLრი +6C/0V6VVI. +თ 2:Cთ- 

VჩMIთXX 2:67 0C+თ. '”MX60-0V 62 

Xთ: 6: +ხV 1ICეასთ!იV ბ), 6>XLXCს- 

0§CV CCდ:CL Xთ0თXC).00V+X6C. 'ტV+'- 

X06C>86-060VX0იC 6 #0სX00/+ი0ის XVI 

თCL0სVX0C 7 01 თ)|.თX7C0Cთ'.““ 7” 

ბასდი+ბე0L 2XCXIVთ. «00 C/0)VCC, 

იბ სნV +Xისათ თC)VI>'I5ILCV0C "+X 

6XთX§00% 0სX 6ნ2X9MCთთ5V 0095+560!C 
%I0სVთI,, 6 96 MILხV-0:2თ-უC 6X/.X +8 

§0/თხნსი Xთ:. ::0+V 6XთC+7)V 

»თ. ბC+0C+0#075ს CXგნV რთXXCV- 

+თC #4 005V(0სC. 'IMXI.562IL5V0C მ8' 

თხ<«თV +0%- თლ0:C(0სC, 6: 671+თ- 

XL სსი'ხს X>C6C05: (2560 

ჩწსთ5თC, +002 I5V თ. 0სC თ2:3/.ს- 

თნ, <0სC 6 %C :#XC 145 XC. Cთ=8.- 

ით. 67X0+თ+V) +7: ”ICC#X70C CსV- 

Xთნნთ: Xთ+თ).27თV 1IICV+წმX9X%X თV- 

00თთL ჯსIMთეან'V XCთ069:2ის. I1ი05- 

თ.ბV<0C ი თბ+0LC “600 #0სX0ჰ/.- 

ის ბ ყაV M!სი'ნCთI)C <2 X5:CV 

თXთV XC. |(600: <. “რთV 2750 )V 

6» #0ღ0ს "+ 0სVCCX5. +) 21.0) 

გ” წის ILI70CVMIC 101C 0'<07#0%7095- 

თ. ით ი:0:C X60:X6თ6)V "+XX# »ჯC- 

თმ. IM თ #0V 2650: თX6 

«06068 6: "I თ) თხის XXა)თ(0V თ100 

M-ოსინთახს ბCოL+0)070ს» +6 XCთL 

6თ+0თX02486ს0V. #CVI0ეX0C მ' თხ- 

XCთ" 

ზ% 

ქარი მოკრიფეს, რომლის მხე-. 

დართმთავრობაც იკისთოა მით- 

რიდატემ, რადგან ტიგრანემ იფი– 

ქრა, რომ ის რაც მას თავს გა- 

დახდა, |ქკუის| სასწავლებლად 
გამოადგებოდა. მათ I|კაცები) 

გაუგზავნეს პართელთა |მეფეს|:· 

და სთხოვეს, დახმარებოდა. 

ლუკულუსმა თავის მხრივ ზო- 

ციქულები გაგზავნა მასთან და 

მოსთხოვა, რომ ან მისი მოკავ- 

შირე გამხდარიყო, ან ბრძოლა- 

ში ორივეს გასდგომოდა. (პარ– 

თელთა მეფემ) ორივე მხარეს- 

თან ჩუმად შეკრა კავშირი, მაგ- 

რამ არცერთის შველას არ ჩქა- 

რობდა. კი ყო- 

ველ ქალაქში იარაღს აკეთები- 

ნებდა და თავი მოუყარა სალა- 

შქოოდ თითქმის ყველა არმე-· 

ნიელს. მან გამოარჩია მათ შო- 

რის საუკეთესოები, დაახლოე- 

ბით 70000 ქვეითი და ამისი ნა– 

ხევარი ცხენოსნები. სხვები კი 

გაუშვა; ეს (რჩეულნი) მან რაზ- 

მებად და გუნდებად დაჰყო იტა- 

ლიელთა წყობის მსგავსად და 

პონტოელ ვაჟკაცებს გადასცა 

გამოსაწვრთნელად. როდესაც 

ლუკულუსი მათ · დაუახლოვდა, 
მითრიდატემ მთელი ქვეითი ჯა- 

რი და ნაწილი მხედრობისა . 

მითრიდატე 

X უჯ6V IIC09. Xხი–-ტი სჩხIა8(ტი) III:... 
X# იშMM0X706LV (). 

»2. ეს»0#MMნ70C CI M6იძ., ი”. სიჯე, 01აი. ი. 39 პკიძ. 1... 
#9#+# „ჭდით 8. 
2959 ქუხანიი"” M»MისCIM.
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აბე )76:06<0 X0/9:, +M0:% შ:6V- 

-0C «00 "IL 20თX6სე #V· Xთ. ბ წV- 

ბსაყოუსთ V ს5თდ #00X0ს22.0V თI- 

თი0იVV V6V2C9-თ. “) 6. თ:C394CV0C 
%ისC (წ თი!თ:0სC +<რV I;X>2§C)V 
X6950X6Iსგ =00000+თ+(C) თს|L>2.5X8თ- 

#თ. დ II70თVე ''” %CL XC)2.05(V 

«სXბV §§ 600:X00:%: 2'C +თ=LV X>V- 

9CXთC9XL, თს+0- 65 4+იV XVL9%-იL- 

ბთჯუ +00Xთ/00ხ06V0-C 6 |Iთ- 

ჯუV "%# თ. =60:+თღიბსსV 0ბ0X 

23059+-6V, 6()C ##IM##. «ნასა ####>% 

6XL-6Cთღ(სV C'5XსC8 +ბ 6070V 67თთ. 

ბორცვთან შეაჩერა, ხოლო ტიგ- 

რანე დანარჩენი მხედრობით 

თავს დაესხა რომაელებს, რომ- 

ლებიც სურსათს აგროვებდნენ. 

მაგრამ დამარცხდა. ამის გამო 

იყო, რომ რომაელები (მერე| გან- 

საკუთრებით უშიშრად აგროვებ- 

დნენ სურსათს თვით მითრიდატეს 

მახლობლად და იქავე დაბანაკდ- 

ნენ კიდეც. კვლავ საშინელი მტვე- 
რი დადგა, რადგანაც ტიგრანე 

ახლოვდებოდა: მათ ისეთი გან- 

ზრახვა ჰქონდათ, რომ ლუკუ- 

ლუსი ორივეს შუაში უნდა მოემწყვდიათ. (ლუკულუსმა) რომ ეს 

შეამჩნია, თავის ცხენოსანთაგან საუკეთესოები წინ გაგზავნა, რომ 

ბრძოლა გაემართათ ტიგრანესათვის რაც შეიძლება დაშორებით 

და დაებრკოლებინათ ის, რათა ამ სვლაში საბრძოლოდ არ და- 

წყობილიყვნენ თვითონ კი მითრიდატე გამოიწვია საბრძოლვე- 
ლად... იგი თხრილს ავლებდა ირგვლივ და არ მოუწოდებდა სა- 

ამისოდ, ვიდრე ზამთარი არ დადგა და ყოველგვარი საქმიანობა 

არ შეწყდა. 

ხ8, LV. I/0თV”)C IL6V 2C 67XC 
#ისნVნალ/ +X+#XX## ქი უთ 2V<ბC თV6- 

Cნხ/VსნV, ბ მა M:0:8-60:6C+უC ბC 

+ II606V-06V 6». Iთ #0:თ +7C 

ხზ. ტიგრანე გაემართა არ- 

მენიის შიდა | მხარეებისაკენ|, 

ხოლო მითრიდატე პონტოსკენ 

გაეშურა, სადაც მისი საკუთარი 

    

9 "ეის თC 1ესსიყ?” 

XX LL70CV0ჯ) V. 

(Mტიძ.). 

XX#% უ(70C)I'წL 0. 

#XX# 005ხ /სC/თ)V» ჰელსიყს 5(8LVIL 50ხV., 5100 02058 100ი6ა. 

X#+«<# იბX 200666» §თCI II) 66 ეთ1ჯგ (ხხ 100ც0L0 ძ05(10L ძ0ეთ C. Iძტ 
იიწ§6V» ხI0 »060MC6V 01. 8(0LV. ი. 64, 1ისწ.; M1ILსIIმიზი ირ ისწიზი #6I- 

)ს)იიგ იი0ლი ი0ხს1L. 

»X+XXX# 7600» V, #0M0C, 500 9 VI. 1 0M86 VI06ხს §M0I250Xი0%0 26(- 

თ”, ს. #60ბC 8 C. 

X+XXXXXX 26 6,თ)ლ "10/(. 00). C, §X XC წო: '/ი/. 0. 50MV. 

1 უაიტის ჯამოცემას აქვს შენიშვნა: (1 ჩლ-ც '§ 9 1იისიი 1II %1I10 §6IXL 

8618.
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:0:თ: თ0XV)C +XX2L/2<0, +6+0CთXIთ- 

XL+0სC 0წXC(0სC% ბXსV XრCთ) ”“0- 

C05C0C66 6+<ა00ხსC X=«ეთ 1I702V/0VC 

-2ი8თV. 0Cდ6(X6+0 "> გ? თხ<0) XC. 
ბ #M00X0ს11იC, ბ.Vთხნს/VახC XC 

862 6'X XIV 6X0ლ0:თ. (ი3-თთთC 6” 

თაLბV ბ MI9-ე:6თ+: 2260-6+0 დთ- 

ხ.-ს “+ უს 066000 §X #0ს%0072.0ს 

C-0თ)აV ს0XC67.5/.5'006Vს, XCთI 

“ინს2«I.6VX0C თს+აV §3X5<9(V5 >XCVIC- 

X5Cთ(6ს:. "ს5ს9-50თ0CთV+<0C 956 +0წ 

(სთ3:0ს ა60თ=0VXთC-, 6C9% 70CთCV §V 

<თ 9+0თ20X600, XXI 9! 67: 7M%- 

20% თამIC რCთ/თV'ფისააის +XCთ)..V- 

+006: წV ბ რთV/V0V, ს5X0 <CV 

XI I.-06L6თ>იV, X7)V#2VIთ #9 <6 §C 

-<0 ჯხVს XV. ს.ა +0V 6Cდ9-თ).I6V 

558, XXIთ CXისი'V C70X0,09-7)- 

V>XL XXI X:0##X5 7)050%2 <00C (IV 

ღრ3ო +00 ჩთთ.60C +MC 6C0I<+)01%, 
05: 6 5Xბ »პუმის: +«<0%სIIთ- 

-<ც", 706079.  MLV0:2V+)V 
ყა იაბV 235§0თXანსი?–” ”ტVCთ00L, 

რფასმXბV 89V0-, 7:70: ბდითV 8C 

2>XC 46ლ0თ>6'თღC X0(00I1L-Vი, XXI 62% 

<ო65 თ5§' 8თ0:15; CსV0VLა-. Cთ- 

ჩ:თ 86, 'ILიLC0!0C, §<500C /(ს0სX0ხ/.- 

7#ის C+ეთ“+<)//0C, 5X6#%-0V (6 C?- 

X5Iის Cთ+0თ+06, +#V +6 თ60X7”»X+XX 

»ჩ»თეX <0 დთ8(ის Xთ' <ბ თნ!იასთ 
2თ05.Vს3თV5. I თ. 0L5+ 00 «+010 

XCთ00ხVLსV 62 MCVXV თა“ის <6 

-%Xთ! MIV0C:6CთL6ს XV26IIთ, 0:0V 00X% 

X# ი'X8§0VCI (0601'C 1. 
>X+ უთნხენX!0 |. 

### VI. სახ1სი წმიძუვი სა... 

»X+%% ჯეცა(CCIC» CI. Mგ0ძ, 

#7XX#X (ითი) თხნ00L(6” 0. 5სMV. 

სახელმწიფოს შემორჩენილ ნა- 

წილში ჰყავდა თავისი 

4000 (ჯარისკაცი და ერ- 

თი ამდენი კიდევ ტოიგრანე- 

საგნ მიიღო. მას მისდია 

ლუკულუსმა თოომელსაც 
ვე მოუხდა წასვლა გაჭირე- 
ბის გამო, მას დაასწრო მითრი- 

დატემ და თავს დაესხა ფაბი- 

უსს, რომელიც ლუკულუსს და»- 
ეტოვებინა აქ მხედართმთავრად. 

ის გააქცია და მოუკლა 500 (კა- 

ცი) ფაბიუსმა გაათავისუფლა 

მონები, ვინც კი ჰყავდა ბანაკ- 

ში და მთელი დღის განმავლო- 

ბაში ისევ ებრძოდა (მითრიდა- 

ტეს), ბრძოლაში ხან ერთს ჰქონ- 

და უპირატესობა, ხან მეორეს, 

ვიდრე მითოიდატე, ქვით დაშა- 

ვებული მუხლში და თვალს ქვე- 
მოთ ისრით დაჭრილი), სასწ- 

რაფოდ არ გაიყვანეს |ბრძოლის 

ველიდან|. |ამის შემდეგ) მრავა- 

ლი დღის განმავლობაში მშვი- 

დობა სუფევდა: ამათ ეშინო- 

ნად, რომ მათი მეფე ვერ გა- 

დარჩებოდა, ხოლო |რომაელებს | 

ძალიან ბევრი დაჭრილები ჰყავ- 

დათ და იმიტომ. მითრიდატეს 

მკურნალობდნენ აგარები, სკვი- 

თური ტომი, რომლებიც მკურ- 

ნალობაში გველის შხამს ხმა- 

თან 

ასე- 

რობდნენ და ამის გამო მუდამ
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ნIVოI90Vნ60ე-- “%6V2C3Cთ., +თC “6 

=XუVთC თLსთდ0+50პ0სV 660006 Xთ! 

+ ხ:იხეიჯ'თ +თლი§აძსინ Xთ. ”“+(ა)V 

თანლთV 6ნთXV 0ს- Xთ+X6X60VILVLCCV“ 

XCთ!+ <0+6 I-V თXV6XC0ა060სV 6XCთ+8ელს. 

თან ახლდნენ მეფეს. ფაბიუსთან 

მოვიდა ტრიარიუსი, ლუკულუ- 

სის მეორე მხედართმთავარი, თა– 

ვისი ლაშქრით და მიიღო ფა- 

ბიუსისაგან გამგებლობა და პა- 

ტივი. დიდ დროს არ გაუვლია, რომ ის და მითრიდატე სა- 

ბრძოლველად გამოვიდნენ, ბაგრამ (|აზასობაში| ამოვარდა ისეთი 

ქარი, რომლის მსგავსიც (არავის! ახსოვს, ორივეს კარვები გი- 

ლეწ-მოლეწა, სახედრები გადარეკა და ადამიანთაგანაც ზოგიერ- 

თები გადასჩეხა. მაშინ ორივე მხარემ უკან დაიხია. 

ცე. მM>=CთV/76147.0(L-V0ს 0C #ი0ს- 

X001+0ს X000(5Vთ. +00#თწ5-V +0 

წ0/0V ბ იიი” ბ=6L/0I6V0C 6+: 

»სXIი6C 6X6X6წ0წ +თL. MI9ი0:მ0თ- 

–ის »ი00დსXXXთხC. ”100სთXის 28 

6 >0#ს +900 Cთ/თVC0: 6VაიC 6 ჩზ–- 

07. 5ს: 8 ბ Xთა თს:ბV (600C 

2. 6თი/თCთC §Xლ0LV6 “+I)V |+CXIV XCთL 

ი'თCXCთ2თC +0სC +0/#6M00ს- +0 #»ბ- 

ახV თხ+თV XCთ+CX/.6L0ნV 85%: 6C(0ის- 

/თ' »XIX0ს, წVათ 2L6დ+-6'00VL0, 

=+7Vთ' II 2სVCთIIX5V0I. წისC მ' X- 

X6თC 3Vთ “+0 X6C6!0V §6(0)X6V, 67- 

ა-სსთე ე) დ06C +: 6ს+სX:თC Xთ- 

+თXი0I)IM2V0C +, ბ#თ:% XC თს+16V 

'ნსასთ:0: 10Xთ705, 0I"C ს60თC”>V)V 

თათ თსVIX05XთხCთV, 5: +0V (LIო00V 

6Xთ+თინ 6:თ6! XIM)V/I)V 8X96:CთV XX, 

იხX 6XXIXCთC 6C Xთ VCXთ 6:თ 100 

“რაითXი-C #6დ(6609თ. M#თ:. ”+0V06 

CV 8ბ3ხC 0: XXუთ!იV თაV§X0»- 

+0», 6 6 MIსსი'ნთ+ულ 2X6Cთ606+0 

ი»Iთთ, Xთ: 0: დ!X0. +)V C+0Cთ+LVV 

თაბ VI»IC<C XC>სXი0თეღ >XV6XCთ/.0სV 

» ბაათუთ 1. ბსაის7/0 0. 
#+ /0C/+X%06 |. 

ა ' 
32% სიის” 0, მძიL1ი” 1. 

89. ამასობაში შეატყობინეს, 

რომ ლუკულუსი მოდისო და 

ტრიარიუსი აჩქაოდა, 

|ნაკისრი|) საქმე დაესრულებინა, 
(ამიტომ) ლაძითვე დაესხა თავს 

მითრიდატეს მოწინავე რაზმებს. 

ბრძოლაში დიდხანს ხან ერთი 

მხარე იყო წარმატებული, ხან- 

რომ 

მეორე, ვიდრე მეფემ თავის მხა- 

რეს არ შეუტია განსაკუთრე- 

ბით და არ გადასწყვიტა ბრძო- 

ლის ბედი: მან მტერი გაჰფანტა 

და მისი ქვეითი ჯარი ქაობიან 

თხრილში მოიმწყვდია; აქ და- 

იღუპნენ რაკი დგომა 

არ შეეძლოთ. მხედრებს ის მინ- 

დორზე გაეკიდა და გამწარებით.· 

ცდილობდა ბედის კეთილი შე- 

მობრუნებით ესარგებლა, ვიდრე 

ერთმა რომაელმა ცენტურიონ- 

მა, რომელიც მას გვერდით მი- 

სდევდა, თითქოს მონა ყოფილი– 

ყოს, იგი თეძოში მძიმედ არ. 

ისინი,
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თს 6X6'66, ჩთის!:თC“?. 'IV2='225 
06 <C:C MXX7002V0L2 6XV <0) X%ი0თ- 

2.6/0 +) თVთX)79თ§50X ა00ს30C <6 

XCთ. თX06C-%, |) +. 0-'VხV 2+<60()- 

49-V წი, IM96X0C. |.თ96V+6C 609: 

CV «0 X86'0 +6ფ CV X8ე:5C<C/- 

+0 »#თIL 69-00080სV, =0C 'L.II63-6: 

თა+0%C 6 :თ+00C, 2X.CXთV <6 CI:- 

კIთ, 6=666:6%V თ0+CV 6X (L6+6თეის, 

0(0V “' Xთ! MCთX60600თ:V §V ?IV69%:, 

ხანი ” ბ) 65თაბიის 660:00V, ბ 

'V/.5CთV600C CთC0+:CV 2. V6ნთC %-%- 

ითX2ს606V0V §::206:66V. C) 5 VXL.- 

+ი'ნთ-ა: თ: რV7XV6IXCV, CთC0<:X> 

+0:C CთCVთXCI5C0თC.V §X +C IICXIC 

Xთ<2I060%6+0 Xთ. +6V თ0ს+7/)2 7)46- 

0თC  /6V თს1MC 6! 46 ნ თIთ:(აV 

თ+0თ+0X660V. (0) 66 Xთ1I §X 10058 

626დ6ნხ;§0CთV 76%) თაV 656, C%#ს- 

#.6ს0108VთV 92C +XCV V5X00V 6CთC5- 

VიVL0 VI.'თ0/0! |IაV 6'%X0თC. XC. 

+5CCთი06C, 6XთX6VXCთლ0/0': 65 7:6V<V- 

X0VXIთ Xთ. §XრCთ+0V, 600V 1)/6I06- 

VთV >#74-0C + 0ს 0%06:00 თსV5=§5- 

თ6 ++ "ნი აIC:0-: 6V 79 <<ე (6. 

დასჭრა მახვილით, რადგან იმე- 

დი არ ჰქონდა, ოომ ზურგ- 

ში შესძლებდა მის დაჭრას 

ჯავშნის გამო, მახლობლად მყო- 

ფებმა ცენტურიონი! მაშინვე 

აკუწეს, მითრიდატე კი ზურგში 

წაიყვანეს, ხოლო I|მისმა| მეგობ- 

რებმა ლაშქარს ამ ბრწყინვალე 

გამარჯვებიდან დიდის სისწრა- 

ფით უკან დაახევინეს. ამ მოუ- 

ლოდნელმა გამოძახებამ მებრძო- 

ლებში ალიაქოთი და დაექვება 

შეიტანა: ეშინოდათ), რაიმე 

უბედურება ხომ არ მოგველის მე- 

ორე მხრიდანო. როდესაც შე- 

იტყვე, დაბლობზე 
მოერტყნენ (მითრიდატეს) და 

შფოთავდნენ, ვიდრე ექიმმა ტი- 

მოთეოსია (დაჭრილს) სისხლის- 

დენა არ შეუჩერა და არ და- 

ანახვა ის (მათ) ზემოდან. ასევე 

მოუვიდათ მაკედონელებსაც ინ- 

დოელებში ყოფნისას, როდესაც 

ეშინოდათ ალექსანდრეს 

(არაფერი დამართოდა!|, ალექსან- 

გაოსშე- 

მათ 

დრე კი ეჩვენა მათ ტაძართან განკურნებული), ხოლო მითრიდა- 

ტემ, როგორც კი მომჯობინდა, მაშინვე უსაყვედურა მათ, ვინც 

ბრძოლიდან დაახევინა (ლაშქარს) და იმავე დღეს ისევ გაუძღვა 

ჯარს რომაელთა ბანაკის წინააღმდეგ. ისინი კი შეშინებულები 

% 8თი6ნ(C ILLღI5L06, 8C95:C 0L 
MX 2790C) 2ძშ0C C0ს0L, V06თ0§. X. 5. 9 (1881) ი. 329. , 
XXX ”უნიევ 0). Mტიძ. 
! მენდელსონის გამოცემაშია: 67 +6თC (ე. ი. ხომალდზე). ინგლ. თარგმანი: 

ხი 500XV06ძ ხ!თ50)1L 00 8 5ხ1)ი §0 Lხ6 M300ძი»!805. რუს. თარგმანშია: ,ზსულL- 

ლენ ი0ხივმულ” Vი00I MIIMI X XI0M8 მ8ხIმ100889M8ნ8%VIIIM. ფირეკისა და 
როოსის გამოცემაში ამ ადგილას გვაქვს #>C VX6თC (ე. ი. ტაძართან), ვარია5ტებ- 

შიც არაფერია ნაჩვენები. შდრ. აკ. ურუშაძე, პლუტარქე, გვ. 184 (აქაც _ტაძა- 

რია" და არა „ხომალდიჩ). 

12 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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უკვე გაქცეულიყვნენ იქიდან. როდესაც გვამებს სძარცვავდნენ, გა- 
მოირკვა, რომ 24 იყო ათასის თავი, ხოლო 150 –- ასისთავი, ასე- 

თი რაოდენობით მეთაურები იშვიათად ეხოცებოდათ რომაელებს 

ერთი დამარცხების შემთხვევაში. 

ი0. “0 25 MI9-0(6თღ+»XC 6C ტბ ი- 

სM65V-V, წV 0) VნV” “ILVCაIIთL0L 

ჩზით/ს+.0თV '40105VLCXV XCთ/#M0წთLV, 

თV5C6ე/Vს§6, + (წV 60X0|I1(C+თ 

XVXთXV+Cთ CL+<6).0/C0V, «თ 8C 6სCX60) 

ნწთდ95:0იV “<6 X»თ, /სLC60X0ს7.0V 

ბ2'0ხV-თ Xი00თდ>თ'00ს)6Vი-. 1I”თ 

+C თVI)0 'სთსთ:ხC თაბ 80ს27C, 
ს C+:0:0C '% ბV0|Iთ, 6Lთ C:XV დს- 

XV 6X +ი: XVCთ+0:60C 6C M0:3-იL- 

Cთ<)V Xე0 ””" X0#2.0წ Xთ.) CL/.,თ0C 

თ5I00(L%6V09C, 6Cთ) დ «0%X6 27XI80ს).50- 

თV თხ<თი. M#თ! “+0V06 IMბV ბ 8თთ:- 

X§0სC, 00 0'Xთ'დიV 8თთთV(თთL "LC)- 

სთ'ია) ””## »0+6 ს0ს.6ს+IV 5ჯწ6V6- 

II6V0V, 6X+6'V65, +0სC 6C თსVთIსთი- 

26VICთ- 7XIთთ<0 06ხVთ0C. :#X6X6ს- 

8-იი 6 600. +) #+XI6,0) "% თს- 

V8VVIIX6CთV, თC>2C9%LC რCთC7XნV CC 

ბხ9ოღხლე მ0:XX0V)CთსნV0ს-. #ის- 

Xხსის ს. »თუბუ +I+თ) M:9ი:60- 

«ე Xთეთთ+0თ+07X60500V<0- ხ “7C 

“სბძხთ- თაეთ:უბ X6ლ0:X6(”თV 

ბXწისთძნ "'"ნსთაუთხხსს ბXIXთ1.6-V 
#ის#ისX.თ X860თ +059 820VX0C X0- 
6#ს0ნVღ. Xთ! +0სC ს». Cთ0<C0) +9C 
თ+X0თ+X6:XC 2ღ:8VთI ####» Xთ: «CV 
იბ »6:90)65VსხV «თ ბV+Cდ. 071I(60- 
თნ(V. “CV 25C)//6).26VIVV 8 თ<ით- 

# ჯა» 01. 1C. 

XX #1LL)1)05 C. 
#–«%X ედიტ 01. V. 

იი. მითრიდატემ მიაშურა 

არმენიას, რომელსაც რომაელე- 

ბი ეხლა მცირე არმენიას უწო- 

დებენ. (პროვინციიდან!) რაც კი 

ადვილად წაიღებოდა, ყველაფე- 
რი შეაგროვა, ხოლო რაც კი 

საძნელო იყო, გაანადგურა და 

წინასწარ მოუსპო ლუკულუსს, 

რომელიც უახლოვდებოდა |ამ 

ქვეყანას) ერთი რომაელი კა- 

ცი, სენატორთაგან,C სახე- 

ლად ატიდიუსს,ი რომელსაც 

მისჯილი ჰქონდა სამშობლო- 

დან -გაძევებ, დიდი ხანია 

მითრიდატესთან იმყოფებოდა 

და დამსახურებული ჰქონდა 

კიდევაც მისი მეგობრობა. იგი 

ამ დროს შეიპყრეს, რადგან 

ბოროტს იზრახავდა მის წინა- 

აღმდეგ. მეფემ მისი წამება არ 

მიიჩნია სამართლიანად, ვინაიდან 

ის ოდესღაც რომაელთა სენა- 

ტორი იყო და (ისე) მოაკვლევი- 
ნა, ხოლო ისინი, ვინც მასთან 

ერთად შეცდნენ, საშინლად ატა- 

ნჯვინა. განთავისუფლებული მო- 

ნები რომლებიც ატიდიუსის 

თანამოაზრენი აღმოჩნდნენ, უვ- 

ნებლად გაუშვა, რადგან ისინი 

»+X% ტარ010V 1, ს00)I00Iი 003000 3008:0IსIითძს6 C. 

«+.» §7C თ000%6(0C Cთ(წVთ!) 6L. L1სL. Lსი. 33,6; 35,4.
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+ლ%: თ0ს+XXთ CL6/0ს64+0, XL)0% ბ/- თავის უფალს ემსახურებოდ- 
+#თV, 690, +XCთVს »X8Vოა+<5C 6VXC ნენ. როდესაც ლუკულუსმა მით- 

Xთ! +VIV სო იბ 666:0+%, «ა რიდატეს მახლობლად დაიბანა- 
#0%იX#0 ეს XX202II6V0V, კა, აზიის მმართველმა (კაცები| 

დაგზავნა და გამოაცხადა რომ რომაელები ბრალს დებენ ლუ- 

კულუსს ომის უსარგებლოდ გაჭიანურებაში, რომ მის ხელქვეით 

ჯარს შლიან, ხოლო ვინც არ დაემორჩილება ამას), მათ ქონება 

ჩამოერთმევათ. ეს რომ გამოაცხადეს, ლაშქარი მაშინვე დაიშალა 

გარდა მცირეოდენისა. ვინც ძალიან ღარიბი იყო, მათ სასჯე- 

ლისა არ ეშინოდათ და ისინი ლუკულუსთან დარჩნენ. 

91. "6226 (CV 6) Xთ1 6 #ის- 

%00#/0ს X00C M:'3-00C+V»V X62.6- 

ხი9C ბC 0006V წ68თ.0V 0106 X6XVI- 

ს86V0V +6C0C ბX)ნნV რCLCთLთIICVოC 

“+“%თ0ი <)C ”LLთ)..თC” წ6V0X200|L6V0' 

->XCთL Xეთ+Xბს06VIC +0C %C7.CCC7C 

ბასი XILCC006VიC. CბX ბV Xთ:0რ) 

-ლ9დ(0(V +»)/0წVI0 10260ხ„» რXX#0V 

+0C6V66 X0).C10V, X0IV> “თ 6V0X- 

XიხნVIთ მ8:თ9:C0C3თ. "ნV XC. 6 

M#I3ი6თ+უC თ:069CV0(6V0C 6C Mთ»- 

X>თ60XIთV 6C68თX6 XC. <IIV 70:თV 

“#იXX»V თ»ჯხელის. LVთL: Xთნ2 თა“+ნV 

Xითთთძ0ხVIდთ 0: “წთსთხი. X»60:6C- 

90თV, 6დ” 800V Cთ0+0%C 7) VთXთCთCC 

5XC9C06+0. “(ე C 0X+6XC43-L0+0 

XCს 0 Xთმ»იითC ILI0X7:0C + ”)V 

ბV ?რტCICთ, +0V MIVი0:0თ+-60V X0X6- 
სიV %V6X-თს8თV0V C0XIXთ XXL 626- 

'თ26220V XCთL +06წ66 +( 1LI0/IX/:() 

თLხით=ე/ითთ.. #ტ!ა (0, 60X5 |IM5- 
-00C 6VILთ +7C LI0სჯუნის თ+0თ+X6CCC 

<თ X60! LV V>თCXCთთთთV თბ“ Xლბ 

MსVი:Cთ+ის XXთ+<6L07CთCIL5Vთ XთL ბC 

0005IMთV თსVV0თდ)V 6-X6ICVV C).- 

2ეV 2თXთVCCთV<თ §C +00C +ბ |I500C 

91. ამგვარად, ლუკულუსის 

ომს მითრიდატეს წინააღჰდეგ 

მტკიცე და გადამწყვეტი ბო- 
ლო ვერ დაედო. (ოომაელე- 
ბი) იტალიის განდგომით შე- 

შფოთებულნი და შიმშილით შე- 

ვიწროვებულნი, რადგან ზღვას 

მეკობრეები იკლებდნენ, იმ აზ- 

რისა იყვნენ, რომ მათ ეხლა 

არ ეცალათ მეორე ამოდენა 

ომი ეწარმოებინათ, ვიდრე (ამ) 

გასაჭირ არ მოაგვარებდნენ, 

მითრიდატემ რომ ეს შეიტყო, 

შეიჭრა კაპადოკიაში და გაამაგ- 

რა თავისი საკუთარი სახელმწი- 

ფო. რომაელები მის ამ საქ- 

მიანობას მანამ არ აქცევდ- 

ნენ ყურადღებას, სანამ ზღვას 

წმენდდნენ · Iმეკობრეებისაგან|, 

ხოლო როდესაც გაწმინდეს და 

(მეკობრეების) გამნადგურებელი 

პომპეუსი ჯერ კიდევ აზიაში 

იმყოფებოდა კვლავ “შეუდგ- 
ნენ ომს მითრიდატესთან და 

ამ (ომის) მთავარსარდლადაც 

პომპეუსი გაგზავნეს, რადგანაც 

” ძთაძუთ/ან!)C Xთ0 IC IნC/#(თC) 6LL0L რხნლხ!8ი!.
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თს”თ/Cთ/6:V <6 XC. 6=:60CV|)CLV, (ს 

6M/6V640. 
მე ვფიქრობ, რომ პომპეუსის 

ლაშქრობის ნაწილია ისიც, რაც 

მან ზღვაზე მოიმოქმედა მითრიდატესთან (შებრძოლების | წინ და მისი 

რაიმე განსაკუთრებული სხვა აღწერილობა კი არსად გვხვდება, ამი- 

ტომ ამ ნაწილში შემაქვს და მოკლედ მიმოვიხილავ იმას, რაც მოხდა. 

ე5. M:3ე:6თ+X-, ხზ: X0C10V 

“ნთ)სთ!ი“C. 6X0X6ს6ნ, თ. +”C 

'M#05თC 6XლCCთ+6L, 2ს7/).თ X8ნ': <»)V 
"LI თბთ ”XC0VX0ს,6V6ს, 7)/00|IL6V0C 

00X 6C =0#ს Xთა6C6LV <0C "#Cთ:CთC, 

XC <6 თთ, თ: სის X006'07+Xთ!, 

XCთV+თ 6)ს0თ:V6L0 XCთL 6C +)V VCთ- 

#CთCთCCთV +6.0თC+CC XCM-IX6V, 0L +0 

ს6V X206C%0V 6)X./0:C CXთღნ0ი, Xთ! 

სX001: 0:თ Xაე0+თ, X6ლ0L>X-).60V+6C 

C#სX0სV, თ6C 86 6 X0)600C წნI»- 

X95V§+0, X60V6C ხ6I/IVVიV.0 Xთ! 

Vთსთ: (§6XCთ/XIC ბX6XXM60V. L6სთთ- 

(M6V0L 66 X60მ0V (46/C/.C)V, 006" 

ჩწ%+სIIXნVხის Xთ. CX6V00|LCVის +060 

M#LVე:2თ+0ს Xთ! თVთXV)000VX0C 6+ 

იათხ0VIჯი" 0, წთი0 8:0ს Xთ. XთLე1- 

ბთV CL <ხV X6X.6L0V Cთდ”ულ”უ|+იV0L 

XXI 6C თო0ლი!თV C6(IX60>0VX6C თ9-- 

იხთV თV+ +IC “7C 6XCთ0X00V+0 

ჯეV 9თ)თთთთV ', (სC6XC0()0L Xი6C- 

+0V #თ! 7)007.CთLC, 61XCთ 6CLX06+0LC 

XCთ' <006C:. XCდ<თ (20) X60!77.5- 

0VI9C, 7/0ს|I-VთVV #I)თ+თიX(სV 0Lთ 

X0/5ს0ს Cთ+L0თ.>)/რ0V. ”MVC 26 CთX+6CL- 

XIძ-0ს +675: ბIXIX+<0VC6C XCთI 

ნჯბი'სV –თ “+6:X». 9.000++0V+6C 7) 

X6>XL0VI6C 7) X07.:00+X'თ 2CთII8თV6V- 

X6C 200). 0V. Xთ! +00C თV00Cთ6, 0CLC 

+ X2.60V 6), 6: VCთს7.0Xხ0თV 671 

« ეძცძ.M0ითი0» 0. V. 

იპ, როდესაკცკ მითრიდატე 

პირველად ეომებოდა რომაელებს 

და აზია დაიპყრო (რადგან 

სულა დაკავებული (ამ 
დროს) ელადის ამბების გამო), 

იფიქრა როგ დიდხან” ვერ 

შეინარჩუნებდა აზიას და, რო- 

გორც უკვე ვთქვი, ყოველმხრივ 
ანადგურებდა ყველაფერს, ზღვა- 
ზე კი მიუშვა მეკობრეები, რომ- 

ლებიც პირველად, როგორც მე- 

კობრეებს |შეშვენით), მცირე- 

რიცხოვანი და. პატარა ხომალ- 

დებით დაცურავდნენ და აწუ- 
ხებდნენ (მოსახლეობას), ხოლო 

ომი რომ გაჭიანურდა, ისინი გა- 

მრავლდნენ და დიდი ხომალდე- 

ბით დაიწყეს ცურვა. რაკი გემო 

გაუგეს დიდ დავლას მათ მაშინაც 

არ მოისვენეს, როდესაც მითრი- 

დატე დამარცხდა, ხელშეკრულე- 
ბა დასდო და წავიდა (თავის ქვე- 

ყანაში), რადგან ომის გამო ცხო- 

ვრების (|სახსარსა| და სამშობ- 

ლოს მოწყვეტილები, საშინელ 

გაჭირვებაში იყვნენ ჩაცვენილე- 

ბი და მიწის მაგიერ შემო- 

სავალს ზღვაში შოულობდნენ. 

პირველად მსუბუქი ნავებით 

და ჰემიოლებით 1 დაცურავდნენ, 

იყო 

' #MM(0/(0, # მეკობრეთა მსუბუქი ნავი, რომელზედაც მენიჩბეთა ერთნახე– 

ვარი რიგი იმყოფებოდა (პირველი მნიშვნელობა სიტყვისა: ერთნაზევარი).
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2.0+00:-: თXVI70V. XIX თ. +C6 “თ X7- 

სსთ+Xთ, თ6060წV+5C წმ) 1 1თV“ 

”უთ+0V 6თV0ს>C, სმის ბ6XC2.0სV 

თ<0თ+)XX0ხ-. X6:0016XVთC “6 

§IX0V 6” 60X0+X C6668|LLVისC Xთბ 

ს/უV C010ს Xთ. XCთIX0ს X6I თC- 

ბულის თს|Iდ206VI6C 00X0+6 6>>00V- 

<0' CXCთL06IL6V0L ”თ0 0Xბ +0წ X60- 

00ს§ %თ! +0 )უეთ0+506LV 00X 6/VV)- 
X06+6ე 6< ს069%IVთ' 8თთ:.6ნთL 6. 

”წნუ XთI“" «სითVMV0LC 7 0Cღ+0Cთ+0- 

2260:C IM6V/თ20L 6თს+0სC ბ(I0:06V- 

<+%C Xთ! V00:C0VIL6C, 66 თCსM5).- 

4-0C-V 6C Lბი თხ+ბ XთVI6C, თIICX6. 

+§V)თ65289თ', VთხC “6 XCთ. 867 

>XXCდVI0 68<CX+თ:V0V<0, 1MC/IC+XC 7:6- 

0: «ა» 'I0თXბათV 7»95X0ს6VIV I.'- 

2'XLთV, 7)V X0LVბ) თდთიV მსრდი(ი|L0V 

7 «თI+0თL6X6ნხV» 6+<ს9ნV<-ი ნVVთ, 

«ჯიიაი!თ |6V Xთ. რCთX0თC Xთ) VM- 

დღისC ბ07/I00სC XVI Vთს/.0XათC 6X0V- 

+5C X0)XXX00, Xსისა<თ<+თლ ”% მბ 

თღონთნL 7/0005V0ს «XC X60L +)V 
ILLXIXLთV, +0თX6LV +X6 XთL Cთ).ე|L6- 

”იV 0:აCთთV Xთ. X00სდCთC ს6C6/CთIXV 

§66X0ს0CთV. ”(0935V 03 XთL. +XXCV+166 

2V6ILC+<L X0LVთ MXILX6C 6Xთ1.06V+X0, 
თინთIნVხს MსMნV '(თ0C “«0ს XCთX0ს 

ჯთით +დთV 'IL6CCთX60)+6)V ს+>% ILLIC- 

XთV, CსV8XIთ360VIVსV 6 200()V 

<8 Xთ. 1ILსXლი!აV XCთ'. IICთIIდ0#VაV 

Xთ. “თV ILI0VCIXთV X>”. CX506V 

% უთ» ძც)ლიძსს! 01. M#00ძ. 
»ი X61) 2 8. 
"XX 0:0'თარაძC ჩიონმნლსა. 

ხოლო შემდეგ ოობანიანი |ხო- 

მალდებით| დღა ტრიერებით 

გუნდგუნდად (დადიოდნენ), ისე 
რომ მათ წინამძლოლობდა მე- 

კობრეების მეთაური, რო- 

გორც სარდალი ომში. ისინი 

თავს ესხმოდნენ გაუმაგრებელ 

ქალაქებს, ზოგი (ქალაქის| ზღუ- 
დეებს ძირს უთხრიდნენ, ან- 

გრევდნენ, ან ალყით იღებდნენ 
და აჩანაგებდნენ. ხოლო ხალხი, 

ვინც კი ოდნავ შეძლებული იყო, 

მიპყავდათ (თავიანთ) ნავსაყუ- 

დელში გამოსასყიდის მიღების 

იმედით|). ამ შემოსავალს, რად- 

გან სამარცხვინოდ მიაჩნდათ მე- 

კობრის სახელი, სალაშქრო ჯა- 

მაგირს უწოდებდნენ. მათ ჰყავ- 

დათ ხელოსნები, რომლებიც სა- 

მუშაოში იყვნენ ჩაბმულნი 1 

და განუწყვეტლივ ეზიდებოდნენ 
ხის სპილენძისა და რკინის 

მასალას, ამ შემოსავლისაგან 

ისინ” თამამდებოდნენ, მეკობ- 

რეობას აღარ მიიჩნევდნენ მისა- 

ტოვებელ რამედ და თავიანთ 

თავს უდარებდნენ მეფეებს, ტირა- 

ნებს ან დიდ ლაშქრებს და ფიქ- 

რობდნენ, რომ თუ ყველანი გა- 

ერთიანდებოდნენ, დაუძლეველ- 
ნი იქნებოდნენ. ისინი (თვითონ| 

აგებდნენ ხომალდებს და (აკე- 

«+-#" 0CჯIV(თV 1ხII, 00LI. 50ხV. 

1 რუსულ თარგმანშია: „ყელI(უსII0 IL9IC>80ჩიIIIIIIX“ (2).
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თXV +სV «რთ» ნთიV §VVთV, 0% 

X6C/-.00 Xთ. X00VI0ს Cდა:0V 06V+I0C 

«ხა XL9-ე0:6თ+6:0ს +X0)8§სის 802>V 

<' (LCXX6ხV 7) XCCთX6§IV Cთ5000116V0L 

+იV %თXთთCთV თVI=L +I)C /7)C 6X6- 

#.6+0V10. 

თებდნენ) ყოველგვარ იარაღს. 

მათი საერთო ნავსაყუდელი ან 

დასაბანაკებელი ადგილი უფ- 

რო იყო კლდოვანად წოდე- 
ბულ კილიკიაში, მაგრამ მათ 

ყველგან ეჭირათ ციხე-სიმაგ- 

რეები, კონცხები, უდაბური კუნძულები და ნავსადგურები. (ამათ- 

გან) ყველაზე მნიშვნელოვან გასამგზავრებელ ადგილად ისინი მი- 

აჩნდათ, კილიკიასთან რომ მდებარეობდნენ, რომელიც კლდოვანი 

იყო, უნავსადგურო და |სადაც) მაღალი მთები იყო აღმართული. 

ამიტომ იყო, რომ ყველას მათ! საერთო სახელს, კილიკიელებს 

უწოდებდნენ. შესაძლოა ეს ბოროტება კლდოვანი კილიკიის 

(მცხოვრებთაგან)! დაიწყო, (შემდეგ კი) მათ შეუერთდნენ სირიელები, 

კვიპოოსელები, პამფილიელები, პონტოელები და თითქმის ყველა 

აღმოსავლელი ხალხები, რომლებმაც, რაკი მითრიდატეს ომი 

ამდენ ხანს გაგრძელდა, ამჯობინეს, რომ რაიმე ეკეთებინათ, 

ვიდრე ეტანჯათ, და ზღვა აირჩიეს მიწის წილ. 

93. ?(:ღ0CX6 X0)#.C. +CXIL0CCთ თს- 

+თსV სსი'თ66C 7C0თCV, XთL 00 (60- 

Vუ 6< “ი დათ ათ.თთთუ|C 6X- 

0თIაისV, Cთ/.#X XCთL +VIC 6VCბC მ 0თ- 

X2.5(ფ0V Cთ+)XCV თ>XCთთ)C' Xთ. “Cთ0 

+VთC უნი “თ სთხაV C+0Cთ+უ/00C 

VთსსთX'თ V6VLXV9X6თთV, CთX#M0სC «6 

XთL +ბV +C 2IX6თC X601 თა+უ 

2L#6)თ. "ტით 1თ +6C 707 XCVIC 

წV, Xთ! 7 17 +თV 607(0)V ·# 6V657C 

6:თ <)V CVC7'IC(თV. IL +C 716XLC 

ი I თასX(თV 302950 1IICთღC+თ +096 

XCX0ნ, «<იV +6 ხ»უX#6იV თCთდათ! 

XCთIIV6V+0)V XCL C0+<01 0'თ XXII9-0C 
I -იხV ბXIX6VIიC XLI ++0VLX66. 10 

გ. ბიჯ1იV თ:+20 6დთ(V610 (5/C 

XთL მსთV60%C, 66618LV 4<00C66 

  

#» 1ი/თV| ბ070CLCV» M#M2ს6M. 

1 ე. ი: მეკობრეებს. 

93. ამგვარად ძალიან მალე 

ისინი გახდნენ მრავალი ათიათა- 

სი და მათ დაიპყრეს არა მარ- 

ტო აღმოსავლეთის ზღვა, ·არა- 

მედ მთელი ხმელთაშუა ზღვა, 

ვიდრე ჰერაკლეს სტელებამდე, 
რადგან მათ კიდევაც გაიმარჯ- 

ვეს საზღვაო ბრძოლაში ზოგი- 

ერთ რომაელ მხედართმთავარ- 

ზე და შორის სიცი- 

ლიის (|პრეტორზეც) თვით სი- 

ცილიასთანავე. ამგვარად, |ზღვა|1 

სანაოსნოდ მთლიანად გამოუ- 

სადეგარი გახდა, ხოლო მიწას 

(ხალხთა შორის) ურთიევრთო- 

ბის უქონლობის გამო დამუშა- 

ვება აკლდა?, ამ ბოროტებას 

სხვათა 

2 რუსულ თარგმანშია: „2 8001078M6 07077610M# 06M6I0 იწნემ6გ ლიუ: 
« 

MX7X:12+1068 8 MვებIIIM#X 00M60»2 ·
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C+0თL0L60> ბV900იV" VCთს+XIXCV %, 

I6I160:C0IL(6Vთ (CV ბC >20CCთV ნ6V %ხ- 

XIს VV XCთ:I 4თ.თ>CCთV, X0ნდთ 

06 +თLC %Xთ+-თლთXხსთსC 6§C L0 070- 

დი0/5LV, 00X 6X »Cთ<ე'600V 7 დთ- 

V60%- XთოსითC ბისიასნVთ ლისი CL- 

X6C10V 00606V 7) (0:0V, თ». 661 +ბ 

X00C+სჯ/თV 6ნX0VIთ. "0:61 X01ს: 

თV ბ «000665 +0წ X0C)5ს0ს =>თ0C)/.0- 

+065, 6ნVV0(L0V 008-V #/0V+0C 6002 

858თ'იV 008ბ დთV6ე6V, CIIX)XCთV'თV 

ბინ Xთ. დიმიV 6C:0VICთხ6+0. XIL6ს- 

იუVთC +6 6VX5'002თC თხ+6LC 0პ0- 

06ხV 0CC:0VთCთ+0 ICC, CX 60006 

2ზ%იის ჰი ”სნთსი+XხC ბ». «თ 

Mისი/Vთ, თXX თუუ) Xთ. +IC +V7C 

XC ”ILCCთ#IX7IC <0LC XXC20CX0LC «IL- 
დ +6 „ბ 805V+6თ.0V”" Xთ. +7V 

Iსიიუ»V(V 67:63თLVიV 0ნწ )7აეთ1:თ! 

თსV Xთ+თდ0CVMC6, #თ. “+0Vთ!:დ 29% 

XC600200V+<თ “"”'' L«დV 80სXC+0:6თV 

Xთ. 0ხ0 0+<0თIა/ის"'” თსხ+0LC 

Cი05:0LC CსV)0XთX8CCთV. 

მკაფიო, ამდენად! 

განსაკუთრებით რომაელთა ქა- 

ლაქი გრძნობდა, მათი ქვე- 

შევრდომები იტანჯებოდნენ ხო- 

ლო თვითონ, საკუთარი სი- 

მრავლის გამო სასტიკად შიმ- 

შილობდნენ. მათ ძალიან დიდ 

და ძნელ საქმედ ეჩვენებოდათ 

ზღვაზე მოლაშქრეთა ამოდენა 

ხროვის განადგურება თრომე- 

ლიც გაბნეული იყო გარშემო 

მთელ ხმელეთსა და ზღვაზე და 

ისე იყო მოწყობილი, რომ მის- 

თვის ძალიან ადვილი იყო თა- 

ვის გადარჩენა: ისინი არ გამო- 

დიოდნენ სამშობლოდან, ან (რო- 

მელიმე| ცნობილი ქვეყნიდან, 
არც რაიმე საკუთარი ან პირა- 

დი ჰქონდათ, არამედ მარტო 

ის (ჰქონდათ), რასაც შემთხვევით 

მოიხელთებდნენ. ამრიგად ამ 

ომში ბევრი რამ იყო მოულოდ- 

ნელი, კანონიერი მასში არაფე- 

რი ყოფილა, არც მკვიდრი ან 

ის ერთდროულად უმწეობის (გრძნობასა! 

და შიშს იწვევდა. მურენა დაესხა მათ თავს, მაგრამ ბევრს ვე- 

რაფერს გახდა. მურენას შემდეგ ვერც სერვილიუს ისავრიელმა 

(მიაღწია რამეს); ის კი არა გათამამებულმა მეკობრეებმა (თვით! 

იტალიის მიწაწყალის სანაპიროზეც დაიწყეს (ბრუნდიზიუმთან და 

ეტრურიასთან) გადმოსვლა; გზად მიმავალი წარჩინებული ქალებიც 

მოიტაცეს დღა ორი მხედართმთავარიც თავისი (თანამდებობრივი| 

ნიშნებითურთ. 

%X ძ»ბით» XCL თნ. 1 C. 
X»X# 006Vჯ010(0» V. 

5X2 „სVთ:აი) 10ი0სI 10(0ი18 სს M. ბიჭიო ი0”ისიLI5 IIII80ი, 0L. LIსL. 
ხიIი. 24,10 

XXX# 0:00C359)/0%C ILI0L21ძს5 (ლL. 10I1I. იძ #. 1). იდ0თჯისC 11ხXI, 100 VILხ 
აბXVIსლი 26 801))ცისთ 0XIX8010X05, 0(. Iს. წიიხ. 24,9; C10. ძი 10. Cი. 
ჩითი. 12,39; 17,58. |
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94. "ა 00+5 +IV 8#თვ»V 0546 
«V თ:0XჯსVუV» 62 «დ600VL-. CI 

"წთასთ:იL +ბV +626 თღთV 6»! 86- 

=X 6VCთ ს6/I0=XC ILVთ:იV "ს VიV- 
»7'0V თ.000V თ. V6ს C+ეთ+)/CV 

.· 6-. <015:6C CსL0X0CX00თ 8წVთ: 9თ- 

#C2-XC «6 თ»:თ2ე:, ი თა».თV 

“ILL0>X#6:0აV 6V<0- 6C+., XXL 7 

თ»0 სთ). თთთC 6=. თ-თ6'0სC +6+- 

0თX0C:0სC თVC . 03CთCთL.50თ: <6 XCთI. 
თასVთთ1XXIXC Xთ. 6ნ9V6ნC. XCთ'. »6).5CთL 

>2CთCთ':: 6X2601+6)..0V CC XCVICთ თს).- 

#»თს8თV6IV +დ 1LICII):0ა #თL თბ0+<C) 

თ+0თ+LXV XCთ+Cთ)5/6' 6000თV Xთ! 

Xჯიუსთ:, რV/6'0წV 2სV6X6I1სთV 
66 Xთ' Xთით თღღ()V C+0თ+<0V X0/.სV 
6# Xთ+თა6ჯ0ს Xთ! Vთე-, 60თC 6L- 

XCV, Xთ. XისუსთLსიV 6: 65CთXსCXLC- 
7.% +Cთ).თVXC "'ს+XIXCთ. ()სXC) (L6V/C 

XX. მსთ:ი0X6C 7) /0VVL0 ბთ. +0- 

თ00V06 %0თ+70თ' C+0თX0X66()V, 6V 
+020106 სთ).თთCუ Xთ. სსX01%C 10- 

ძ0:006 0LთCVათV6VIXVV +6 60Iთ- 
ით X»თ. სX0X()ა00სVCსV» 6Cთ6L0)§ 
Xთ. 60)» XL6VCთV რთასIC რდთVრC. 

'ბVი0 “+6 0066:C ჯი Xიბ “06 
I1I0ს უის მ». <+009V066 თ0X7V Cნ- 

259451: ხაბ  წით:'თიაV 666X)5სთ06V, 
რ Cთ+IX0თ+I IV თ0+(XთC 7V 6V 6(ა- 

26Xთ სსი!ძლ.%ს +»6ხთV Xთ: Iთ- 

>X6IC +«C20CთXL0X.I0, "+, V»7)6C 65 

თაV ბ/I00C §8820სჩXიVI>V XC 
6:თC#6CIთ., სX»I)02+თ. 0' თოი “+7C 

# »»თ.0» 00). 1C- 
#% 7» ბთბ65Xთ /I0:ძბიC CI. M6იძ 

Xთ ((ზ0(6ბთC M8V0C6VM. 
#=# უ6-00XI0ი/./(ი»/ IL. 

94. რომაელებმა რომ ვეღარ 

შესძლეს ამ ზიანისა და სი- 

რცხვილის ატანა, იმ დროს 

მათ შორის უდიდესი სახელის 

მქონე გნეუს პომპეუსი კანონით 

აირჩიეს მხედართმთავრად სამი 

წლის ვადით, ისე რომ დამოუკი- 

დებელი მპყრობელი ყოფილიყო 

მთელი ზღვისა, რომელიც, ჰერაკ- 

ლეს სტელებს აქეთ არის და 

ხმელეთისა, ზღვიდან დაახლოე- 

ბით 400 სტადიონის მანძილზე. 

მეფეებს, მმართველებს, ხალხებ- 

სა და ყველა ქალაქს დაუგ- 
ზავნეს |განკარგულებები|, რომ 

ყოველმხრივ დახმარებოდნენ 

პომპეუსს, ხოლო თვითონ |პომ- 

ბეუსს) მისცეს |ნება) ლაშქარი 

მოეკრიბა და ფული შეეგროვე- 
ბინა. თავის მხრივ |რომაელებ- 

მა, შეაგროვეს და გაგზავნეს 

დიდძალი ლაშქარი, ხომალდე- 

ბი, რამდენიც ჰქონდათ, და ფუ- 

ლი, დაახლოებით 6000 ატიკუ- 

რი ტალანტი. ასე დიდ და 

"ძნელ საქმედ მიაჩნდათ ამოდენა 

მოლაშქრეთა დაძლევა, ამოდენა 

ზღვაა და ამოდენა უბეებ- 

ში რომ იმალებოდნენ იოლად, 

მსწრაფლ უკან რომ იხევდნენ და 

კვლავ უჩინრად თავს ესხმოდ- 

ნენ. პომპეუსამდე ჯერ არცერთ 

ზღვაზე მოლაშქრ<ე კაცს არ ჰქო- 

ს IIC0C)0%1 IIIIII8 00ძ01წ0 ი) C, #C ბიბ8-
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· ნ0ს/727C, ის. XCთ7/0სთ0. X(06თ8ნს- 

%თე რ, >6V+8 XCთ> #6;X0თ'V 0LC 6 

LI0ს%ჩ'0- 2XCCLM06. +7)V 9X7>თCთV 

«თ. VთაC 60:60ს #თ! §(1X5თC 6#CთCთ- 

«ც XCთL'L CX0თ+CV X5სხV Xთ. C+ლ0თCთ- 

<VIთXC C)0ს6ნთ X260(X2?C9XIL  ILV7Cთ 

თს+0X0თ+C 0 6VIL5222 0ს »IC>+<600L- 

%0 (§500ს: 6+თთ50ე სXCთლ0X0, თCთხ- 

X0C C 0(თ 67 02C2:16სC ჩწთთCთ:15თV 

თა“:ისC X20:040: Xთ. ბოხიდუ) M56- 
V0VCთC ბდ. რV 6+თ7მულთV, (I 

ს05+თC2'0X IV +0სC #I)CXთC X6ლ0'დ5- 

ი0':0 §6 ბეჯVთV %+X6CთV 6+<. 6VLXCIV 

§2C 8+50C, C#.X 2I6V 0; XCთV+XCX6- 

3აV თა+0ილC რთIXCთVCCIV26C <5 XCთ' 

<თC 6 Cთ1-M.0ს: 0'%X95ე0სთC თX0- 

%#.6(0VI8C. 

ნია ბოძებული ასე დიდი ძალა- 

უფლება რომაელთაგან. მისი 

ლაშქარი ანჯერად შედგებოდა 

120000 ქვეითისა და 4000 მხედ- 

რისაგან“ი ხომალდები ჰემიო- 

ლებიანად 260 იყო, 

სენატის მიერ დანიშნული ზმი- 

სი თანაშემწენი, რომელთაც ლე- 

გატები ეწოდებათ -- 25. პომპე- 

უსმა მათ დაუნაწილა ზღვა, თი- 

თოეულს მისცა ხომალდები, მხე- 

დოები და ქვეითი ჯარი, აღჭუ- 
რვა მხედართმთავრობის ნიშნე- 

ბით, რათა თითოეული ყოფი- 

ლიყო სრულუფლებიანი გამგე- 
ბელი იმ ნაწილისა, რომელიც 

მას მიენდო, თვითონ კი, რო- 

ხოლო 

გორც მეფეთა მეფე დადიოდა მათში და თვალი ეჭირა, რომ იქ 

დარჩენილიყვნენ, სადაც იყვნენ დაყენებული. Iამასთანავე) მეკობ- 

რეებს რომ დასდევდა, სანამ (ერთი) საქმე არ იყო ბოლომდე მი- 

ყვანილი, |ხალხი| მეორეს არ მისდგომოდა; ის კი არა, ყველგან 

უნდა ყოფილიყვნენ ამ წმეკობრეების) დამხვდურები, რომლებიც 
უნდა ცდილიყვნენ გზა მოეჭრათ მათთვის, რომ ერთმანეთთან არ 

გადასულ-გადმოსულიყვნენ. 
25. 00+თ 6LX3-წ 6 ILI0II>X7L06 

«XCV=თ '" 6აბ0C<)C06V 'Iვილხ':თდ (აV 

%თ!: +თC “I 0თX76:0:C C+I)/.XVIC IL- 

ზ6აი0იV X#6იეთიVთ X. MI(C).#X0V +XX 
ოI00X0სთ+0V ++», თIდ1 66 «IV #L- 

+სთ+!VუV #I#X>. <6. 9X>CI IL 67:2:X7)V 

მა. ასე რომ გაარიგა პომ- 

პეუსმა ყველაფერი, იბერიისა და 

ჰერაკლეს სტელების გამგებლად 
დანიშნა ტიბერიუს ნერონი და 

მალიუს ტორკვატუსი, ლიგუ- 
რიელთა ქვეყანსა და კელ- 

X #06085Vთ:) 16-8:08 0I0 ხIX80L0X0, 0L. V0IMII0560, ცი). 8Cე8(ა:, 9? 
ჯ. 656 გიძ. 2; IM. IM0Iიგიჩ, Lს6V. ძი დხხ!!. M. §. 14 (1890) ლ. 150. 

#4 გაიVCთ C0I. 0L 5L0ლდლხ., 51C 00101 სV5 015005615 C, 670XნთC 0L. 

#9«X ((C/ხ0»” V. 

X#X9.#+ 5000X0CX0+” (0). 

რ.ა«% 2:7სძ0CLX7I V.



– 186 -– 

4-თ.თი0თV MM Cთ0ეXხი–V 110:>-C0VL5V, 

/#.ზაუ 06 Xთ' 2თ066V. XCL I%ხე- 

Vთ X>თ. 6თCთ. >7)0:0V VXC00ს, #5V- 
+0ს7.6V +6 M-CVCX5).+VVCV % XCთI 1I00- 

=>X06V ?Mს+<X0V, +X60L 66 თს+აV 

'1Lთ)აV #00ხX'ი» IL6ნსი– XCთL 

IIთახV /#M6V-<0სX0V" <IX8)თVV 86 

X-ს. «ბ 'I6V-იV 6დს)CთCCთ>0V თ0+6) 

LL თ+IX-6C +6 05000C”" Xთ!: I 806V- 

+X-იC 0ათლილთ» +++ (5X0L ?,ს)XთიVთ- 
VI-C, 1IL6)0-0VV)ე0ხV 66 XCთI +IV 

ს+C'Xწ9V, 6+L 06” Lა30'VV Xთ! 685- 
თCCთ)/.'CVV Xთ. XIთ#V.56CV'თV %თL 80L- 

თაღ'თV #00XL0C 2თLVV>IC IM, «თ 

0C VMთ0ისC XI. ი #'თ:0ხV CXCთV 

Xთ! «CV “VI )თX0V-CV 6X 6X8ხV() 

ბიაჯიხC #ი0)ასი- "> სც:8-სVIთ» 

05 Xთა 00თX»უV XCთL +VV ILIL60>XCV- 
X:6% XC. + +400 ILI6V-ის C+6Iთ, 

IIისი 1II6:თლა/ +####·. #სXLCთV 

ტთა ზღვასთან! -- მარკუს პომ- 

პონიუსი; ლიბიასა, სარდინიასა. 

და კორსიკაზე და მახლობლად. 

მდებარე კუნძულებზე–-–ლენტუ- 
ლუს მარცელინუსი და პუბლიუს. 

ატილიუსი, საკუთრივ იტალია- 

ში კი ლუციუს გელიუსი და. 
გნეუს ლენტულუსი. სიცილიასა 

და იონიის ზღვას აკარნანიამდე 

იცავდნენ მისთვის პლოტიუს ვა- 

რუსი და ტერენციუს ვარონი; 

პელოპონესსა და ატიკას, კიდევ 

ევბეას თესალიას, მაკედონია- 

სა და ბეოტიას–-–ლუციუს სისე–- 

ნა, კუნძულებსა, მთელ ეგევ- 
სის ზლვას და მასთან ერთად 

ჰელესპონტს--ლუციუს ლოლიუ- 
სი; ბითვინიას თრაკიას, პრო- 

პონტიდას და პონტოს სრუტეს-– 

პუპიუს პიზონი ?, ლიკიას პამფი– 

# 26ით)/6» %6 IIC0X67.:»0”» V, #6601/-0»7 L6 /LCX6/7/L)0»” 18. 

»> 01:600C 08)., მძით» V, ჩძიით» IL), ი. C, ძი). ს.სთთახი 2 4 დ. 
421 ეუძ. 7. 

»#% იბძით” V. მძთი0თ»”» IL. 

M«+M9 ე|თ(XVწVC 8, თ:თ'76C V, თაVთC 1, ს. CI008 C. 

#2X##ი „0უ0//(0C IC. 

§9X+#X9#% |Iეუ(0C 807205), (0160IVCI6§ 6 ხლ. 401, #09M:-7:0C (>06X7:0C V, 

001550 »Xნ6(თთ») 1IსI. M,. ხსიI!სა II65ი IIს8I, ლ”. 0I.სიითიეი? 4 დხ. 422 

2ვიეძ. 11. 

1 ლობის სერიის გამოცემაში არის: ძ7/!თL ბბ L»» /# (7009 XV» ჯ6 XCLC M6/#- 
ჯLX7 ეძ2თთით/... როოსისა და ფირეკის გამოცემაში კი: »)”» /,)700LLVI» ვარი- 
ანტებში: „1(:700V(X#» V (ე. ი. მხოლოდ ერთგან). თარგმანებში გვაქვს: ინგლ. +0 

ჯ1იბ 65II1C ე0ძ IIფსIIი0 +8·ხ0-Xვ; რუს. #0M II066007:ს6M ჰIMIV2IIICX010 II 

162ხXCM0I0 M00#M. მე გავიზიარე როოსისა და ფირეკის გამოცემის წაკითზვა და 

ამის მიხედვით ვთარგმნი; ლიგურიელთა ქვეყანასა და კელტურ ზღვასთან. 

2 ლობის სერიის გამოცემაში არის II09270C: როოსსა და ფირეკს ტექსტ- 

ში აქვთ: 1/09X(0C, ხოლო ვარიანტებში არის: IიაჯსიC 80L:70ხ0351, 08სXX0§ 6 

ი. 4-1. #0077-0C (2677/.:06 V, 0თ)1550 #6(0C0») 1)ხII.. M. სსი1ს5§ LI50 IIIC, 

ი ე0ჯსსიჯიმ 2 4 ხი. 422 გძი. 11.
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66 XC. IIთIIდს).თV X»თL IC5>ი0CV 

X-ს" რთიVX„V„. 2XI5+6.ი- IX6- 

XC. 62:06 IL6V თბ+დს 6'6L6+C7Cთ40 

0 C+0თLი)/0> 6XX6':0§IV “8 XCL 

%სხVგCაCთL Xთ! დს) თთC§LV +<თ +6- 

<Cთ/IIახVთ რ%თ·ა “+ისC XCთლ0: %72X- 

ჯაV X% 6XCდ60/0V+თC 0=07XIL3თV8LV, 

IV ს) C-ს X0V<6C თCდ5C+CთLV-6 |Lთ- 

X0XV სუმა თC 8V მი00სი >:60:თC6- 

00IხVX0 XC; V#00V-0V §წ) +ბ 6070V, 
თა:ბ 6. რCXთV=თC 67:67 6. XCთL 

+-თ ბC 60ხCV +Xი00+თC+M"” 4ე(120თIC 

+6CCCთ0CX0VIთC §8::6'0)'V 6C "წთ 

ჯთი”წ). ა). “036-V ბ6C 8ე06V+2C'0V 

Xთ!ბ 6X 306VC60:0ს +06062 CIთთ- 

+წIთ+L “))V 8') X60'X).50ხ0თთC მ68- 

ჯჰაე66V CრXXთVთC +CთX6. <6 6XIX10ს 

Xთ! (1L6/69-%ს XCთ0CთCCთCX6სXC XC: Cდ6- 

ზი მ66»V, თ0C+XC –0სC ჰ)ეთ+თC, 8X- 

XLCთCთC თს+C X006XLX6:07C6LV 7 

0სX 60სთ05C /6 “60 XთLIთ CCდ()V 

8070V თX006:C6LV, 66:0თV<თC 8099C 

+თV «<6 X6/.5()V, CC 6X0700X0სV, 

8CთVთX97Vთ, Xთს ბ «<თC თCსVV9- 

3%LC რთX0თC Xთ. Vთს/0XIთC :>0- 

დხს/ნV XC. IIიI ი. +MV |I5V 

ათ. თთთთV თს+IXთ რთICX>8ს X6Xთ- 

3203, +0სC 05 XათC+თC 070 +CV 

თX+0თ<+IV IV C/MCX2Cსთ,ს XXCV<CთX06 

Xთ1Xთ |+6ლ0”. 

ლიას, კვიპროოსსა და ფინი- 

კიას –– მეტელუს ნეპოტი, ამ- 

გვარად მოაწესრიგა მან სარ- , 

დლებიდ„ რათა თავს დასხ- 

მოდნენ |მოწინააღმდეგეს) და. 

(თანაც, თავი დაეცვათ, და. 

დაეცვათ ის, რაც ნაბრძანები 

ჰქონდათ; რომ შეეპყროთ ის (მე- 

კობრეები|!, ერთ- 

მანეთთან გადარბ-გადმორბოდ- 

ნენ; რომ დევნაში ისინი ძა- 

ლიან შორს არ წასულიყვნენ 

ღა წინ და უკან სირბილით 

არ გაეხანგრძლივებინათ საქმე. 

თვითონ |პომპეუსი|) კი ყველა 

ამათ შორის დაცურავდა. პირ- 

ველად მან 40 დღის განმავლო– 

ბაში დასავლეთით შყოფი (|სად- 

გომები) დაათვალიერა და რომ- 

ში გაბრუნდა. აქედან ის ბრუნ- 

დიზიუმში წავიდა, ხოლო ბრუნ- 

დიზიუმიდან იმდენსავე ხანში 

აღმოსავლეთი მოიარა, ყველანი 

გააკვირვა (თავისი| ცურვის სი- 

სწრაფით, სამზადისის სიდიდი- 

თა და შიშის ზარი (დასცა) თა- 

ვისი სახელით, ისე რომ მეკობ– 

რეებს იმედი რომ ჰქონდათ, 

პირველები დავესხმით მას თავ- 

საო, ან კიდევ ვაჩვენებთ მაინც, 

რომლებიც 

იმას, რომ ადვილი არ არის ჩვენი გადაკიდებაო, ძალიან შეშინდ- 

ნენ და გაიქცნენ იმ ქალაქებიდან; რომელთათვისაც ალყა პჰქონ- 

დათ შემორტყმული, ჩვეულ კონცხებსა და ნავსაკუდლებში. (ამ- 

გვარად) პომპეუსმა მაშინვე და უბრძოლველად გასწმინდა ზღვა,» 

X% XთL "ს00V7CX2)» 010. V. 

+# 627თV 01. M-6))ძ. 
»#X#X =0თ+Xთ) :6CXVCC 1.
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ბოლო მეკობრეებს სუყველგან 

ნაწილ. | 

ინ ტბა: 05 6: ILLLIIXIთC 

4>-6:+8+0 16 +თ +0#:0ს 0+0Cთ+0ნ 

"სიXCVოMს<ს» X6/თV, 67XაCთC 

=ათV-<6(თ: სთXიC %Xთ. #+>07.:00%'CთC 

-თს+დ “ 0667C5:V >. რCX0თ: C2:0X- 

იჩსVისC. 0503აბC 68 §0-თ6' +0 

“თ0 XX56C თაC0წ XCთI +))V XCთლ0თლთ- 

ჯასე» 0: ულ” XCთ+CთX/.XV/CV+6C 

7Xთ. 6/X:0>თV+6ე, 86 II) 0Iთ (ICთXIC 

590-%V, <20:6C9თ. დC.თV9V-6თXის, 

ჯედი" IV, 01 IL0თ/იV XC! 

ბან'XხითჯიV 6/0V, დი000'დ (L- 
რო+თ, I6+თ 6” 6X6'Vისე 06 606'0ს 

IXLIXX5C Xთ. 6:5C9C რთXCთV+<6C §თს- 

+053: 6V6#/2:0:0VV 6XX> +5 6900ა 

X0).თ, +თ 11CV 6+0LILთ, თ 66 XC).- 

#»6სბს§Vთ, X%066(:XVV XCთI VCთხ, 

4%ძთ"C 1I6CV 6+. +I/VსII6VთC, +თC 06: 

“ლ6»უ ?10500CთC, XC)X6V «6 XთI CL- 

ბულიწ» ბC +თსხ+თ თCღსV6V7)V6'/I16V0V 

·Xთ. 6+0VთC XCს XC/.აC XVC) ნXIV 

X0IXIXთV თIXIIთ. აჯ სV “XC 1X19-0C 

“.დფV |ILCV 6: #0+Xე0LC, <თV 06% 8X. 

“ბ070LC 6256(2VVV. თV 0 II0M>XM:0C 

<)V ს6V ნ)უV ბV6”ლუთნ, 4<თC 90% 

–აCთ5: რთXV7///Cთ/2, 10სC მ. Cთ1XIIთ2.C- 

+0სC ბC <თC XCთ+Xლ0:6თC C.7Xგ' Xთ! 

-X012.0_ X8X0L2ჯIX თდთV XCX6/.Cთ- 

ზი» რთC 26». V6X00: "“/6V0IL6Vთ- 
«+ისხC 26 #X5'0თIთC, 0, |1C7.'C+VX; 

2560X0სV 007 0»Xბ (M0/9-101:თ:, 6)» 
თოილ:თ 8:0ს 2:> +<0V 'X0X60V გ! 

<თ51თ 698), ბთ M0თ1/აV Xთ1 

# იაCთ ძი)გიძსს 01. M6იძ. 
«. „ითIL0V ). 

იჭერდნენ სარდლები ნაწილ. 

96. თვითონ |პომპეუსი|)| კი- 

ლიკიაში გაეშურა სხვადასხვა 

ჯურის ლაშქრით და მრავალი 

მანქანით, რადგან ეგონა, რომ 

ყოველგვარი ბრძოლა და ალ- 

ყისშემორტყმა დასჭირდებოდა 

ციცაბო ციხე-სიმაგრეების წი- 

ნააღმდეგ. მაგრამ არაფერი და- 

სჭირებია, რადგან მისმა სახელმა 

და სამზადისმა მეკობრეებს ში- 

შის ზარი დასცა. ისინი იმე- 

დოვნებდნენ, რომ თუ უბრძოლ- 

ველად დანებდებოდნენ, (მათაც) 
უფრო კაცთმოყვარულად მოე- 

კიდებოდნენ; პირველები დანებ- 

დნენ ისინი, რომელთაც კრაგო- 

სი და ანტიკრაგოსი ეკუთვნო- 

დათ, უდიდესი („იხე-სიმაგ“ეები, 

ამათ შემდეგ კი–-მთიანი კილი- 

კიის მცხოვრებლები და მიყო- 

ლებით ყველანი. ამასთან ერთად 

გადასცეს დიდძალი იარაღი, გა- 

მზადებულიცა და ჯერ კიდევ 
რომ იჭედებოდა (ისეთიც); ხო- 

მალდები, რომელთაგან ზოგი ჯერ 

შენდებოდა, ხოლო დანარჩენები 

უკვე ჩაშვებული იყო წყალში; სპი- 

ლენძი და რკინა, რომელიც თავ- 

მოყრილი იყო ამ მიზნით, ტილო 

და თოკები და სხვადასხვაგვარი 

ხე-ტყე, მრავალი ტყვე, რომ- 
ლებიც შებორკილები ჰყავდათ, 

ზოგი გამოსყიდვის I|იმედით|),
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"M06Vთ Xთ!' ”I5XIდთV6IთV 7) 6 +' 

თI#.0 20/.CICთ 60»I0V 7 62.:/თV9-- 

00აX6იV ”V “+720 +7C 'IL0თX/6IთC 

IXIIIXIთC, CთსVთXIხ§5' +00C 68 ILVთC 

თს+რV Xთ. 6C #ტ5სV –/M: 'ჰ%XCთIთC 

8587:6|L25V.. - 

"062 სხV 6 #ეCX0'Xბ: X0/.5- 
0#0C, XCთ2.5>2თ+თ+0C =C6C0C9XL V0|ICთ- 
3-5IC, ბ//%70500: 6/6V6+0 +C) II0IL- 

თეს. X#თ. VთხC 6/Cთ36 +თC (ILCV 

თ/.0ხCთC |. თV #თL 536017)20V+C ”, 

XC 0 ს» თსLთV ?::X0C60935C0თC 

ნ Xთ: «ი0LთX0C'თC, XC6)/.6C 66 XC. 

დიიელი!X Xთ' 601 )I90:> CC C0- 

+რV §C 6IX0C, XთL) 6XCთ+:6V, /7.70- 

+თ!. 6 თVე0ნაუთთV 6ნხV +Cთ:C |I:C- 

XთIC თსდ. +0სC (.ს0:0სC. 

კილიკიამი-ი ზოგიერთები ამათგან გაგზავნა 

ზოგი კი. სამუშაოებზე |გაზო- 

საყენებლად), ამათგან პომპე- 

უსმა ხე ტყე დასწვა, ხომალდე– 
ბი თან წაიყვანა, ხოლო ტყვე-- 

ები სამშობლოში გაუშვა. ამათ- 

გან ბევრს კენოტაფიონები 1 და– 

ხვდათ, რადგან ისინი მკვდრებად 

იყვნენ მიჩნეულები,მეკობრეთაგან. 

ისინი, რომლებიც ისე ჩანდნენ,. 

რომ არა თავისი უზნეობის მი- 

ზეზით იყვნენ ამ საქმეში ჩაბმუ-. 

ლი, არამედ ომით გამოწვეული- 

ცხოვრების უსახსრობის გამო, 

დაასახლა მალოსში, ადანაში და- 

ეპიფანიაში, ან თუ რამ სხვა. 

უდაბური ან მცირედასახლე- 

ბული ქალაქი იყო იმ კლდოვან 

აქაის დიმეში- 

ამრიგად, მეკობრეთა ომი, რომელიც უმძიმესად იყო მიჩნეული, 

პომპეუსმა რამდენიმე დღეში დაამთავრა. მან წაართვა მათ 71 ხო– 

მალდი, ხოლო 306 მათ თვითონ გადასცეს, (ასევე) ქალაქები, ციხე- 

სიმაგრეები და სხვა ნავსადგომები –– სულ 120. ხოლო ბრძოლებში. 

დაახლოებით 10000 მეკობრე დაიღუპა. 

97. დს გუ» +«00+0:- 0658()ე 

+. 00-60 Xთ. »CთლCთ0660C0V “§6V0|+%- 

V0C 0: "LICIთ'ი, +აV II0II>7:0V 

6.0 +%# ს8C 5XC500VX6:, 6<. 6VXX 

»6ი0! 1ILXIXIთV, 6წ9.0VL0C +0ს X00C 

91.. რომაელებმა პომპეუსი. 

დიდად დააფასეს, ეს (საქმე| 
ასე სწრაფად და ანაზდად. 

რომ მოახდინა და ჯერ კი- 

დევ კილიკიაში რომ იყო, აირ- 

ჩიეის მითრიდატეს საწინააღმ- 

დეგო ომის 

დღა მიანიჭეს 

M-იზთლუ” »X0)6-სის 0C+0CთC+)/CV 

ნ +C 600:თC 660სთ:თC, თს0+<0- 

#ხთ+00თ იVXთ, ბლ”იე #-6)7.0L ·»>X. 

მთავარსარდლად 

იგივე ძალაუფ- 

# აუი XთIL 689. 1, ხ3XLL0I ძსისV0§ 0 §0იLIმთ1იLი ძ1გხსა ლ0იLალ C. 
#M# ტენ ბი)| §6(ბწუ 8. 

#M8> ბას 0თ. 1, 5001051L M60ძ., 500 CI. სოლს. I § 363. 
ჯჯაX 066 V. / : 

„1 X6I0§Cთ0V «0, ცარიელი საფლავი, ან ცარიელი ყორღანი უცხოეთში. 
მკვდრის ან დაკარგულის პატივსაცემ+»დ.
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-ჟუVX95Cთ0-C> 6 XCI X07.5(05-V XCთ! 

დაისC 7 «076 I0ს. “წთყსთ!ი!C, 

05C 00XLIძ0C:5, X0!6:CაV. C+ლ0C- 

<7: +6 XთCთ:5, 627) X60CთV 6Cთ+<! «6 

უ1+თXIთ0C, თ0X6ნV 66C0XთV. '"M#1:60 

0:86 »თ >XXV +თათCთ. X06ნ +0ს68 

ბცინ =თV2თ §00შუ' XთL წCCაC თბ<6V 
XX. 6. <თ06 M6V/XთV (CთC+0Cთ+</'/CV)'% 

6VითხისთV 6 +X0 #+0L 207.5|10C 

ბ ის MI3-ი0-9თ:ის X»X>. ს.ი “+CთV 
ჯეხ+ხისV–>V C+09+თI/თV  667VსC+0 

წნწ- 

LIის»უ'0C (ხV 0ასV 609-სC 6X 

27: 'ტ0:თ- თ+0თ:ბV თ/6C:'0თC (L8- 

«686<0თ+<02565სნV “% >. +0სC 600სC 

–<სხს ILMIL>ი'ნთ+ნხს MIმიზთ+უ 82 

წუ» §6X:26X-0C 0':X6:იC C+0Cთ+ბC, 

+0'თ0050'0, X5ხ0! XCთI წXX6%C +X0Iთ- 

XIXM0I, Xთხ Xი0სXთაი<ი “+)C XV- 

0%C. 60, თ თბხ“+<!ეV #0სX0ხ)X+ის 

8:5და-თ0#0+0C #6X0ლ0(აC 6IX6V 6თ70- 

07C' ხა6V C040|10).,Cთ!C 02564+'3'6V<0 

X02.4#60!. XCთL +0000§ |IICV ბ MLმ-0L- 
Cთ+X ბინსVთII6V0C ნ%07)IMა XCთ! 

-ბდ)-თ).ს0სხC რთVთის+-6 M%VCთIL 6%CთL6. 

სთ. თ ს6V +0V Cთხ+X0|0/სდV 7C- 
თ0V 7VV0)X/.5- 6. დ080V +<თV X0- 

2.Cთ2(აV. 

ლება: ის იყო სრულიად შეუზ- 

ღუდავი მპყრობელი-–-როგორც 

უნდოდა, ისე დაეხავებოდა კი- 

დეც და იოჰებდა კიდევაც; ვი- 
საც მოისურვებდა, იმას გახ- 

დიდა რომაელთა მეგობრად ან 

მტრად. მას მისცეს გამგებლო- 

ბა მთელი ლაშქრისა, რომელიც 

იტალიის საზღვრებს გარეთ იზ- 

ყოფებოდა. |პომპეუსზე) უწინ 

ამდენი” ძალაუფლება) ერთად 

არასოდეს არავისთვის არ მი- 

უციათ შესაძლოა ამიტომაც 

იყო რომ მას „დიდს“ 1 უწოდებ- 

დნენ; ხოლო მითრიდატესთან 

ომი ხომ უწინდელმა მხედართ- 

· მთავრებმაც დაასრულეს კიდეც. 

პომპეუსმა სასწრაფოდ მო- 

· კრიბ ლაშქარი აზიაში და 

დაბანაკდა მითრიდატეს Lქვევ- 

ნის საზღვრებთან. მითრიდა- 

ტეს ჰყავდა რჩეული საკუთარი 

ლაშქარი –– 30000 ქვეითი და 

3000 ცხენოსანი, რომელიც იცავ- 

და ქვეყანას ხოლო რაკი ლუ- 

კულუსმა ეს (მხარე) ააოხრა, მას 

უჭირდა აქ სურსათის მოპო- 

ვება; ამიტომ იყო, რომ მტრის 

მხარეს გარბოდა ბევრი, ხოლო ვისაც კი მითრიდატემ მიაკვლია, 

'ჩამოახრჩო, თვალები დასთხარა და დასწვა. სასჯელის შიშით მო- 

წინააღმდეგის მხარეზე გადასულთა |რიცხვი) შემცირდა (|და ეს 

·ნაკლებად|! აწუხებდა მითრიდატეს, ხოლო უსახსრობა კი მას (ისევ) 

სტანჯავდა. 

# |0§0C8უ707| ძ6I. M6იყ. 

#% (65:60:00 50ჯ6ბ8სძთნV V. : 

1 როოსისა და ფირეკის გამოცემაში ტექსტში ჩამატებულია (ი§0თ=5»707), 

შენიშვნაში სწერია (0#0თX7ბ») ძლ. M0თ0ძ.
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98. ”ს=6+L0:33+ ი” წ თX00:> 

+050>136LC 0ხV 8%C II0სX-:0V X5IL- 

“სთC 76:0ს |IIთ9-5LV, +IC CV §%) 409 

<:0X600ს 0LC7 სთა. MX) 65 „თV 10ა2 

თ0+0,16)0სC 7სნV Xთ0Cთ60C“, ნდ», 

»Xთ. C+0თX+ხV 7)IV 62:100'ეC“, 

“0”V 6 MI9-0(6თ+XC >ს960(I6V0C +CL 

-X0+X0I162.6:C +ბ 160, CთC0+თV 6დლთ- 

C6 Xთ. 666:0+CC ბ00V თ0იI0CთC§V, 6+' 

0, < Xე00C წიასთ!ის ბ#0+IხV რCთCთ- 

+0V6თ 6Lთ +MV XXM60VX»6C:თV თ0ხ+0)V 

XCთზ 00X 6X000C6, «VVთ 0%05 X0თ- 

66 X0+<6, 8 (9 X0LV) »Cთ0CთL CსV0C- 

-თ6L. “(0 ს6V 6) Cთ06 6:X6V, 6 05 

ILI0სXXწL0C, 6V660CთXV X:0ს XCთ3-6LC IX- 

+X5CთV, 8+600სC 6=65)XნV 6X» დთV5- 

006 +0% X060Cდ07.CL L0ს ჩCთCL76()C 

:4V0X28LV. %თა) ნ6ხეუ+ი C0+0% ““ 

8089:C6(CV Xთ. სხ»0Cდ80/6წV CC7X60 

«XX0ა)6V0სC +, 60+6 X60 0: 6X 

+C ბV5060თC X60LC16VX6C თ0+X0სC 

8+050სთV<6, სთ! დიეჯისთL «CV, CV 

XთL 8C 20 C+0თ<0X500V CსV6L06X7)- 

ხუთთV, 6, სუ 66:00თC ბ ჩნთთI.6სC 

X009/თ/C6 “ბ X6C6V (1? მ” თIგ- 

XთიისV. M#თ! +X60C 7V +<00+0 +” 

ა«ის“ე ILL0ს»უ'ხს »თ. MI:3-0(6თ- 

4ის X6Cა0თ 6C C).20სC Xთ!: სXX0- 

სრთXნდ. 

ის. (ამიტომ) მან პომპეუსს 

გაუგზავნა მოციქულები, უნდო- 
და შეეტყო, როგორ შეიძლე- 

ბოდა ომის დამთავრება. (პომ- 

პეუსმა| მოუგო: „თუ შენს მხა- 

რეზე გადმოსულ ჩემს ჯარისკა- 

ცებს ჩვენ გადმოგვცემ და შენ. 
თავსაც ჩვენ მოგვანდობო+". მი- 

თრიდატემ ეს რომ შეიტყო, 

(პომპეუსის მხრიდან მასთან 

გადმოსულებს შეატყობინა და 

რომ დაინახა (იმათი) შიში, და- 

იფიცა, რომ ის რომაელებს არა- 

სოდეს დაუზავდება მათი სიხარ- 

ბის გამო, არც ვინმეს მისცემს 

მათ და არც რამეს გააკეთებს 

ოდესმე, რაც ყველასათვის სა- 

ერთოდ სასარგებლო არ იქნება. 

ასე თქვა (მითრიდიტემ!, ხო- 

ლო პომპეუსმა სადღაც საფარ- 

ში ჩასხა ცხენოსნები, ხოლო სხვე- 

ბი აშკარად გაგზავნა მეფის მო- 

წინავე რაზმის წინააღმდეგ, რომ 

ისინი შეეშფოთებინა. მან უთხ- 

რა მათ... 1 შეეგულიანებინათ და 

გამოქცეულიყვნენ, თითქოს და- 

მარცხებულები ყოფილიკყენენ...1. 

ვიდრე · საფარში მყოფები 

არ დაესხნენ მათ თავს და არ. 

“გააქციეს და წრომაელები|)! გაქცეულთა ბანაკშიც კი შეიჭრებოდნენ, 

რომ მეფეს არ შეშინებოდა და თავისი ქვეითი ჯარი) წინ არ გა- 

მოეყვანა. (მაშინ რომაელებმა) უკან დაიხიეს. ასე დამთავრდა 

# ბე:8C0(86«0 01 ლ00LL. 50სV. 0X C: 100ძ1ე 6 0=05L95 5L100ს19ხეჯL. 
#% 1ვისი8ი! 0051 ით?5%C 5001წ00VIL 13M., 005ხ 42)5§თ/,ნ»ისC M05>X. 

ბნ ატცხV., 50 009100808 §00001§ 103015 ტიი!ეი! VI0ნLVL: 0”. LI:0ი2(LIი, 
9.5,33; 06289. 10100. 36,47,4. 

1 ბერძნულ ტეკსტში ამ ადგილას არის მრავალწერტილი, რაც 1ელსიგ-ს 

უნდა აღნიშნავდეს, მაგრან სათანადო შენიშვნა არაა ტექსტში. ჩანს პომპეუსის 

პერხმა გასჭრა: მისმა რაზმმა მართლაც გამოიტყუა საფარიდან მითრიდატეს ჯარი.
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პომპეუსსა და მითოიდატეს შორის პირველი შეტაკება და მხე- 

დართა ბრძოლა. 

იი. ს, »0/X000IM2V0C მ” ეX0 +7C 

თო00:თ: 6 3თთხ. სსე 6XთV. უჯგ- 

Xაოის. XთL 6060:/6-ი II60II2C7:0V 

61C <0V §თს+0წ, 572სCV XC49-ეIL6- 

VიV 6V «უმა <0)“ 6!6დაX60IL6VIი 
XთX6>C9-526'V, რ) 66 %700თV |L6V 

ხათX.აბV ნ» +ფთV 67X00ნV §LVX6, 

X66:619ისV 66 რ<«თ X2060C 60) +<0წ 

MI-3ე592-ის »»”. დიბსით თა+დი 

X»თ' C+0თ+<0>X56თ X0/Xთ ბC 6Xთ+0V 

Xთ. #6VC)X0VLC C+Cთ8:0სC ”X60:- 

ი95C თ=6Xთღინსს +000 |» CთL1010- 

+/C'V თ0+<ბV 6 ნსსთლითე. Xთ! ბ 

ნსთთი/.ნაC C>X0+თჯ0600V+. I-V 00# 

CX6+I9-5.ი, 80” ბ»ბ C6:0სC, 8-8” 

ს» თV0(X- ++, 7 XCთIV 6/I/0V2+თL 

ჯII9LXC0VIVV “+(”სV XXთXCV, %X%CთIL- 

XთV 0” თა9IC 6C რთX00:თC +თ 0X6- 

ხუთ, 62Cთ 6(X2, XXI6CX6CX+X6, 109C 

1-Xისე IL0VCს(C 2:60'X0ს00IL2V0C, 6916 

ა0/ე ბ%C 7:6V<C7IX0VIთ C6სC0X26თCთე 

წჩწასზითC VსX<0: რCთ2:60:50თC0X8 ლთსV 

თაღ)ე 3თ9)6:> 6: რ62რV მსთ/ზ- 

ით». “CC: 66 თუუხV |(07/'C 7)+620თ- 

ბ II0II70: XC+თ).თზიV §6VX8+0 

ჯრ» ეთ:თლი", მ CV Xთ. <0+6 

ჯიV რCდ'ნ.()ხV 6X32თ=თ. X6/.806V«+CთX» 

00X 6IIთX6+0, თ//2Cთ “0:C ;XX2600CL 

სხV0:ე +099: X»/)თ'თაიVთ- რVთ- 

X6:0V 69760%: §V 957/CთIC 7)ს/.(- 

თთ+X09 7::)XVთ?2. 17 მ” 67009 /()- 

ი'V» XX+C/ თ. X=60:X#0»IMVCV, 05 

  

# „ჯოი 01. 50ხV. 

«# 2» #08 27) 6» 7წ/ CI. M60ძ. 

ყი. სურსათის ნაკლებობით 

შევიწროვებული მეფე იძულებუ- 
ლი გახდა უკან დაეხია და შე- 

ეშვა პომპეუსი თავის (ქვეყანა- 

ში), იმ იმედით, რომ ამ დარ- 

ბეულ ქვეყანაში ჩამდგარი |პომ- 

პეუსიც|) გასაჭირში ჩავარ- 

დებოდა;„ მაგრამ I|პომპეუსს) 

ზურგიდან აწოდებდნენ სურ- 

სათს. მან აღმოსავლეთიდან შე- 

და 150 
სტადიონის მანძილზე ცკიხე-სი- 

მაგრეები და მრავალი ლაშქართ- 

სადგომები გამართა და თხრილი 

შემოავლო, 

არ ყოფილიყო მისთვის საგზ- 

ლის მიწოდება. როცა Iმოწინააღ- 

მდეგე) თხრილს ავლებდა, მეფე 
არ ესხმოდა თავს ან შიშის გამო, 

მოუარა მითრიდატეს 

ისე რომ ადვილი 

ან მოუსაზრებლობით, რაც ყვე- 

ლას ემართება ხოლმე უბედურე- 

"ბის მოახლოების დროს. რად- 

გან მას კვლავ აწუხებდა უსურ- 

სათობა, ტვირთის მზიდავი სა- 

ქონელი ჰყავდა. და- 

ახოცვინ,ა მხოლოდ ცლცხეჩები 

დაინარჩუნა,,„ მაგრამ ამითიც 

ძლივს გასძლო 50. დღეს და 

(შემდეგ) გაიქცა ლამით, ღორმა 

დუმილის (დაცვით) და სულ გა- 
უვალ გზებზე იარა. პომპეუსი 

ძლივს დაეწია მას დღისით და 

'რაც 

X+2% ც,IMX0C VV0C550))ით ეძ LI0ძი”. 13,31 დ. 566.
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ს: 2C თს+ბ თV020: წVV, XCთ. +<68- 

6თენ: X%0+XიV თX6:0თ. X655ჯე/თC- 

თ6V. ”,სMV+6დე).თCთCV 06 X»თ! Lთ- 

დაიჭირა მისი სულ ბოლო |რაზ- 

მები). მაშინ მეგობრებმა უოჩიეს 

(მითრიდატეს), რომ ჯარი და- 

სთბის ს) 6'თდს-/8?V MI93-0:5X-. ეწყო საბრძოლველად. მაგრამ 

მან მაინც არ იბრძოლა, მხოლოდ მხედოების მეოხებით უკუაგდო 

მოახლოვებულნი და ღამე ხშირ ტყეში გაათია. მეორე დღეს მან 

დაიჭირა ყოველი მხრიდან ციცაბო კდლეებით შემოზღუდული ად- 

გილი, რომელზედაც მხოლოდ ერთი გზა იყო ასასვლელი და იმასაც 

ოთხი რაზმი იცავდა. |თავის მხრივ| მას რომაელებიც იცავდნენ, 

რომ არ 

100. 

–+0თ+CV 

“გათ 2' 7)160> +CV |+=V 

თხ:თV"" რთ»ჰაCს6V 6>Xთ“+6- 

20%, 0. "+X00დთდ0).თX6C 2 CM.) V 

XთXთ + X0თV=C თI:6=2'0თ0V+6' XC. 

XMV8C (2+X5LC 100 XMI8ი0I07+0ს #/Cთ- 

012 +6 +0)V LXXC)V Xთ' X()C:C 62=XV/- 

“26. სთ+იC 8807/)ი0სV <0:C თ9642600': 

ჩXნიდაი.თნს. II7.6(6VთV მა Cჯ:C' 

“ხთასთ!:იV :XM6ს" ნ62:0V+სV CL 

თოი. “+თV XIL9-00თ+2:თV 0155 

თაიბია: 2C +ხ CXCთ:0-6%6V CთV5- 

>ჩხიაV, თVთ3უ0605V6: 18 100: ხX- 

ჯის X>თI) §= 700) <0: ნ6უ'00- 

თ. "ნთსთ'იLC CსV0:C0C6|L6-V0:. IL>“- 

66VI6C 0' თე+10სC 0: თVI(), 6-' 6ტ7- 

#5606V0,, თასV ბენს Xთ. ვ07 

X060C9260VLX>თ- წ" XCთ. +0 “/I/V0IICV09V 

00X# §(60+5:, თ Cდ60V6LV თ0+405: 

0X07.თ86V+CC, თ: §-თ)0სს5Vის Cჯთ» 

წმი XCთ9” 6XთC+6CC +00 C<0X+0X2- 

გის, <თ 6XXCთ |L59%VX62 %206სV6V. 

”2'ხებნის 2. 6VXIC-. +00 M#Mფ0ე:0ის 

20006X+XCLL0V >თ#.MII#0LC %VთCთX08Cდ60- 

M6V0', I1I6X0L Xთს)#თV<0 Xთ+თ +<(სV 

X0წ|.VთV. 00L+0ი (CV 7 რC+0X+:% 

5 ძი(ი' 5V§0. Xას0L. . 

გაქცეოდათ მითრიდატე. 

1სს. გათენებისთანავე ორი- 

ვე |მხარემ დაიწყო თავი- 

სი ლაშქრის შეიარაღება, 

ლო მოწინავე რაზმები ეოთ- 

მანეთს ჰკენწლაგდნენ ციცაბო 

(კლდის| პირას მითრიდატეს 

ზოგი სახედარი უცხენოდ და 

განკარგულების გარეშე წაენმარა 

თავისიანების მოწინავე რაზმს. 

ხოლო როდესაც რომაელ იხე- 

დართა უფრო დიდი რაოდე- 

ნობა გამოვიდა მათ წინააღმდეგ, 

ნითრიდატეს უცხენო Iჯარის- 

კაცები| ერთად გაცვივდნენ ბა- 
ნაკში, რომ შემსხდარიყენენ ცხე- 

ნებზ და თანაბარ პირობებ- 

ში დახეედროდნენ თავდამსხმელ 

რომაელებს როდესაც დაინა- 

ხეს ზემოთ მყოფებმა, რომლე- 

ბიც ჯერ კიდევ იარაღდე- 
ბოდნენ, რომ ესენი სასწრა- 

ფოდა და ყვირილით გაობოდ- 

ნენ, ვერ გაიგეს ოა „მოხდა 

და იფიქრეს, გარბიანო. წეგო- 

ნათ), როომ მათი ბანაკი ორივე 

ხო- 

9% (000000; 1, MIთც 10ძ0 0X13ი60§ C 'ხ00 6აC 260(9(0X/60CC' (90ხV) 

13 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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ე MIმინთ+ე ბთ X00>X6+6LთV 

+თV რV6ნს 20602+თIIIXX0C <0:C Xე0- 

ს9X0CL 6XIX0ს05LV 67.0I15VV IV 3-0ლს- 

ვუპითთ 6'5დC3თ0+0, XC, +ბ 70L- 

ჯბV 500» 60X0#60V ”V «რ II0!- 

ჯუ!ი, X+5(X0VL XCთCI 0ს/X#VXL8თVCV- 

+. თVX6>10სC 6L X>თL 6V X60LX07I- 

Vდს Cს/X5X/#6'0თ)I5VხსC. XთL ბ.Vუეჭ- 

პუთთV §- სსეხისC, თ. +<ბ Cთ+ით- 

+6X6956V ნე +) Xთ0CთCCX5ს? X0:+C- 

ქედზე. 

მხრიდან აღებული იყო, დაჰყა- 

რეს იარაღი, გაიქცნენ და რად- 

გან ამ ადგილიდან გამოსას- 

ვლელი გზა არ იყო, ისინი ერთ- 

მანეთს ეჯახებოდნენ და აქეთ- 

იქით ეხლებოდნენ, ვიდრე არ 

გადაიჩეხნენ კლდეზე. ამგვა- 

რად მათი აჩქარების გამო გა- 

უწყდა მითრიდატეს ლაშქარი, 

რადგან ისინი განკარგულების 

გარეშე დაეხმარნენ წინამბრძო- 

ლებს და |ამით| არივ-დარიეს ის. დანარჩენის მოგვარება კი ად- 

ვილი იყო პომპეუსისათვის, რომელიც ხოცავდა და იჭერდა ჯერ 

კიდევ უიარაღოებს, გამოკეტილებს ციცაბო კლდეებით შემოზღუ- 

დულ ადგილას. დაახლოებით 10000 I|კაცი| იქნა დახოცილი და 

მან იგდო ხელთ ბანაკი მთელი მოწყობილობითურთ. 

101. MI9-ი:2თL)C 06 #5 +C +C)V, 

ხ=თCXLღC+L0V» |(I6VV .V (აCთ)06V0- მC 

+თ Xთ-=თX0IIIVთ XCთL 6(Xდს/თV 6V6- 

+სX XV >XX6ნ0. |IICთ9-02600!C 

Xთ. =6C01C (ს): +0:CV'1.0LC, 0 6მ- 

+5C თხXVთ CთსV6IX0VX0 6C 2VV0ე»უ- 

+თ " დლიხისიV, CV თ0+XC) X07IIთ- 

+ თ0/1XCV თ6Cთი05ს+6' Xთ: 60)06თV 

Xთ. ICაბV 6VIთს+0წ +01C თს!დს- 

–«ინჰ! C(60(:#2. (ნპითV 8: ბრC 66თ- 

XL6X-თ “«C.თVXთ 8>ხ რ<XC #0წ 

სბდით:ის X#»IXთ2C »X6'/6-0, ()C 

6X613-V ბC I:0Xჯისლ X6ე04თ(სV. 

#ტიბსთი ბ. თXთათ«, X00006V0C +ბV 

სMბაV სბდიეთსე» ხX6077.9CV 2)IL20Cთდ 

სC)CXთ X6+2ი=ე, +0LCL მ, რ6XI>MC 

X>9CIIICV0C X2>ა 6XხიაV “ისC 

CსVხVIXL 7 +>00თ.0VIთ- ბC +IMV 

101. მითრიდატე მხოლოდ 

თავისი პირადი მცველი რაზმი. 

თურთ გაექანა ციცაბოებისაკენ 

და გაიქცა ისე, რომ თან აღმო- 

აჩნდა სულ რამდენიმე დაქირა- 

ვებული ცხენოსანი და დაახლო- 

ებით 3000 ქვეითი, რომლებიც 

მაშინვე წაჰყვნენ მას თან ციხე- 

სიმაგრე სინორეგაში”, სადაც 

მას დიდძალი ფული ჰქონდა და- 

გროვილი. მან საჩუქრები და 

მთელი წლის ქირა მისცა მათ, 

ვინც მასთან ერთად გამოიქცა; 

ხოლო 6000 ტალანტი წაიღო თან 

და გაეშურა ევფრატის სათავეგ- 

ბისაკენ, რომ იქიდან კოლხებ- 

ში გადასულიყო. Iმითრიდა- 

ტემ) შეუსვენებლივ სირბილით 

# 2სტიუ7თ) 'ძლხლხის 2:»ილ0(თ” (Mფიძ.) ლ”. 80155. სძ. C4ყვ3. 010ი, 

87,7,6; წ0ი1ფიევიი, IM, 2. 1061ხტგ, 8 ყი. 228.
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2Cთ5ლ)V9V · ”#ტ:0(+6VCV 6V68>).5V, 6V- 

სთ XV CV0სC” ყ6V XCთIL ”Iმვულთ2, 

XCX00VIთC თბ+<ბV 86/6თ. Xთ! 0თ6V- 

ბხVთIC, ბXთსV(სV 6I7X9-6V #6XL «ბ» 

”თთილV “+ »0+თIბV. ”IმუოეთC 2C 
+0სC ბV '6C0C(თ 0: სბV X00%76V0სC, 

ი" 6, თX0IX0სC 7V/0VVXCL «CV 19ბ- 

ითIXთ:სV ?Iვჩი0თV, 0; 02 |II6V0V 

ნ თაVესისC. 690 “თლე 006-V 7”V 

6ს0L0იV 7 “"" + ითთთ. MII9-0(2თ+–)C 

6ბ 6V 4:00Xი0000LC "ას" +2ICCთV, 

XV +LVთ X6V 0: IM6XX0. C0030- 
2.0V 7)70VVXთL XC 2?სM00CX000C0V თს» 

"'#06/0Vთ0+CთLC 8XL97)I1'თC, 6006)" +%X#+X 

თს!XლბV 002 0L(0V 5V დს/7ე C:5V0- 

6-0, XXIთ +ბV ILI606VIXCV მ)იV ბV 

X06XVთ XთLხ 2X0%თC 6XLს «დ 1I6V+IVC 

·XთL <)V MI LC 2.ნIIVV 5>5057.- 

ა-თV რC .ნ6C»X0ლი”» C6II3თ15LV +VV 

+8 MრCთXCთი00სC «0ნ XXCI2660C CეX#V, 
თ(Cთი0:თ10ს X601 თხ+ბV +X6V0I16V0ს, 

»ჩთით.თ8სV C0ს9C ბ6X I16+თX0ს 

უნთასთ!იL +2V=C9თ. XთL +X02.6(16-V 

იარა და დაახლოებით მეოთხე 

დღეს გადალახა ევფრატი, ხო- 

ლო შემდეგი სამი დღე იდგა და 
აიარაღებდა იმათ, ვინც მასთან 

ერთად იყო, ან მას უერთდებო- 

და. (შემდეგ) შეიჭრა ხოტენეში, 
არმენიაში). იქ მან უკუაგ- 

დო ხოტენეი და იბერე- 

ბი, რომლებიც მას ისრებითა 

და შურდულებით აბრკოლებდ- 

ნენ და გადავიდა მდინარე აფ- 

საროსზე, იბერებს რომლებიც 

აზიაში არიან; ზოგი მიიჩნევს 

ევროპელი იბერების წინაპრებად, 

ზოგი (ამათ| მოახალშენეებად, 

სხვები კი მხოლოდ თანამოსახე- 

ლეებად, რადგან არც ზნე აქვთ 

არაფრით მსგავსი და არც ენა. 

მითრიდატემ ზამთარი დიოსკუ- 

რიაში: გაატარა, კოლხებს ეს 

ქალაქი მიაჩნიათ არგონავტებთან 

ერთად დიოსკურების აქ ყოფ- 

ნის საბუთად. (მითრიდატემ აქ) 

# 7 აჯუVM)» 6ს 1იჯუ»0სC VV. Lგხლი0ს5 (%. ეძ დხ. 507.24) ლხ. 116 0011. 

წძიჟის ეხსძ Xიი. #»ი3ხ. 4,6,5. 7,1; 100) Vლ1 X0ლბ:ო/) სხ X00:2)X09C 'L0- 

ხი050ხ0#, LL 3 ი. 9445. 

##" "ტილიი!" 1000 #ტლეს0510 (Mლიძ.), 3106 CიეV098 1ძ050ც9. 

»"# ი (0806) თ» MესიM. 

ა+ჯM"# ქ ქტ(:00X08900!C) '101I00 წ» 46000ძX0VლსCბ! (M6ა0ძ.). 
»XX9# ეუუბ) V, 

1 ბერძნულ ტექსტში გვაქვს: ბC ჯა» Xთა5))V)» ”,140I:6X#CV 8V68076»; ინგლ. 
თარგმანშია: „ტი(0-ცძ ტ”თგი!გ §ს Cხ0L60ტ". რუს. თარგმანია: „3ეI6M 09. 

890ი-0M ს X0IX6M00I0LVI0 #4იVM6MVI0". ბერძნული ფორმა ისეთია, როომ ის „ხო- 
ტენურს“ არ გამოჟატავს. თანამედროვე ნორმების მიზედვით უნდა იყოს: #C »X77 
XთუუVIწ», '40I406 CV) 676808076». 

2 როოსის და ფირეჯის გამოცემის შენიძვნის თანახმად #2» 4:00X0300!C| 

“იიI1ი0 §» 4(0ო0X0ს0LCბ” (Mიი0ძ.) სახელობითი არის 4(ძიXის0თ (შდრ, ხვებ, 
MIიბითიეჯიტი...).
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2X «7: IXბისა»”უ 0ასთV #6V “4” 

?ბთLთდ, +ბV »ბენV წხV სით +M- 

არც თუ მცირე: რამ · ისეთი» 

მოიფიქრა რაც ლტოლვილს. 

0M§5V%, ბV XუმწVთ.” Vისსნის არ შეეფერება: მან წგადასწყ-. 
თ. 13 0თ-0ი0V ”0სე C.VVოუნთ)სნVოაC, ვიტა) გარს შემოევლო ზთე- 
65«X§ ჩ00C 76V0II5V XთLთ უჯ: ხს- ლი პონტოსათვის პონტოს- 

>LთV "ILI0თC წდზს'/6V.. თან (მობინადრე) სკვითებისათ· - 

ვის და მეოტისის ტბისათვის და ბოსფორში შეჭრილიყო. აქ უნ-- 

და წაერთმია მმართველობა თავისი შვილის: მახარესათვის, რომე- 

ლიც მის მიმართ უმადური გამოდგა ·და კვლავ ჯ1რომაელთა პირის 

პირ დამდგარიყო და შებრძოლებოდა მათ ევროპიდან, მაშინ, რო-. 

დესაც ისინი აზიაში იყვნენ. შუაში გადასასვლელი რჩებოდა, რო-. 

მელსაც მიღებულია, რომ ბოსფორი1 ეწოდოს, „რადგან ·იომჯგადა- 

სცურა იგი როდესაც ძროხად გადაქცეული ჰერას ეჭვიანობას. 

გაექცა. 

102. 7C +0C7200+0V X+%0C80წ60-. 

7.0/თC წ ბX6:(0ILVიC 6 MI3ისნთ- 

«უC §დIX5Cათ! ბ6)(0C ბ2X6V05 XC! 

მ.ამნსნV ნთ 2Xს9MIXთ XრCთ' X0/.5- 

სIXთ Xთ! თ0+0:თ, X6(83-აV % 8L- 

თხ0IMMV0C' 0ს+ი X»Xრთ!I დ6სV7('ხV Xთ' 

თ:სXთV თ'66თI6C 6+L XCთL დ036- 

05C წV. “LIVL0X06სC (CV 0:V მ86X0- 

ს5VისC თხ+ბV Xთეთ66ს6V, '#XCთIL0სC 

0ა ბL+ებსთ:ი 6:0:XსV ი0ზე რთXბ 

ICC:თე 6=თV.იVLIთC თთლთპV ბC +ბV 

II6V-ი ს»”ბ წჯ6LI+6)V0C 

Xთ. 20.თ Xთ36:V CთC 'იაეVთე 

ასX6 8თ08თ0თV, X60სთVICC 8. 6»! 

VთხC 5C +თ: >Cთ+<0:6თ- XCVL 0X600- 

დაბVახე (IV თთ. 1+თ "MსXXIVIXდ 

”ჯნV. თ. 0თXსიIXთდC''. გით6სC 
წ).0:6V  საVVVV, #Xთ+თშ-ე6(V, >ი0დ- 
«თ |LCV 2XCVIთ- ხX0 ბ0VVC, CსV 

6XX5თ8LV 

# X8თო/XCV(/ %LVC 1 C. 

X# უფითბინითC CI. VI. 
#XX ეჯსმIXCთ; 0). V. 

10– ასეთი უჩვეულო რაზ 

მოიფიქრა მითრიდატე“ და. 

მაინც ცდილობდა, მის მიღ- 

წევას მან გადაიარა მეომარი 

და მის მიმართ მტრულად გან-. 

წყობილი სკვითური ტომები, 

ზოგან დარწმუნებით და ზოგან 

ძალით; მაინც ასე პატივცემუ-:· 

ლი და საშიშარი იყო ის, ლტო- 

ლვილი და უბედურებაში მყო- 

ფი. ჰენიოხებმა ის (კარგად! მი- 

იღეს, მათ ქვეყანას) რომ ჩაუ- 

არა, ხოლო აქეელები კი-· გააქ- 

ცია და.მისდია. (აქეელთა) შე- 

სახებ ამბობენ, რომ როდესაც: 

ესენი ტროიდან ბრუნდებოდნენ, 

ქარიშხალმა ესენი?პონტოში შე- 

მოყარა და მათ, როგორც!ელინებ– 

მა ბევრი ტანჯვა გადაიტანეს ბარ–. 

1 სეთძლიიი---ეტიმოლოგია–-,ძროხის სრუტე"; „ძროხის გასავლელი"...
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-7/ენVს 66 «00: XCთ7/7.:6:0ს: თს+VV 

· ს6V0ს2, I6+თ 66 +0სC Xმ20სI2- 

“!ისC. M#Mთ: <:თ66 |IL5V 601 "'ტXთ!დ6V 

-4<თV 2#ს9'XდV. 0 მბ MIს-ე(6თ +) 

.6C <)V MთLთდ+LV 0108). CთCV, XC 6(0L 

>X0#0: 0სVთC+XV', XVთVLსV»V Cხ+ბV 

- XXIXთ X#60C %0VCIV <6 XC. C0X7C 

- თ, თსVთსნიაC 6% 060: XX«%ლ000)X 

· თ=-0#0+0ს 66X0I0M6-VთV 6 XCI X»თ- 

0თX50>X6V CV XCთL C(00C X0#2.თ დწ- 

060VLC)V Xთ: X0|IC6C0|6VთV 6+60თ, 6 

· 28 Xთ1 0თსMIXXLXV თა+6LC 6+:9-6+0, 

“ზა:კV6სV ბ%Cზით XCთLV06C60თ, CL> 

»მითXოაუC 6C MთX660V.თV X%თL 0!თ 

MთX660VVV 8C IICთ(0VთC CIL8თXVაV 
-ხX606#XV96VV §6C «უV 'ILCთ2..თV +თ 

'წბ)§სCL ბიუ წთIხისC 15 სს/თLL- 

0ფV წხ «966 C) თს XXIთ +0LC 

· ვმსVთასაჯბი%C თას+სV ბXუ)/ეთ ". 

„- MთXთლუC 2ბ' თა+ბV ბ »თLC 7:სV9თ- 

V+6006V0 6660V XC 1L00თხ+)V 67.0) 
X06ხVფთ XCL თით ნ9/უ Xთ: <თ XCთ- 

295005Vთ IXMIV9ით XXსართV, 0006- 

:V #ჯC +6/0V0+C »X60თ++თ, C:0060- 

-თთა XC508§:C (5V +-VთC %C თ0ხ+ბა 

·იბნს»ნ>  რXC0CX0Vუოთ0|6Vის;, C0X 

ძათყXე სა.ითა»ნეთხ.- “ნთსთისდ, 

ბეჯუV თ X00V 67:60XC 6თდწსV6V 0C 

“დყV 6V + II6VIდ X60ლ00Vუთი", 

+თ"C Vთ0C CთXიწ0თC, VVთ 7 ბა- 

ნ6დ6V თა+ბV 6 Xთ=ი. ა+80თC 6' 

. XLI სთV<0C 8X%8'Vის X00XC1VV 
· 2თს+ბV წX+6LVCV. “<C) 6 MI:3ი:6თ- 

«ა თს+0ნ–ნ +თV დ!ჰ.VV, 0%C IV 

“ თა:ბC ბC “)V თ0XყყV რCთXL0VXCL 668- 

· 80X8ს, ”XCXIთ. ბX+X6CLV5, +0სC 06 

” ჯაი 8L. 

ბაროსთაგან. |შემდეგ| როდესაც 

მათ გაგზავნეს (კაცები) სამშობ- 

ლოში ხომალდებისათვის და (§ა- 

თი თხოვნა) უყურადღებოდ იქნა 

დატოვებული, ისინი განრისხდ- 

ნენ ელინურ მოდგმაზე და ვი- 

საც კი დაიჭერდნენ ელინთაგან, 

სკვითურად სწირავდნენ მათ 

მსხვერპლად: პირველად, განრი- 

სხებულები–-ყველას; დროთა ვი- 

თარებაში–-მათ შორის ულამაზე- 

სებს, შემდეგ კი-–მათ, ვისაც წი- 

ლად ხვდებოდა, ესაა სკვითი 

აქეელების შესახებს როდესაც 

მითრიდატე მეოტისში შევი- 

და, სადაც ბევრი მმართველები 

არიან ყველამ კარგად მი- 

იღო და გაატარა მისი საქმია- 

ნობისა და სახელმწიფოს სახელ- 

განთქმულობის გამო, თანაც 

მნიშვნელოვანი ძალა ჰყავდა 

თან; მას ბევრი საჩუქრები მო- 

უტანეს და მისგანაც (ბევრი| მი- 

იღეს. (მითრიდატემ) ისინი მო- 

კავშირეებად გაიხადა და კიდევ 

უფრო უცნაური რამ გადასწყვი- 

ტა: თრაკიაზე გავლით მაკედო- 

ნიაში უნდა შეჭრილიყო და მაკე- 

დონებზე გავლით ––პეონებში, ხო- 

ლო (შემდეგ) ალპების გადავ- 
ლით –– იტალიაში. ამ მოკავში- 

რეობის გულისთვის მან თავისი 

ქალები მათ შორის უძლიერე- 

სებს მიათხოვა. მისმა შვილმა 

მახარემ როცა „შეიტყო, რომ მან 

ამდენა · გზა ასე (ცოტა ხანში 

ს
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«00 =თ.0ბC თIXთაCLე აC სIულხ გამოიარა ასე) ველურ ტდტო-.. 

:0'0ს ჯL.6ს +წ6V0II6V0სC CთC1X6. მებზე, ე. წ. სკვითების კარზე,. 

რომელზედაც არასოდეს არავის გაუვლია, გაუგზავნა მას ვი- · 

ღაცეები მოციქულებად, რომლებსაც ის უნდა გაემართლებინათ,. 

თითქოს იძულებით ემსახურებოდა რომაელებს. თვითონ კი, (თა- 

ვისი მამის) მძვინვარება რომ იცოდა, გაიქცა პონტოში, რომელიც, 

ხერსონესშია, ხომალდები კი დასწვა, რომ მამა მას არ დასდევნებო 

და. (მამამ) მას სხვა (ხომალდები| დაადევნა. (მახარემ) კი დაასწრო 

ნას და თავი მოიკლა მითრიდატემ დასაჯა მის მეგობართაგან 

ყველა ისინი, რომლებიც მან თვითონ მისცა, როდესაც ის ქვეყ- 

ნის მმართველად გაისტუმრა, ხოლო ისინი, რომლებიც მის შვილს 

პირადი მეგობრობის გამო ემსახურებოდნენ, უვნებლად გაუშვა. 

103. #თ. «თნ ს6V +)V Cთსდბ 

+6V MI9-0-ნ6თ<უV, ბ 65 ILI0)>წM:0C 

თა+ხV 6ს9სC I(CV–V% 6X. +) თს“? 

სბიXი. ILL0/XVV #66:0:6C6, ს6+თ 66 
«00 M0/ის "+ იბნთსის”!-" 86- 

ნთC Cთშ+X9V 00+6 +ბV II6VCიV 0%+2 

ჯV MთCთ.0ა+-0თ X.სVოV X80!CX6ე- 

08სათ! 000C (6/C/0LC ბC. +«0CთV- 

სთთLV 6#7X6.Cთ)0C6LV 6XX6C6VXC, +0სC 

M#0)XისC 6ჯე6ნL Xთა). (0C%00,თ>;V#>M#X 

I: '40VX0Vთს+თV X>თL #:0ო=X000()V 
Xთ! “LL0თXX6ისC.ბ»L0/უIIIთC, 2ბ XCთ- 

აილ +9%“ სრ CLთ :0-IV 694%X)V, 
6. II6იყუა6ნ დთთL “/6V2CათL X6ლს 

XC #თუ5Xთ0C0V ხბლიელ "მ" Xისთ0- 

დიიიწთს მ” ბX +0ს LთსXთთის ჯე- 

თ, 2012. სს/სთ თღოთVბი. Xთ! 

% ვაშაC /6LV 0M. 1C. 

»#% «იხე #0#70% ძ0). Mიოიძ. 

«X% ეშბი/#6 I, იხბთ/თ 8L. 

»%+% ჯიმ !იდიინთ” 0. V. 

ჯ99#X დე :თმ80C–-+06 600C 00. C. 

103. ეს გადახდა თავს მით- 

რიდატეს. პომპეუსმა მსწრაფლ · 

მისდია მას, გაქცეულს, კოლ- 
ხებაზდე, ხოლო კოლხების შემ- 

დეგ კი იფიქრა, (მითრიდა- 

ტე| ვერც პონტოს შემოუვ- 
ლის და ვერც მეოტისის ტბას · 

და გაძევებულს არც „დიდი საგქ- 
მეების წანოწყება შეეძლებაო, 

(ამის შემდეგ) მან მოიარა კოლ- 

ხები. არგონავტთა„ დიოსკუ-. 

რებისა და ჰერაკლეს აქ ყოფ- 

ნის ამბების შესატყობად: და 

განსაკუთრებით კი უნდოდა ენა- 

ხა ტანჯვის (ადგილები), რად- 

გან ამბობდნენ, პრომეთევ- 

სი კავკასიონის მთაზე იყოო... 

. „თმ? (0§%00(0»> რუს. MII6იილწ/მ/M0ი ი260I(888MM; ინგლისურად: §0 ძგII> 

ს800%”106ძწ8.
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CC X60(0IX0,, XC06L +'06VI6C ბC 

+ ი0ნსსთ ჩთასსთX.თ, “·ბ ს7V/თ 

6VLICX6(L6V0V 6%2.6#700CL. 

M#თ!I! #+0:00+0იV “» წთლX XCთბ «ბ 

XჯისთხსთXXიV #წჩილხიხს 66500C, +ბV 

თხX0%C 

იაV LI00ე!იV 6XL «+ (C+00:Cთ CთV.- 
ხVCთ 0 სა C.0. XCC052:6|'X0V, 

ბთთ, ნXV»უ “+6:+0Vთ' '000'ხ»C” მ”, 

ბ +თV '#3თVთV ჩCCIX50C, XC. 

„M#6+CX7C "?, ბ 'I3ი0CV, 6=+0 სს- 
ლი'თისV ნ6X0XსV რთIდ:' +«ბV I=-00- 

V0V %+%% X0+XთI60V, 8C 6ს(020Xთ 0C40- 

IIXთL XXV) +0%C "XXX 6C <7)V I CთCXI>V 

ათXთითძთV 6080/6LXთ,, X0XთV ზC 

თა+იV 601თ)/.X6VLთV +X6+თ((რV XCთ1 

ს6V(ღC0L0ს XVCთVXV ”ჩ+იეთნის. #:0- 
496II6V0CC 86 XC 6V660თ>C 6 II0Vყ- 

ჯუე'-ე +1ბV X0LCთIხV §6C60XVს XCთI 

+ისC სთლიზთიის- რსV5ა)2თთ: §C 

260XსიV სთა-6LV (0#9IIXX7CთL 62 

8(C. 8500, Xლ0სXLX6IICV0; 16 XXCI 

ბX0VC6C თჯათVო-) თა) 7.0XIუ, 

+6V C+0CLCV X8680სღოC+)0C>თC, 6V§Xი0»- 

თნ Xთ: +0ხC §%Xა50#0VIთC ნ68'0)- 

კავკასიონიდან |გამომდინარე| 

მრავალ ნაკადულს უჩინარი ოქ- 

როს ქვიშა ჩამოაქვს. ადგილობ- 

რივი მცხოვრებლები მდინარეში. 

სქელმატყლიან ცხვრის ტყავებს 

დებენ და აგროვებენ ქვიშას, 

რომელიც წამ ტყავებზე| რჩება, 

ალბათ ამგვარივე იყო აეტის 

ოქროს საწმისიც. პომპეუსი რომ 

დადიოდა ამ ამბების შესატყო- 

ბად, 

ტეს) მეზობელი ტომები იყვენენ, 

მას „(თავისუფლად| ატარებდნენ; 

ოროიზე კი, ალბანთა მეფე და | 

არტოკე, იბერთა მეფე 70000 

ზოგნი ვინც Iმითრიდა- 

(კაცით) ჩაუსაფრდნენ მას მდი- 

ნარე კირნოსთან 1 რომელიც 

ერთვის კასპიის ზღვას 12 სანა- 

ოსნო ტოტით, მას მერე რაც 

შეიერთებს ის ბევრ მდინარეს, 

რომელთა შორის ყველაზე დი- 

დია არაქსი. პომპეუსმა 'რომ ამ 

ჩასაფრების შესახებ შეიტყო, 

მდინარეზე ხიდი გასდო და ბარ- 

X# 0:8205 C. 0L. 80155. 8ძქ სვვვ. 010». 36.54.1. 

#+ ბათX0C 0!, 10005 ·C, §0ძ0 ი. 2984 50. ძ090თXI)> 1IხI, ძ0ს0. IVIC 
ჯ05ხხსIს ლI86VIს§ 930 IIი0”. 1,40 (35), 28: ია”. სც0158. სძ Cე§9. 010. 

87,1.2. 
ჯ.. 000) Mლა0ძ., Xუიჯი” 0), CILCხი1 C, #ი000»” (01... 0”. 80:95. ეძ 

(0398. I)I0ის. 36,53,5. 

8++X## დ8თა0იბI იLLი' „სსლხ1ეი! 0, X. ჰ. Mიითიხიხ, ჰასხ. 1. ლIყავ. 

რიხი), აისიხი)ითლგიბხძ. 13 (1884) სხ. 346, Vვხლი!სა (V. ეძ ხ. =07,24) 
ხ. 183. 

1 უაიტის ტექსტში არის: X909§0C. აპიანეს „კირნოსი“ და სხვა ავტოოების. 
„კიროსი“ არის მდ. მტკვარი,
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X9V, 802 რთXთV<6:" ისაი 16 

»>თI თით 7)V2XXთV X»თ. §69-0(თ(1- 

ხასინV 6: "ნწიაყუV"" Xთ. თ»:ბ 

<0V668. ILI0/>თ!. 66 6V +6 +<0% 6II7- 

26LC XXI <01C Cთ'VIIთVX%იLC §660%- 

პუნთV +სVთLX6C, 0ს |I%:0V% “+0)V 

თVნ0ესი»” «ითასთ”თ ხ6X0სთთ- XCთ' 

560X0სV '#%MIთL0V%C §IVთ., 6:46 + 

ნVV0CC 6თ<V თსხ+01 468:X0V§00ხV CI 

'XIMთ66V6C, 5XIXI>I)+X0' <6+6 6C CხIL- 

IIMXXLთV “/6V6II)5VთI, CLL6 +LVთC X0- 

28ს%>თC 06/თ: 'IსVთIXთC 0 «+785 

3თივთიი! Xთ).000LV "”#სთC6Vთლ. 

ებში ქალიც, 
ლებად იყვნენ დაჭრილნი. 

ბევრი აღმოჩნდა 

არ 

იმიტომ, რომ ამაძონები იყვნენ მათი მეზობელი 

მოიწვიეს მოკავშირეებად, მელიც მაშინ 

ბაროსები ტევრში შერეკა (ხო- 

ლო ესენი ძალიან დახელოე- 

ნებულები არიან ტყეში ბროძო- 

ლაში, რადგან იმალებიან და 

ესხმიან თავს უჩინრად); (ამ! 

ტევრს ირგვლივ ლაშქარი შემო- 

უყენა და ცეცხლი წაუკიდა; 
ვინც გამორბოდა | ჭალიდან|!, მათ 

სდევნიდა მანამ, ვიდრე ყველაზ 
მძევლები არ გამოუგზავნეს და 

საჩუქრები არ მიართვეს. როზ. 

ში ის ტრიუმფით შევიდა ამათ 

გამოც!. მძევლებსა და დყვე- 
რომლებიც მამაკაცებზე ნაკ- 

ისინი „ამაძონები ეგონათ, ან 

ტომი, რო- 

ან კიდევ იმიტომ, 

რომ მეომარ ქალებს იქაური ბარბაროსები საერთოდ ამაძონებს 

უწოდებდნენ. 
104, “ს »თVთV 0: 6V+6096V ტ 

11007ო%0C 6ღCღ+0თ+6სCთ6V #V% ბC '#ე- 

M6VIXV, 67X/თსთ §C ხით +L- 

26 05V0C, 8 CსV6IICX6L ML:8თ2რ- 

დე XთI წიV 90» «ან. ”%40X>ნCთXC 

უკე XXX 3თთ/60V. IL 70>V) 66 00X 

ბV0CX0 IV X0).6(ს6CV §+L, +XCIL- 

5%C 6, §» II: M!3ი'თ1ია მსჯთ+- 

# პეინ” ს9. ცL. II ატIIILI5, CV ლCთVVC6. 

104, აქედან შემობრუნებულმა 

პომპეუსმა, გაილაშქრა არმენია- 

ზე, რაკიღა ტიგრანეს ბრალს 

სდებდა მითრიდატეს ეხმარებიო, 

ის ეხლა უკვე არტაქსატის, 

სამეუფო რეზიდენციის ახლოს 

ტიგრანე” მეტი აღარ 

უნდოდა ომი. მას შვილები! 

იყო. 

CI. 

#% ცI "I, უ ი. Mციძ. ლჩ. 20-ძIს #ი. 87. 

«XX ბეL00:8VყხV |. 

+4«X კტ ლI, M6იძ. (ლიII. III0C. LI. 81.8 «ი '40დრწისთ L0 1%70თ'0ხ 80თ- 

ი(/M(0I) LI” 0). 

' რუსულ თარგმანშია: 

IIIMII“. 

„8 I) X4ი ის იიიეცყა IIMXVMთ  I/ #9 

2 ამ ადტილას XIIIICX-ის ჩამატების მიხედვით ზოგი გამომცემელი და მთა- 

რგმნელი წერა: „სამი შვილი" ჰყავდაო. მე ვტოვებ „შვილებს“, თუმცა ქვემოთ 

მხოლოდ სამ შვილზეა ლაპ.არაკი (ომ შეიძლება ამ სამს გარდა კიდევ ყოფი- 

ლიყვნენ?).
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“შC თაLდ (XC6LC) ს /#6/5V9VXC6, CV 

8ხი |6V თხაბ 6 "წ ჯეთ/უოა რVVე- 

“07X6:, +CV (LV 6V |LX7, ?2:07.6000- 

«ა: 6: «აV C 6V XსVI)/§60C1:0'C, 

-თან0ს 2:606V+0C CI6/70XV<თ XC 

<6 6:06)).თ >60L25)65V60V ბ“ X6L- 

„0§Vის. “რე 96 +<ე:+0-, II /0CVI<, 

8V სCV <01C XსVI)/69:0:: 0X50Cთ#- 

“უფთ. 5?“ +095 »თ+09: 2916დ0CთVC)10 

ს” რთს+<ია, |IIX0-V 65 06Lთ/.'1C0)V 

თ»X%60+) XXL 606 72. X07/. 816 0V +Xდ 

:2%+0L XXL ))LIVIIICV0- 8: (ნითთ+Xი/V 

ა»ხანს/6, ბ IIC09სთ!თV ზთთL- 

7%Cთ, თი0+. CV 2LMVX0:X0ს > «ინ 

>თL00- %0XIV C:X26565/IL5V0V. LIIუ- 

თICთთVI0C "%+% 65 <0ნ 1I00:»უ'ის 

:X0LVI2თII6V0C «სითთ=ე CთსVXთI005- 

“ა+ხ 16" MMM XCთXნის XCთL CდL- 
-20V ?6'თV 6C +0V 110077700 I.VV- 

II-ის XთL5დნს/6V 0 >Cთ% წX5+9C 

,0% <0 LI0(XXI0V, XX. +თხLC თV 

ჯსენილის შ%ს/თ?ე!ნესი #7.7+7», 

გ XXთ (L6ჯCთ C6Xთ:0C0V)C XCთI Xა0თ- 

“+ბ0C XX§0: წ)V +06 L0ს>უ'ის >Xთ- 

0X +0%- წთი3თიეის, დ 67) XIთსV0C 
:X>L 6 Xთ+I)0 ICVI07XVუC 030. ბX:- 

·-Xი6სX6ს0CთII6V0C 76, XC LX C##2X 

=VVIX ბთს!:ბV 6XLL080ჯაV 57+MXMM> 

-6-2 «თ მIXთIთ 1100) XXს #Cთ+»/- 

+იიეჩჩთთისV +0უ) +თ!:50: ნ». II0(- 

# (§ინLC) მძი. Mე900L. 
«. საკურა 11015L0. 

=3+ ივნ ა(ი:ზსძძ5, 

ჰყავდა მითრიდატეს ასულისა- 

გან, როზელთაგან ორი თვითონ 

ტიგრანემ დახოცა – ერთი ბრძო- 

ლაში, როდესაც შვილი ეომებო- 

და, ხოლო მეორე -- ნადირობის 

დროს, როდესაც |შვილი) არ 

მიეშველა დაცემულ |მამას) და 
(მამა, ჯერ კიდევ ძირს იწვა, 

(შვილმა, რომ თავზე I|მი- 

სი) გვირგვინი დაიდგა; მესამე 

შვილს, ტიგრანეს, რომელიც ამ 

ნადირობის დროს მამის ამ- 

ბავშძ დიდად შეაწუხა თვი- 

თონ მან დაადგა გვირგვინი; 

მაგრამ ცოტა ხნის შემდეგ ისიც 

გადაუდგა მას და ომი წამოიწ- 

ყო მამის წინააღმდეგ. (ამ ომ- 

ში) რომ დამარცხდა, გაიქცა 

ფრაატესთან, პართელთა მეფეს- 

თან, რომელმაც ეხლახან მიიღო 

თავისი მამის, სინტრიკოსის სა- 

ხელმწიფო, როდესაც პომპეუსი. 

მოახლოვდა, (ახალგაზრდა ტიგ- 

რანე) მოეთათბირა ფრაატეს, 

რომელიც ისედაც თანაუგრძნო- 

ბდა მას და ბპომპეუსთან პირადი 

მეგობრობისათვის იღწვოდა, და 

როგორც მავედრებელი შეეფარა 

პომპეუსს, . მიუხედავდ იმისა, 

რომ მითრიდატეს ასულის შვილი 

ი" 8ხ 2, 77 ეძ ე. 70/69 8. C. ნახხისი L2X 
CVIMII, 6. 5(90110, 1LL, 2, I861ც, 3 ს. 222, 

ჯა6% ეუოლ(რიC0VM0C 
«რ#5% <6 LსტIსსც 0C MსვდL., CL C)). 

5##XVC89% მ სXCC0(ბიხC 0. V. 

«#იXM+>C გუ(დეინიიM 01. M0იძ., 8>(60წVთე 1.
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დუხს. XL თ0X0სC 65 თს+C) XCთL: 

(XXთიX0სC 6XL 2 X6/602:CთV+0C 

0XVV+თV «0ი II0ს”უ:ის, 0 |I16V 

ფა»X6C თო <ბV 1'.7/6თVI, 10 თX7- 

0სX+იV +C 6000 6360'2+%C, §6%6ს- 

+0V 6X:0(), 6 65 "II70თVიC ”წ2.96 

%X>L +0V LLისIიიV (CC X0§'XX0VCთ 

მთევთლრთC X0006#ხVილნ II:C1 

თ ის X#6570ს9V უ”ბ ლ6Cთ880070!C 

თსLაV თXM9I)VCI, (16+CX50ს>+0V 0X0 

«ის IL01>»უ'ის /5V005V0V. “)X0+2- 

00C C 727. 96V, 665/0/6:0“ 601 

+თV “6700 +0სV XVI: 60':00ს II0IL- 

ჯეს CV თხ! +თ/რთVXთ 6=თXI'Cთ- 

XI/თ, · -) C+X0XთX+LC 06 რC6ეთX|Iთ< 

»:.6V<)XC6VICთ 6XCთCთ+V) XCთL 7#.0XCთVC 

V·.8I.IთC %#% XCთ. XIIC60XV) სსლ0'!თC. 

იყო. მაგრამ პომპეუსს ბარბა-. 

როსებში დიდად სამართლიანი 

და სანდო |კაცის| სახელი ჰქონ- 

და. ამას დაენდო დტეიგრანე- 

მამაც და არც კი შეუტყობინე- 

ბია, ისე მივიდა I(პომპეუსთან|,. 

ჯეო ერთი იმისათვის, რომ ყვე- 

ლაფერი, რაც კი მას თვითონ 

ჩაედინა, სამართ- 

ლისათვის მიენდო, ხოლო მეო- 

რეც ' 
შვილი დაედანაშაულებინა ” პომ- 

პეუსის წინაშე. როდესაც პომ." 

პეუსის განკარგულებით პა- 

ტივისცემის ნიშნად Lსწტიგრა- 

ნეს) შეეგებნენ ათასისთავები 

და ცხენოსანი ჯარის მეთაურე- 

პომჰეუსის 

რომ თავისი: იმისათვის, 

ბი, ტიგრანეს მხლებლები შეშინდნენ, რადგან მათი მოსვლა წინა- 

სწარ არ იყო გამოცხადებული და უკან გაიქცნენ. ტიგრანე კი მი- 

ვიდა და პომბეუსს, როგორც მასზე უფრო ძლიერს, ბარბაროსუ-. 

ლად თაყვანი სცა. ზოგი იმას ამბობს, რომ ის ლიქტორებმა მო-. 

იყვანეს, რადგანაც ის პომპეუსის მიერ იყო გამოძახებულიო. რო- 

გორც არ უნდა ყოფილიყო მოსული, მან თავი იმართლა მომხდარ 

საქმეთა გამო და თვით პომპეუსს მისცა 6000 ტალანტი, ხოლო 

ლაშქარს –– თითოეულ ჯარისკაცზე 50 დრახმა, ლოხაგოსს -– 

1000; ათასისთავს –– 10000. 

105. ML ბ II00სX:0CC თბ+/ი 105. პომპეუსმა მას აპა- 

თაVნ/'V0ICX6 +CთV უ5/0V6<იV XC ტია ჩადენილი საქმენი და 

თსV9)2>XთC6 LCთ XXV:0. XთL 9090-6606 შეარიგა შვილთან, (ოღონდ) 

+6V 0I2V ს!ბV თ6#/6V «MC 2რდე- გადაწყვიტა ვაჟს განეგო სოფე- 
VIC XCთ. 1C002სუV7ე '"', თ: XV ნე და გორდიენე რომლებიც 

თით 6:0LV '#ის>Vთ ს0თXს+60თ, ეხლა მცირე არმენიას წარმო- 

ჯი» 26 ათხნეთ <0: CC ჭაის-- ადგენენ, ხოლოკცმამას –- დანარ– 

#« :8/076(%0 IL0C15M6. 

«#6 +I7(თC 0). C. 

+" ყიდ)”/)C XCC 7000VVMC ), 1601 ხ. 819,8.
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VIXC 6Xს +066 Iთ XCთ:C6ს XXX)00V6- 

დ. 1X/V 86 ბXLX+I)X0V თბ+ბV რთ0- 

X”V 6X6).6ს6V 76) ს6)2VVთ.. IXთბ 

(L6V-(6ს >სი;თV +MV თX. 1ადიეთ“<ის 

I2X0 XI) სა'Xთთთუ: ;VX6 'წCთლ 

გოი XC; +7იV066 Xთ. ILCXIX:თC “+LVთ 

ბ წო ხთVთან, "#VX0XიV 6X3Cთ0)V 
უბ I:პ0667 . -:000Cთ7066ს9-5V+C. 

'#სის§VLსV C მთი +ბV 'II70თVI 
X06C LI0II>ჩI0V 60600VIთC 6X/CთCXC- 

2.2X0!=6CთV "ს, ბV 5X00(თC +096 

6X6იVIX6C, LV XთL6თC თს0ს+0ნ, »>0Cთ 

+დ LI0ს>Xთ:ია 6+ 6V-თ, X6:90სCთLV 

6XI925თ9VთL +) Xთ+ეს. (თ. 8 II6V 

სიდსუე XC. ბმ2შ%5ე: Xთ!. 06<თს 

IIთიჰსთ!ისC ბ6059'ხთV 6») 1II6:- 

XV06V 6+0LCII8603+4 Xთ. თVუებბუ. 

“0 გბ II0IIIუ!0C, 6#+6+675C49-თL 0! 

ჯა XVCთVIთ 7018 )იV ი7)/0C0|IL6V0C, 

თXLC6C X0MV, ბV9თ «IV |LთX7V 6VC- 
Xთ MC9%ი0(:6C+»V, 7 2IXბ «06 60ჯ0ს 

»VC6X0ს. XXXნ6Cთ,, X#თ. #86C+LV 

”ბტ006VIთC «IC 1830თXს+:0თC XCV/0- 
სიVუC. '#0:08თიეხთVუ მ' თX68:60ს 

სთლთ(X06LV ILIთXXთ60XLთC XთL X00- 

თ§X5060X6 2)დუVუV XC. Iიხეჯხუ- 

»წV, 2 XC XXთLCL (+6II60(0C+0 "წ?" «თ 
I /0თღV0სC. Xთა C+X0თ+//6ნLთ! V6V 

რსთ “წუ IMთXXთი0XIთ XCთბ +Cთ26. 

”»სგ)X6 8ბ XC. +9C ILLXIXLთC X6- 

ჩენი არმენია, რომლის შემკვიდ– 

რეც შემდეგ ისევ. შვილი უნდა 
გამხდარიყო. მანვე ბრძანა, რომ 

რაც წტიგრანემ) ეხლა შესძინა . 

თავის სახელმწიფოს. ის დაებ- 

რუნებინ. სწტიგრანემ,„ დააბ- 

რუნა სირია ევფრატიდან დაწ- 

ყებული ზღვამდე, რადგან ტიგ- 
რანეს ეპყრა ესეც და კილიკი- 

ის ნაწილიც, საიდანაც მან გა- 

მოაძევა ანტიოგოსი, ღვთისმო- 

სავდ” წოდებული. იმ არმე- 

ნიელებმა; რომლებმაც პომპეუს- 

თან მიმავალი ტიგრანე გზაზე 

მიატოვეს, ექვის თვალით შეხე- 

დეს ამ ამბავს და მისი შვილი, 

რომელიც ჯერ კიდევ პომპეუს- 

თან იყო, დააჯერეს, მაჩას.. 

თავს დაესხიო. მაგრამ ის შე- 

იპვრეს და ბორკილი დაადეს, 

რადგან პართელებს აქეზებდა 

პომპეუსის წინააღმდეგ, მონაწი- 

ლეობა მიაღებინეს |პომპეუსის| 

ტრიუმფში და (შემდეგ) სიკვდი- 
ლით დასაჯეს. პომპეუსმა იფიქრა, 

მთელი ომი დამთავრებულიაო, და 

იმ ადგილას, სადაც მან მითრი- 

დატეს ბოძოლა მოუგო, დააფუ- 

ძნა ქალაქი, რომელსაც ამ საქ- 

მის გამო ნიკოპოლისი! ეწოდა · 

# 09ს #0CხI0ლ0VI9 X Lს50ხ05, ი VI 8ხ ე. 94 ეძ ვ. 88 ჯნყიაVIL. იL. 

VVIICIII0ი, LV L ლ. 2484 ჯი. ქ3. 

++ #VXC6C#6#0ნXთძა, 8 ს. 1 600» 5§ს0I9030L., V. 

„»»“” /(6/ხნ60:0LთL V. 

ჯი 00» V. 

' IV6X6160#00--MXI) –– გამარჯვება, 207 –– ქალაქი, ერთად „გამარჯვების 
ქალაქი“,
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/V M#თუ:«თზბი,»” ».”. რთ/4.თC. 

'#რ 2:Cწთინრ6V)XC ILV 0სV +)V 8ზთთ:- 

»წაV 67VV + +XთCთL6L"" X60:0)V 

-§V6X610:06. ILთI X0/.#CთL |16+Cთ806/.C' 

ICXC. #თ:თთიე0C C”6V6VX0 100 26- 

პთიდის, §ჯ 05 13%", XთათXანი +<თ 

462. X2>I X665 7 8თCთ(.65(თ »6- 

- 69)96§V 6C CთCL0თ+I/'CთV. 

“ 

და რომელიც არის მცირედ წოდე- 

ბულ არმენიაში. მან არიობარზა- 

ნესს დაუბრუნა კაპადოკიის სამე- 

ფო, დამატებით მისცა კიდევ სო- 

ფენე და გორდიენე, რომლებიც 
ტიგრანეს შვილისათვის ჰქონდა 

უწინ მიკუთვნებული, ეხლა ეს 

(ნაწილებიც!) კაპადოკიასთან ერ- 

თად განიგებიან 1. მან მისცა მას აგრეთვე კილიკიის ქალაქი, კას- 

ტაბალა და სხვებიც. არიობარზანესმა ჯერ კიდევ თავის სიცოც- 

სლემი მთელი სახელმწიფო თავს შვილს გადასცა. ბევრი ცვლი- 

- ლება მოხდა კეისარ ავგუსტუსამდე, რომლის დროსაც ეს სახელ- 

მწიფოც მის მბრძანებლობას დაემორჩილა, როგორც სხვა დანაო- 

ჩენი, 

106. %) თ II0ს>=7/:0C XC. <>V 
„თაიი–” აX6ი09/9იV 6X0/#.6უთ6V 

“#0 Vო6XV «დ X0IIIთ/ოVდ "5M%, მია 

§C თდ..თV 0 'სMVL0X0- თხ+რდ თს- 

VI)აანV, 6X91.6I)06 6ბ XთL #თი06ნ() 

“ჯფ #6, I6X0C 6დს/6V, 6VX6 

'#MVILს6XC) CსILთXCV 6C+X6 'IC70CVე 

Xი0%იხV". ?Iაი1ნსუთ> ბბ XCთI 

“ჩითს' +0:C Xთმთ+თ!ი(C, ”#06- 

52თ”""'“ ნთთIXC950V=0C თს+CთV, Xთ! 
'სისნთ”იCლ, ”ქ#0(C10800).0ს ++M%M# 
+100 გმC0თL.წი: რCX0C+CVI6:, 66: 

C0.6V 999.  "იიძნიჭსსს>, “IV 

CVLსIთ IV Cთ0X01C X6XLV. #თ: M#L6- 

#.XLC 86, 2თ2თ 050 “"IX)IIX:0|(C 

% XC80/0 |. 

106. პომპეუსმა ტავგროსი გა- 

დაიარა და ომი გაუმართა ან- 

ტიოქოს კომაგენელს, ვიდრე ან- 

ტიოქოსმა მასთან მეგობრობა 

არ დაამყარა. ის ეომა დარიოს- 

საც, მიდიის მეფეს, ვიდრე არ 

გააქცია, ან იმიტომ, რომ ან- 

ტიოქოსის მოკავშირე იყო, ან 

იმიტომ, რომ მასზე უწინ ტიგ- 

რანესი. ის ეომა ნაბატეელ არა- 

ბებს, რომელთა მეფეც იყო არე- 

ტა და იუდეველებს, რომელთა მე- 
ფე არისტობულეც მას განუდგა, 

ვიდრე არ აიღო მათი უწმინდე- 

სი ქალაქი, იერუსალემი. (ბომ- 

· «2 ფთ თაბ!) #.I0ხცI26ი! 1L ნხII0ხ3ხ0L (63/2--52/1 ს. C.. 

«". ეთ იტ) 100 ასხ IIხიდი, 6”. Mვ”ძისს”ძნ, L0თ. 3608:5X0LV, 1! 

ს. 355. 

#»ჯ" /ად, თ M0I0/(0/-) C(, Mისიო§ბი, C05. 50იL. 4 ი. 34 §V. 

»#29+ ჯისი§0(0(C ძიწში V. 
>52+%% ძი(ი%0ჩ0/ი" I. 

§+«#5%#9 00646» 1C. 

ე. ი. ერთი გამგებელი ჰყავთ.
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სXXX6ს6, Xთ. «IV რაკ =ს0:V, 

6თ6" +6 X601 Mბჯით“<უV 6C+' XთI 

M-ის) Xთბ რი'V(Xუ Xთ. IIთCთ).თ!C- 

+, X86/76+თს, Xთ' IV '1266ს|LCთა(აV 

Xთ. ”IC0ისეთწსასV #თ. ბით 2X)Cთ 

ბახსთჯთ 2სი0'თC, ბXIVV რICთX61 

“ს“თხთლხიდ X%თ90>+თ-ი, 6V/X291I,Cთ 

IMაV 006-V 6XVV 6: '4)V+I0#70V 1ბV 

სათხგი », XთიხVIთ Xთ! 626(ICV0V 

სX60 C0X7C “+თ+X0დსთ:, 7)/00(:5V0: 

6, ორით", +ბV X0X+X90CთVIC 
+060 '4V+-0X0ს, 179: “IC 2XX67.თ- 

Cთთ., სსასთ:0ი' თბ1!V XX+IXთ +066 

X0025X47)093თ.. მწთხ+თ 2. თსჯრ 

6:0'XისსაV) X0§98ნდ რ%:X0V+20 
თითთ+ის Xთ' 'IMXV/0თV0ის;: §C >92.8- 

ს6V %7.#729:C Cს0X5C6VXCV, 0 IMCV 

II”ითVის. თ. დ'.ს თსსIXV6VV 

+აV IIის=”Mი" თნ:00V<6:, 0: 065 

X60წ IIთ69-სთის დLXLV თს“რ »ე0: 

"მთსთ'ისC +L9506VC. თ: 5 II0იM- 

XVI0C, 00სX თნ.“ )V LIთისსთ:0': =0- 

2.6ს6LV თV8ს "სთ სთ'აV “სუდ:თსთ- 

+0C, #56) სნV 2ჰ)ო0+500': 6'თ/.- 
.· “>XXX+C2. 

პეუსმა| მოიარა და უბრძოლვეე-. 

ლად დაუმორჩილა ოომაქლებს · 

კილიკიის ნაწილიდ რომელიც. 

ჯერ არ იყო რომაელთა მორ- 

ჩილებაში დანარჩენი სირია, 

რომელიც ევფრატთან არის და 

კილი-|სირიად)!, ფინიკიად და 

პალესტინად წოდებული |მხა- 

რეები|, იდუმეელთა და იტუ- 
'რეელთა I|ქვეყნები| და სავა სა““ 
ხელწოდებების მქონე |კუთხეები| 
სირიისა. მას სასაყვედურო არა- 

ფერი ჰქონდა ანტიოქოს ღვთის- 

მოსავის მიმართ, რომელიდ; მას- · 

თან იყო და 

სეულ სახელმწიფოს, მაგრამ იგი 

ფიქრობდა, რომ თუ კი მან ამ 

ქვეყნიდან გააძევა ანტიოქოსის 

დანმარცხებელი ტიგოანე. ასე- 

ვე მოიპოვეს იგი რომაელებ- 

ნა სანამ ის აზ საქმეებს 

აგვარებდა, მასთან მოვიდნენ. 

ფრაატესა და ტიგრანეს მოცი- 

ქულები,. რომლებსაც ერთპანეთ- 

თან ომი ჰქონდათ გამართული. 

ითხოვდა მამი- 

ისინი, ვინც ტიგრანეს მბოიდან იყვზენ, სთხოვდნენ პომპეუსს, 

როგორც მეგობარს, მოკავშირეობას. ხოლო პართელთა |მოციქუ- 

ლებს) მისი საშუალებით რომაელებთან უნდოდათ მეგობრობის 

დამყარება. რადგან პომპეუსს არ მიაჩნდა მიზანშეწონილად პაო- 

თელებთან ომი რომაელთა სენატის გადაწყვეტილების გარეშე, 

ორივე მხარეს გაუგზავნა მომრიგებლები. 

% მთი L. 
.». დი» ჩაიიბმის 50სხV.: 'იხ 105IVI5 95010L0L)5 VIძიLIL ხ0იიციაLIII” 

(M0Mძ.); 6§ნ აიოხI00IVI3 XIII #51011005, ცL. VVII0I6ი, LC 1 ნ. 2455 ი. 2ჩ. 

8#M# 1IV0რ12) 01. 1. 

1 ი) =ს0ს6 –– თარგმანებში ჩვეულებრივ ჩტი(2ე უთარგმნელად არის 
დატოვებული. შდრ. ხრონოჩრაფი ჩიოოგი მონაზხონისაი, ტფილისი, 1920 7. გვ. 
20--.კჯული სჯრიაი“. #M0(1უ თავისთავად ნიშნავს „ამოღოუნტულს“, „_ჩაღრპავე- 
ბულს". Mი(2უ –ხი(ი თარგმანში იქნება: „დაბლობი სირია".
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1072. ჰათ. 6 ყ5V თ.დ! +თ0<Cთ 

წ) MI8ი0:6თ-ე 65 ჩი X6C0:000C 

-წVხე+0 «00 II6V-ის. Xთ. IIICV+I- 

X>X>XI0V, 6II=60!0V #·0200)»:C0V 6XL 

5X30X)C +0- 1I6VI0ს, Xთ+>/.თ30V 

X<6C.V6L <თV სწ» =LდთიV“" 6XL 
«ის ჯ9იის 6'თ |თო+0ბ რCთ0C0+)!L% 

<0'0V0§. რი000:0V ”” XV “რ. M9- 

· ე:62+ე, 6Vს> /.VCV9-V06VIX%C 0ხX0- 

"“თ!0L სპთოეთსელ X06/. CV ##» თ(5)- 

0065+()V XC2-X5(6)V -##% X6X#.2 X0%- 

სთ:თ 6X0სX+0V. "IX 2:+6C+0VX7) 

-6§, სთ +სV M:3-0:0თ:ის XXX. თ- 

XთV ში “0Vთ'X(CაV, ა) “რ0ს6C “+0ხ 

დეხსი'ის XIV 6XC+)IუV"V XC>XL დს- 

„7.XX7)V 625+5<0C7X+X0. X60L:6VC0C 6+! 

. <ხV II6XLიხV +00– MIV-0(0თღ+ის + 

დეი0აი!იV 6V6X6C'0IღC «C II0CII>/I(ა 

Xთ: +0სC 9ეCთსი0ს თVV00სII6V6სC 

ზს იეVსთ5V, 6>. CსV9 XX) |(0V) +7- 

06, ზბI. 0: «ბV ს'ხV ლ=დთლიოუV 6 

'I(ის»ჩ:0ლ, 6: ).C30', X50:C()თ6L. 

სთ. 8 IM6V, +2C X07სთთV 6XLLს- 

XV0V, სX62XVI 0 თბ+ე +I6V ='დთ- 

იუ Xთ.! 62:500:X6. დიი062)თს. Xთ. 

101. ამ საქმიანობაში რომ 

იყო |პომპყუსი|,) მითრიდატემ 

დაასრულა პონტოს შემოე- 

ლა, აიღო პანტიკაპეონი, ევ- 

როპელთა სავაჭრო ადგილი 

პონტოს შესართავთან! და ზედ 

სრუტესთან მოჰკლა ერთი თა- 

ვის ვაჟთაგანი, ქსიფარესი მი- 

სი დედის შემდეგი შეცოდების 

გამო: მითრიდატეს ერთი ციხე- 

სიმაგრე? ჰქონდა, სადაც საი- 

დუმლო მიწისქვეშა საგანძურებ- 

ში, რკინის შეჭედილ მრავალ 

სპილენძიისს ჭურჭელში დიდ- 

ძალი ფული ჰქონდა დამალუ- 

ლი. სტრატონიკემ კი, მითრი- 

დატეს ერთ-ერთმა ხასამ, თუ 

ცოლმა, რომელმაც იცოდა ამ 

ციხე-სიმაგრის ამბავი და რო- 

მელსაც მინდობილი ჰქონდა მი- 

სი დაცვა, სანამ მითრიდატე 

პონტოზე დაცურავდა, გადასცა 

ის პომპეუსს და გაანდო მას სა- 

განძურების (ამბავი), რაც (აქამ- 

დე არავინ) იცოდა, იმ ერთად- 

« =(თბბიუ” შიხწ86ი015(6X 10 010511 0ძIVI006 (VIიძის- 1832) ი. 733 

3ძი. 1, 001. 01-08, 6,5,3; ხხიჯი0Vძ06 30. C16თ. 410ჯიიძ.. 5L0იIი. წ,8.44 ი. 

ვაენ,13 5I8ი1. 
X# თიეიბის0»7) 2:V00(C V. 9ძ ხ. 510,7. 

++ ე0/.0» ცს, 2თ:#CთV» V. 

»#22 ჯ;0/X6(თV/ IL618M0 6 5ლხV., 702XMC 01. XოC#2ნბთ» IMLI56I- 

«++M+# 0772 6C თ:ბე00ბ8-თ /07/X6CCთ /07I.090:„ #7/##6C §X0VXC0»” 01. Mციძ. 

'! უაიტის თარგმანს აქ აქვს შენიშვნა: „0»ი ხხგ იიინიგLM,. 001160ხილხთ 

<«ე8 ეჭ 106 00166 0” ხხ6 ჩა1სა Mი060I5 (508 01 #707) იი L006 §IL6 0ჯ 

ჯხტ II0ძლ”ი 017 01 L6XLვიხ“. 

2 ფირეკისა და _ 

გთიით ესაა § 101-ის დასაწყისი, 

ზემოთ). 

როოსის გამოცემას აქვს ასეთი შენიშვნა: დი00%0!0»"| 

სადაც სინორეგაზეა ლაპარაკი. (იზ.
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"უთ, წ6Lთ' თ'თ0C36)6V0C მ +დთV “/86- 

-40V60XCსIV ბ ML9ი0(6თ+უC X+I6IVC. +ბV 

='დთიუV 6X»ს +L+ბნ #»იელის, ბ<0- 

ისთ. “+ სუხი X502>9%V7 

:Xთ! ბნბილი!ს6V რ+თ20V'. Xთ. 8 |+CV 

სინ Xთ+6ჯ206VიIC6V 6 თV'თV +”C 

რის>თ0+00Cი)C XCთI Xე2C136LC 6C:C +ბV 

II0ს>იე:06V, 6+L »§ებ 2სი'თV 6V+Cთ 

X0,, 00X 0CC9-თV6II6V0V Cთ0+06 X6- 

0:6VX5(C '!, 6X60X6V, 6. +7C XCთ+- 

0ირთC C0/7XC თას+იV “IC თ:0:C +6- 

#6C0C6LV დტლისC ნX'CV7/V6ნV+ი. IICს- 

ჯოუის 6: თხ+ბV 6706VI> 062109. 

+ბV MIL8-ი0:6C+)V X6/.500V+0C, XXV 

XთL IL'ჯ20თVუC %=:X6<0, +0910 (LV 

59სX 659) X01L6 07:თC+05>9XXL, MI'- 

4-ი:06თ+XC /+5 თV, X6Iს5LV 0 +თ» 

Xთა60V +V%C Xთს!ს დის. "რ#IIX 
66 +თნ+' 656 XთI CL2თ+LVV თა - 

060C XM%+X2).6/6V 016ს95000V «6 XCთ. 

000X(C)V 6X/C «<6 X0/»თC XXCL 8277 

Xთს ს»ოXXთVთC 8X7IVს, «დ6:00|15V0C 

00+X6 +VბC ხC 006 ჩზ00V რი00- 

«ჩM0თV §წC +თ V6ხე>X, §:020ლ07C + 

X2-%CთLV 8.სC +თ 80თX0+X+თ “+725 78- 

ი'ისC(თC 6X6ჯ0თანV. (I 85 ხაულ- 

- «თ; <00+0ს #X% ჯე) 0სC ##M% ბVტვ3ეL- 

60V, 00X თ?C9CV0II5V0ის «0– MIL3- 

ი!ხთ«ის' V0C0V /თ0 «LX 6XX06»”) 

ერთი პირობით, რომ მისი ვა- 

ჟი, ქსიფარესი, თუ კი პომპეუსი 

მას ხელთ ჩაიგდებდა, (კოცხალი 

დაერჩინა. |პომპეუსმა) წაიღო 

ფულები და მას აღუთქვა ქსი- 

ფარესის (დანდობა), თანაც ნე- 

ბა დართო საკუთარი ქონე- 

ბა თან წაეღო, ეს ამბავი 

რომ შეიტყო მითრიდატე, მო- 

ჰკლა ქსიფარესი ზედ სრუტეს- 
თან ისე, რომ დედა უყურებდა 

(ამ ამბავს) გაღმიდან და (გვამი| 

დაუმარსავად დააგდო. (ამრი- 

გად) მან ზვილიც კი არ დაინდო 

იზისათვის, რომ დაზნაშავე (დე- 

და) დაეტანჯა და მოციქულები 
გაუგზავნა პომპეუსს, რომელიც 

ჯერ კიდევ სირიაში იმყოფებო- 

და და არ იცოდა, რომ |ძით- 

რიდატე| აქ იყო!, მოციქულებ- 
მა აღუთქვეს რომაელებს, რომ 

(მითრიდატე) ხარკს გადაუხ- 

დიდა მამეული სახელბწიფოდა- 

ნაც. როდესაც პომპეუსმა მო- 

ითხოვა, რომ მითრიდატე თვი- 

თონ მოსულიყო და ეთხოვა, 

ისევე, როგორც ტიგრანე მოვი- 

და, (მითრიდატემ) სთქვა, რომ 

არასოდეს დაჰყაბულდება ამას, 

# ეხტილე ს" ლX ტა!იIIიიე სი5ხი CIთთ6II ი”; ლ1M”IMV(00100 101- 

LL ძლძI!L0 ლ0501I0 ეძ MILხძენბთ, ძს! X!ისალგი ვ8ლლსთ სასბხას, ლხI:ი- 
LIბლLი 0Iი6. 

§% ჟნ0ს0Xხ0C C+6)., (C00/60C 1I1ხXI. 
ჯი% უჯეულხისსC V, 

#%X%# 04/0LC 061. M07M0ძ. 
? ამ ადგილას იკითხება: #Cთ06X60C IIხLI და X60:6X#60C C0I., ამის მიზედ- 

ვით იკნება: „I|პითრიდატე უკვე) აქ არის” და „(/მითრიდატე1 უკვე) შემოიარა 
(პონტო). მე უპირატესობა პირველ წაკითხვას მივეცი.
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«ს X00C0Xის V6თდV სX0 +ლ0- ვიდრე ის მითრიდატე არის და. 
ა» 6აV0სXსV 696ითოანხ6-ი » რომ გაუგზავნის მას თავის 

60 0თ+X0.?. ზოგიერთ შვილს ან და მე- 

გობრებს. ეს რომ თქვა, ამასთან ერთად სასწრაფოდ დაიწყო ლაზქ- 

რის შეგროვება თავისუფალთაგან და მონათაგან, დიდი რაოდენობით 

იარაღის, ისრებისა და მანქანების კეთება, ისე რომ არ დაიშურა 

არც ხე-ტყე, არც მუშა ხარები (რომელთა ძარღვებიდანაც!, 

ლარებს აკეთებდა. მან ყველას შეაწერა გადასახადები, თვით ყეე- 

ლაზე გაჭირვებულებსაც კი. მისი მოხელენი (ამ საქმიანობისას| ბევრს. 

ძალიან ავიწროვებდნენ, ისე რომ მითრიდატემ ამის შესახებ არა- 

ფერი იცოდა, რადგან ავად იყო, სახეხე წყლულები ჰქონდა და 

ავადმყოფს |მხოლოდ|! სამი საჭურისი უვლიდა და ხედავდა. 

108. “2. ბ/8 «0 XC3-0C 108. როდესაც წმითრიდატე| 

X>. ტიტ თL0თ+0 თს+ი თIVVI60-0C” მორჩა თავისი ავადმყოფობისა- 

უბუ, 6=XC%<0' IICV 65XX0V<C 06 გან და ლაშქარიც უკვე შეგრო- 

2თ. თVთ 6CთX0C:0ს: CთV060თC, X:0- ვილი ჰყავდა (60 რჩეული რა%ზ- 

25 68 Xთ! C#.0C 6IMX02 Xთ' VI5C მი 600 კაცით თითოეულში, 

XთL #აგIთ, გ0C ი! თ+0C უი! XX- მრავლად კიდევ სხვა ჯარი, ხო- 

% კარმა წებვიირიიი მალდები და გამაგრებული ად- 

06:თV, 6X800V 6IMX60:0V 6Xბ1ბ +400 გილები, რომლებიც. მისი ავად- ხოაიი ი. L = მყოფობის დროს სარდლებს- 
თ-=92)თ+0ე, თ: ხXთ<§ითსაV §=C0V 

აა პიხევე >, , · დაეჭირათ), მან გაგზავნა ლაშქ- 
+XთC §50კც0) თე; +. II0სX»'ხს X601 რის ნაწილი ფანაგორიაში, რო- 

ჩსინთV 6V+0C. MXთC+Iთსი 2ბ თთVთ- » ფამაგოოიაიი, , 
49060: 17, 0XLთI4V0C 202 ხ=ბ მელიც არის "მეორე სავაჭრო 

წიხთთVი:, §ბVხხჯის ვთთX»Xის, ”ღბილი ამ სრუტესთან, რათა. 
+ხV "II05ჯისV". §67:26VCC X.16:V6' 

ჯელთ»X69სV Xთ. “ი »90C 6 

ბ/6ს960'V C0V5XCთ)2.2(. CV 62, XCI- 

«50 727) +IC CX00X025თ0: ბX0ს- ლფანაგორიელი კასტორი, ოომე- 

Vე: ხაბ #0Lთჯი6იVის: <5 Xთ. ნ--- ლიც ოდესღაც მეფის საჭურისმა 

ითV სნ აV <06 MLა-0:0თ+0ს, §ა.> ტრიფონმა შეურაცხყო, როდესაც 

>X50:9-VX5ე <)V 2Xი0თV 9V6X:I1X0C- ტრიფონი (ქალაქში) შედიოდა. 

ამ შესასვლელის ორივე მხარე 

მას დაეჭირა, ვიდრე პომპეუსი . 

ჯერ კიდევ სირიაში იმყოფებოდა.. 

# ათირნC0 (/6»Xი)V) 01. §00V. 

«»X Mცინთი ბა თი»თ/0ლინსC) 0:59 ილIლიძს§ გ Cე5(0»6 ILL0ძ10 0III0I10- 

ფოცხი, ძიშიისი ისთ ლიი1ჯსიძIL 5ს1ძ85 §. V.; II05წ-ს"! ცIიძიი 101556 სL- 

ისტ CM03%0L8, ძის! Cგგნგ-სთ L6C”ი+6ჩ2 #ისI6, ბს იII5 ხსხგს მწსთეიი?' 

4 ნ. 477, §0ძ ი”. Iგიიხ), LIიფი. ძ. 8. IMI8L 2 ს ლ. 817.
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CთV, 50)C 6 I-V ”#0+თC660VV)C XCთ1 

რთლი::90: XC) =56502: XCI +5თM- 

ხელ% #>. 1:ხ»თ+!ით, +:C:05C +06 

სს ე'ნთI0ს, C5:'0CVC8 ნ:. -Cთ 

სი, XCე5მ80ხთV §ნთს1ისC Cჟ8თ- 

4... IXLთL შუ Cბ+თV) '”10>%X20VV<5 

თს%; +550%0C7X0V+0, <7) |:6V0C, Cნ 

66 )7.0(>60' XCXCL95C 60090%0). IX/.50- 

XCX0X წ% 65 რთV/+531/5V, 6+60>თ 1:C01- 

<0ი MILI0:0V<6ს: Xთ. თას+იV 6 >«- 

«90 CX7თI)I6V0- +/0C 60'ს/:%XC, 6C#- 

00+X X6).. 6XL2:5|სთC, §ნ7M20>XC- 

თ6V. “09Cთ 65 5/V/სC წ7/V რდე0250:C, 

თი+X)XXX «თ MIV-0:62+ე /6V605- 

Vთ, X006 XIV 3-60|I0ს07/IთV +(0)V თCთ- 

VCთV/005()V თC:C%C10 105 MLსი0:952+ის, 

2X6006V)თ0C «6 XC! 66ს00C:% XCთ' 

#ჯისდთიV, %CL 62.2. +6V 

1I60V+-0V 6CLIV 60XCთI0% 6: +02.5|16V. 

%) 65, +თე თ>0CXთთნIC 600V >სX- 

VთC XC.) <ხV C+ეთ':ბV 6V ხ:0ჰ':> 
ნVთV, სი) 0ხ 85500: 7” 8L> +VV 

ბათაოV “02 C90თX5:XC XCთL ნ" 

CIღთდ0ლთV სთნ0(ი + Xთ,) “<ოV რC3ჰ' 

+0XC თ<0X<X0LC 6C 7/600"თC ფთ+ს- 

X0ნV<V რთ>XIC+LCV, 6ნა5)»V 82 

“ის 2Xხ)თC ბ” §6სV00XCთV +<0%C 

6სVთCIთIC <%C ასჯთ150%C 8C “Cთ- 

სისC, თ'LXVV C+20%XXIღV XC+<თ +C- 

'"–+“ი%ლC შეუ 0, »+>ე5წVთ. IIICV+თX6- 
თი: 6 თხ:თC C:ბ +«0ხი Cთ+LეCთ+10ნ 

Xთი6:8I=0V თV6ებC, 01 MI9.06თ- 

რის ზითXს ლ0LXCX60VX6C 6X+6'VთV 

+ -0სC რთ/0VIთC 6ხV00სX70სC, 0C6L 

X501 

% ბნძუიუნC სც, პაეძიშ» V. 

თავს დაესხა მას, ნბოპკლა და 

ხალხს თავისუთლებისაკენ მოუ. 

წოდა, |პოსახლეობა% კი|. თუმ- 

ცა აკროაოლისი უკვე ეჭირათ 

არტაფერნეს და მითრიდატეს 

სხვა შვილებს, შეშა შემოუწყო 

ამ სიმაგოეს და ცეცალი წაუკი- 
და, ვიდღე აოტაფერნე, დარი- 

ოსი, ქსერქსე, ოქსათრე და. ევ- 
პატრა, მითრიდატეს შვილები, 

ცეცხლისაგან დსეზინებულები არ 

დანეიდნენ მათ და (ტყეედ| არ წა- 
აყვანინეს თავი. მათ მორის მხო- 

ლოდ არტაფერნე იყო ორმოცი- 

ოდე წლისა, დანარჩენები ლამაზი 

ბავშვები იყვნენ, ხოლო კლეო- 

პატრამ, მითრიდატეს მეორე 

ასულმა, წინააღმდეგობა გაუწია 

მათ, მისი ვაჟკაცობით აღტაცე- 

ბულმა მამამ, ბევრი ორბანიანი 

ხომალდი გაგზავნა და შვილი) 

გამოიტაცა. ახლოს მყოფი ციხე- 

სიმაგრეები, რომლებიც ეხლახან 

ჰქონდა აღებული მითრიდატეს, 

ფანაგორიელთა ასეთი გაბედუ- 

ლი ქცევის შემდეგ გადაუდგ- 
ნენ მითრიდატეს; ესენი იყვნენ: 

ქერსონესი, თეოდოსია, ნიმფე- 

ონი და სხვა დანარჩენი, რომ- 

ლებიც პონტოს ნაპირას არიან 

და ძალიან ხელსაყრელი მდება- 

რეობა აქვთ ომის პირობებში. 

ამ ხშირ განდგომებს რომ ხედავ- 

და, (მითრიდატე | ლაშქარსაც ეჭ- 

"% 1260-0თLი00) ეც 6იძით, 0V06 წყლაგი1 L061 0ს0§0ჯე(? 0”. 8(I/ხ01Iს, 
IXLIVI 11 ი. 788 თ. 97. 

14 თ. ყაუზჩიშვილი, აპიანე
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+200: §სV05X0%აC ”, X0თX0სVIXXC +0წ 

Xმე3%10ს, X67X075IL()I6V0,, XCთL 

+თC X60%C 6C +6V IL0I1>XL0V CXX7VC- 

+0V. 

ვისთვალით უცქეროდა, რადგან 

არა საიმედოდ მიაჩნდა იგი ლაშ- 

ქრობის სიძნელისა, გადასახადე- 

ბის სიმძიმისა და იმის გამოც, 

რომ ლაშქარი ყოველთვის უნდობლად (ეკიდება) უიღბლო მეთაუ- 

რებს, მითრიდატემ საჭურისების თანხლებით თავისი ასულები 

სკვითებში გაგზავნა, იქაურ მმართველებთან დასაქორწინებლად და 

სთხოვა მათ, რაც შეიძლება ჩქარა მოეშველებინათ მისთვის ლაშ- 

ქარი. 500 კაციც აახლა მან (ასულებს) თავისი ლაშქრიდან. ამათ, 

მითრიდატეს ცოტათი დასცილდნენ თუ არა, დახოცეს მხლებელი 

საჭურისებიი რადგან მუდამ ბრძოლა ჰქონდათ მათთან, მათი 

მითრიდატესთან გავლიენიანობის გამო და ქალები ბომპეუსთან წა- 

იყვანეს. · 

109. "0 6, X>. +6XV0V #+0- 

5თV065 XXL დი0ისე'იV XთI «72 C2- 

წ776 მXე§ პთუგი45V02 #თ! ბ6C 0ბ- 
86LV %5.001%XX0C 5ნ<C VთV 0006 +7C 

2/სსთოV თს სთ7IთოC წV/0006V0C CთV 

2ა757V, 610: 0505:V 00:06 +«<0+6 7) 

+თ:8M6V 7 CთსსღიითიV რCრ6.ხV 6V6- 

სე 5:<9, თ). 8§%C IL5):0უ:, ბ%# 

2077.95 ღ..0სC 6». +600. 0 “/6V0- 

»ბIXC, ბ6X6V08, 65) 3თV ბ6C «+«»)V 

'IდთV CთსV ბ2X6:V0-. 6(18Cთ).5LV, 

07. 5.60V 0 X0#72თ X>Cა “/)C ”1+X- 

7:თ- თბი): 6ნ/ 9-2 თა თI0აV X00- 

თ2262)თ', >»სV9VV6I6V0C 006 XC 

'#VV:8%V X0%5თL, X07.6II00|L6V0V 6V 
'სი2'თ, X»>. 67”'დ030+C+0ხV 6X 
+0086 "ითIIX:0:(C +6V2თ9C, 1155ს 

> X>. 6VXIX0C <7V ”ILთ/.(VV თX6- 

8ბV 62X2თV თბ 'LXსILVLთCV CთX0C- 

12თ9თV 0X5 6/3-0ს: Xთს 6XL 71.610- 

X6V C0101C X2>07X6|I)XსVXV 2=X%ლ- 

XXX) ·X# + (.0V00CX(V) CსC+2თCთV 
 -” 

# ძი, 200C 60X0შ/0ისნ 0Iი. V. 

109. თუმცა ამდენი შვილე- 

ბი, ციხე-სიმაგრეები და მთელი 

სახელსწიფო დაჰკარგა |მითრი- 

დატემ|), აღარც ბრძოლა შეეძ- 

ლო, აღარც სკვითების მოკავ- 

შირეობის იმედი ჰქონდა, მაგ- 

რამ მაინც არაფერს ფიქრობდა 

მაშინ არც მორჩილებისას, არც 

კიდევ (თავისი| უბედურების შესა- 

ბამისს; არამედ განიზრახა გადა- 

ეარა კელტებზე, რომლებიც დიდი 

ხანია მას მეგობრებად გაეხადნა 

ამ მიზნით, და მათთან ერთად შევ- 

რილიყო იტალიაში, თანაც იმე- 

დოვნებდა, რომ თვით იტალიაშიც 

ბევრი მიემხრობოდა მას რომა- 

ელთა სიძულვილით.,მას გაგებული 

ჰქონდა, რომ ასევე მოიქცა ჰანიბა- 

ლი, როდესაც იბერიაში იბრძოდა 

და ამიტომ ძალიან საშიშარიც 

გახდა რომაელთათვის, მან იცოდა 

აგრეთვე, რომ ეხლახანს თითქმის 

»# ბუთ0§ძ»დI) ძ6 ხ0C 000106 0”. 10C0250ს0# (7. 8ძ ნ. 418,13) ს. 44.
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ბჯ რCთ0+00C, CთV8ი: ბ»' 000CI.'თC 

თასთბინC ბVX. "”IXIXნLთC ბVს-სსის- 

V96V0C 6C IL6).+0სC 9)X6:/6+0. 'L0წ 

66 +0X.სXIX+0C რთV C0+0 7.XIIX00- 

+თ“«ის “V6V0|II6Vის 6 Cთ+0Cთ+ბC C)XV6ს 

6 თსხ+<ბ სMთ)CLთ X7I)C “07 სუC “ბ 

სM6769-0C, 6XსL «6 X00VL0V C+0C+6CV 
Xთ. ბC რ/#.M0+0(VV +V7V C/0|I16V0L 

XCთL XL თV00თC, თV 000, 6V +7 

თთდC6+60თ X0თ+00CთLV, თს+60V 46 +ბV 

Mოისსთ=V”» 7)700(06V0,V XCV+(აV 

თX0VIXV0CX6ი6VIV, წ00X5თC9თC. +. 

00რVIთ Xთ!I 8თთL6C0ს6V0V |+CIX6V 

ი ნ: თი0/:თC CX09XV6LV 6(LC0C 6V6- 

X»X>0+%600სV XCთ) იC60XთხიV. 08% V/თ0 

+. CსIX00C 0ხ2 69Xთ+CCდ00VX+0C 

წ»V ზთთI.8სC 000' 6V +თLC CსIIდი- 

0CთLC. 

მთელი იტალია აუჯანყდა რო- 

მაელებს (მათ მიმართ) სიძულ- 

ვილის გამო და ებრძოდა მათ 

დიდ ხანს; თანაც სპარტაკს, 

გლადიატორს, დაუკავშირდნენ 

მათ წინააღმდეგ, კაცს, რომელ- 

საც არავითარი სახელი არ 

გააჩნდა. ეს რომ მოიფიქრა, კელ- 

ტებისკნ მოინდომა წასვლა. 

მართალია, ეს თამამი საქციელი 

მისთვის ბრწყინვალე იქნებოდა, 

მაგრამ ლაშქარი სწორედ ამ გა- 

ბედულების სიდიადის გამო იყო, 

რომ შეყოყმანდა; არც ასეთ ხან- 

გრძლივ ლაშქრობაში და უცხო 

ქვეყანაში უნდოდათ წასვლა, 

თანაც იმ ხალხის წინააღმდეგ, 

რომელსაც თავის |ქვეყანაშიც) 

ვერ სძლევდნენ. ხოლო თვით მითრიდატეს შესახებ ფიქრობდ- 

ნენ: ყველაფერში რომ გაუმტყუვნდა (იმედი), ენდომება, რამე 

მაინც ჩაიდინოს მეფის შესაფერისი, ვიდრე ის, რომ უმოქმედოდ 

მოკვდესო, მაინც I|ჯარი| მასთან დარჩა და წყნარად იდგა, რად- 

გან მეფე უბედურებაშიც კი მცირე და აბუჩად ასაგდები არ 

იყო. 

110, %066 6 6X6VIსV» რCთ7:CV- 
+თიV თ0თიVთXX)C, 6 +თVV XCC.C()V 

თბ+<რი “+.IVCVთ<+0C 46 XCთL X9/MC- 

XIC 0» თ0X0ს +IC თ0XX თX065- 

86LMVII6V0C 606C)V. C.Lთ00X06, 6:+8 
06:CთC X6C0L <0ხ06 <0წ Cთ+40/.0ს XC. 

+)C %თ0X7C, თC VნV I-V ნ CსV- 

+Vთთ0IაV0სV «ს "LV)I LV რCთX0- 

26ს06VIC 66 XCსIXთV 670XX/0C0%, 

-6- 6Xს “+MV 7ICCთICV ბ “Cთ+)0 

· C<0თ+60თ§LCV, 6Lს. ბ6+60თC XCთ) 

#0VLCსთCV 67%-ს)(0LC %, 6X5300).6ს5 

# ბაესსის:C L6I5L6, 87X:»0(თLC 
ი. Mცი0ძ. 

110. ასე რომ 
ლი |საქმეები), ფარნაკემ, რო- 

მელსაც მითრიდატე) თავის 

შვილთა შორის -ყველაზე მე- 

ტად სცემდა პატივს და რომ- 

ლისთვისაც მრავალგზის ჰქონდა 

აღთქმული, რომ იგი გახდებო- 

და მისი ხელზწიფობის მემკვიდ- 

რე, მამის წინააღმდეგ შეთქმუ- 

ლება მოაწყო, ან იმიტომ, რომ 

შეეშინდა ამ ლაშქოობისა და 

ძალაუფლების |დაკარგვისა|, –– 

#აისის, #07:0I01C 00100 მ1'3VM(0თL(C, 

იქო მთე-
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<დ XCX+0CC, „”თდ95VLCV 6C თV თს- 
V-VVIIX6+'სხV» Cთ0+0 XთLს 6C 8თCთ- 

V0სე თჯ0ს5VთV I#IუაV0დთXოაC |L+6+6- 
X5C6 “– XIL8ი0:6V LV, C(§ ის 

856V, თ >=0=#50V>Cთ 707), <ბV 6<L 01 

<I):00+C16V სწბV რV62.6CV. 6LVთს 6” 

ბათ “<თC “0:V0+თXC +00X>X"C 60V/C 

<0/.5(LCIV. ფსV «თსCთ16V(0)V XთL +Cთ- 

658 Xთ3C0+CCCთC49-0V.. 0 (L5V 67 X6სC- 

4%1C X009+6LV6C «0 XVIC. Cს//VCთ- 

სთოV. 8 05, 05:0თC +. |LV.Iთ XCთ1 

ჯ+ხV C<0თ:ბV §0:600 V% XCთ%0LXV00V XX 

=)V თ+0>XX5'თV, VსX<იC 6:C Xდლ(0- 

+0სC 10სC LC IთLსV რC0%X0M0#0სC, 

თლ0X0+თ20) <0წ MI:9-0-0თ+0ის C+ეთ- 

20:52500V+XC, ბ07)06 Xრს «ბV 

#»'VნსVიV» Cთ54+0% 1009ხV 6X. +V)V 

?IXთ).'თV, 6თ0C 6L), Cთდო: 8:00CLV 

0>2505:>თ50(0)V ·”, 2077 62 |I6V0ს- 

თ 62:2).X-CCთC 696CაC 700, 6თს- 

«05, Xე20წ9VთV76V 6C თX00+XთCIV XIXC 

+0ნწ >%+ე0C. "6 ნ ბ»8'0)5CთV 

0:06, +იC თ0სX7C VსX<ბC ბC (თ 6+- 

+სე ფთ)).თ C:0X-066თC 6X5)76V 6 

დითიVVXუ:. XსV96ს5VთV 8C X%X6- 

VთV X0C+0L (LV რთ0თ წ0) 7#C/.თ- 

ნთV C; თ0ხ+6|10X0, 6>XL 66 6X6;V0!C 

ი, %61 >)ა5)თ:6V +XIV ზ07V 1IL6+2).CIL- 
8თVიV, Xთ! +ბ V>თს+VXბV C01%0LC 
ბულ, ტის 005005 |L+CV 
რთათVI=6C ICC, 6C0ე000X0L 6” 6V+X5C 

ლ 06+თვ30)>XC XC. +ბ 6სCLსX0სV 
§>6000C0V+6C, 8V 86 «0 XCთIVCთ «0 

C:6) ას 66. 1+:92I.6V0,. () 6> XთCთ! 

2ე/V0:თ +თV თსVგ/VVაX0+«CIV, 7//0ხ- 

  

რადგან ეხლა ჯერ კიდევ მო- 
ელოდა რომაელთაგან პატიე- 

ბას, ხოლო თუ მამა გაილაშქ- 

რებდა იტალიის წინააღმდეგ, 

მაშინ სრულიად და სავსებით და- 

ჰკარგავდა (ამ ძალაუფლებას), –– 

ან და სხვა მიზეზებისა და მო- 

საზრებების გამო. მისი 

მოაზრენი რომ დაივირეს და აწა- 

მეს, მენოფანემ დაარწმუნა მით- 

რიდატე, არაა საჭირო ჯერ 

კიდევ ასე ძვირფასი შვილის 

დაღუპვა, როდესაც უკვე ზღვა- 
ზე სალაშქროდ გასვლას აპი- 

რებო. მან უთხრა, 

ცვლილებები ომის შედეგია და 

ომი თუ შეწყდა, ესეც მოგვარ- 

დებაო. |ასე| დაარწმუნა მან 

(მითრიდატე), ეპატიებინა (თა- 

ვისი) შვილისათვის; |(ფარნაკეს| 

კი მაინც ეშინოდა რამე რისხ- 

ვისას და რაკი 

და, რომ ჯარი ყოყმანობდა გა- 

ლაშქრებას, ღამით პირველად 

მივიდა რომაელთა |ჯარიდან| 

გამოქცეულებთან” რომლებიც 

მითრიდატესთან ყველაზე ახ- 

ლოს · იყვნენ დაბანაკებული 

და მეტისმეტად გაუზვიადა მათ 

საფრთხე, რომელიც მოელო- 

დათ, თუ „იტალიის წინააღმდეგ 

წავიდოდნენ, რაც მათ (ისე- 

დაც) კარგად იცოდნენ; ბევრ- 

საც დაჰპირდა მათ, თუ მას- 

დარჩებოდნენ, მიიყვანა 

თანა- 

ამგვარი 

ისიც იცო- 

თან 

#» 6/ბთC) ფსი) 00+00+06L C “ხ. 6. (ბთ (Mტი0ძ.). 

XX უუნ00(0თ” 1, 0L. 80 სხ. 801,20.
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06V0L XთVX<თC 6.6დ9-თი3თ! XCთI (L6- 
V0ს CL. 6VX5C 6ნCთ6CVXCI “«0C 1C).6'- 

0-V გსXCთ+თდე06V)4<0,, Cდ0ეე XCთI 
თVთVXი) IსC7X0V 7) 6X0სC'!ფ %+VCთIIუ 

თსV95X#VX09სV. MIL9:0:6თXყC C”, 6/00- 

IM6V06 ს»ბ 4<0C 8076, 626022 +L- 

VთC ბხუთ016V0სC, § + X(07C0LCV 

ი ჩ0თდV+6C. 0 8” 0შX# ბV/Xთ1სსთ- 

06V6L „+ხV სნხV4, ნჯათCთთV, „ზთ- 

თI606IV, V50V %6VCL “600V:0C 6ბ- 

V00X0LC «6 6X0680ს6V0ს XCთბ X+I6'- 

VთV+0C 767) X07./#0სC სწნთC «6 XC, 

უჯხს6ნVთC XთL დ:ჯ0სC%. 

წინასწარ, მაგრამ მიდრეკილება 

ისინი იქამდე, რომ (|მის| მამას გა- 
დადგომოდნენ. როგორც კი ისინი 

დაარწმუნა, იმავე ღამით ფარ- 

ნაკემ დაგზავნა (კაცები) სხვა 

ახლოს მდებარე ბანაკებში, მა- 

თაკცკ რომ შეუთანსმდა, გა- 

თენებისთანაპვე პირველმა ამ 

გამოქცეულებმა შეჰქმნეს ყიჟი- 

ნა, ხოლო შემდეგ შეურთდნენ 

ამ ყვირილს ისინი, რომლებიც 

მათ მახლობლად იყვნენ. ფლო- 

ტიც გამოეხმაურა მათ, შესაძ- 

ლოა ყველამ არც კი იცოდა 

ჰქონდათ ცვლილებათაკენ, ყუ- 
რადღებას არ აქცევდნენ უბედურებას და (ყოველგვარ) სიახლეზე 
კეთილ იმედს ამყარებდნენ. მათ, რომლებმაც არ იცოდნენ შე- 

თქმულების ამბავი, იფიქრეს, ყველანი გადაბირებულნი არიან და 

მარტო რომ დავრჩეთ, მეტი წილი ზიზღით დაგვიწყებს ცქერასო 

და ამიტომ, უფრო შიშითა და იძულებით იყო, ვიდრე ნება- 

ყოფლობით, რომ აყვირდნენ მათთან ერთად. მითრიდატეს გამო- 

ეღვიძა ამ ყვირილზე და გაგზავნა (კაცები), ეკითხათ, რა აყვი- 

რებდათ. მათ არ დამალეს და უთხრეს: „შვილი (გვინდა) მეფედ, 

ახალგაზრდა-–– ნაცვლად მოხუცისა რომელიც საჭურისების ხელ- 

შია და წრომელმაც) უკვე დახოცა ბევრი (თავისი) შვილი, მეთა- 

"ური და მეგობარი“, 

111. '§სV 6 ML3-ი'-0თ+იC თს9-- 

ს6V0C ბწი6) CLVXC6006V0C Cთ0+0%C, 

Xთა «ს XX.I00C 6 დიისისის +0% 

თსხ+0|1010LC CთსV6+05X§5V. 0 ბ' 00X 

ბდთთთV თხ+0სC X000706CVCთ!, ჩX0V 

+L თV9)X6თღ+0V 6C XICILV ბ0V7CCთ0- 

XთI, 06IსXV0VL6C ბსინ +ბV MIL39-იL- 

111. მითრიდატემ რომ ეს 

შეიტყო, გამოვიდა მათთან მო- 

სალაპარაკებლად. დიდი ნაწილი 

(მისის მცველი რაზმისა შე- 

უერთდღა მოღალატეებს, ამათ 

კი თქვეს, (გადმოსულებს) არ 

მთ. 0? სბ, ბე <ბV წიოიV წდ- მივიღებთ, ვიდრე გამოუსწო- · _ , ებელ რამეს არ ჩაიდენენ 
ათითV რთბ“ინ X+8IVთ. დს/0VI0C 
XთL +0V 0ათიVთ#უV CC »02/ X0თ- ერთგულები” |(ნიშნადო) და 

+X+0სVX6C თV5(X0V 8თთ:6თ. Xთ! 80- ამასთანავე მიუთითებდნენ მით- 
ჩX6V +IC XXX+6-თV დზე(აV 66 (6006 რიდატეზე ამათ ცხენი მო- 

ბი+5ჯXVV006V თხ+<+ბV %VXL 0Iთმისთ- უკლეს გაქცეულ მითრიდატეს
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+, 6თMი60 თთVთააV 6# X60!'Xთ+ის 

350 05V0- 6X5(LL6V 6C +ბV C0თი0Vთ- 

ჯXუV CV. #X0V 6-. თXXVC, დს”»V CთC- 

–აV თიდთი. 0526)ბ 02 «+რთV 

=50X0!5V 0 ნ=თVI6V-იC 85:0CCC, 

სთ ითა თ:0'C 6X6095'7), +0სC ს6V 
თლა IX+0დ0).XთC თს+0ნ– Xთს დL- 

#0სC, 64. 0” XCთ0>“|I5V0V<თC, 6LC'- 

V59თე 6:6ს06V 6C +აV V60V 8CთCთ':- 

#3თ, %თ.I C0<თV +LVთC 700CL6V+XCC 

ნX+56IVაV 7 C+0თXLCV +C0C7.0VC)C % 

თაბ+ბC 05 XCთი0თ).05თC, 8 I:60! +0) 

C:თდნ. დთლ0)თX0V C5' X50'2X6L+0 'X, 

§#,იVუ. ტ50 6' თხ“ს #-სVC+206C . 

6-ს X90თ. თსVLე6დ6).6Vთ.,, MII:9-CX- 

გთ+აCი''» <6 Xთ. IMუეთთთ, +0LC 

470470X+0ს Xთ. IL0Xიის 8CთCოL1.56CLV 

ნაუჯჯსუსიVთ., +00X#X"350V +00 დთიე- 

ს”»ის XC05Xთ)ხსV Xთხ) CთCღდ680თ 

6'XCVX0 XCI XLV0VCC XXCX6XC)Xს0V, 

წინC 6::0V /.C300თCთI. M#თ! <თV |I6CV 

თე+:Xთ +% დთეIXX0V #9X+X6+0, +0წ 

65 M:9ე:6თ+0ს, Xთ: «<0. CთსVI6V(აC 

2567X-+>)65C მთ2:50V<0C, 0ს#» 6დ!X- 

V59+0 8L> 630: %>თს) თსV+<00C:>V 

6%60(0)V დთ0,თXVთV, 0LC 6C რსსVთV 

მუულუგ:თV 670010 + თსV6X7CთC.' 
»>L VწV 6+ დთი0)XXX ML90:0თ+X6LC 

2.5ჯ6<თ'. 1:30':<0V “++ იხ) “«IVთ 

და, როგორც უკვე გამარჯვე- 
ბულებმა, მეფედ ფარნაკე გა- 
მოაცხადეს, ვიღაცმ ტაძრი- 

დან ჭილის ფართო (ფოთოლი| 

გამოიტანა და თავხე დაადგა 

(ფარნაკეს) დიადემის ნაცვლად. 

ეს რომ დაინახა |მითრიდატემ| 

ზემოდან, სადაც ის მიდი-მოდი- 

ოდა, კაცი კაცზე გაუგზავნა 

ფარნაკპს და ითხოვდა უვ- 

ნებლდდ გატარებას, რადგან 

გაგზავნილთაგან არავინ დაბრუ- 

ნებულა, მას შეეშინდა, რო- 

მაელებს არ გადამცენო, მად- 

ლობა გადაუხადა თავის მცველ 

რაზმსა და მეგობრებს, რომლე- 

ბიც ჯერაც მასთან იყვნენ, და 

გაუშვა ახალ მეფესთან. ამათგან 

დახოცა ლაშქარ- 

მა უგუნურად, როდესაც ესე- 
ნი მასთან გადავიდნენ. თვი- 

თონ (მითრიდატემ) კი გახსნა 

საწამლავი, მუდამ 

მახვილთან ერთად ატარებდა და 

შეაზავ.ა ორმა მისმა ასულმა, 

რომლებიც ჯერ ქალწულები 
იყვნენ და ერთად იზრდებოდ- 

ნენ; მითრიდატისმა და ნისამ, 

დანიშნულებმა ეგვიპტისა და 

ზოგიერთი 

რომელსაც 

# X0თ00070/C0C ლ01. Mლიძ., VIX X»6016. 

X# „ი0C წთ-–7#00LX6(:90 MიხბX, Mიცოთ. 1 (1873) ლ. 390 'სგიძ, 51 #იით 

00)6გLსL” (Mძიძ.). 
X#M# /(ე0:ბძLა(C V, – თ=9IC ს. 
XX%X 2„(ეჯიუ:0 01. Mლიძ. 

#4+09% #(დ0(:07/ 8, ჩ(ღ(§0» V, 8I.0Lსთ C, 'წ0”ხ. ,3--ძაLთ” (M0ძ იძ), ს. 

5269,1 ჩ(C0:90C 60IL. 6X ჩ:0(:0C 8, ჩ(2::0C V, ს1ILLICL8 C; 8005 LIV. L6I. 

102; 18Iსხილს§ LIხ. ძც XII. 1II08(+. 76,8; 0I. IXI0100X, #16Vს06IL. 508280050), 1 

ჩხ. 483.
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ეთ», #//5)6ნV> IC). +0V, „7:07.72.თ, 

I1I16V 6# +7: 0702", 6<7, »65=CC 5C 

X0).5|L-0სC წ” (აVCIIIIV, 6V#9C0|L>L 86 

ც5+':610V, 6. VწV 06 Xთ<60/CC>2%:0, 

XLV6აV656VX% 665 X00%))V Cთ2:თC/ა57- 

Vთ. '0'თე0ს, +ხV |II-X0ს X07.00 

209007208 თნ/XC Cთ0ხ+-0#ეთ.იეX %C' 

სზ>»Xთ.5, თმსVთ+C05MV+თ CX დC0|L2- 

XV 6203 XV6IV 0: ბიმ) >ლ00ჯს- 

XCთX7)V 6:80'0სV დ%01C#XVV- +0 VCთ0 

07) Xთ).5>+Cთ + +0V XC. C0V6'X0V Cთ51 

ჩზთთასხსთთ %თისთ#ი CX'C-:თV 

თ%0%X500 XV. 1:%:8')V XV. C12.C)V, 

იხ X>605:600იV” ბ +% 6. +» 6'თ:- 

<ე XXCVIთ X00:90)V XC. დსჩ.თ=თ!I§- 

V0:%. “რ) (+V 67 )ს<0:+0C 6>X2.Cთ- 

C9-21C ბ% §205X0900058 X2759V+' +() 

ზთთL28წ. 

უთხრა: „დიდად დამეხმია“”ა შენი 8 

ლაში) და ყველაზე 
ლოს: მე ხომ ის საფოთხე 

კვიბროსის მეფეებზე, სთხოეეს 

(მამას, ჯერ ჩკენ დავლევთ. 
საწამლავსო„ ძალიან ჩააცივ- 

დნენ, დალევას უშლიდნენ, სა– 

ნამ „თვითონ| არ მიიღეს დასა– 

ლევად, საწამლავმა, მათზე მა–- 

შინვე იმოქმედა, ნითრიდატეზე 

კი, მიუხედავად იმისა, რომ ის 

განზრას გაჩქარებული დადიო- 

და წინ და უკან, არ იმოქმედა 

მიჩვევისს და სხვა წამლების 

მიღების წყალობით, რომელთაც 

ის გამუდმებით ხმარობდა მო- 

წამვლისაგან თავის დასაცავად. 

მათ ეხლაც „მითრიდატეს საწამ- 

ლავებს“ უწოდებენ, (|მითრიდა- 

ტემ) რომ დაინახა ვინმე ბი- 

ტოიტოსი, კელტების მეთაური, 

მარჯვენა. მტოებთან |ბრძო- 

მეტად ახლა დამეხმარება, თუ მომიღებ ბო- 

მომელის, რომ დიდის ტღიუმ- 

ფით შეზიყვანენ (როზში), მე. რომელიც ამდენ ხანს ამოდენა სა- 

ხელმწიფოს თვითმპყრობელი და მეფე ვიყავი; საწამლავმა ვერ 

მომკლა |ჩემი) სისულელის გამო, რადგან წვსვამდი| სხვადასხვა 

წამლებს თავის დასაცავად. ყველაზე საშინელი და მეფეებთან მჭიდ- 

როდ დაკავმირებული საწამლავი -- ლაშქრის, შვილებისა და მე- 

გობრების ორგულება––ვერ განვსჭვრიტე წინასწარ ზე, რომელმაც 

წინასწარ განვსჭვრიტე „და თავი გადავირჩინე ყოველგვარი (სა- 

წამლავისაგან), რაც კი საჭმელში შეიძლება |მოხვდეს|", ბიტოი- 

ტოსს შეეცოდა მეფე და დაეხმარა იმაში, რასაც ის სთხოვდა. 

115. ILLთI 6 V9-ი(5V+2 2X58- 115. ასე მოკვდა მითრიდა- 

V)თX6V, 6XXთ'2:Xთ+60 " თიV ბ. ტე, რომელიც იყო მეთექვს- 

2ათინ'ის 100 'LCთ52თCXის "+%%, II-ი- მეტე (თაობა დარიოს ჰის- 

« 507წ00)C V. 

#% ხ15 19IIIL 001100წ0I8 8)CLILV§. 1116 1110:CIIIVIIII: "საVV0 C "ხს. 0. #0! 
#:0LX/.000CCC' (MVIIVV.), =ლ(| 0. 0I(5000(5MV ხ. 4498. 

XX 2?XXC(ბწXთჯაიდ|) 6'XCL0/X0C20C (510) VაIII2იL, V. ეიIIძ 5=0IIV. L. 3 ნ. 652. 
5აX++ "”/თCთ>0»| აძნთLი” 1C.
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ათ» 23C9I50C, 07600:· სხ თ»ბ 

200 0:6თ+05, +058 MCთX§80V()V C>2:0- 

Cთ1თV<0ე 16 «CL XC)6C)5V0ს V% )V 
1II6V+<-XV თ277V. ”სპ:თ ბმ” ბX?C) 

7 6VV5თ 62. <01C 6ნV7)X0VXთ 516C" 

XC. <95+0)V §::XX XCთ. X8VXX)X606V<C 

ზ<გეIV ხ1CთC:5სC0§V'. 6C 4#CთC0 ბ0დთ- 

VV ბ »50'/)ბV ი რთე2”7%: 

2MX5:05C%X0 05 +თ X5ე)'0LXCთ <CთV 

ზთივ3თეთV Xთს 2XსსთV ხ>X7V)V7/C7C+0 

X0X0სC Xთსა LC) VI0ე +6CC>Cლ0Cთ- 

X0V>=00+)) X0#6C)ს0V 6/%X0%+CთC 27X0- 

250»06V, 6V დ )28.9ს»:თ- 2X0თ+/- 

თლ X0)MXთVLC »»”თ. ILL>=Xთ60XLთC 

'ბთ:თC 12 8:680თIL6 X>L 0ა0ს/;თV 

Xთ! ILLთა7თ76იVLVV Xთ.) I'თ2.თ+'CთV 

#CV. MX866VთC ხC «6 +IV “II.XC- 

ით ბI5თIსV» X0X#თ Xთ.) (16 7CV2.თ 

აეთ06 X»თ. +იC %CთCC0Cთ»C თ»ბ 

XLXIთ- ბ»L +ბV ?I6VC6იV 7056, 

0M6X0L 2022.თC ძთბ+ბV თა:აIC ბC IV 

XX+0იდთV თი0XუV CსV5X2.6(06V, 6X- 

»CთI66Xთ CL0თ+0ნი (სი'თი0თC რთ70- 

§თ1.6VIV. ILთ. “ით 1XLCXICIთC+L 
თს|2თ(0)სV 6(L(0C 2V8XI-V9)>თ6 +ბV X6- 

პასი 6სსრეთC. 2%0თXI)/0:C “6 

თსV§V6XXCIC 6C IICX>%2 +012: ფძთეი!შ- 

+0LC 20. IIბV X)--CXC XCთI #0ს- 

ტასპეს ძისა1, სპარსთა მეფისა, 

მერეე? Iთაობა) მითრიდატესი, 

რომელიც გადაუდგა მაკედონე- 
ლებს და დააფუძნა პონტოს სამე- 

ფო. მან იცოცხლა 68 თუ 69 წე- 

ლი და აქედან 57 წელი იმეფა, 

რადგან ის ობოლი იყო, როდე: 

საც ძალაუფლება მის ხელში გა- 

დავიდა. მან დაიპყრო მეზობლად 

მცხოვრები ბარბაროსი სტომე- 

ბი და სკვითთაგანაკ ბევ- 

რი დაიმორჩილა. რომაელებს 

40 წლის მანძილზე გაცხარებით 

და ამ ომის დროს 

ბევრჯერ დაიპყრო ბითვინია და 

კაპადოკია; დაარბია აზია, ფრი- 

გია, პაფლაგონია, გალატია და 

მაკედონელები, შეიჭრა ელადა- 

ეომებოდა 

ში, (სადაც) ბევრი და დიდი 

(საქმეები| ჩაიდინა, ფლობდა 

ზღვას კილიკიიდან იონიის 

(ზღვამდე) ვიდრე სულამ არ 

გამოჰკეტა ის ისევ თავის მა- 

მეულ სახელმწიფოში, მას მერე, 

რაც |მითრიდატეს|! დაეღუპა 

160000 |კაციანი) ლაშქარი. მი- 

უხედავად ასეთი მარცხისა, მან 

სულ "ადვილად წამოიწყო ისევ 

# უჟბი0:) მ§0C ნხა)თიოს§ ი. 161 ი00IL დხ. 494,2), 800 ლI. IXIMხ. ხი- 

ი)CLL. 4.5. 6C V. IL. 1სიIიელს, I 9-01პ 707801168 ძ' #5106 Iი100III0 ხ. 180 §00.; 

105107676, წ. Cგა)ხXIძლთ #00. ILII9(0IV 9 ჩხ. 218: 'ვგი § 29. ხ"0 §X60»V 506II- 

ხგიძს(ი 07000”? (§6ხV.). 

XX XღIL00/(610) (301. 6ხ 181. ი. 161, 'ძტხიხიის XCCთოV=0C” (501LVV.)- 

1 რუსულ თარგმანშია: „იი! ILVI0CLI26წ. 

2 ინგლისურ თარგმანს აქ აქეს შენიშვნა: IX 500100 9, 5V0I9, MILCIIII- 

ძაLლ§ სიმსი» 19 021160 LI)0 §IXLს 10 IIიც IIიIი LI0 135ხ 0” LI§ხ იიაII6, 

“ლს 15 ხIიხგხI1)X L)6 LI'VI%I".
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X0ს+იხს Xთ. LI0II ეს, X02.#C 

XCთ!I +(00V8§ +XX60M6X+XI,7თთC +01..C- 

XC, #05X!60V 66 ILCთCI0V XC' ”()X- 

XV IL6'ხVCიV XC. MVთV/LხიV ”MX0- 

პ)აიV თ-VIთ/.აL0ს 6 0სV »X60L7/6- 

+0, (015X-6 +<CV |LCV 6X+6'V6V, CLI+:0V 

+X00 X07.50ს /6V6IIC6V0V, #0სC 068 

თX260:X6 “ი X0ს)..თ. ”MVIXX 65 

XთI თ.L30:0V XC. II0სე9VXV X#Cბ 

IX6++თV სXCთX+0იV XC) 0 Xთ3:0V Xთბ 
Iი0Iთ0(0V. ბ დ-ი6VოIMV 0” 7)V C51,' 

XთV “თაC Cთსს500თ%C, (ს6/თC +#Cთ! 

დ605X0V0C. 00095ს'XV 76 +0;ს Xთ<> 

“ითისთ'იV 60ბVX ბC 6>LX6:07990LV, 

იხ 7XXVI0II6X0C, XCე52.6(X6V, CC 

XCL 2:თCსVა<CთLC“% «თ: IL62+0-: Cს- 

V6 XI) C<0 XXL 6C 2950+0(0':0V წX6IL- 

ჯ6V 8C Iმული,!თV. I(000906IC +6 <ბ 

თი ისთ X0)#.თXIC ხXბ X0).6I1:0)V XC? 

ბ<ნითV““- «%თL' 

თX6Cთ>+7) +LVბ- IM» 00808 CთC, XC- 

»X60 0სV X06§C80+უ:. 0ა (IV 0088 

+თV 6X'80ს71რთV + თსხ+ბV 6). 9-+V, 

000” 7) +16/.5ს+თ'Cთ, თ 6X0)V +თხ- 

«ი: ხX60'0''ეV თXVCI)5X0 6 თა+”MV. 

0ს+თC %XX2LC10V 7) X0VI60:თ, CსV/- 

“«Vთსუ:C +სVX>თVისთთ. C6VIVბ 05 

XთI (000C 6C XთVI»ჯლ XX წV XCბ 

+V სოუ+5§0თ 6X+X6CLV§ XC. +0V თ05).- 

დ6V XთL +()V XCL6(აV +0§-C სნ0სC 

# ტბბ» (6თ0») IL0C15L0. 

ბXL80ს. 6ა#. 

ომი. იგი ბრძოლებში სულ საუ- 

კეთესო მხედართმთავრებს ხვდე- 

ბოდა: იგი დაამარცხეს სულამ, 

ლუკულუსმა და პომპეუსმა, მაგ- 

რაზ ბევრჯერ ესეც სჯობ- 

ნიდა ხოლმე მათ. ლუციუს კა- 

სიუსიი კვინტუს ოპიუსი და 

მანიუს აკვილიუსი ტყვედ ჩა- 

იგდო და თან დაატარებდა, 

ვიდრე ერთი არ მოპკლა!, 

რადგან ის იყო ომის მიზეზი, 

დანარჩენი სუ- 

ლას არ გადასცა. მან სძლია 

ფიმბრი,ა მურენა კონსული 

კოტა, ფაბიუსი და ტრიარიუ- 

სი. სულით, თვით უბედურების 

დროსაც, ის მუდამ დადი და 

მხნე იყო. დამარცხებულსაც კი, 

არც ერთი გზა არ დაუტოვებია, 

რომ რომაელებს თავს დასხმო- 

და. იგი უთანხმებოდა სამნიტებ- 

სა და კელტებს, გაუგზავნა (კა- 
ცები| სერტორიუსს იბერიაში. 

ხშირად იყო ის დაჭრილი მტრი- 

ხოლო ორი 

სა თუ სხვა ბოროტმზრანს- 

ველთა მიერ, მაგრამ არა- 

სოდეს არ დაუხევა უკან 

თუმცა უკვე მოხუცებული იყო. 
მართლაც და არცერთი შე- 

თქმულება მას არ გამოჰპაორო- 

XXX აისVIრი!C 50ს%.; 60CVIუCC 1)ხILIL. 

XX 'ცი§515 §ჯი(ითX» (Mციძ.). 

XXIX დაბC (6776Lხ01)/LLI0C) V061 51). 01. Iს015I06. 

XXXXM# §C თჩCILC 1. 

' ინგლისური თარგმანის მიხედვით ეს მოკლული არის მანიუს აკვილიუსი; 

რუსულ თარგმანში კი –- ლუციუს კასიუსი (მ). უნდა იყოს „მანიუს აკვილიუსი% 
(ზდო. § 21).
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Xთ. «ე: სVსVთ+60თC. 1ბ 0CთCთ)თ 

გ' იV 05/თ: ს5V, 0 0სX065'XV00ს- 

თ'V ნთ 6>)> თ0+<0: + 62:6M906V 6C 

X§505თV <6 Xთ' #6) დ60:, 650(0)C0C106 

C§, თ0C V65X20. 1+6/.0სC §X>=500CCა «6 

XXI CX6VC:2თ. XCთ. XI2IC C+<Cთ6'% 

ი: ის60თ:, X50:05V0VCCVV C056V 

6ბX 6:XC+<)02C+V)V LV C0X;IL5%V. 

IXთ. თ0სთ #.თსV§V 6XXCთ:66XX L>- 

ჯთV 600ს. X#Vთ. ::თ:05'თC 57:605- 

6-0 "ს/ა1VIX72, 0: Xთ. <თV 

(§ითV 7C93+0 "ს +თV "IV.#2)VLXCთდV 

Xთ. სისLXV 7I/თXთ. IXMCთL თთX- 
იღV 8C X0#7.თ Xთ.: რდ602X0V0C CV 

»2გ0: ს6VთC 7")+-C+0 +თC +თV “ს- 

VთIXთV ”79CVC2. 

ნით დადიოდა, შუბს ისროდა 

ვია,– ეს უკანასკნელიც კი არა,– 

მაგრამ მან თავისი ნებით 

ის უგულებელჰყო და კიდევაც 
დაიღუპა ამის გამო. ასე 

უმადურია მანკიერება, 

მას აპატიებენ. 

სისხლისმოყვარე 

ბელი ყველას 
მოჰკლა დედა და 
ლო (თავის) შვილთაგან -- სამი 

ტანად 

დიდი იყო, რაზედაც მიუთითებს 

(მისი იარაღი, რომელიც გა- 

გზავნა ნემეასა და დელფოში; 

(ჯანმრთელობით| ისეთი მაგარი 

იყო, რომ სულ ბოლომდე ცხე-· 

და ერთი დღის განმავლობაში 

როცა 

ძალიან 

ულმო- 
მიმართ: 

იმა, 

იგი 

და 

იყო 

ხო- 

ვაჟი და სამი ასული. 

1000 სტადიონს გადიოდა, ოღონდ ისე, რომ დრო და დრო 

იცვლიდა ცხენებს. მას დაჰყავდა ეტლი, რომელშიაც ერთბაშად 16 

ცხენი ება. იგი მისდევდა ელინურ განათლებას. ამიტომ იყო, რომ 

ელინური სარწმუნოების საქმეებისა ესმოდა და მუსიკა უყვარდა. · 

იგი გონიერი იყო ყველაფერში და მომთმენი, სისუსტეს მხო- 

ლოდ ერთში იჩენდა –- ქალებთან სია1-ტკბილობა უყვარდა. 

113, %0 ყაV მუ M0ხ»C+C0 #+C 

XX>. #:0Vს20: 67:%79-21C 1ML'9'0:6თ- 

«6 თ26 6+2/80+თ, XXI "ILX)ILთ:0" 

სთა-0V-5C 6001 თ: ბX3-00ა 

მათX620სC რXV2/XIII5V0' CVიVთ- 

XC 65 II00:ე:0 +0V V§XსV +095 

»თ“<იბე 60 2VთI>V ზს “«<0'7/0CსC 

ბო5სა6 Xთ!. 209: MIთVI0V 67:0V+X%C 

ნსს02 +6 =0227%, 6CCთ უV “წ “I 

VXCთ <6 Xთ. 8თე3თ0+XXC, 666|16- 

# 020) თასის 0). IL005. 

«# ციმნლი| :7X6%0 CI. 56ხV. 

118. ასე აღესრულა მითრი- 

დატე, რომელსაც კიდევ ევპა- 
ტორსა და დიონისესაც უწო- 

დებდნენ. რომაელებმა რომ ეს 

შეიტყვეი, იზეიმეს რადგან 

საზბრელი მტრისაგან განთა- 

ვისუფლდნე. ფარნაკეი მა- 

მის გვამი ტრიერით სინოპე- 

ში გაუგზავნა პომპეუსს, აგრეთ. 

ვე ისინიც, ვინც მანიუსი შეიპ- 

«+X გით 7» 5050. M0იძ., 5108 0ეV59.
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V0C 7 +) XX+0C6>0CC %0X7C 7 800თ- 

ჯილეხის “/“6 ჩCCI.6ხგV ს6Vხს, #V 

“VCთ X>. #IXჯთიოი ბ თ251%%: 

თა16ნ ზთთI.6:V »თით #IL3-ე(8Cთ- 

+ხს XCCთიზ'/. ედ. II0CIX#/.0- 06” მC 

ც6V <ბ თრ თ +00 IIIIC(6«+6ს X0- 

ლუ/IთV 600X6 Xთ. +თსთL. 8Cთ2L- 
აგნი “+თღ7) “+0 +#60თXCს+70CLV 

თბL0ნ X060C6+თნ6 XC CV XIVთI”ი 

+01C წCთC.5'0CC 6Vა5C9CL +<CთCC%, 

ბXჯთIL6V0C თ0+6V +)C 05/Cთ1.0ს0/'CთC 

დ: «<რV XC” რთს:აბV– #0თთ-.2თV 

თი!თ+0V თ თიVთXXV 68, CXC2..V- 

ნთVXV X6V0ხ X0).#00 +7)V, ”ILLC2.წთV, 

დ'1.0V Xთ. C000CX0V “LICIთ:0LC ” 

ბX0'02თ+0 XთL ეთ0თL6ს6ნV 66()X%V 

თსსა ი0ით.:ნიიის X020:C დთVთ“/ი- 

06თV, C9C ბX6ს9მ5ე0სC X>თ. თხ1ი- 

V000სC თCX6V, 8, X0Cთ+0, |I#M- 

ბი 0: ძVთილ“VVსII5VI0 +C 

MI:3-0:02თ ე, Xთ. Vთ5C Xთ. C+0Cთ- 

+ბაV თX)X0V XთL 60|)170+#0LC V% 8X0V- 

«ს, ბXCX6L0უCთV 7)V5II0V§C <6 +0% 

თ22.0-C თო=0CXთლ06':C ბV/5VCV<0 Xთ, 

MI90:6თღLუ XX+თ)/.0თ6თ0C თ+0L. 

ყრო, და (ასევე) მრავლად მძევლე- 
ბი, ელინებიცა და ბარბაროსებიც, 

თანაც მეფობას სთხოვდა ან მა- 

მეულ სახელმწიფოში, ან მხო- 

ლოდ ბოსფორში, რომლის მე- 

ფობაც მისმა ძმამ, მახარემ, მი- 

იღო მითრიდატესაგან. პომპეუსმა 

მითრიდატეს გვამის (დაკრძალვი- 

სათვის) დიდი სახსრები გაიღო! 

და მის მსახურებს უბოძანა, და- 

ეკრძალათ იგი მეფურად და სი- 

ნოპეს სამეფო აკლდამაში მოე- 

თავსებინათ, რადგან აღტაცებუ- 

ლი იყო მისი დიდი მოღვაწეო- 

ბით და თავისი დროის მეფეთა 

შორის იგი საუკეთესოდ (მიაჩნ- 

და). ფარნაკე, რომელმაც იტა- 

ლია ამოდენა უბედურებისა- 

გან იხსნა რომაელთა მეგობ- 

რად და მოკავშირედ გახადა 

და უბოძა ბოსფორის მეფო- 

ბა, გარდა ფანაგორიისა, რო- 

მელსაც მან თავისუფლება და 

დამოუკიდებლობა მიანიჭა, რად- 

გან ესენი პიოველები იყვნენ, 

რომლებიც გამოვიდნენ მითრიდატეს წინააღმდეგ. როდესაც (ეს 

უკანასკნელი| ისევ მოღონივრდა და მოეპოვებოდა ხომალდები, 

ახალი ლაშქარი და სიმაგრეები. ისინი წინ წაუძღვენ სხვებს 

(მითრიდატესგან) განდგომის საქმეში და მითრიდატეს დაღუპვის 

მიზეზები გახდნენ. 

114. ტ#ს+I»ბC 6C:, 6VC +«C25 X0- 

Xბსი +Xთ “66 Xეთ+იელ რთ XC3-7)0CC 

Xჯთბ: მთთ.ა> XCთX)იV 116VLC+0V 

XთL CთსV6V6X96CIC %C I თXთC, რთV6ნს 

# ს Xა/სთნი”V C1. VL6იძ. 
X#% ტეიჯთ)ა))0(0” V. 

1 რუსულ თარგმანშია: „»CI900III 

114. თვითონ |პომპეუსმა|) ამ 
ერთი ომით მოსპო მეკობრეობა, 

დაამხო უდიდესი მეფე და პონ- 

ტოს ომს თუ არ ჩავთვლით, 

იხIი0IხIი II0X000IILL" (?).
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+0– II6V>LX0ს +:060).5ს0ს, IL6).X0LC 

<5 Xთ. 4) ეთV0CC XXს ”I3უ0თ: Xთ' 

'ბეს9VI0CC «თ. M7,00'წC X>თI ”ბით- 

ს. Xთ! ':I0ს6>:0LC X>ა 6+600:C 69- 

V5თ-V 6000'C, +)V თ0X)V ფაე:თთ10 

შითასთლ0'C 0VX0CC -'ჯათ+ის. ?IMX 

68 სწ ს»1ხV თხა ის X%>C674.:5, 

XC:.+0, CIთCLთCხ0ისძთV §C –+ხV ჩCთ- 

თ.ა. 5თ ს Xთ! XთI.0წV-0- Cთ)XბV Cთშ- 

+0წ 8თთXI.20:6 XCთI XCCILIსთV+0C Cთხ- 
<დ 0600 XთI X0V0თ+X XXL 6C%7/- 

+თ: ხC +CV C:0თ+ბV CXCთVIXთ, 6წ+6 

65:0თC ს67690C რ0X7C 6+. 60+ს- 

»ჯიხქუ:, 6L+6 დს/.თCCთI16V0C ბXX0CV 

დ3-6VიV 7) X20ICI ს" რთXCV/006სთ!V,' 

CI+X6 62600L 7#0+/LCI0X, 00C7%% 660(- 

თს X«+X+თ +«თ #:70X+LV. “IრთV ფბ 

§უ0LL5VთV 69VCთV +თ #6V C0426- 
V0ს> 7“%:6, CხIIIXXIთC 00V6Xთ, +> 

მბ საბ ნთსთ!ი!C #00ასC 2V/04/V670, 

Xთ ნ 8: მთთ:”X§(თ "X##. 8:6800550ს, 
II /02VVC XX ცბV '#ტი006VCთV Xთ! 
დთიVთ,უ "> სხძ»იიხ–” XCთბ 
"ბი'ივთინთსე ILთXXთ60X:VV XCთL 

ბით X006:X0V ნ“6ით. '#MV+.6X(C) 08 

«წ IC0IIIIთ/XVC 2:6X60X6(თV ბ676+- 

იგს8 X>. წთ «I IMIL6ღთ0X0+C|I>X: 

თ XX Xთ+<ნ60თს5V. 'MX0:6( 86 Xთ: 

XL0C0XთC, I თ7.X0/60CთIX(C)V 0V6V, 6 

ჯხ–V 6:00. LVCთ.C+თ. ICC >XXXCXC269XCსC 

ბსიი0,, რუ'0:XელV "##### XCთ+ 6428- 

კოლხებთან, ალბანებთან, 

რებთან, არმენიელებთან, მიდი- 

ელებთან, 

ლებთან და სხვა აღმოსავლელ 

ხალხებთან წარმატებული ბრძო- 

ლებით განავრცო რომაელთა 

ძალაუფლება ეგვიპტემდე. თვი- 
თონ ეგვიპტეში ის არ შესულა, 

თუმცა (ეგვიპტე) ამბოხებული 
იყო მეფის წინააღმდეგ და ეს 

მეფე მას ეპატიჟებოდა, უგ- 
ზავნიდა საჩუქრებს,· ფულს 

და მთელი ლაშქრისათვის ტან- 

საცმელსV მაგრამ (არ შევი- 

და) ან იმიტომ, რომ შეეშინ- 

და ჯერ კიდევ წარმატებული 
სახელმწიფოს სიდიდისა, ან ერი- 

დებოდა მტრების შურს, ან მის- 

ნობით იყო გაფრთხილებული, 

ან კიდევ სხვა რაიმე მიზეზი 

ექნებოდა„ რასაც გადმოვცემ 

ეგვიპტის შესახებ მოთხრობაში. 

დაპყრობილ ხალხთან ზოგს და- 

მოუკიდებლობა მისცა მოკავში- 

რეობის პირობით, სხვები მაშინ- 

(ქვეშევრდომე- 
ბად) აქცია, ზოგიც კიდევ საზე- 

ფოებად გადასცა: ტიგრანეს -– 

არმენია, ფარნაკეს –– ბოსფორი, 

არიობარზანესს-–-კაპადოკია და 

სხვა „მხარეები,) რომლებზედაც 

იბე- 

არაბებთან, იუდევე- 

ვე რომაელთა 

# 800თ(/ნC) ც5L სხი1)ლიებს5ვ #IV10%0«§. 

#VM 0IC 1. 

«## 7C მით ხი 50სV., ის! ხიმთ6ი 1056 001წ0LL ი. 396,25 ბ:თV/თთ»ძ- 
ძნ(C ბახ CC /I0თ(/6(C 

«XX# უ:/0CV7) 60LIL. 10--#6L V. 

X++#M უეიი0VV0XI) ლ00II. 10-X6L V. თთ0!ოX6L 8. 

X##+X5% 0გ|ი(ესთ. 0VI (იი (ც0ხიწლხგ MწსIL (ი”. დხ. 480,77 3ძ.), L6ფბოთ 

ჯ6ლIხ ჩნითი6!ხ03, CL. 5ხ-გხ. 12,3,18 ხ. 547.
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00სC, IIთ<2.C/CVIთC 6> ”#MX+თ2.0V 

Xთ”ა IL6/.XთV '#0:C+თ07X0V + მს- 
VთCთ+ი)V. „#ს=6%XV6 66 Xთ. +7C 6V 

IXისთაი:C"» %62C '#0/267.თ0V #”# 

წC05თ, 6ხX6ე 20+L 6სVთთ<5+Lთ 0Cთ0ოL- 

XV, XCL +6V 0 თVთ/006თ Iთთ+0- 

ით "LVCათ;სV რCდხ0V. II0/2V 66 

XCთL 6<600LC X00თVV 46 XCL X0#- 
IX Xთ 66()X8. 

ზეგოთ იყო ლაპარაკი. ანტიო- 

ქოს კომაგენელს მან ჩააბარა სე- 

ლეეკია და მესობოტამიის სხვა. 

|ნაწილები), რომლებიც კი მან 

მოარბია. დეიოტარე და სხვები 

მან ტეტრარქებად დაუყენა გა- 

ლოგრეკებს, რომლებიც ახლან- 

დელი გალატები არიან, კაპა- 

დოკიელების მეზობლები; პაფლა- 

გონიაში | დანიშნა) ატალოსი, ხოლო კოლხთა დინასტად -–– არის- 

ტარქე. კომანაში არქელაოსი გამოაცხადა ქალღმერთის ქურუმად, 

რაც სამეფო ხელისუფლებას |ედოება), ხოლო ფანაგორიელი კას- 

ტორი–-–რომაელთა მეგობრად. სხვებსაც დაურიგა მრავლად მ;- 

წები და ფული. 
115. IL. +X66§LC რC%XIC-V ბ» 

ს5V #ტისიVIC XV 80Xს1+-0 I#L- 

X6X07.LV 6XL +) VIXე, 6V 6 I16V- 

რს IXაX>»+<C0:თV, 7 Cთ0+იC |L5V ბ 

ჰაბათ:თი M0Mი:0თIუC 6X+XL08 XCს 

IსXCთXC60'თV ()V0IIთთაV თ.ა: §ბთს- 

+200, 050965თI5VV 8> "ნთსთ'ის 

XCთ9-07X5. XთL 6 ILI0)XX70C 6V§'- 

0თC MCთ/V0X0XI 6X2X/.5,. ”LV 65 

ILIთთ>თ60+IV MIთხთXთ, ხჯბ +095 

X0).6ს0ს 7.67.სILIთთII5V9V §6C 4რ45X0C, 

წ975'06V თ09-C. ILთს 6+ნეთC 42:0X- 

2 თX6წ Xთ+6V6/35'90თ 7 მ8623#X2X- 

კ6VC 6:00900+10 »X60ნ “რ “რბV 

ILI6V+იV Xთ! ILIთ).თLC2(VოიV XCთL IL0L- 

»»V 2ს60'თV Xთ. ILCIIXIთV, 6V 7 

6) Xთ. 01თXCXთ +0სC XუეთIთC თს- 

VთXI66, Xთა 7 X6XC 7) XC). თL 2X- 

115. მან ქალაქებიც დააფუძ- 

ნა მცირე არზენიაში 1-– ნიკოპო- 
ლისი, |როომელსაც დაარქვა სახე- 

ლი თავისი| გამარჯვების სასახე- 

ლოდ, პონტოში -- ევპატორია, 

რომელიც თვითონ ევპატორმა 
მითრიდატემ ააშენა და ეეპა- 

ტორია უწოდა თავისი (სახე- 
ლის) მიხედვით; მაგრამ როდე- 

საც ის რომაელთა ხელში გადა- 
ვიდა, დაანგრია. პომპეუსმა ის 

ისევ აღადგინა და მაგნოპოლი- 

სი უწოდა. კაპადოკიაში აღად- 
გინა კვლავ მაზაკა რომელიც 

სრულიად . დაინგრა ომისაგან, 

მან ბევრგან აღადგინა სხვა (ქა- 

ლაქები), დანგრეულები და და- 
ზიანებულები, პონტოში, პალეს- 

ტინაში, კილი-სირიასა და კი- 

X 4 0(00C0/0V) 6L. ILLცეძ, I6II5%. სთ იიLსი)? 0, 496. 

X# I0/ა0CV0LC (510) ხე106IIV§ ი. 161, X0/I(:07I)V0(C 1IსII. 

X## ბ, იჯ/თ0V) 111101 50. #IL6ხ0ILXI, ის! ძსX წსლჯეხ MIICსII0ო9M(CI59, ლL. 
VVIICჯცი, LI 2 ჩხ. 450 ი. 13. 

+ რუსულ თარგმანშია: „სც 67901 #0M6IIIIIIL", 
9 M(XI)--ნიშნავს „გამარჯვებას“,
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ი. Vხ IL0სX»უ:0იხXიC” ტC+XL. 

IM» > "თხილი, IV +LVC #”267.LV 

ბ M:ს006CC+I2 §5წXC +თIს':'ხ» +7”C 

XX+თCX6ს7ე, 0:6X-Iთ სCV 6X7C- 

სთX1% X:90ხს +იC 6VსX:1.00C 1.670- 

საVხუC ნხიბუ X0ს00X61)X> XCთბ 

დ!თ).თ. XCთს 0სX<I06C X01 0, XCთIL 

ესთ XCI X#VთL Xთ. +00V6ი, XC- 

+თX0CII0L Xთ. წა=IXVV XCთXV0. XCთL 
260=150V:6LC XთI 67()II6თ, XVCV- 

<თ 600:0C C6'თXსთ Xთ!) XXთ+თXლს- 

თთ, თV 7 Xთლით00Cთ:C 0:თ +ბ X/I- 

530: 6C “+ლ0IთX#0V+თ 7)IL60თC +:თ06- 

+§5IV6CV. XVთ! წიV «თ IV 6X #ტთ- 

ლ0§'0ს «0ნ "'LC+თთXის ”“, «თ 06 6X 

+C II+<06)თ:ს ბ0X7ლ 80თCთ 

X)60Xთ“0ეთ #Cთ6C XთCთ0636:0 XCI 

რის MIმი-6თ-ე C5XV0)X8CთV “XX 

+თ 05 Xთ. ს თს+0ინი MIსV90(:0თ+0ს 

XX+<6CX20სთC:0 XVI CსV6ნ#X6X+<0, დ- 

20#თ2.0ს XCთI X60L XთC+თCX6სV V6- 

V0IL5V0ს. 

ლებს? მიაბარა, ხოლო კოსელებმა მითრიდატეს მისცეს. 

ლიკიაში, სადაც მან უმთავრვ- 

სად დაასახლა მეკობრეები; ქა- 

ლაქი, რომელსაც ძველად სოლო 

ეწოდებოდა, ეხლა პომპეოპო- 

ლისი არის. ქალაქ ტალავრო- 

ში, სადაც მითრიდატეს საჭურ- 

ჭლე ჰქონდა, აღმოჩნდა 2000 

სასმისი, ეგრეთწოდებული ონი- 

ქსის ქვისა, ოქროთი მოჭედილი, 

ფიალები, ბლომად (ღვინის| გა- 

საცივებელი გურჭლი, ყანწები, 
შემკული სარეცლები და სავარძ- 

ლები, ცხენების ლაგმები, სამკერ- 

დულები და სამხრეები, ყველა-– 
პატიოსანი თველითა და ოქროთი 

მოჭედილები, რომელთა ჩაბარე- 

ბამაც მათი სიმრავლის გამო 

30 დღეს გასტანა. 

გან) ზოგი დარიოსისა იყო, ჰის- 

ტასპეს ძისა 1, სხვები–– პტოლე- 

მაიოსთა სახელმწიფოდან იყო, 

რომლებიც კლეოპატრამ კოსე- 

დანარ- 

(ამ ნივთთა- 

ჩენიც მითრიდატემ გააკეთებინა თავისთვის ან კიდევ მოაგროვა, 

რადგან ჭურჭელიც ლამაზი უყვარდა. 

116. #»/V/0V%0C 0 <0ხ XCLსC- 

V0C 6C:260)X6V 6 ILI0II>9I0C თ0L0X+6LC 

+0 C+<0თ+C, Xთა” 6Xთთ+0V CV6ლ0C 

XI X< X6VIთX00:თC "#+XIX6CC XXL 

116. ზამთრის ბოლოს პომ- 

პეუსმა ლაშქარს ჯილდო: და- 

ურიგა, თითოეულ კაცზე 1500 

ატიკური |დრაქმა|), და ამის შე- 

# I1ი/ს2201(0850/LC) 18 0, #20/სუ!0707აC 1, 11100 ტLIეIX) ღ=1გლხხ. სც7)2: 8. 
%. 2670, სს5Lესხ. გძ. I)I007§. L6X. 876; II0/0702)(ტ67-0/C 5LხL8ხ. 14,3,1 ი. 664; 

14,5.8 ი. 671; II0/ს(2(07X0/ თა I1050L. (IX. 80 X06§ ILხ0Iი. 00XLI0 60105 3 დ. 869, 

ნ; 871,2. 
X#% #00 უთLCა0ს V0IIL C. 
XM% :006000თV 1. 

1 რუსულ თარგმანშია: „IIგ8%I"I/ მიიგიიზ, 

2? რუსულ თარგმანშია: „XM60CILLL“,
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XCLC 7)(0სს)6V0:C Cთბ+თV CVC 26- 

+0V” X#თ.ა დთლ0L +V6V2C9. +Cთ2.თV- 

Xთ ს00'თ »#თ' 6=თXICX-2თ. #0+X0C 

ნ 6: ”სთდ6თიV XCთ+თ30თC 6CL67:X6ს- 

თ6V 6C «/)V ”I:2)..თV #C>. §C 'ნხთო- 

სუ"V 7/)6C:76+X0, C:X>2521ე 6V სე2VIX6- 

თ! +%ს +ხV Cთ+Cთ+ბV 6C 1თ 01X6-2“ 

ბდ 6I) სთ +C რ 067I0+LXC 

+0სC "სთ სთ:ის 666:7/766ნV. IX.თ. 

თხი) #X000.0VL რCX-7VIსV XCთLC 

0600, X0ლ000+თLს |IL6V +0L V6CL, 

6C67C 65, თC 620VთV+0 XXს). 1ეX.'- 

XIV 6XრCCთ+0,, XCL> 27. X2CLV 7) 

ზის).იე, +თსსთახსთთ <რV “6/0V0- 

+თV. 0ბხ «თი XV +LC 6#7V-იბV “»7- 

2IX06+0V §XთV +%0C=თ26 6106ნ XC. 

საC0IXC ბუ X0068:იჯა. XCთI 

ჯVV “სთასთ:აV რ60XXV ნ»: +CV 
1 ბდით+თV დე'Xნ. +X%) 6 64-იე:>7(- 

ზ=ასთ5§V 6Xხ XCთIX00+C+V XC. 7C 

05+C X0ბ +0წ 06057C, 6>) 6XVV 

X6VIL6 XთL «0'თX6VLთ, 600 ბC6576 

ჩწI60C:C 2#%, ბი X07#.0%C 6VV50CLV 

%თ»X0 +8 %<0წ II6VIXის XC! '+ი0I5- 

VწთC XთL IXLთX>თ60X'თC Xთ. ILLXI- 

%XIთC 2ს0:0XC მX)C XV. ?:M#/.3XVVV 

XთL LV 6XთსV XC) ?"გXთ:იV» +CთV 
ბი 2»ჯიხასთC X»თ.) 'Iპულ'«C “76 
5რთC. IX. XCთ0X/6V 6C IV “რ0ს6 

პას6VთC 6X+თX00'თC VთხC 6VIX6- 

26LC, 6C 6 «CMV X0I=V +0ხ 9'0!- 

თIსზის ხხ) +Xთ! დ006-თ Xისთ0- 

დხტით "+ XთL 6<60თ X00სხს »C0L- 

X«9.0ს XCთL +I)V #თლნ'ის +000 “1თ- 

# ძ)(0/070» CI, 00LL. M0ი0ძ. 

»# მ068XX)ძ(0») V. 

XXMX% იტ0CC 1. 
#+9CMXM „ისიტთილ0თ ლI. LL615L6. 

საბამისად მათ მეთაურებსაცტ. 

ამბობენ, |სულ) 16000 ტალან- 

ტი (დახარჯაო). თვითონ ეფე- 

სოში ჩავიდა, იტალიაში გასცუ- 

რა და რომისაკენ გაეშურა, 

ხოლო ლაშქარი კი ბრუნდიზი- 

უმშივე შინ გაუშვა. ამ დიდი 

დემოკრატიული საქციელით გა- 

ნაცვიფრა რომაელები. ის რომ 

(ქალაქ) მიდიოდა, |მცხოვ- 

რებლები) ნაწილ-ნაწილ ეგებე- 
ბოდნენ. ყველაზე შორს წამო- 

სულიყენენ ახალგაზრდები, ამათ 

მოჰყვნენ ვისაც როგორ შე- 

ეძლო, ასაკის მიხედვით; ხო- 

ლო ყველაზე ბოლოს მისი საქ- 
მიანობით გაკვირვებული სენა- 

ტი |გამოვიდა|), რადგან არასო- 

დეს არავის დაუზარცხებია ასე 

დიდი მტერი. ამასთანავე ამ- 

დენი და ასე დიღი ხალხები არ 

დაუპყრია და რომაელთა ძალა- 

უფლება ევფრატამდე არ განუ- 
ვრცია. იგი, ჯერ მხოლოდ 35 

წლის კაცი, თავისი ბრწყინვალე 

სახელის გამო, როგორიც მანამ- 

დე არავის (ღირსებია), ტრიუმ- 

ფით შევიდა |ქალავქში|. ტრიუმ- 

ფი ორ დღეს გრძელდებოდა. ამ 

(მსვლელობაში მონაწილეობდ- 

ნენ) მრავალი ხალხები პონტო- 

დან, არმენიიდან„ კაპადოკიი- 

დან, კილიკიიდან, მთელი სი- 

რიიდან ალბანთაგან, ჰენიოხ-
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<2თ:6ს XI. აVIV XCთI <ბV <00 XL5XCთ- 

+000: თა+0წ ა00V0იV XI. CX92:+- 

0CV Cთ59200 X> I §წX0Vთ 6X<Cთ::7)/7სV 

თ:ხ C15050ხ” X%ესე.ის =C07/6 

X#2. ნ 09900ს Cთიეჯსე:0ს (სნ:თ0თC 

6=%თXICV7IIIXC ”.. X8V+CთX0CICთC 

# თ. 65XC>, თICCთ: 65 6::.()V თ2:§L- 

000: +ბ XIX C0C «თ. VგCIV 6I1307.% 

XX. >72)00: თ:V თ. სა +თV «გ XCთბ 

Xეთ:თ», 005:Vთთ 05055V0V, თ 

§C +თ Xთ+0'X მC+<>#MII5V0ს(2. 

24 – 

თაგან, აქეელთაგან, რომლებიც 

სკვითებში არიან, და აღმოსავ- 

ლეთის იბერიიდან. მან ნავსად- 

გურებში შემოიყვანა 700 სავ- 

სე ხომალდი, ხოლო ამ საზეი- 

მო მსვლელობისას მოჰქონდათ 

ეტლები და ტახტრევანები ოქ- 
როთი და სხვა ნაირნაირი სამ- 

კაულებით შემკობილები, დარი- 

ოს პისტასპეს ძის სარეცელი და 

თვით ევპატორის ტასტი. აგ- 

რეთვე მოჰქონდათ მისივე კვერთხი და რვაწყრთიანი გამოსახულება 

მთლიანი ოქროსი, 75100000 ვერცხლის მონეტა, ურიცხვი იარა- 

ღითა და ხომალდთა ქიმებით დატვირთული ურმები, (მოჰყავდათ! 

უამრავი ტყვეები და მეკობრეები, (რომელთაგან) არავინ ყოფი- 

ლა შებორკილი, არამედ წყველა| თავისი 

მიხედვით) იყო გამოწყობილი. 

117. #0L6ნ 06 +105 II0ს>:ის 

+>იგიწ/0V, 660” +0სV XC6XC/.6|LVL5- 

VთV 3თთL.გV )I6ს60V6C 7) + CL68C 

7 C+-0თX+)/C' 72თV, 0L (LV თIXM+C- 

#06 CVC6:, 0წ 0 6: 6I1706:XV 

6590|IL5V0L, <0.თ#6ე:0' LC. თC2X XCბ 

CIX0თ. X>. +506CთC05C”. “MV9თ 807 

XCთ!. ბ II70VV0ს: 79V XC "II702<- 

VუC XCთI 1:5VL6 MIIVი0(6თ+0ს, ”#ი- 
თაბი) «8 XV ILნ00ლ+“·. Xთ! 
?20:თ3-იუ: #»თ. 4თ066:0C Xთ. =860- 
ხი, %#>. სს/თ:-6C ?00თთვთ- 
დე: წ#M <6 XL I1სXCთჯე0თ. IIC67)/6- 
ჯX0 6C XC. ბ X6).XთV CX9X+06–X0: 
201 9-თჯუ +++ »თ! Iხსნთ!'იV ჩ8Cთ- 

# იუნ0ნის) 08070; 1 C. 

#X# CIILს5 C. 

#+# ?0იძიმიი!C Iი ისII01§, 6 

X#XX## #(II31005 C. 

სამშობლოს | წესის 

117, ხოლო თვითონ პომ- 

ბეუსს წინ მიუძღოდნენ ისინი, 

რომლებიც დაპარცებული მე- 

ფეების მთავრები, შვილები ან 

სარდლები იყვნენ. ამათგან ზო- 

გი ტყვეები იყვნენ ხოლო 
ზოგიც მძევლებად იყვნენ მო- 

ცემულები სოიცხვით სულ 
324. აქ იყო ტიგრანეს შვილი 

ტიგრანე, მითრიდატეს ხუთი 

(ვაჟი): არტაფერნე, კიოოსი, ოქ- 

სათრე, დარიოსი და ქსერქსე 

და ასულები: ორსაბარისი და 

ევპატრა, მოჰყავდათ აგრეთვე 

· კოლხთა სკებპტუხი ოლთაკე, იუ- 

.· III5L1, IIემ, M0ი10ისV0Cხ §. V.
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თაMნსC '#ი0:C+<680ს40C XXI 06 ML1.ნ- 

XთV +00CVV0L XC. 2XსსრV წCთთCთ- 

26L0L #სVCთIX6C XრCთ! 7)/CII6V6C X66LC 

'Iვ3ინ'სV Xთ, '#4X3თVთV მ00 XCთL 
M%8VთV600 ბ #თ06X60C, =»თი- 

XუCლ“ +X0ნ ML)--0'6თღ+ის +6V6ILCV0C. 
ჩრდ» ბ 00» რ+IX0(-6VიV 6;X6V65C 

%Cთ06ჯ600VX0, II70>VV0სC «თ! MIL8.-- 

0:0Cთ%+0ს, სC>თX0(I6VV-V +6 XCთბ VLXVC)- 

სიVთV XთL თნს/0VXისV IMIL90(6C- 

“ის 0ბ XთL 7ჩ X0#L00XLთ XCთL 7) 

V0ხC, 8%6 ბ26სV6V, 6CXთძ<0 XCთI 7) 

თა) “ა. XL +5X8ს 6ბ მ62:X9» 

Xთ:, (0C რ%76V9XCVV6V, Cწ «6 >Cთ09-%- 

V06L თნ თსVთX09-CV6IV თ0+() 6)/.6(16- 

Vთ. XC06CCVC76CდუV+0, XC. “+CთV 

X00CX09-თV6V<CIV ს,600.V XC 9ს/Cთ- 

+XბითსV )0თV +#0თდთ! #6CდV 16 8Cლ0- 

ზთი"XCთV 6C?X6V6C Xთა X02ს0. 1:C+- 

იი. 1IIთ06დ506+0 06 Xთს XIVთნ 

ბXV6/0თII6VV IV +0VCC. »V796C 6თ- 

ახ” XCXX603010L"' ტX+თX6- 

თIთL. IIტX6:C 6X+,CპუთთV ILCXXCთ- 

00XCაV ბ6X+XVC, ICC2IXთV 8% XთL ILL6!- 

ჯუ: 2სი'თC 6IX0თ:, IICთ2.>ICIIVთოV 

იბ წ VნV 26X6სXსC "#X#, )ც6თთL.6% 

ბVIXმუვთV» 'II70თVუ- ?:#0(06VL%, 

'#ი+0X»)C ”Iზუ0, #00'უC ”ბ#8თ- 
V6C, რთ08:0C M760C, #66 1+თლ "წ+#+# 

#თმთ+თ:ილ "5++." ?#MVX(0X0C X20/- 

# 2XX0ოX070C M6M9იძ. 6X 8. 

დეველთა მეფე არისტობულე, 
კილიკიელთა ტირანები, სკვითე- 

ბის მეფეთა ქალები, იბერთა სამი 

მთავარი და ალბანთა –- ორი, 

და მენანდრე ლაოდიკიელი, მი- 

თრიდატეს ცხენოსანი ჯარის 

სარდალი რომ იყო. არ მყოფ- 

თა გამოსახულებები მოჰქონ- 

დათ, (მაგალითად) დტიიგრანე- 

სი და მითრიდატესი, რომლე- 

ბიც იბრძოდნენ, დამარცხდნენ 

და გაიქცნენ წარმოდგენილი 

იყო მითრიდატეს ალყის შემო- 

რტყკმაც და ღამით საიდუმლოდ 

გაქცევ. ბოლოს ნაჩეენები 

იყო, როგორ მოკვდა; 

ხატულები იყვნენ აგრეთვე მისი 

ასულები„ რომლებძაც მასთან 

ერთად სიკვდილი არჩიეს; და- 

ხატულები იყვნენ მისი ვაჟები 

და ასულები რომლებიც მას- 

ზე უწინ დაიხოცნენ; (მოჰქონ- 

დათ) ბარბაროსული ღმერთე- 

ბის ხატები, სამშობლოს წეს- 

ზე გამოწყობილები; მოჰქონდათ 

აგრეთვე ფირფიტა, რომელზე- 

დაც ეწერა: „ხელში ჩაგდებულია 
სპილენძი–ს ქიმიანი 800 ხო- 

მალდი. კაპადოკიელებში აგე- 

გამო- 

#% ც(თაი)) 2ხVთ/იე ILCI5L6 98ხ MI00XIს8, >(ბლეუნ სIXს105 (V. აძ ხს. 
390,წ) ი. 101 ლთი11. 6 463. 

XX 70/#X6/I9020 60II0L #0018»0), 0”. LX0008V70L (X. იძ დხ. 432,9) იხ. 43L 
8იძ. 11, 6ხ ძი იVთ6L0 შე0VIსთ 03018I0V0) ტსიძით იხ. 430 8იძ. 10. 

9:95 5 »)ს» 28/წV)XIC 00ILI06L8. 

«95M#% ქC6-9იC V. 

45§#X4#0% ცცს0Lთ:0C 0. 

15 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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სთVუV0C“. 100თCს+თ (ნV თ072.0ს 

:ბ 0'თ7ი0თასთ, თა:ა+ბC 66 ბ II1ის- 

ჯუი0C 6Xს რთლ01XV+0C +V, XCთL +00- 

86 7.9-0X07+7)+0ს, XXთIIა6თ 6XVCV, 
თი დთ0 LV, "MM5ნთინ00ს +0წ Mთ- 

X660V0C, 6L +0) XILC+6V 60XLV. 66'- 

X8 6. თს)» §005-V წV M0C3-0(6თ- 

«0ს, ILILთთV XC0თ %#.50”თ+0XC 7.Cთ- 

ზიVIთV. MსIIXიV<0 მ Cთა<ს (I6+> 

კბ თის ი” 0თ0სC+0C+-6სთCთI+6V0ს 

+თV 7)/6I16VCIV, 0 V6V 6=L წი>0აV, 
0 0- X560!'. IICთლი6ი/.პთV 6” ბC «ბ 

ILLთ>'XCX6V 000:VC “(CV CI;XIICXV)- 
XV 6X+<6LV6V ()C §+600L +CVV %-0- 

თასისC »Xთი0CთVთ/0VLC IV, რ!» C(C 

XთC XC+6ლ0'0თC 6»X6ს06 ლ67(II00:0LC 

5CთXCVV)IIთდCI, XI) 01C «CV .· 8CთL7L- 

XრდV. XCL +00+')V I6V0C ?#0:C+6- 

ჩის1ი:» ბმა თVეულბმიე“' XCთI 

შწაიხთVუ შC+600V “0 /ჟბ:V შუ 

4ი'თI30C წშV +0:6C066 ##%, 

გი ამხედრებული და ზოგიც 

მივიდა კაპბიტოლიუმში, ტყვეთაგან არავინ მოჰკლა, 

ბულია 8 ქალაქი; კილიკიელებ- 
ში და კილი-სირიაში -- 20, პა- 

ლესტინაში-– ეხლანდელი სელევ- 
კისი. ძლეულნი არიან მეფეები: 

ტიგრანე არმენიელი, არტოკე 

იბერი, ოროიზე ალბანი, დარი- 

ოს მიდიელი, არეტა ნაბატეელი, 

ანტიოქოს კომაგენელი"“. ამას 

იუწყებოდა (ეს) წარწერა, ხო- 
ლო თვითონ პომპეუსი ეტლით 

მიდიოდა, რომელიც პატიოსანი 

თვლებით იყო მოჭეღილი და 

როგორც ამბობენ, ალექსანდრე 

მაკედონელის ქლამიდი ეცვა, 
თუკი ეს დასაჯერებელია. ჩანს, 

იგი იპოვა მითრიდატეს I|ქონე- 

ბაში), რომელიც კოსელებს ჰქონ. 

დათ მიღებული კლეოპატრასა- 

გან, მის ეტლს მიჰყვებოდნენ 

დიდებულთაგან ისინი, ვინც მას-. 

თან ერთად ლაშქრობდნენ, ზო- 

ქვეითად. როდესაც |პომპეუსი| 

როგორც 

სხვა ტრიუმფით შემოსულები სჩადიოდნენ ხოლმე; არამედ სახელ- 

მწიფო ხარჯზე დააბრუნა სამშობლოში წყველანი), გარდა სამეფო 

(ჩამომავლობის ტყვეებისა). ამათგანაც მხოლოდ არისტობულე იქ- 

ნა მაშინვე მოკლული, უფრრ შემდეგ კი–-ტიგრანე. ასეთი იყო 

(პომპეუსის) ტრიუმფი. 

118. "6266 |(6V LIC|სთ(Lი! 16:9ს- 
V»0სC XXს რCთXXთ60XთC 8ზCთთ #“6 

თხL0:C 000ეთ ნაVე #67:X#»## «<ბV 

II6VI-ი” XX#%0IX6C “ბV IM:0C6LV6V, 

8თთა.2თ MI9-0C6-V» +60CCთ0CთX0V- 

# კ0:0:08070C ყხ8. 

118. ამგვარად რომაელებ- 

მა, რომლებმაც ორმოცდამეორე 

წელს დაამარცხეს მეფე მითრი- 

დატე, დაიმორჩილეს და ქვე- 
შევრდომებად გაიხადეს ბითვი- 

(3 

ჯი 'ჭი!(იდ. სხეაC 0»ელნმუ) 0I:0L ტეიი!გი!, ლ. VVIIისტი, LI 2 დ. 

907 ხ. 6. 

«X## ეინL 2ი!იძბ6 Iსცსივი ლს M89V0IL ვსთი8!L M6იძ. 

#%#” 7!) 5:60: MესიX, 10LCხ. L6C16.
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«თ 606. 6%6Cს LსLVC/.Iღთღ +თ XC%-6/0V+X6:, 

ა1)7თ/0VL0 თდ:0LV 0X9ეX0თ ;Vთ!.. 

Iირ ლი თარ ”X0X5I. X#თ: ILLX- 

%LთC + LX თღ:თ+> XC+7X0C 

XთL ასეხ%C +9V 6 თი0(V XV X>ბ 

IL6(ეV XC! IIX7.%LC+1VV)V XCთL “+7V 

ჯა I.660IC-:0V ბ”. X:0%XCILICV 

'სბდითX+იV, 00:0-V “+ IILL9-0(02+ე 

X00C7)X0V+C, 00 +006 +7/)C V-- 

X»X6 X0092)თ30V XXL დ0ლი0სC “0 

ც6V Cთს+:Xთ, +0%C 652 0C0C+600V 6თ- 

5თV. 1ICCდ2.V0V-თV + Xთ.) IVCICთ- 
+თV Xთ) თდის/ათV Xთ. LV 6(0.0- 

00V + თდის/:თ MIსთთV XთCთ. 6X 

+000 /#სი:V Xთს Iთეი:XV Xთ! 

თVI%XV #CთL 60თ CთI.თ :#ტC0':თC +7C 

»X60! «ბ LI66იX7თI6V თC+L, Xთ. +)V 

#0XთათV “I. თბთ #თ. #M#IთX500- 

V-თV, ML9Vი'ნხთ:ის X§0:>XCთთCთV<0C, 

ბნბთე შV6ნ#თ30V>0. Xთ! +0%C6 X0X- 

X0IC თხ+L+თV, 00XV0 Cდ!თV 0X0+16- 

X6CLV 000, ბX69უX» დრიისC. 

აბ” წ სი. XCთI |LC#CXთ 80X06C' 

«6V66 1XCV X0XCს0იV "”)V6:C9Cთ. IM5- 

+თV XCL <ყV 6 თხის VIXIV |+6- 

+ჯთუV VნXიV I." XCთX6V Xთ: “«ბV 

C%10თ+იV06თVI> II0| ი» M586VCთV 

“ე :6:C დ0V9 I6X0L VნV 620V0|LC- 

ლ:6(V, 63VთV “+6 XX#X/M90სC წV6Xთ, 

-იV რV5Xთ30V 7 ·X060CთC6#Cთ30V, XCთ' 
X0ხVის სXX0სC, +X6CCთCთ0თX0V+XC§6- 

+0წC +6V0I6V0ს, +606 <C თ0ს4<0ს 

MIსი06თ+0ის Xთ!: თ606X0V(თC, 0სVთ- 

<0წ თჯსთსს ბC 6XთV+თ 6დ9-6V+05, 

L == 
<5 

, 

# ა72X0თ-0დთ(ი! 0I0. 0, ხ8ხ. 1C. 
X5 IX 8166LსIი 0Iი. 1C. 

ნიელები, კაპადოკიელები და 

ევქსინის ბონტოსთან მცხოვ- 

რები მათი მეზობელი ხალ- 

ხები ამავე ომში გამარჯვე- 

ბით წაქეზებულებმა დაიპყრეს 

კილიკიისა და სირიის ის ნა- 

წილები, რომლებიც არასოდეს 

მათი ქვეშევრდომი არ ყო- 

ფილა და ფინიკია, კილი-სი- 

რია, პალესტინა და მდინარე 

ევფრატს აქეთ მდებარე ქვეყანა, 
რომელიც აგრეთვე არასოდეს 

არც მითრიდატეს ჰკუთვნებია. 

მათ ხარკი დაადეს, ზოგს მაშინ- 

ვე და ზოგს მოგვიანებით. პაფ- 
ლაგონია,„ გალატია, ფრიგია, 

ფრიგიის მომიჯნავე მიზია, აგ- 

რეთვე ლიდია, კარია, იონია 

და აზიის დანარჩენი ნაწილე- 

ბი, რაც პერგამოსთან არის, 

ძველი ელადა და მაკედონიაც, 
რომლებიც მითრიდატეს ჰქონ- 

და მიტაცებული, მაშინვე დაიბ- 

რუნეს. მეტი წილი (ამ ქვეყნე- 
ბისა, რომლებიც უწინ მათი 
მოხარკე არ ყოფილა, ეხლა და- 

ხარკეს. მე ვფიქრობ, სწორედ 

ამიტომ იყო, რომ ეს ომი დი- 

დად იყო მიჩნეული და მას რომ 

გამარჯვება მოჰყვა, იმასაც დი- 

დი გამარჯვება უწოდეს; ხო- 

ლო |ამ ომის) მხედართმთავარს, 

პომპეუსს აქამდე თავის ენა-. 

ზე დიდს უწოდებენ! ბევრი 

1 ინგლისურ თარგმანს აქვს შენიშვნა, რომელიც მიუთითებს ტექსტის უკა- 
5ასკნელი აბზაცის შენიშვნაზე. იხ. ქვემოთ გვ. 232.
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ერის დაპყრობისა და შემოერთების, (ომის) ხანგრძლივობის, –- 

40 წელს რომ გრძელდებოდა,–-და თვით მითრიდატეს სიმამაცისა 

და შეუპოვრობის გამო,-–-რადგან მან დაუმტკიცა მათ, რომ იგი. 

ყველაფრის შემძლე იყო. 

119, დ VVI5C (+66V )CCთV 0:X66L 

X6ხ12.თXLC% +XX6წ0ხსC +X6X6თX00თ>L()V, 

აა6LC 6 6C>XVV 646 +CVLCXICთIL0- 

ი" XთL +>6ხთV (ს0Lთ62C XC6V+8 

XCL 6;X00CL XთL IსIV)XXთVთL XCთL 85) 

XCთ+<> 76X0V, CსV6IIთღX0სV 86 წთCL-. 

X6IC %Xთ: 8სVთთ+<თ: 6 +8 :#0(LV:0C 
Xთსა 2XსასთV +თდV X60ს +«ბV II6V- 

+0V, 6XC +6 MCთI:0ი+6თ XსIVუV XCთI 
თ»! ბX6IVთ)C 6XL +ბV 80თXL6V 86- 
თX000V X6Cე0L>)50V<L. ”IIC +6 +00C 

ეთ თ(0აV 6სVთ+<00C, C+>თLCC0VICC 

თ)2926' <0+6 სთXCXთ %CთL ?'18უ- 

იIთV რთVC+CV+XC 6»: “L(C)I(C0C(0სX, 

»ხისნონსაც6 XCთ. X6X+0LC დLXLთV 

6+06+0, 0C XთL +705 ბC8თ).თ0V ბC 

+)V ?ICთXMთV, #უთ+X”სV CC 6V6XCIL- 
ჯი +VV %VCთთთCთთV თ ICC7.IXLთC 

რჯ CI7.თC 'I60თXX850სC, 0; XთVILCთ 

რსIXXთ Xთს) რXX0 + “+თხC 1C02.6- 

თV,, ბC ბრთ7X6ს #>X0:0სV Xთ! 

2IსბV ბო)%X5V0V 666'0/თCთVI0 ბ»! 

X2.6§C10V. “0XVაC «6 0ს0V თVნეი! 

ბსVთ+ხV §62).%6V 7 #+Xი0თXLიV 7 

CVXV00:0|+6V0C, თ0C (6/IღთC+0V 07 +0- 

06 «ბ XIVოსთ 66 შ»თ+0)2)C ხ”ხ 
20თ(V +/6V0II6VიV 6V0XX/)თთ!ს 1C0თLV 

თC 6X59% 67=6V, 7 X02.600ს(16V0C 
7 თაIIIIXX000ხV 7 Xუთო+6ს0|16V0LC 

ჯ წ·6I0V2ეისთ "+. '0თ6თ06 6LC 

# (0220XსC 0Iი. 1C. 

119. (მითრიდატეს) ხშირად. 

ჰყავდა 400-ზე მეტი საკუთარი. 

ხომალდი, ცხენოსნები ჰყავდა» 

ხოლმე 50000-მდე, ქვეითები – 

250000 და მანქანები და სასრო- 

ლი იარაღიც –- ამის შესაბამი- 

სად მოკავშირეებად ჰყავდნენ. 

მეფეები და მმართველები, რო- 

გორებიც არიან -––- არმენიის Iმე- 

ფე) და.იმ სკვითთა წმმართველე– 

ბი, რომლებიც დგცხოვრობენ- 

პონტოსთან, მეოტისის ტბას- 

თან და აქედან მოკიდებული. 

თრაკიის ბოსფორამდე მას 

ჰქონდა ურთიერთობა რომაელ–- 

თა წარჩინებულებთან, რომელ- 

ნიც მაშინ ერთმანეთს შორის. 

შუღლობდნენ და რომლებმაც. 

მოაწყვეს იბერიაში ამბოხება. 

რომაელთა წინააღმდეგ; იგი და-. 

უმეგობრდა კელტებს, რათა ამ. 

გზითაც შეჭრილიყო იტალიაში; 

მან ზღვა კილიკიიდან ჰერაკლეს: 

სტელებამდე მეკობრეებით აავ- 

სო, რომელთაც მოსპეს ყოველ- 

გვარი ურთიერთობა და მიმო- 

სვლა ქალაქებს შორის და დი- 

დი ხნით მძიმე შიმშილი გამო- 

იწვიეს, . ერთი სიტყვით, არა- 

ფერი დაუტოქებია, რაც კი ადა– 

# უ0LC X6#60L/) §0LC 72-60ზთ» 6. M00ძ. 

#%# „2(L0V600V0IL) #0M0(V0ზ0ს” CI. 80ხV.
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00+0C X67.5(I0C Xთს X0IXIX0C 64/2- 

V6+0 XCთLI 6C «თ ILC)IღCC." 1- 

წთV + CსVV9V6VX6 "წთასთ!ი(C რდი- 

0თVI0 V+C0 6XL +006 +)V 7)/6I10- 

V;თV 0X 60თ6(აC 6>ს X0+თ)ბV ILად- 

ჩთ+»უV. #6X6LV 0, თ0ბ+თ XCთ+Cთ 6V.. 

V0C 0სX წV, 0ს0– +6 X606CXM9M2CVIთ 

XთL თMX92.0:C 2თVთო6XX6V/II6Vთ. '# 
66 Xთა თC 600Vთ+0 თხ+იV X6XI)- 

ი!თ3-თ., XCX+ (სM60თ) +5+X%+CL. 

მიანისათვის არის შესაძლებელი, 

რომ არ გაეკეთებინა ან არ გა- 

ნეზრახა, რათა ეს უდიდესი მოძ- 

რაობა, რომელიც აღმოსავლე- 

თიდან დასავლეთამდე გავრცელ- 
და, როგორც იტყვიან, არ მო- 

ეხვია (თავს) ყველასათვის, ან 

ომში არ ჩაება, ან მოკავშირედ, 

მეკობრეობის |მსხვერპლად), ან 

და მეზობლად არ გაეხადა. 

ეს ერთი ომი ასე მრავალფეროვანი იყო. მისმა დამთავრებამ 

განსაკუთრებით დიდი მოუტანა რომაელებს. მის 

“შედეგად იყო, რომ (რომაელებმა) თავისი ძალაუფლება დასავლე- 

თიდან მდინარე ევფრატამდე განავრცეს. შეუძლებელია ეს ჯ(ამბა- 

ვი) ცალკე ხალხების მიხედვით დაგვეყო, რადგან (ყველაფერი) 
ერთად ხდებოდა და ერთმანეთთან იყო გადახლართული. ხოლო 

ის, რაც შეიძლებოდა მათ შორის გამოყოფილიყო, (ამ თხზულების! 

სარგებლობა 

ცალკეულ ნაწილებშია განლაგებული. 
1950. თდთიVთVXუC C' 67X07.00X5) 

დითხთ-/006თC XთL > X60':0IXC +06 

სილიატიხს, I6X0. +0V რCთVთ/ი- 

ი: VV, CL 2VბV 6C სMCთX»V X006.- 

ახVIთV, ბX0თX6. <ი IICXუ XC: 

ზ) თათ Cბ06V, C)2.თ დაისC »0)- 

CთILV0C XCთI )XთვისV მსაულთ რთV8- 

+Xჯრთიზ M6+ ის X:0/1ს ლიბ XთL 2+- 

Vთ»»უV 60.6 XCთLI 'ჩ#I0თხV 6VM-სII- 

სბსიVიC””» თ. ILთ/.0სLC:() -»## 

-C+0თ+)V0ნVXL 6X07.6IL106V, 0) X06- 

VI) ILI00>=M10C XთL Xთ:Cთიე §6C ბთM- 

2ეიხს »ულთთV +». ზიან თა+ბV 

# /LCთ/.00ა0თ) Mწ67Lხ0L0თ ჰნ. 

»ჯ% #0»7თ» 8. 

150. ხოლო ფარნაკემ ალყა 

შემოარტყა და 

ბოსფორის მახლობლად მდება- 

რე (ქალაქებს), ვიდრე დაზშეუ- 
ლი ფანაგორიელები არ გამო- 

ვიდნენ საბრძოლველად და მან 

არ სძლია ისინი ამ ბრძო- 

ლაში; (ფარნაკემ) მათ არაფერი 

დაუშავა, პირიქით მეგობრებად 

გაიხადა, მძევლები გამოართვა 

და წავიდა. დიდხანს არ გაუვ- 

ლია, რომ მან სინოპე აიღო და 

განზრახული რომ ჰქონდა ამი- 

ფანაგორიას 

თ.“ ქამ ნ0/M670C) ბXCV/.,00ღM8X0C სთხ0იIს§, 500 ით” (898. 1II0M„ 
42,46,3. 

დაა# I020MVთ 50ხC,, 300:016თ C0III>695; 05 Cი. ხ0თILIს§ CაIVI- 

»უ»სმ, C(. Mსი70», LL, წ ხნ. 1419 #ი. 43. 
»+#5ა+# უთ) M6გიძ., »თთ» 01.
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”ბთთV600C “+, «X900CC 16:0C, ILVთ- 

სთნიV ის CX072Cთ56VXCIV, 66XXC0>6 

X9C 'ათ'თე. ?MX0X6სუთ8 ბბ XCთL 
თაი IXთანითი. XCთ9-5X6ხVCC. ILI0|L- 

X7)0V 62რCთV6V<. რთ». ტ#:70»X+0ს, 

X60! + 2X010V ფბ600C“", 6VსCთ 6 

Xთ+)0 თს100 'LXასთ:იაV <სV CILდ! 

Iი0'თX00V 6X6X0>+79X6. XCთL 7)1LI- 

5958C ხღნაჯ8 CსV /7I0(C წXX66CLV 

6C 2IVთ;ოV. I თ:თთლეიC თ' თა+იV 

ხს». #6CX07.:%C 0ს 8:06VX0C, CI 

ბა ანსსთV+0C თასი +. #0V0+:0V, 

>X>თეთვის “+ოV 2=VსჯოV რ0|LL(0) 

ხ>0C::0V60C თC6:9-5-) 06+თ +დV >- 

ჯბთV. IXLCL “–ფ0სC 1L>XX0სC 6X+“6LV6 

»0ი 6სCX60CLV6VLVV +«იV წI- 

»ხისV, Vთს9ს მ' 6XL8თC ბ #«ბV 

LI6V+0V “+” გდს/6 Xთ) 2Xს9დV 

–VთC XCთ. »XCთს00)თLთV CთსVთV/Cთ- 

_ წთიV 628ს60ო0”:%V XCL LIთV+XIXთXთ'0V 

XC<6#X88V. ა»Iს8ს6Vის მ, თამ-C 
თას XCXთ <0 C/90C "#0ოCთV6იის 

ი M5V სა=2C %ო00'თ 466 VXXV)V 

Xთ. რთსთ4-თC X>6600თ/სთC 6VLXCსV- 

+0, თს+ბ: 96 6 დთთი»თX»C |160V0C 

7/თVან6L0C XCXCთC, ს6X0. XCთ+Cთ+- 

0თ9-%IC თ2269XV86, 276V+X)X0ხVV00+VC 

თV X. მ8თთ:.6აე M, სითჯ;ტებს 

X6V+X6XCX:26XC 6+6CთLV. 

· მტერმა 

სოც აეღო, ომი გაუმართა მხე- 

დართმთავარ კალვინუს (ამ 

დროს პომპეუსი და კეისარი 

ერთმანეთს ებრძოდნენ), ვიდრე 

ასანდროსმა,„ მასმა პირადმა 

წფარნაკე)| არ გააძევა 

აზიიდან, მაშინ როდესაც რო- 

მაელები სხვაგან იყვნენ დაკავე- 

ბული. იგი შეებრძოლა თვით 

კეისარსაც (რომელმაც დაამარც- 

ხა პომპეუსი და ეგვიპტიდან 

ბრუნდებოდა) სკოტიოსის მთას- 

თან, სადაც მისმა მამამ და- 

სძლია რომაელები, რომელთაც 

ტრიარიუსი მეთაურობდა. და- 

მარცხებული სფარნაკე| ათა- 

სი მხედრითურთ გაიქცა სი- 

ნოპეში. კეისარს არ ეცალა და 

ამიტომ? არ მისდია, სამაგიეროდ 

გაგზავნა მის წინააღმდეგ დომი- 

ციუსი, (ფაონაკემ| გადასცა დო- 

მიციუსს სინოპე, დაუზავდა მას 

დღა წავიდა თავისი მხედრები- 

ანად. მან დაახოცინა ცხენები, 

თუმცა მხედრებში ამან დიდი 

უკმაყოფილება გამოიწვია, ჩაჯ- 

და ხომალდებმი და პონტოში 

გაიქცა. ჩწაქ, მან შეაგრო– 

ვა ვინმე სკვითები და სავ- 

# ”ჭით»ბეიCI CL. L2L730ხ6» (>. 28 ჯ. 490,96) 2 ი. XXXV 509.; MI9095, 
80წ71ხ1)905 გიძ (+-60L§5 დ. ნ91 ვცძ.; 903§0XL701I, ჰის”ი. 0 II6I10ი. 56Vძ. 
99 (1919) ხი. 88 5ძი. 

”X# ლ0|)-08 500L0სგთ XI001601 C. 
X+# ცდ=უბ” 1. 

XX## IIტX60»7) 300X0007” CI. 50LVV. 
ი#++ ჩცი:/ნშითC C1. IL615L6. 300 V. 20 დ. 4C0,12. 

1 ასეა ბერძნულ ტექსტში. ინგლისურ თარგმანში აქ არის: 8ი§ი0Vს§ და 

არის შენიშვნაც; „1906. L6XC 58V5, „0 სიტ სსXIი6", ხსს ივ”ი8008, ხიI!იცნ 3C 

8Iიიიი, V28 3168ძX 2 (ხლ M0XIიი. 50 50ხV0I890I9050+ ვსლ–ლიიჯ1ვ „ხი 1ხ6 

80858ი0 +105“.
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რომატები და აიღო თეოდოსია და პანტიკაპეონი. მას კვლავ 

თავს დაესხა მტრობით ასანდროსი., რაკი უცხენოდ იყვნენ და 

ქვეითად ბრძოლა კი არ იცოდნენ, |ფარნაკეს)| მხედრები დამარ- 

ცხდნენ. ხოლო თვით ფარნაკე მამაცურად იბრძოდა მარტოკა, 

ვიდრე ჭრილობებისაგან არ მოკედა 50 წლისა, ბოსფორის მეფედ 

კი 15 წლის განმავლობაში იყო. 

191. "60-66 საV მა) X#თ. «თი- 

VთX»IC 665608 “«+C რთლ0XVC, XC 

თს.ახნ +აV 8CთC'6:CV IC |LCV 

%ხთხხთი ბმა” MI:8-იმთთე +Cდ 
II607თსოVს,  CსILILIთჯი0თV.. C0წ 

Xი0მასთC ახV #ნ;/0XXV 0 VხV გ” 

გ?Cთ1V CწX6-0L", II6V>0ს 05 Xთ! ,8'- 

ასVIთC XCIIX6ICნ +LC CX0 +7C ჩის- 
279C#X თ<0თ-უ/პ: 6+7C0:0C. 'Iთ 2' 
§<600:C 0>ბ 100 II0ს უის 90860- 

M6Vთ 6 |I-V IMII0- 6XI:06)თთ(05V0C 

+0% CX70სთLV, 6+. II0)X»ი'სა XCთ“+” 

თაX6ნ თსV6/IთX70სV, 6IMC 6Cდ507X56 

2აV «IC 6V IC6CIIთV0IC '"». წგირ)- 

თეV)C, 7V 6C #სXი0სუნუV “+. (6- 

+9V6V/Xნ თაბ ”20X62Cთეს “+++. 
»XთVIთ 66 0ს X0/ს წთ+606ნV, XთL 

<თ0- Xთ. 60Cთ ILVC0C ILთ.Cთი 7) 

Mთ0#0C ?#VIIV0C 6/ნV 6<+600LC 

ბ8680X8CთV, 6C 0<0თ<)V:თXC 'LC- 

სთ'თაV >86ე!'72.9-6V თბი +059 =>953თყ- 
X06 Xთ':C0CCთ00C, 6710VX0C #VჯსX+X0V, 

ბXI/XC 6+. “სთსთ':სV >00C02Cთ>5()C 

ბC 6Xთთ+<ისC 660II-VVV. '09-§V თა- 

151. აიგვარად დაემხო ფარ- 

ნაკეს ხელმწიფობა და მისი სა- 

მეფო გაიუს კეისარმა გადას- 

ცა მითრიდატე: პერგამოსელს, 

რომელიც მასთან ერთად იბრ- 

ძოდა დიდი მოწადინებით ეგვი- 

პტეში. ეს (მხარეები| ეხლა წრო- 

მის) საკუთრებაა და პონტოსა 

და ბითვინიაში ყოველწლიურად 

ვინმე მმართველი იგზავნება სე- 

ნატის მიერ. რაც შეეხება სხვებს, 

რომელთაც პომპეუსის” მიერ 

პქონდათ ბოძებული |სამფლო- 

ბელოები|, გაიუს სკეისარი| თუმ- 

ცა კი გაჯავრებული იყო ამ 

მფლობელებზე, რადგან ისინი 

პომპეუსთან ერთად იბრძოდნენ 

მის წინააღმდეგ, მაგრამ მაინც 

დაუტოვა მათ (მინიჭებული ძა- 

ლაუფლება|), გარდა კომანის სა- 

ქურუზოსი, რომელიც არქელაოსს 

წაართვა და ლიკომედეს გადას- 

ცა. მაგრამ დიდხანს არ გაუვლია, 

რომ (ყველა ის მხარე), რომ- 

# 0!X6(0!| 080C0LI, 30- (000190 »X6ლC10915, ლსვტ ი0IIIი 5§სხ MILIIII60L6 

#ს8LასL. 
5%? 206 XIIC 30)#)C 0M). IC- 

»V# ვე) X0/((LC71)M0LC 0. 

ხ. 508 
X65+7 ,(2X0/00101)/1 1(X0/ს(ბუ» 1C. 0L. Cე895. II0ი. 51,2,2; 5LL6ხ. 19, 3,35 

რ#რ»ა ',0ი;ნ200V) 05C რIIს§ #»ლს6101, ძსბთ წ00001V5 (V. ლ. ნ99,7 30.) 
C0ი)აიM15 სIM0C” 66018, 6”. VIIსI6ი, ს 2 ი. 450 0. 14.
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-0LC +7)C 7)/6CI0V.თ-ე XL +066 +(0 

MI9-0:6თ+6'() X07X6) 0 X006#900თუC 

% +L6 +ბV II606VL06V +«ბV I.056LVCV 

Xთ! 6>XL ფთII0V +)V თებ #7?V70X- 

+0ხს XთI ბC X06+თსბ7 LასჯითLIთV 

თ»ბ 'Iვი0თV «თს» XXCი0> C+7XCLC 

I 0თXXC6C:6LC 6'პX6+თVC 7) “რ6 V:XX 

სუთა XC ბ C+0თCI)IMCთCთC II0I- 

XV)0C M67/CთC 2X#7993». ”IX0სთL 8: 

თა+«0C XCთCI #.3ხუ", ზლეუ ც5X0L 

სსიჩყVუნ (ჯMსიჩ»Vო» “წჯთ>ი0 თს+)V 

'·XIთV ჩთთ(-6სC +0ნ #თII5თV 16- 
V+0სC V690C აV 0:თჰ-0XთLC რ2:57.- 

X6V), ტI/ს=L0C 6C X6ლ0060V +7C 

მ<6C აVთ#MთითუნC 6. 6/6.X6V 72. · 

ლებიც გაიუს კეისარს ან მარ- 

კუს ანტონიუსს მიეცათ სხვები- 

სათვის, მას მერე, რაც ავგუსტუს 

კეისარმა დაიპყრო ეგვიპტე, რო- 

მაელთა გამგებლობაში გადავი- 

და, რისთვისაც ყოველ ცალ- 

კე შემთხვევვაში მცირე საბაბი 

ღა ესაჭიროებოდათ რომაელებს. 

რადგან მითრიდატეს ომის შე- 

დეგად (რომაელთა) ძალაუფლე- 
ბა გავრცელდა იბერთაგან, რომ- 

ლებიც ჰერაკლეს სტელებთან 
არიან ევქსინის პონტომდე, 

ეგვიბტის ქვიშიან ნაპირებამ- 

დე და მდინარე ევფრატამდე, 
სრულიად შესაფერისი იყო, რომ გამარჯვებას დიდი ეწოდა და 

(ომის) მხედართმთავარს, პომპეუსსაც–- დიდი 1. რაკი (რომაელებს!) 

ეპყრათ ლიბიაც, რომელიც კირენემდე ვრცელდება (ხოლო თვით 

კირენე აპიონ მეფემ, რომელიც ლაგიდთა გვარის უკანონო შვილი 

იყო, (რომაელებს) დაუტოვა ანდერძით), ეგვიპტე ღა იყო დარ- 

ჩენილი ხმელთაშუაზღვის აუზში (დასაპყრობი|!. 

# 12(567 1 80ხ90X16L10: ტთ/თCXCთ» IM:90(00თ560C, +7 18, ძXX0+»09 /|L9(4- 

ბძ%ნ(0C V. 
1 ინგლისურ ტექსტს აქვს შენიშვნა: IXIMI8 15 80 80980ხXL0ი198თ. Iხ8გ LIVI6 

იჯ 6X68ს «95 ხ060V0ძ ხილის სიიიი/ ხ/ 5913, 10 ი0090000000 0L (3 

«I0(0L7 0V6L Lხ6 Mვ-იე0ი ”20(0ი 10 #I”XI69, 10 §ხ6 708» 81 8, C. შდრ. ზე- 

მოთ, ზვ. 227 შენიშვნა.



პირთა სახელები 

ა 

აგამემნონი ('470/,5”Vთ”) ტროის ომის გმირი, ბერძენთა მთავარსარდალი 

117, 118. : 
ადრიანე (LსხIIს§ #0)1IV03 LIეძ»30V5) რომის კეისარი 117--138 წწ. 9, 10. 

აეტე (1(უLოC) ჯოლხიდის მეფე, ცნობილი არგონავტების მითის მიხედვით 24, 
26. 199. 

ავგუსტუსი, ავგუსტუს კეისარი იხ. ოქტავიანუს ავგუსტუსი. . 

ავლუს გაბინიუსი (,სIIს§ C1ხ101სყ) სულას ხელქვეითი სამხედრო ტრიბუნი. 

139--140, 140. 
ავტოლიკოსი (-+X(891629X0ლ) ერთ-ერთი არგონავტი. იგი ჰპერაკლესთან ერთად 

ლაშქრობდა ამაძონების წინააღმდეგ; ამ დროს დაიპყრო სინოპე, რომ– 
ლის მცხოვრებლებიც მას შემდეგში თაყვანს სცემდნენ 166, 167. 

აზინიუხ პოლიონი (#§)იIIვ5 IL0I)10) ძვ. წ. L ს-ის გამოჩენილი რომაელი მოღ–- 
ვაწე 13, 14. · 

ათენა შუ”) ღმერთქალი, ბერძენთა ერთ-ერთი მთავარი ღვთაება. ლათ. 

M)06XV9ი 117. 
ათენიონი ('4შუVთ»”) ამბოხებულ მონათა მეფე სიცილიაში ძვ. წ. 101 წელს 128.. 
ალექსანდრე ('4/6050#V0006) 1. ეგვიპტის მეფე, პტოლემაიოს ფილომეტორისა და 

კლეოპატრას შვილი, ცხოვრობდა დაახლ. II-I სს-ის მიჯნაზე 73. 
4-2. დიდი, მაჯედონელი ('/I/წ65თC»ბ00C 6 #MIVXნბთ”») მაკედონიის მეფე, 
მაკედონიის იმპერიის დამაარსებელი. ცხოვრობდა 356--323 წლებში 

33, 49, 50, 67, 167, 177, 226. 
3. პაფლაგონიელი ('.:1/85თ»ბიიC 6 IICთ.თ7თ”») მითრიდატეს მოკავში- 
რე. მითრიდატემ ნიკომედესს მიუგზავნა ის მკვლელად 124. მითრი– 
დატემ რჩეული მეომრები და ხომალდები დაუტოვა კიზიკოსიდან 
ლამფსაკოსში გაქცეულ მხედართმთავრებს და მათ შორის ალექსანდ–- 
რეს 155. ლუკულუსმა ლემნოსთან მიიმწყვდია ალექსანდრე სხვა მხე– 
დართმთავრებთან ერთად 156, ლუკულუსმა შეიპყრო ალექსანდრე (და 

სხვა მხედართმთავრები) 157. 

ანდრონიკოხი (”,(X0067(X0C) ატალოს II ფილადელფოსის მოციქული რომში; ნი–- 

კომედესის მომხრე 45, 46. 

ანტიგონოსი (”1V=(70X0C) ალექსანდრე მაკედონელის სარდალი, შემდეგ მფლო– 

ბელი მაკედონიის იმპერიაში შემავალი მრავალი მხარისა. ცხოვრობ- 

და დაახლ. 380--301 წწ. 50.
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ანტიოქოსი (4»(0ჯ0C) 1. სირიელთა მეფე ძე. წ. 223 წ-დან. დიდად წოდებუ- 
ლი. კავნოსელები როდოსელების მოასარკენი იყვნენ მისი ომის შემდეგ. 

71. აოხრებდა მცირე აზიას და რომაელებმა გააძევეს იქიდან 131. 

2. კომაგენელი (',1X2X(0/70 6 #0/M0C;)Vლ06) პომპეუსი ეომებოდა მას. 

და შემდეგ მასთან მეგობრობა დაამყარა 204. პომპეუსმა მას ჩააბარა. 

სელევკია და მესოპოტამიის ნაწილი 426, 32, 33, 36, 221, 226. 

3, ღვთისმოსავი ('#4»#>=(0ჯ0C ბ M0068C) კილიკიის მეფე 94--83 წლებ-. 

ში 203, 205. 
ანტიბატროსი (C',1V2(X0§00C) ალექსანდრე მაკედონელის სარდალი, ალექსანდრეს 

კუთვნილ ქვეყანას მართაედა პერდიკასის შემდეგ (321-–319 წწ.) 50. 

ანტონიუსი (C',1X6M#0C. ლათ. MეLი05 #I01001V5) ცნობილი რომაელი სახელმწი-. 
ფო მოღვაწე, ერთი ტრიუსმვირთაგანი იულიუს კეისრის მომხრე... 

ცხოვრობდა 83-–30 წწ-ში 232. 

აპიანე (/4>%7X%60V06), ბერძენი ისტორიკოსი, ჩვენი ძეგლის ავტორი, ცხოვრობდა 
დაახლ, 90--170 წწ. 9--11, 13-18, 22, 23, 25-29, 31--36. 38--40,. 
52, 70, 199. 

აპიონი ('#Xთ») კირენეს მეფე, ლაგიდთა ჩამომავალი 33, 232. 2 

აპოლოდორე (”,(+02/-00თე09ე), ბერძენი ისტორიკოსი, ცხოვრობდა დაახლოებით 
ძე. წ. 180--1C9 წწ., ჰქონდა სხვადასხვა სასის შრომები, რომლებითაც 

უსარგებლია აპიანეს 22. 

არეტა ნაბატეელი ('4065:0CC #0თ80ოL0თ(0-), ნაბატეელ არაბთა მეფე. მას ეომა პომ– 

პეუსი და სძლია 26, 3ჰ, 36, 204, 226. 

არიარათესი (',10:00C5) 1. კაპადოკიის მმართველი. იგი ჩამოახრჩო პერდი-- 

კასმა (დაახ. 320-იან წლებშე), 38, 49. მის მაგიერ ამ ხალხს დაუყენეს 
ევმენეს კაოდიელი 49-–5ე. 

2. მითრიდატეს ძე, რომელიც მამამ კაპადოკიაში გაგზავნა გასამეფებ- 

ლად 52, 58. _ 

არიობარზანესი ('„I0:09თ0CთX»I)C) კაპადოკიის მეფე 95--63 წწ-ში; მითრიდატემ 
“იგი რამდენჯერმე გამოაძევა სამეფოდან და ომების დოოს იგი ხში– 
რად ჩიოდა ოომში 51, 52, 56, 58, 60, 61, 123, 125, 129, 136, 141. 

მითრიდატემ თავისი ოთუი წლის ქალიშვილი დანიშნა მასზე 140. სა- 
მეფო ძალაუფლება დაუბოუნა მას პომპეუსმა 25, 32, 220. პომპეუსმა 
დაუბრუნა მას კაპადოკია და დამატებით მისცა სოფენე, გორდიენე,. 

კილიკიის ქალაქი კასტაბალა და ზოგი სხვა ადგილი 33, 2C4. 

არისტაგორე მილეტელი (”,10(თ60700უC 6 -ML/I0:00), მილეტის ტირანი 500 -- 
496 წლებში 38. 

არისტარქე, არისტარქი, არისტარხე, არისტაორხი (',10(ძ§0070C) კოლსთა დინას– 

ტი, მთავარი, პომპეუსის მიერ დანიშნული 27–-32, 34, 221, 

არისტიონი ('10(0L(თ») ათენელი ტირანი, მითრიდატეს თანამედროვე 33, 79,. 

80, 81, 82, 94, 94-–95. 

არისტობულე ('410(:0=080070C) იუდეველთა მეფე, რომელსაც ეომებოდა პომპეუ– 
სი 204. პომპეუსმა ის დაამარცხა და ტრიუმფის დროს თან მყავდა. 

რომში 33, 35, 225. ტრიუმფის შემდეგ მოჰკლეს 226.
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არისტონიკოხი ('#0:0§6VLX0C) ევმენეს II-ის უკანონო შვილი, ერთხანს პერგამო- 
სის სამეფო დაისაკუთრა (133--130 წწ.). მასზე გაიმარჯვა მითრიდა- 
ტემ 54. ეფესელები რომაელთა წინააღმდეგ ბრძოლაში ეხმარებოდნენ 
არისტონიკოსს ოთხი წლის განმავლობაში, ვიდრე ის ტყვედ. არ ჩა–- 

ვარდა 132. 

არკათია, არკათიასი ( 40X09V0XC) მითრიდატე ევპატორის ერთ-ერთი შვილი და 
- სარდალი 34, 62, 63, 89, 97. 
-არხაკე პართელი ('4000X7C ტ IIთ09-VCL0C), მითრიდატე ევპატორის მეგობარი, 

პართელთა მეფე 59. 

პკრტაფერნე ((40-Cთ801X), მითრიდატე ევპატორის შეილი, რომელიც პომპეუს- 
მა ტრიუმფის დროს თან წაიყვანა რომში, როგორც ტყვე 35, 269, 224. 

არტემიდე (”4066M:-) ბერძენთა ლმერთქალი, უმთავრესად ნადირობისა. აქ. არ- 
ტემიდეს ტაძარი ეფესოში 71. 

არტოკე C40LთჯXუ6) იბერთა მეფე. ევტროპიც „მეფობით“ იხსენიებს 31. იგი ალ- 
ბანთა მეფესთან ერთად 70000 კაცით ჩაუსაფრდა მტკვართან პომ- 

პეუსს 24, 199. პომპეუსმა დაამარცხა იგი, რის შესახებაც ეწერა ფირ- 

ფიტაზე, რომელიც მისი ტრიუმფის დროს მიჰქონდათ 26, 33, 36, 226. 

არქელაოსი ('.40/070თ00) 1. მითრიდატეს სარდალი, 88--83 წლებში ბევრი ბრძო- 
ლა გადაიხადა. ებრძოდა სულას და ქერონეასთან დამარცხდა. დარდა- 
ნის ზავის დადების შემდეგ მითრიდატეს ეჭვი შეეპარა მის ღალატში. 
შეშინებული არქელაოსი მას გაექცა და მურენას შეეკედლა. 20, 33, 
37, 62-64, 78--82, 84-92, 96--104, 110--113, 119--121, 126, 
127, 136. 
2. კომანის ქურუმი, სარდალ არქელაოსის ძე, რომელსაც პომპეუსმა 
მიანიჭა ეს თანამდებობა 32, 221. 
3. კომანის ქურუმი, ქურუმ არქელაოსის ძე. იულიუს კეისარმა მას 

წაართვა კომანის ქურუმობა 231. 

ხანდროსი (”4თ0Vბი00იC), ბოსფორელთა მეფე. ძე, წ. L ს-ის მეორე ნახევრის მოღ- 
ვაწე. პირადი მტერი ფარნაკესი, მითრიდატეს ძისა 230, 231, 

ახკლეპიოდოტოსი ('40X2უXI0ბ0%06) ლესბოსელი, მითრიდატეს მეგობარი, მისი 
დაქირავებული ჯარის სარდალი; შემდეგში აწყობს შეთქმულებას მი- 
თრიდატეს წინააღმდეგ და თვითონვე გასთქვამს 104, 110. 

ასკლეპიოხი ( 40X2უXI0C) ილიადის მიხედვით მკურნალი ბასილევსი თესალიი–- 

დან. შემდეგში გაღმერთებული, აქ––მისი ტაძარი პერგამოსში 71, 129. 

2ტაბირიოსი (”,470800:0C) ზევსის ზედწოდება, მომდინარე როდოსზე მდებარე 

მთის სახელისაგან. აქ იყო ზევსი ტაძარი 76. 

2ატალოსი (#ა807/0C) 1. მეფე პერგამოსისა, წოდებული ატალოს II ფილადელ– 

ფოსად, რომაელთა მეგობარი და მოკავშირე, უთანხმოება “აქვს პრუ– 
სიასთან, მეფობდა 159––-138 წწ. 39, 43, 44, 45, 46, 47, 48. 

2. წოდებული ფილომეტორად (ვარ. ფილოპატორად), პერგამოსის მე- 

ფე 138--133 წლებში. ანდერძის თანახმად მან რომაელებს დაუტოვა 

თავისი ქვეყანა 131. 

3, ატალოსი, რომელიც პაფლაგონიაში დანიშნა მმართველად პომპე- 

უსმა 32, 221.
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ატიდიუსი (C-+4:1(0:0C, ლათინ. #LნI01Iს5) სამშობლოდან გაძევებული რომაელი 
სენატორი, რომელმაც მითრიდატეს შეაფარა თავი. ლალატისათვის. 

მეფემ ის შოაკვლევინა 178. 

ბ 

პა გოახი (8307C00C) კაპადოკიელი პოლიტიკური მოღვაწე, მითრიდატეს მომხრე. 

მითრაასმა და ბაგოასმა დაახლ, 97 წელს გააძევეს არიობარზანესი კა– 

პადოკიიდან და იქ არიარათესი დააბრუნეს 52, 

ბაკხოსი (3თ0X/0Cლ) მითრიდატეს საჭურისი, რომელსაც მითრიდატემ ერთ-ერთი 
მარცხის დროს დაახოცვინა თავისი დები, ცოლები და ხარგები 165. 

ბარბასი (8ძთ08მთC, ლათ. ს3წხე) ლუკულუსის ხელქვეითი სარდალი, რომელმაც 
72 წელს დაიპყრო პრუსიასი და ნიკეა 156. 

ბასილუხი (MI0CXII7706, ლათ. LსლIV§ 180515) სულას ხელქვეითი სამხედრო ტრი- 
ბუნი (ლეგიონის უფროსი) რომელმაც. ორქომენოსთან ბრძოლის 

დროს გამოიჩინა თავი 113. | 
ბერძენიშვილი ნ. 28, 2V. 

ბითვისი (8:9V) ზევსისა და თრაკეს შვილი,. ბითვინიის ეპონიმი 41, 
ბიტოიტოხი (/1(-0ს0ე) კელტების მეთაური, მითრიდატეს თანამოლაშქრე. მისი 

ხელით მოკვდა მითრიდატე 37, 215. 
ბრუტიუსი (800:2(0C, ლათ. 8.0LLIსა 5სI8), ლეგატი მაკედონიაში, დაამარცხ> 

მითრიდატეს სარდალი მეტროფანესი საზღვაო ბრძოლაში; ებრძოდა 
ქერონეასთან არქელაოსს და არისტიონს, გაილაშქრა პირეის წინააღ–- 
მდეგ წ§1. 

' 

ჯაბინიუსი, იხ. ავლუს გაბინიუსი. 

გაიუს კეიხარი, იხ. კეისარი. 

ჯაიუხ მანილიუსი (60VIVI8 MV80V·0I110§5) სახალხო ტრიბუნი ძვ. წ. 66 წელს. მისი წი– 
ნადადებით დაევალა მითრიდატეს წინააღმდეგ ბრძოლის წარმოება. 

პომპეუსს 21, 

გალუს პოპილიუსი (IML0C II0XC/#:0C, ლათ. 03108 ნიხ1!10§) ფლოტის სარდალი, 
იცავდა პონტოში შესავალს ბიზანტიონთან 62, 

გალბა (IM2890C, ლათ. Cე1ხე) სულას ხელქვეითი სარდალი ებრძოდა არქე– 

ლაოსს 100. 

გელიუსი (/#40X(0C I%#72:0C, ლათ. Lს01ს5 C0111ს5 L0V011C01ე) რომაელი საზელ– 
მწიფო მოღვაწე. პომპეუსმა დააყენა იტალიის დამცველად მეკობრე– 
თაგან 186. 

ჯიორგი მონაზონი, IX ს-ის ბიზანტიელი ქრონოგრაფოსი 205. 

ჯნეუხ ლენტულუსი (1X»C0C0C #48X507/06, ლათ. თ006ს5 L6ი(ს1V05) პომპეუსმა და– 
ნიშნა ლუციუს გელიუსთან ერთად იტალიის დამცველად (მეკობრეებ– 

თან ბრძოლის დროს) 186. 

გორგია (I%907(06) განთქმული ბერძენი სოფისტი, ცხოვრობდა დაახლ. 480 –- 

375 წწ. 30. 

ზორდიოსი (I"იძაიC) მითრიდატეს სადალი, რომელიც ებრძოდა მურენას 138, 

გრაკზუსები (C+806ხ1) ძვ. წ. 1I ს-ის ცნობილი რომაელი პოლიტიკური მოღვა–. 

წეები, ძმები 11.
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დ 

ღამაგორასი (4CIსთ00თ-ლ) როდოსელი ნავარქოსი, რომელსაც საზღვაო ბრძოლა 

ჰქონდა მითრიდადტესთან 75. 

„დარიოხი (1C008(0C) 1. მითრიდატეს ძე. იგი თავის და-ძმებთან ერთად ტყვედ 

ჩაუვარდება ფანაგორიელებს 209. პომპეუსის ტრიუმფის დოოს სხვა 
ტყქე-მძევალთა შორის ისიც არის 35, 224. 
2, სპარსთა მეფე, აქემენიდი, დარიოს 1, ჰისტასპეს ძე, მეფობდა 521. 

485 წწ. 215, 222, 224. 
3. დარიოს 111 სპარსთა მეფე, ცხოვრობდა 380--330 წწ. ებრძოდა 
ფილიპე და ალექსანდრე მაკედონელებს 33, 49. 

4. დარიოს მიდიელი, მიდიელთა მეფე, ასტიაგეს ძე, ებრძოდა პომ- 

პეუსს. პომპეუსმა იგი დაამარცხა და ტრიუმფის დროს ამის შესახებ 

ეწერა ფირფიტაზე 26, 33, 36, 204, 226. 
-დეიოტარე (4»:ტ”0000) გალატელთა ტეტრარქი ძევ. წ. L ს-ში; ევტროპი მას 

L6X-ს (მეფეს), უწოდებს 31. მითრიდატეს სარდალს, ევმაქოსს თავს 

დაესხა და ბევრი ამოუხოცა 153. იგი ტეტრარქად დანიშნა (საფიქრე- 

ბელია––დაამტკიცა) პომპეუსმა 32, 221. 
დიეგილის თრაკიელი (4)77ს/.:C ბ 00CC), თრაკიელთა მეფე, პრუსიასის მოყვა- 

“ რე. მან პრუსიასს 500 ჯარისკაცი მისცა 47. 
დილენიუხი, აპიანეს მთარგმნელი 17. 

დიმიტრაკისი (4უ/უა:0თX»IC) 34, 35. 

დიოგენესი (4:0/6-უ6) მითრიდატეს მხედართმთავრის, არქელაოსის შვილი 111, 

დიოდორე ხიცილიელი (4:0ბთ>90C 6 >:X6/#:0L)C) ოქტავიანუს ავგუსტუსის დრო- 
ის ბერძენი ისტორიკოსი 12, 14, 22, 39. 

დიოკლე (440X/76) მითრიდატეს მოციქული, რომელიც ლუკულუსის მხარეზე გა– 
დავიდა 158. 

დიომედე (4:0M7XბუC) „ილიადის” მიხედვით, ტროის ომის მონაწილე ბერძენი 

გმირი 41, 117. 

დიონ კახიოხი (4(თ» ტ #ძიძ:0C 6 X0XXML0C) ბერძენი ისტორიკოსი, ავტორი 
რომის ისტორიისა, ცხოვრობდა 155--235 წწ-ში 12, 22. ' 

ღიონიხე, იხ. მითრიდატე ევპატორი. 

დიონისიოსი (24!(0X90(0C) 1. ჰპალიკარნასელი, ძვ. წ. I -სის მოღვაწე, ისტორიკოსი 

და რეტორი. წყარო აპიანესათვის 12-14, 22, 39. 

2. საჭურისი; მითრიდატეს მომხრე. ებრძოდა სხვა მხედართმთავრებთან 
ერთად ლუკულუსს და როდესაც შეიპყრეს, თავი მოიწამლა 155-–157. 

უიოფანტი (4:თთთX90C§) I1I ს-ის ბერძენი ისტორიკოსი და კომენტატორი 22. 

დომიციუსი (40/!(L(0C, ლათ. Cი00ს§ მ0»”"ILსკ CეIVI0ისპძე) რომაელი მხედართ- 
მთავარი, რომელიც ებრძოდა ფარნაკეს, მითრიდატეს ძეს, დაამარცხა 
ის და ჩაიბარა სინოპე 230. 

დონდუა ვ. 28, 29. 

ჯორილათხი (400027000), მითრიდატე პონტოელის სარდალი. სტრაბონის დი- 

დედის პაპა 62, 110. 
ჯრომიქაიტესი (400/7თ(LI)C) მითრიდატეს სარდალი 85, 97, 

“დუმბაძე მ. 28, 29.
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3გევსი («706) ათენის მეფე. ეპონიმი ეგევსის ფილლესი. აქ––ეგევსის ზღვა 186. 

ევერგეტი, იხ. მითრიდატე. 

უვმაქოსი (350Vჯი:) მითრიდატეს მხედართმთავარი, რომელიც მითრიდატემ გა- 
ლატიაში გაგზავნა სატრაპად, მაგრამ მალე გამოაგდეს გალატელებ- 

მა 34, 105. სხ-ა დროს მას თავს დაესხა დეძოტარე და ბევრი კაცი 

დაუხოცა 153. 

უვმენესი (IM2MI/M0151) 1. კარდიელი, ალექსანდრე მაკედონელის მხედართმთავარი. 
შემდეგ იყო კაპადოკიის მმართველი 50. 

2. პერგამოსის მეფე, ევმენეს 11. მითრიდატეს დროს რომაელთა მო- 
კავშირე 120, 131, 

ევპატორი, იხ. მითრიდატე ევპატორი. 

ევპატრა (ჩბ»ძაიი) მითრიდატეს ასული. იგი თავის და-ძმებთან ერთად ტყვედ 
ჩაუვარდა ფანაგორიელებს 209. პომპეუსის ტრიუმფის დროს ისიც 
არის სხვა მძევლებსა და ტყვეებს შორის 35, 224. 

ევრიპიდე (Xბ0(X(ბულ სახელგანთქმული ბერძენი ტრაგიკოსი, ცხოვრობდა 
480--406 წწ. 67. 

· ევტროპი (სსLL00Iს3) ახ. წ. IV ს-ის რომაელი ისტორიკოსი 27, 28, 30, 31. 

ენგელხი, ფრ. 9. 

უნეასთ (MII 0195) აფროდიტესა და ანქიზეს შვილი, ტროის ომის მონაწილე; მი- 
ჩნეული რომაელთა მამამთავრად 10. 

უნსლინი ვ. 13. 

ესქილე (”#(0ჯ;5#0C) სახელგანთქმული ბერძენი ტრაგიკოსი, ცხოვრობდა 525 –– 
456 წწ-ში, 29, 38. 

ვ 
ვაისმანი 30. 

ვალერიუსი (VეIილს§ #0L89ს სულას დროინდელი რომაელი ისტორიკოსი, 

აპიანეს წყარო 12, 15. 
ვარიუსი (M00X0C (C/ბპძ0!:0, ლათ. MეLC0ს§ V2IIV8), სენატორი, სერტორიუსმა 

გაუგზავნა ის მითრიდატეს და ამის მერე ის მითრიდატესთან ერთად 
იბრძვის რომაელების წინააღმდეგ. ტყვედჩავარდნილი იგი მოაკვლე- 
ვინა ლუკულუსმა 142, 145, 155--157. 

ვარონი (M8+0ს59 I6-გი(1ს38 V9II0) ძველი წელთაღრიცხვის I ს-ის მოღეაწე, 
დასტოვა მრავალმხრივი ლიტერატურული მემკვიდრეობა. წყარო 

აპიანესათვის 14, 15. 

ვეზტა ('M091X(0C, ლათ. V68ხ9) კერიის ღვთაება (გადატანით – ოჯახის მფარველი 

ღმერთქალი), აქ–– „მრჩეველი ვესტა“ (80V#/თ(თ “,8თ5ნი): ათენის საბ- 
კოში (80V27) იყო საკურთხეველი და გამოსახულება ამ ღმერთქალისა 
(აქედან სახელწოდება–-80%#0თ(თ "'80%(C) „მრჩეველი ვესტას" ტაძრე– 
ბი იყო შემდეგ სხვაგანაც და მათ შორის--კავნოსელებში 71. 

ზ 

რევსი (2200) ბერძენთა მთავარი ღმერთი 29, 41, 48, 76, 152: მეომარი ზევსი 

(2%0ძთ%(0C 769C) 139, 144. 
რენობიოსი (2V0ჩ:0C) მითრიდატეს მხედართმთავარი; მან ჩაატარა ოპერაცი> 

ჭიოსელებთან 105-– 107. ეფესელებმა ის დაიჭირეს და მოჰკლეს 108.
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თანხმობის ქალღმერთი, ლათ. 00000Lძ18--აქ თანხმობის ქალლმერთის ტაძარი 

C 0/|იXი(თC VC0C) ტრალისში #72. 
თეოფანე მიტილენელი (050თCთX)C 6 M/ს9)#”თ:06) პომპეუსის ისტორიკოსი და 

მხლებელი. აპიანეს წყარო 12-–-13, 15, 22. 
თეოფილე (6056ძთ:4#0C) პაფლაგონიელი, რომელმაც ტრალისში ამოჟლიტა იტა- 

ლიელები 72. 
თერმოხი (840#0C) ვალერიუს ფლაკუსის მიერ პროპრეტორად დანიშნული ძვ. წ. 

85 წ. 115. 
თრაკე (00ძXუ) ოკეანეს ასული, ბრძენი და ჯადოსანი ნიმფე. ბითვისის დედა 41. 

ი 

თამპოლხკი ზ. 36. 

იზიდა (”IთLC) ეგვიბტელთა ღმერთქალი, რომლის კულტი ალექსანდრე მაკედო– 
ნელის დროიდან შემოდის ელინისტურ ქვეყნებში (და კერძოდ თვით 
საბერძნეთში). აქ--იზიდას ტაძარი როდოსზე ?7, 78. 

ინაძე მ. 20, 28. 

იო ('/თ) ინაქეს ასული, ზევსის სატრფო. ეჭვიანობით შეპყრობილი ჰერა სდევ– 
ნიდა მას; მან ძროხად გადაქცეულმა გასცურა სრუტე, რომელსაც ამის 

მერე დაერქვა „ბოსფორი“ (ნიშნავს „ძროხის სრუტეს“) 196. 
თუბა (:098თC) ნუმიდიის მეფის ძე, ისტორიკოსი, ცხოვრობდა ძველი და ახალი 

წელთაღრიცხვების მიჯნაზე 22. 
ითუდეიზი 13. 

იულიუს კეიხარი, ის. კეისარი. 

კალვინუსი, იხ. დომიციუსი. 

კალიდიუხი (#0/(ბ:0C, ლათ. C81101V05) რომის სენატის მოციქული მურენასთან 
მითრიდატეს საჩივრების გამოსაკვლევად 137. 

კაპანაძე დ. 29. 

კახიუხი (Mთ0თ:0C, ლათ. C3951V5) 1. ლუციუს კასიუსი (/#0VX+0C #თით(იC) აზიის 
პროკონსული ძვ. წ. 90 წლიდან, მითრიდატეს მოწინააღმდეგე. ეხმა- 
რება ნიკომედესს და არიობარზანესს მითრიდატეს წინააღმდეგ ბრძო- 

ლაში. ამარცხებს მას მითრიდატე 38, 52, 61, 66, 67, 73, 217. 
2. ლუციუს კასიუს ჰემინა (LV0CIს§ C85510§ IVI0Iი10ი8) ნაკლებ პოპუ- 

ლარული ძველი რომაელი ისტორიკოსი, აპიანეს წყარო 12, 14, 
კასტორი (#ძ0Lთ0), ფანაგორიელი, ებრძოდა მითრიდატეს; შემდეგ პომპეუსმა 

რომაელთა მეგობრად გამოაცხადა 32, 208, 221. 

კატონი (M#რთ», ლათ. M8I6სვ სი»”ი1ს5 C8(0) უფროსი, გამოჩენილი რომაელი 

მოღვაწე, ცხოვრობდა 234-–149 წლებში 48. 

კაჭარავა ი. 28. : 

კეიხარი (M#02თთ0, ლათ. C28I08 IსIს98 C86§2L) იულიუს კეისარი, გამოჩენილი 

რომაელი მოღვაწე, ცხოვრობდა 100 -- 44 წლებში, 12-–- 14, 32, 

230-–232.
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კირობი (M900C) მითრიდატეს ძე, რომელიც პომპეუსის ტრიუმფის დროს მი- 
ჰყავდათ მძევალთა და ტყვეებს შორის 35, 224. 

კლავდიუსი (0IIიLI§ CIეს/III89 (0საძოფიIს5) ძე. წ. I ს-ის (“იომაელი ისტო- 
რიკოსი, აპიანეს წყარო 14, 15, 

კლეოპატრა (/##602C60თ) 1. ანტიოქოს დიდეს ასული. პტოლემაიოს ფილომე- 

ტორის მეუღლე. დედა ალექსანდრესი. ცხოვრობდა ძვ. წ. II ს-ში 

73, 222, 226. 
2. მითრიდატეს ასულე, ტყვედ ჩაუვარდა ფანაგორიელებს, ვაჟკაცუ- 

რად მოიქცა და მამამ გამოიტაცა 209. 

კლისთენე (II/6(00VIIC) ლესბოსელი, მითრიდატეს მეგობარი 109. 
კონდრატიევი ს. 17, 607, 95. 

კონსტანტიხე პორფიროგენეტი ( MთV6ICVLCII0C- IIიითს00;6VMLIIIC) ბიზანტიის კე- 

ისარი 912-959 წლებში, ავტორი რამდენიმე ორიგინალური და კო- 

მპილაციური ნაშრომისა 16. 
კორა (#60) ლმერთქალი, იგივე პერსეფონე 152. 
კორნელიუს სულა, იხ. სულა. 

კორნელიუს ცინა, იხ. ცინა. 

კოტა (IღCLL0C, ლათ. XIეIXCV§5 #V1L0III5 C0L()) რომაელი საბელმწიფო მოღვა- 
წე, 74 წელს-–კონსული, სარდალი მითრიდატესთან მესამე ომში, მან 

ქალკედონთან ბრძოლაში სისუსტე გამოიჩინა, იგი დაამარცაა მითრი- 

დატემ 21, 33, 146, 147, 217. 
კრატეროსი (ჟ#0თ160ძCლ) მითრიდატეს სარდალი 62-–63. 
კრიტიასი 139299) ათენელი ტირანი, ფილოსოფოსი, ცხოვრობდა ძე. წ. V ს-ში 

3, 79. 
კრიუგერი ო. 17. 

კურიონი (M#070(თ”) რომაელი მოღვაწე, ოომელიც სულამ გაგზავნა ნიკომედე- 

სისა და არიობარზანესის თავ-თავის ქეეყნებში დასაბრუნებლად 129. 

ლ 

ლაომედონტი („100/(წ0თ») სირიის მმართველი, გადმოაგდო ანტიგონოსმა. წარ- 

მოშობით მიტილენელი. ცხოვრობდა ძევ, წ. 1V ს-ში 50, 
ლატიშევი ვ. 18. 
ლენტულუს მარცელინუსი (.16»60:/0C XMI0C0X6//1V0C, ლათ. LსიიLს!0§ MI0ICCIII- 

2V5) რომაელი მხედართმთავარი. პომპეუსმა დანიშნა ეს (და პუბ- 
ლიუს ატილიუსი) ლიბიის, სარდინიის, კორსიკისა და მახლობელი 
სუნძულების მცველად მეკობრეთა წინააღმდეგ ომის დროს 186, 

ლეტო (ქუთ) ტიტანთა ასული, აპოლონისა და არტემიდეს დედა. მას თაყ- 

ვანს სცემდნენ როგორც ღმერთქალს. აქ––ლეტოს წმინდა ჭალა ლი- 
კიაში 78. 

ლივიუსი ('IILს§ LIVIს5) გამოჩენილი რომაელი ისტორიკოსი, ცხოვრობდა ძე. 
წ. 59--ახ. წ. 17 წწ-ში, აპიანეს წკარო 12--15, 

ლიკომედე (/1:Xჯ0/(70/C) კომანის ქურუმი. გაიუს იულიუს კეისარმა არქელაოსს 

წაართვა და მას მისცა ეს თანამდებობა 231. 
კობი 186. 

ლოლიუსი, ლუციუს ლოლიუსი (.105XL0C 216>7:06, ლათ. L9CI05 L0II(ს§) რო- 
მაელი მხედართმთავარი. მეკობრეებთან , ბრძოლისას პომპეუსმა და– 

ნიშნა ეგევსის ზღვისა და პელესპონტის მცველად 186. · 

16 თ. ყაუხჩიშვილი, აპიანე
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ლუკულუსი (.109X0ს/720C, ლათ. LსსიIVI5 სI0IიIV5 Lსლს!!II8%) ძე, წ. I ს, რომაე– 
ლი სახელმწიფო მოღვაწე და სარდალი (დაიბ, ძე, წ. 106 წ.) სხვა 

ბრძოლათა გარდა იგი იყო მთავარსარდლად მითრიდატეს წინააღმ- 

დეგ მესყამე ომში და ებრძოდა სომებთა მეფე ტიგრანეს (71--68 წლებ- 

ფი) 15, 214, 36, 39, 86, ნ7, 113, 122, 143, 147––149, 153, 155–-161, 
„ 163--170, 172---176, 178, 179, 190, 217. 

ლუციუს გელიუსი, ის. გელიუსი. 

ლუციუს კორნელაუს სულა, იხ. სულა, 
ლუციუს ლიცინიუს მურენა, იხ. მურენა. 

ლუციუს მაგიუსი, იხ. მაგიუსი. 

ლუციუს სისენა, იხ. სისენა. 

მაგიუსი, ლუციუს ბაგიუსი (,10იVXIL0C MIV7:0C, ლათ, I,ს0II5 MIსVIVI5) შუაკაცი 

სეოტორიუსსა და მითრიდატეს შორის. სერტორიუსის სიკვდილის 

შენდეგ ისევ ოომაელების მხარესე გადადის 142, 148. 

მალიუსი, ლუციუს გალიუსი (.409X:0C MI0/7:0C, ლათ. Lსლ1I05 Mე11II§ ან M0- 
110§) რომაელი სენატორი, რომელიც დაიღუპა მითრიდატესთან ბრძო- 

ლაში 73 წელს 147. 

მალიუს ტორკვატუსი (#MIC7-#I0C /00X0X0%0C-ლ, ლათ. Mე111IV5 1I0I0 V2Lს5) მეკობ– 
რეებთან ომის დროს პომპეუსმა დანიშნა ის ესპანეთისა და პიბრალ- 

ტარის დამცველად და გამგებლად 185. 

მანიუსი, მანიუს აკვილიუსი (#MICIM0C '4X87+40C, ლათ. Mხსი10§5 401)111V§) მარიუ- 
სის ლეგატი. ებრძოდა მითრიდატეს. საბოლოოდ მითრიდატემ დაა- 

მარცხა და მოჰკლა 20, 52, 61, 65-–68, 123, 124, 217, 218, 

მანკა:ოსი (MI0/XX0C) ტიგრანეს მიერ ტიგრანოკერტის მცეელად დაყენებული, 
რომელიც ვერ გაუმკლავდა რომაელებს 169, 172. 

მარიუსი (2ICი(0:, ლათ. CIII5 MI0LIII9) ცნობილი რომაელი სახელმწიფო მოღ- 
ვაწე, სულას მეტოქე, ცხოვრობდა 156--86 წწ 114, 129. 

მარკუს ავგრელიუს კოტა, ია. კოტა, ' 

მარკუს ანტონიუსი, იხ. ანტონიუსი. 

მარკუს ვარიუსი, ი0, ვარიუსი. 

მარკუს პომპონიუნი, იხ. პომპონიუსი, 

მარქსი კ. 9. 

მასანახესი (#ICთიიVCCიC) ნუმიდიის მეფე, რომაელთა მეგობარი 120. 

მახარე (#IC/V0)6) მითრიდატეს ძე, რომელიც მამამ ბოსფორის მეფედ დასეა. 

შექდეგ მან მეგობრობა დაამყარა რომაელებთან. როდესაც მითრიდა- 

დატემ 3ის სამფლობელოში შესვლა დააპირა, შეშინებული მახარე გა- 

იქცა და მერე თავი მოიკლა 23, 24, 33, 140, 158, 168, 196–-198, 

219. 

(ებით) კოლხიდის მეფის, აეტის გრძნეული ასული; არგონავტების ბე- 

ლადის, იასონის მეუღლე 67. 

მელიქიშვილი გ. 28, 29, ! 

მემნონი (2I”I(»თ?) ბერძენი ისტორიკოსი, ცხოვრობდა ძე. წ. I ს-ში. 22, 31, 

მედეა
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მენანდრე (MI§6Vთ=#ბ00C) 1. განთქმული ბერძენი კომედიოგრაფი. ცხოვრობდა და– 
ახლ, 343--293 წლებში 76. 

2. ლაოდიკიელი, მითრიდატეს პიპარხოსი 25, 36, 225. 
შენასი (MI»7მC) პრუსიასის მოციქული რომში ძვ, წ. 150 წ. გადაუდგა პრუსიასს 

· და მისი ძის ნიკომედესის გამეფებას შეუწკო ხელი 44-46. 

მენდელსონი 177. 
ეუწვო ხელ 

მენოფანე (#ჩ)I0დთVMC), მითრიდატეს სარდალი. იგი არიგებს მითრიდატეს, 

რომ ფარნაკეს აპატიოს ღალატი 212. 

მესხია შ. 28, 29. 

მეტელუს ნეპოტი (#I456770C M6X0C, ლათ. 0იიხსვი C200IIIს5 M0(01059 M#0- 

005), პომპეუსის ლეგატი, რომაელი სახელმწიფო მოღვაწე. პომპეუსმა 

დანიშნა ის მეკობრეებთან ბრძოლის დოოს ლიკიის, პამფილიის, კვი– 

პროსისა და ფინიკიის დამცველად 187. 

მეტროდორე სკეპსისელი („Iა200ბთ00C 6 >X7MIM0-) ფილოსოფოსი, მწერალი და 
სახელმწიფო მოღვაზე, ცპოვრობდა ძე. წ. 1I ს-შე 22, 

მეტროფანესი (#IუLიითდი»)0) მეთრიდატეს სარდალი, რომელიც სძარცვავდა 

· ევბეას, დემერრიასსა და მაგნეზიეას, შემდეგ ის გააქცია რომაელმა 
ბოუტიასმა §0, 81. 

მითრაასი (#I(შიC0C! კაპადოკიელი, ამან და ბაგოასმა გააძევეს არიობარზანესი 
, და დააბრუნეს არიარათესი, მითრიდატეს ძე §2. 

მითრიდატე (პIMმი(იძხედ) 1. დაიპერო კაპადოკია და პონტო და დააარსა აქ 

სახელმწიფო. ე) იქო დააჭალ, 292/69 წლებში, გარდაიცვალა 266 წ, 5ე, 

2. მითრიდატე V, ევეოგერტი (60607#%2)1C), ოომაელთა მოჯავშერე, პირ– 

ველი პონტოს მეუეთა შოლღის, ცხოვრობდა 152-–120 წწ. 51, 

3. მეთრიდატე VI ევპატოოი, იგივე დიონისე (#M-0XC(რ00, L+I(I0»სძ0C) 
ევერგეტის ძე, ცხოვრობდა 132–-63 წლებში 11, 14--25, 27, 31--39, 

41, 59--82, 85--87, 89, 97, 103-–-110, 113, 114, 116, 1+8-–123, 127, 
129, 130, 132, 134--149, 151--162, 164--166, 169, 170, 172--189, 
189--201, 205, 206-219, 221, 222, 224-–228, 232. 
4. მითრიდატე ევპატორის ძე ოომელიც ევპატოოს სთხოეეს კოლ- 

ხებმა მეფედ. მამამ იეჯვა, მღალატობსო და შვილი მოჰკლა, თუმცა 

აზიაში ფიმბრიას წინააღმდეგ ომშა დიდად გამოადგა მას უწინ 22, 

23, 135. 
5, პეოგამოსელი (06 II60ჯ;C/სუI6ე) პერგამოსეს მეფე, რომელიც წარ- 
მატებით იბრძოდა იულიუს კეისართან ერთად ეგვიპტეში და აზიტომ 

კეისარმა ძვ, წ. 47 წელს მას უბოძა ბოსფოოის ხელიწიფობა,. მოკვდა 
- · ბრძოლაში ასანდროოსთან 234. 

მშითრიდატისი (#I(შ0(0Cთ(/(2) მითრიდატეს ასელი, ებვიპტის ?ეჟის დანიშნეცლი. 
მოიწანლა თავი მამეს დამარცაებეს შესდეგ 214, 

მითრობარზანესი (2/(V00900:0LM)C) ტიჭროანეს საოდალი, რომელიც ტიგრანო- 

- კერტასთან შეებოძოლა ლუკულუესს 169. 

მინიონი (#IVIICთ”) სმირნელი, მითრ«დატე»ა მეგობარი, მეთე მის წინააღმდეგ 

შეთქმულებაში ჩაება 109, 110. 

'” მინუციუს რუფუსი (VIIM0VXL0; 'Iისთია, ლათ. MIIIIIIIIV5 ILLVIIV5) რომის ფლო- 

ტის სარდალი, რომელიც იცაედა ბიზანტიონთან პონტოში შესა- 
ვალს 62.
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მონიმე (01) მითრიდატეს ცოლი, სტრატონიკიელი ფილოპოიმენის ასული, 

69, 108. მისი ეპითეტი უნდა იყოს „სტრატონიკისი" 78, 

მუნაციუსი (#I0VIMC (0, ლათ. Mს02LIVI§), რომაელი სარდალი, მან ქალკიდას- 
თან დასჭრა მითრიდატეს მხედართმთავარი ნეოპტოლეზოსი 87. 

მურენა (#MI0L01VCC, ლათ. LVCI09 LI0I)IVC§ MVIლი2) მითრიდატეს მეორე ომის 

დროს სარდლობდა რომაელებს. იგი დაამარცხა მითრიდატემ 15, 21, 

85, 101, 135--138, 140, 183, 217. 

ნ 

ნემანეს არმენიელი (-V5/ეთ»MC 0 ',10/|6»0C) მითრიდატეს სარდალი. ჩვეულებ- 
რივ ფიქრობენ, რომ ფორმა „ნემანეს“ „მენოფანეს“ მცდარი გადმო– 

ცემაა 66. 
ნეოპტოლემოხი (+M5§027:0/წ/,0C) მითრიდატეს სარდალი, არქელაოსის ძმა 62-64, 

66, 87. 

ნეპოტი (Cი0L96)!:.5 M#M6005) ძვ. წ. 1 ს-ის რომაელი ისტორიკოსი 22, 
ნიკანორი (X#IXCI'თი) კაპადოკიის სატრაპი ძვ. წ. 320-იან წლებში 50. 
ნიკოლოზ დამასკელი (V)/VILX0/.00C 0 40თ)'00XუX#6ე) ბერძენი ისტორიკოსი, რომე- 

ლიც ცზოვრობდა ძველი და ახალი წელთაღრიცხვების მიჯნაზე. აპია- 

ნეს ერთ-ეოთი წყარო 15, 22, 

ნიკომედესი ( MILX0/(207)C) 1. ბრუსიასის ძე, ბითეინიის მეფე 149--128 წლებში, 
გარდაიცვალა 128--115 წლებს შორის 33, 44-48, 51, 
2, ნიკომედესის ძე, ფოხლოპატორად წოდებული, ბითვინიის მეფე, და– 

ახლ. 105–74 წლებში. მითოიდატემ რამდენჯერმე ჩამოაგდო ტახტი- 

დან, მას რომაელები ეხმარებიან 49, 51, 52, 54-58, 60--67, 

+23-- 125, 129, 146. 
3. ნიკომედეს ფილოპატორის შვილიშვილი, რომელმაც რომაელებს 

უანდერძა თავისი ქეეყანა 49. 
ნისა (Mაიით) მითრიდატეს ასული, კვიპროსის მეფის დანიშნული. მამის და- 

მარცხების შემდეგ მოიწამლა თავი 214. 
ნოვოსადხკი ნ. 11. 

ნონიუსი (XCთოXიე, ლათ. M0იIV5) ფიმბრიას მოკავშირე, მისი ხელქვეითი ოფი- 
ცერი 128. 

ნუდოსი (MVიიბილ, ლათ. M#II005) კოტას ნავარქოსი 146, 147. 

ნუმა პომპილიუსი (Mის/თC I10(:X(7/:0C, ლათ. MსI 8? 6ნ60M0101IIIა) რომაელთა 
მეორე მეფე 70. 

ო 

ოდისევსი (00)ძინხე) ტროის ომის ერთი მთავარი მონაწილე ბეოძენი გმი– 

რი 117. 

ოლთაკე ('0/9თX)=) კოლეთა სკეპტუხი, რომელიც პომპეუსის ტოიუჟმფის დროს 
ტყვეთა და მძევალთა შორის იმყოფებოდა 25, 35, 36, 224. 

ოლკაბასი ('0#/XXC80თ6, ვარ. '0/XCმთC) სკვითი, ლუკულუსის მომხრე. მერე მით- 

რიდატეს მხარეზე გადავიდა 161, 

ოპიუხი, კვინტუს ოპიუსი (M0IVC0- ”0»X>(0. ლათ, ისიხსა 0იი!ს§5) აზიის 

პროკონსული, ებრძოდა მითრიდატეს, ლაოდიკეასთან შეიპყრო მით- 

რიდატემ 61, 68, 217. 

ოროდი ალბანთა მეფე, იხ. ოროიზე,
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ოროიზე ('0ი00(61C) ალბანთა მეფე, რომელიც იბერთა მეფე, არტოკესთან ერთად 
ჩაუსაფრდა პომპეუსს მტკვართან 24, 33, 199. პომპეუსის ტრიუმფის 
დროს ფირფიტაზე ეწერა მისი სახელი დაძლეულ მეფეთა შორის 26, 

33, 36, 226. 
“ორსაბარისი ('0ითძმძი:C) მითრიდატეს ასული, პომპეუსის ტრიუმფის დროს 

ტყვეთა შორის მიჰყავდათ 35, 224. 

-“რქსათრე ('0:ძში0იე:) მითრიდატეს ძე, ფანაგორიაში ტყვედ ჩაუვარდათ რო- 
მაელებს. მითრიდატეს ტრიუმფის დროს მიჰყავდათ ტყვეთა და მძე- 

ვალთა შორის 35, 209, 224, 

-ოქტავიანუს ავგუსტუსი (X63თი§ბC MCIL0თ0, ლათ. CMლ5ეL 0ლ0LეVI80VI5 #0თფV§- 
ხს5) პირველი რომაელი იმპერატორი. იულიუს კეისრის მემკვიდოე, 
ცხოვრობდა ძვ. წ. 63-– ახ. წ. 14 წ-მდე, 11, 14, 32, 39. 40, 204, 232. 

პ 

ვლუს კლავდიუსი (წეს!ს5§ CIIVVIV0§) ახ. წ. LI ს-ის მოლვაწე, აპიანეს წყა–- 
ლ რო 14. 

პალადიონი (IIოC#2თ0(0») ათენას (პალადას!) ქანდაკება, როზელიც ტროაში ზე- 
ციდან ჩამოვარდნილად იყო მიჩნეული 117. 

პაჰე 76, 136. 
“პელოპიდასი (II6/0X(0თC) მითრიდატეს მოციქული რომაელებთან, მითრიდატეს 

სარდალი 53, 54, 56-––58მ, 61, 78, 

პერდიკასი (II600(XXთC) ალექსანდრე მაკედონელის სარდალი, ალექსყანდოეს შემ- 
დეგ მართავდა მაკედონელებს 49, 5). 

პერიკლე (I160(X#-7C) სახელგანთქმული ათენელი სახელმწიფო მოღვაწე, ცხოე- 
რობდა 500--429 წლებში §2, 94. 

პერსევსი (/I6იძნშC) მაკედონელთა მეფე. ფილიპეს ძე, რომელიც ებრძოდა ოო–- 
მაელებს; იგი შეიპყრეს რომაელებმა, ეს მობდა 171–167 წწ-ში 42. 

პიზისტრატე (II65:თ/თ:0ოC§06) კიხიკელთა მხედართმთავარი, რომელიც ებრძოდა 
მითრიდატეს 150. 

პითაგორა (IIVს9ში7000C) განთქმული ბერძენი ფილოსოფოსი, ცხოვრობდა ძევ. წ. 

VI ს-ში 33, 79. 

პლატონი (I12ძ0თ”) ცნობილი ბერძენი ფილოსოფოსი, ცხოერობდა 427 -347 
წლებში 29. 

“–პლოტიუს ვარუსი (II2თღ-:0C 0ბ“იიე, ლათ. IX0LIყ§ VMIV5) სიცილიისა და 
იონიის ზღვის მცველად დანიშ5ა პომპეუსმა მეკობრეებთან ბრძოლის 
დროს 186. 

პლუტარქოსი, პლუტარქე (II/0ას%0C0/0C) ძვ. წ. I ს-ის ბერძენი მწერალი 12, 13, 
22, 117. 

პოლიბიოსი ((I079850C) III-II სს-ის ბეოძენი ისტორიკოსი, მსოფლიო ისტო- 
რიის ავტორი. აპიანეს წყარო 11-14, 30, 39, 

პომპეუსი 1. ((I0((>I0C, ლათ. Cი6VI§5 L0I)061V5 MეთიVI9) ცხოვრობდა 106-- 
48 წლებში. სახელგანთქმული რომაელი მოღვაწე და მხედართმთავა- 

რი. მან დაამარცხა მითრიდატე. საქართველოში ილაშქრა ძვ, წ. 

65 წელს 15, 21--32, 34-–38, 143, 179, 180, 184, 185, 187-–192, 194, 

198--208, 210, 217--219, 221, 222, 224, 226, 227, 230--232, 

პ 
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2. პომპეიუს ტროგუსი (000) ხ0I0§ II0>V8) ძველი და ახალი წელთ– 
აღრიცხვის მიჯნაზე მცხოვრები რომაელი ისტორიკოსი 22. 

პომპონიუხი (II0((>C1M0C, ლათ. 101010 0900M1V5) 1. ლუკულუსის ხელქუეითი რო- 
მაელი, ცხენოსანი ჯარის უფროსი. დაჭრილი ჩაუვარდა ხელში მით- 

რიდატეს 160. 

2. მარკუს) პომპონიუსი––პომპეუსმა დანიშნა ლიგურიელთა ქვეყნისა 

და კელტთა ზღვის გამგებლად მე/კობრეებთან ბრძოლის დროს 186. 
პოსეიდონი (I10თნ(0თ»”) ბერძნების ერთ-ერთი მთავარი ღმერთი; ზღვისა და 

წკლების ღმერთი 144, 
პოსიდონიოსი (I/0ი66(001-(0C) ბერძენი მეცნიერი და ისტორიკოსი, ცხოვრობდა 

140--56 წლებში, აპიანე სარგებლობდა სხვა წყაროების მეშვეობით 
მისი ცნობებით 12, 13, 15, 22. 

პროზერპინა (XI09010)იე), ბერძნების პერსეფონე. დემეტრეს ასული და პლუ– 
ტოსის მეუღლე 152. 

პრომეთევსი (I100ი/!)950C) იაფეტის ძე, ტიტანი. ზევსის მიმართ სხვადასხვა შე- 
ცოდებებისათვის ის მიაჯაჭვეს კავკასიონს. აპიანეს გადმოცემით, ამი–- 
სი ნაჯვა უნდოდა პომპეუსს 24, 26, 198. 

პრუსიასი (IIიი?”'“ი(ძთC) 1. ბითეინიის მეფე, მოხსენებული მემნონთან (პრუსიასის 
დამაარსებელი) 31. · 

2. ბითვინიის მეფე 182--149 წლებში, წოდებული „მონადირედ“ 39, 

42--48, 51. 
პუბლიუს ატილიუსი (170027 (:0C '/L(7:0-, ლათ, სახIII§ #LIIIV5) პომპეუსის 

ლეგატი, პომპეუსის მიერ ლიბიის, სარდინიის, კორსიკისა და მახ–- 

ლობლად მდებარე კუნძულების გამგებლად დანიშნული მეკობრეებ- 

თან ბრძოლის დროს 186. 

პუპიუს პიზონი (II002::06 IIC0თ”I, ლათ. MეLCV§ ნსიხII§ LI50 VIს9I) ძვ. წ. 
1 ს-ის რომაელი სახელზწიფო მოღვაწე. აქ––პომპეუსმა დანიშნა ბით- 
ვინიის, თრაკიის, პროპონტიდისა და პონტოს სრუტის დამცველად 

მეკობრეებთან ომის დროს 186. 

უ 

ჟებელიოვი ხ. 17, 

რ 

რატიანი პ 28, 29. 

რეინაკი თ. 15, 16, 19. 

რესოსი ('M00C) თრაკიელთა მეფე, რომელიც დიომედემ ტროასთან მოჰკლა 41: 

როოსი 177, 166, 190, 195, 206. 
რუტილიუსი ('/M0VI0, ლათ. Iას!))1ს5) 1. სულას ხელჟქვეითი ოფიცერი 

128, 129. 

2. რუტილიუს რუფუსი (LსLIIIV8 L0IVI53) ძე. წ. I ს-ის მოღვაწე, ის- 

ტორიკოსი 14, 22. 

ს 

ხალუხტიუსი (C0105 5311051105 CII50V05) ძვ, წ. 1 ს-ის რომაელი ისტორიკოსი. 

12, 14, 15, 22. 
სანიკიძე ლ, 19.
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სევასტიანოვა ო 14, 15, 17, . | 
სერვილიუს იხავრიელი (2600V/7(0ე 'I0CV0(X0C, ლათ. ის)Iს5 უოლი VI- 

III 151სICVI5), პრეტორი, 78–--74 წლებში ებრძოდა მეკობრეებს 183. 
სერტორიუსი (2>ჯიზრი(ი(, ლათ. 0I0L0§ 506Lნ0IIV5) ძვ. წ. L ს-ის სახელმწიფო 

მოღვაწე, ესპანეთის მმართველი. ებრძოდა რომაელებს, მესამე ომის 

წინ მითრიდატე მისი ზოკავშირე იყო 238, 141- 143, 145, 148, 

155, 217, 
სექსტილიუსი (>:5-(700, ლათ, ისხ1Iს5 50XLI11M5) ლუკულუსის ხელქვეითი 

ოფიცერი, რომელიც ძვ. წ. 69 წელს იბრძოდა ტიგრანოკერტასთან 
169, 170. 

სვიდა (X0Xბ0თC) X ს-ის ცნობილი ლექსიკოგრაფი 16, 

სიზენა („I00X(:0ე 2(ი!!0ე, ლათ, 51580 ი2, სM0Iც Cი”ილ)!ს3) ძე. წ. 1 ს-ის რო– 
მაელი ისტორიკოსი, აპიანეს) წყარო 15, პომპეუსის ლეგატი, პელო- 

პონესის, ატიკის და საბერძნეთის სხვა ნაწილების გამგებლად დანიშ- 

ნული მეკობრეთა ომის დოოს 186. 

სინტრიკოსი (>CIXL0/X00) პართელთა მეფე ძე. წ. 77-69 წწ-ში 221. 

სობადაკოსი (>თმ00CX0C) სკევითი, რომელიც მითრიდატეს მაარეზე იბრძოდა, 
დააბეზღეს და შეპყრობილ იქნა მითრიდატეა მიეო 16). 

სოკრატე ხრესტოსი (>თX0თX%I)C წ X070ა5ძე) ბითვინიელი, ნიკოჭედესის ძ13ა, რო- 

მელეც მითრიდატემ ძვ, წ. 21 წელსა გაამეუა ბითვინიაში 52, 55, 124, 

სოფოკლე (>0თ0X/7C) სახელგანთქმული ბერძენი ტრაგიკოსი, ცხოერობდა 496– 
406 წლებში 29, 38. 

სოფოკლისი 35. 

სპარტაკი (2:Xძ0L0X0C, ლათ. 5ხეLL0005) წარმოშობით თრაკიელი: გლადიატო- 
რი, ძვ. წ. 70-იან წლებში ამბოხებულ მონათა და გლადიატორთა მე- 

' თაური 211. | 

სტრაბონი (–ჯ0001) ძვ. და ახ. წელთაღრიცხეების მიჯნაზე მცხოვრები ბერძე- 
ნი ისტორიკოსი, აეტორი „ისტოლრიისა-' და „გეოგრაფიის“ 12, 13, 

22, 26, 35., 

სტრატონიკე (>>00CL0MXI) მითრიდატეს ერთ-ერთი ცოლი თუ ხასა 2-6, 

სტრატონიკისი (>ჯ0CL0I'(X(:), 78. მითრიდატეს ცოლი, იხ, მონიმე. 

სულა (ნსსIII5 CიI900IIსა აVIIIXI ძვ. წ. 1 ს-ის ცნობილი რომაელი საზოგადო 
მოღვაწე, მსედართმთავრობდა მითრიდატესთან პირველ ომს 13, 15, 

2L, 22, 33, 37, 69-70, 72, 174, 81--101, 103, 105, 106, 110–-118, 
120-–-123, 127--131, 133--137, 139, 141, 143, 163, ·180, 216, 217. 

ტ 

ტაქსილოსი (7X5(7/0-) მითრიდატეს სარდალი, 73 წელს ბაფლაგონიის წინააღმ- 

დეგ გაილაშქრა 144, 148. 
ტერენციუს ვაროსნი (7#502IMI0C 00ი00თ”, ლათ. #ტVIVა Iს»იიLIV§5 Vიჯ20) ლე- 

გატი აზიაში; მეკობრეებთან ბოძოლის დროს პომპეუსმა დანიშნა სი–- 

ცილიისა და იონიის ზღვის მცველად 186. | 

ტიბერიუს ნერონი (II340:0C M60რ», ლათ. IIსაIII5 Mი0(0) პომპეუსმა დანიშ- 
ნა ესპანეთისა და პიბრალტარის გამგებლად მეკობრეებთან ომის 

დროს 185.
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ტიგრანე (7(:70C1)C) 1. ტიგრანე 1I არმენიის მეფე 97-56 წლებში. მითრიდა- 

ტეს მოკავშირე და მისი სიძე 18, 21, 25, 25–26, 31–-33, 35, 36, 59, 
141, 158, 165, 168, 170, 173--–175, 200–205, 207, 220, 224-–226; 

2. ტიგრანე არმენიის მეფის ძე, მითრიდატეს ასულის შვილი. პომ- 

პეუსის ტრიუმფის დროს ისიც მიჰყავდათ მძევალთა და ტყვეთა შო- 

რის, შემდეგ მოჰკლეს რომაელებმა 25, 35, 36, 201, 224, 226. 
ტიმაგენე (1X/(:ი761)C) ძე. წ. 1 ს-ის ისტორიკოსი 22. 
ტიმოთეოსი (91MV/,0060C) მითრიდატეს ექიმი 177. 
ტიტუს ლივიუსი (IIIII5 LIVIII§) გამოჩენილი რომაელი ისტორიკოსი, ცხოვრობ- 

და ძე. წ. 59––ახ. წ. 17 წლებში. აპიანემ გამოიყენა მისი ისტორია 
თავისი შრომისათვის 15, 22. 

ტოიბნერი 16, 

ტრაიანე (ლესყვეL» M#ლიწე წწიესსა #V905:05), ცხოვრობდა 53–-117 წწ-ში, 

რომის კეისარი 98--117 წწ-ში 9, 11. 
ტრიარიუსი (7#%0!0ე406, ლათ. MIII2)Iს5) ლუკულუსის ხელქვეითი ოფიცერი. და- 

იპყრო აპამეია 73 წელს; მეთრიდატემ დაამარცხა ის ზელასთან 155, 

176, 217, 230. 
ტრიფონი (#00დთ1) მითრიდატეს საჭურისი 208. 

უ 

უაიტი 174, 199, 2606. 

ურუშაძე აკ. 177. 

ფ 

ფაბიუხი 1. კვინტუს ფაბიუს პიქტორი (0 )1სLV§ I ასIII5 LI06(ძთ,) პირველი რო- 
მაელი ანალისტი, წერდა ბერძნულად. მიჩნეულია აპიანეს წყაროდ 

12, 14. 
2. (თიძჩმ8:0C, ლათ. Mვ8სIV5) ლუკულუსის ლეგატი, რომელიც დაამარც- 

ხა მითრიდატემ 175, 176, 217. 
ფანიუხ ლუციუსი («CVX»IM0C #09XI0C, ლათ. LVCII§ IაიიII5) იბრძოდა რომის 

წინააღმდეგ. შემდეგში ლუკულუსის ლეგატი არმენიაში. სეროტორიუს- 

მა გაუგზავნა მრჩეველად მითრიდატეს 142. 
ფარნაკე (თი0VVXMC) მითრიდატე ევპატორის ძე, მამის მიერ ბოსფორში მეფედ 

დასმული, მოაწყო მამის წინააღმდეგ შეთქმულება, ბოსფორის ერთი 
უკანასკნელ მეფეთაგანი (მეფობდა 63-47 წწ-ში) 21, 22, 25, 30, 32, 

211--214, 218--220, 229--231. 

ფესტუსი. ფესტი (86XLV§5 ჩითეილ!ს5 XVV65LM5) III ს-ის რომაელი ისტორიკოსი 
27, 28, 3ი, 31. 

ფილოპატორი, იხ. ნიკომედესი. 

ფილოპოიმენი ((M70X0'/»”) სტრატონიკელი, ეფესელთა მოურავი, მითრიდატეს 

| ერთ-ერთი ცოლის მონიმეს მამა 69, 108. | 

ფილოტიმოსი ! MM 70%0#M0C) სმირნელი, მითრიდატეს მეგობარი, შემდეგ მითრი- 

დატეს წინააღმდეგ შეთქმული 109. 

ფილოქტეტე (9M20XC71§6) ჰერაკლეს მეგობარი, განთქმული მშვილდოსანი, თე- 
სალიელთა წინამძღოლთაგანი ტროის ომში 156.
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“ფიმბრია («%Vმ0(CC, ლათ. 09103 IXI2VIს5 LIიი ხე) ვალერიუს ფლაკუსის კვე– 
სტორი. მოჰკლა ვალერიუს ფლაკუსი; დაანგრია ტროა, დაამარცხეს 

მითრიდატემ და სულამ, რის მერეც თავი მოიკლა 114-–117, 121, 122, 
127-–-129, 135, 147, 148, 217. 

„ფირეკი 167, 177, 166, 190, 195, 206, 
ფლავიუს არიანე (MIეVIს9 #I”I20V5) ახ. წ, II ს-ის პოლიტიკური მოღვაწე, 

ავტორი რამდენიმე მნიშენელოვანი შრომისა 20, 28. 
-ფლაკუსი (იIM/.CXX0ე, ლათ. C0II3 V=ისIლIსა IVI2გლლI5) ცინას თანამმართველი, 

გაიგხავნა აზიაში მითრიდატესთან საომრად. მოჰკლა ფიმბრიამ 
114––116. 

-ფოინიქსი (+0(X§) მითრიდატეს ხელქვეითი ოფიცერი, სამეფო გვარის კაცი 160. 
ფოტიოსი (7002) კონსტანტინოპოლის პატრიარქი IX ს-ში, ავტორი მნიშვნე- 

: ლოვანი შრომების, „ბიბლიოთეკისა“ და „ლექაიკონისა! 9, 16. 
ფრაატე (#00თCCX):) პართელთა მეფე ძვ. წ. I ს-ში 201, 205. 

ქ 

ქსერქსე (=“ი2)C) მითრიდატეს ერთ-ერთი ვაჟი, რომელიც ფანაგორიელებმა ჩა– 

იგდეს ტყვედ და შემდეგ პომპეუსის ტრიუმფის დროს ტყვეთა და 
მძევალთა შორის მიჰყავდათ 35, 209, 224. 

„კქსიფარესხი (='თძთიუC, ვარ. =:თიბი)C) მითრიდატეს და სტრატონი;ჯეს ვაჟი, რო– 
მელიც მამამ თავისი ხელით მოჰკლა 206, 207. 

ფშ 

“შვარცი ე. 12, 13, 16. 

“მლოსერი 9. 

ც 

ცინა, კორნელიუს ცინა (M#001/7:0C IMMVთე, ლათ. Lს0IV5 C0I06I11ს5 CIიივ) 
რომაელი პოლიტიკური მოღვაწე (127--84 წწ-ში), მარიუსის თანა–- 
მოაზრე და სულას მოწინააღმდეგე 114, 129. 

ციცერონი (Mე»:0V0§ IVIIIIს§ CICლC0) სახელგანთქმული რომაელი ორატორი და 

სახელსწიფო მოღვაწე, ცხოვრობდა ძე, წ. 106--43 წწ-ში 22. 

ხ 

სრესტოსი, იხ. სო,რატე. 

2ს 
ჯანაშია ს, 27, 28. 

ჯავახიშვილი ივ. 27, 28. 

ჰ 

ჰანაკი 12. 

ჰანიბალი ('„IVIM80C) კართაგენის სახელგანთქმული სარდწჯლი: II პუნიკური 
ომის ხელმძღვანელი, ცხოვრობდა ძევ, წ. III--II სს-ში. აქ იხსენება 
მისი ბრძოლა ესპანეთში 10, 11, 16, 210. 

ჰერა (”ჩI0თ) ზევსის მეუღლე, ბერძნების ერთ-ერთი მთავარი ღმერთი 196. 

პერაკლე (“M00X/7/)C) ბერძენთა გმირი, ზევსის და ალკმენეს შვილი, განთქმული 
თავისი 12 თავგადასავლით და მოგზაურობებით. აპიანესთან იხზაენიება
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მისი კოლხებში ყოფნა და მისი ბრძოლა ამაძონების წინააღმდეგ 24, 
26, 166, 198. 

ჭერმოკრატე (“/0/0X00L)C) მითრიდატეს ხელქვეითი სარდალი, როდესაც მან 
პაფლაგონიის წინააღმდეგ გაილაშქრა ძვ. წ. 73 წელს 144. 

ჰეროდოტე (L"Mი00თბი+X0C) გამოჩენილი ბერძენი ისტორიკოსი, ცხოვრობდა ძვ. წ. 
V ს-ში 29, 38, 118. 

მიერონიმოსი ('I60თღVIII00) წარმოშობით კარდიელი, ისტორიკოსი, ცხოვრობდა 

ძვ. წ. 111 ს-ში. დაუწერია დიადოხოსებისა და ეპიგონების ისტორია 449, 
პინცი 13. 

მისტასჰე (“Mთძ:აძიდ)) დარიოს I-ის, სპარსთა მეფის მამა 215--216, 222, 224. 
პიფსიკრატე ('VII»0VLულ) ამისელი მწერალი, მითრიდატეს ისტორიის ერთ- 

ერთი წყარო 22. 

ჰომეროსი (”0/უ00:) უდიდესი ბერძენი პოეტი, „ილიადისა" და „ოდისეის“ ავ- 
ტორი, ცხოვრობდა ძვ წ. IX ს-ში 29, 34, 41. 

პორტენზიუსი ('001I/თI0, ლათ. III) (ს§ ILI0IML6IაIსც 1ILI01(010V5), ცნობილი 

რომაელი ორატორი და მხედაოთმთავარი, ცხოვრობდა 114-–50 წლებ- 

ში. აქ––როგოოც სულას ხელქვეითი სარდალი ებრძვის არქელაოსს 100. 

#უ6Mლეუეს (XI8M0701IC1:I0) 177. +III8III 14, 104. 

4იIII28 11, I4, 15, 17, 3წ. II 0IIIIII II. ,V. 19. 

#ი!ი/ი0იXჯ 30. ბ წი (1 იგ700) 12, 104, 110. 
8ეინის 14. M0XXMV30IM "I. 11, 19. 
Iეშ:ა:6შ8IIM 30. 1I000ლ010%V)7) II. 15. 

I 8 6იიI)IX IM3 ILასუII 14, სსაჯწენX 11. 

ჰII0IVCII II0XIII6IIIL 14. 

ჯაი, 0ხIMV IIIC70იინ8 18. იგიეიჯსიში8ს86 0. II. 14, 15. 

ქიეე ეი IMI-Iიიი 18, 916, 259. ('Vუუგ 89, 101, 

ჯის ელი) 12. 11073 ა 14. 

#0ის 159. #IM 0 ს0IIII 3. II. 36. 

”.% 

4#ტ4ძეჯსა§ 160. #I0ხვ)'7ეი05 I) სხI100010X 204. 
#ტიI061)5 X LV50ს05 203. ტენს) ს3 831. 
ტიხ0ლიხს§ XIII #51)წ10ს8 203. გIII0იI5 101. 

#ტ01?00)8 183. ? #Lხსე1C05 224. 
#ჩ#ო01ი!!5 XM0MC05 183. #LCხ8ი)იი 198. 
#ტიხ!ი, ტიიI!ყიი8 9, 19-14, 39, ' 

117, 149, 156: 179, 19L, 199, #((ე1ს§ ნი11008L0იL 131. 

28, 996 #ხნIIIს§ 178. 

4#LიხლI1სს5 221, 231. #ს)ს(00I16())--M280ფ1 29.
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8 

1ეიძი)1ი IL. 72. 181.1 0§ 215. 
1801II8ის§ 183. 801პელე I. 99. 
18-ი0»ყ 90, 95, 103, 125, 173. 
18ILი0CV5, 8Iხ0005, 8ILVILს§ 914. 8იჯყხ051 186. 
)სLII56ს0/5L) 184, 1492, 218. ცIVI0§ 225. 

C 

CეაიL Lხ0ძ1სვ 203. C10ძჯსა §0XL0§ 198. 
დC55ხ0», Lიწელბ)2 დე1იჭსილსთ 208. ლისის 98, 177. 
CI06L0 12ყ8. 
CIიიე L. 186, C0000X918 72. 

C)ითლივყ #IლXეიმი»ის§5 206. Cწ»XII§ 224. 

ა– 

მიბIიLეLს§ 31, 920. XნI0იიიLას§ 19:. 
ჰებოთი!!1)§ 216. 0მIი»აწჯა!ს5 ჩიIბებს 222. 
სIი, Cე551ს§ 59, 111, 191, 194. 1991 Cი. 101ICII5 CI V§ 229. 

299, 281. MI.სთეიი 156, 168, 186, 908. 

C 

ჯიიგოსვ 193, 181, 900, 998, 999. სი§ზ(იLს1ს§5 992. 

Mი9055110 VV. 13. 

L 

M#,. სეხ!)სვ IIეძლეის§ 175. XI00VII 0)§ 160, 191. 
I89ხI01V5 VV, 142, 195, 199. 

C 

C0)20L 142. C0ი06L2610; 198 
Cძ 01288 81. 

IL 

LIIეის2I MC, 9, 19. IIIი> C- II. 13. 
IIლეძ 221. 111750 8Iძ6X 101. 

1I0L10ძ0L« 97. LI01ძ6L 2I4. 

ILსIიLVყ 134. LIი0Iფის)ვიაი 194 

I 

Iეი0იხV XI. 903. Iსვს 224. 
10L1ძეი» LL. 117.
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#0CII 103. 
X)Iლიხა 126. 

სეCხწ5ხლX 30, 31, 161, 230. 

Lს06ს 16. 

Mედთ)6 199. 
Mე1IIV5, Mი0ი0II05 147. 

XIგიIII5 112. 

M. Mეოუსი 149. 
Xე”»ისგIძL 201. 
Mვ700 168. 
M8ი 900 65, 144, 156. 

XვხიჯL 214. 
XიესიL 55, 70, 72, 79, 96, 97, 125, 

144, 173, 182, 184, 193, 195, 200, 

201, 211, 226. 

0ხზბსსთოთიL 121, 192. 

სვგIთ8ოუს§ 42, 117, 121, 156, 216, 221. 
ჩეინ VV. 29, 195. 

სნგხსა Cეიძ!ძს§ სბიგთხXLI§ 17. 
ნჩხალივ00§ 230. 

რხიბჯიგლVძივ 20წ. 

ჩხჯეეზძი§ 173. 

M#M. Xსი1!ს§ ILI30 XIს8I 186. 

XI8ისძი§ 111. 

1I§01)0ი80ჩ, IხტიძიX6 19, 62, 142, 145, 
188, 219. 

I.815MX6 63, 69. 74, 9ი, 103, 106, 1159, 

190, 149, 160, |!66, 169, 177, 201, 

202, %06, 211, 9217, 223, 228, 230. 

« 

IიისიეVწგL 225. 

L 

L0ივლჩ 50, 72, 90, 161. 
LიტსIIV0§ 1058, 178, 200. 

M 

M#Mტძიძ015950))1 LL. 16. 
MბსისეL7ი0ი0§ 168. 

M#Iიითი§ 930. 

Iს ოძეზიი სსიბ?წი. 15, 
174, 207, 916, 221, 931. 

XVი0ოთი§6) 185, 204. 

M)027ლ 142, 147, 2929. 

19. 117, 

M 

#გსიე)სს XX. 199, 

XIი0იოთეძლ§ LხI1!ილე(ჯიL 148, 

#X0IძცIL6 141. 

0 

0X05!ს§ 206. 

ი 

სIსხე»ტს, ნIსხეიხსა 13, 111, 1წ9, 
154, 159, 160, 165, 168, 178, 183, 
200, 216. 

Xი)წ7ხIV§5 89. 
ჩითელ!)ს§ 81, 183, 220, 9231, 239. 

Lითი0ი!I3 160. 
070500100 152. 

LLCი)გIიეი)ს§ 66. 
LL:ი1ტთეტს§ #ტV0I0(65 220. 

დ 

8005 #. 06. 17, 65, 70, 80, 82, 92, 

118, 123, 139, 156, 169, 2158. 

IM053§%0VLX6LL 216, 280. 

ILსწ 73.
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VV0§55011)ი ყ 76, 77, 192. VVIII5LLიიძ #. 890. ' 
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“ 

ხალხებისა ღა ტომების სახელები 

ა 

აგარები (”.17000:) სკვითური ტომი 175. 

ადრამიტიონელები ('100C/,სL«I»0CI) მიზიის ქალაქის, ადრამიტიონის მცხოვრებ–- 
ლები 71. 

ათენელები ('49უ»თია) 33, 78, 79, 83, 87, 93, 167. 
ალბანები, ალბანელები ('4/9CV0,) ალბანეის (იბერიის აღმოსავლეთით მდება- 

რე ქვეკნის), მცხოვრებნი 24, 25, 27, 31, 33, 35-37, 199, 220, 

223, 225. 
ამაძონები ('4/(C:0#-C) ტომი, რომელიც, გადმოცემათა თანახმად, შედგებოდა 

- მხოლოდ ქალთაგან. ეს ქალები მამაცი მეომრები იყვნენ. ისინი ცხოვ–- 
რობენ მდ. თერმოდონტთან, შავი ზღვის სამხრეთით. აგრეთვე-–-იბე- 
რიელთა მეზობლად პომპეუსის ლაშქრობის დროს 144, 166, 2C0. 

ამისელები (?,1/|(თუ»C) ქ. ამისოს მცხოვრებლები 159, 167, 168. 

აპამეელები ('1>ო0CM§LC) აპამეის მცხოვრებლები 155. 

არაბები ('4ი0თ9მ5C) არაბეთის მცხოვრებლები 25, 33, 204, 220. ნაბატეელი არა– 
ბები (#თმ0თLთ(0!) 33, 204. : 

არგონავტები (7070»C9XC() ხომალდ „არგოს“ მეზღვაურები, რომლებმაც იმ- 
გზავრეს საბერძნეთიდან კოლხიდაში ოქროს საწმისისათვის 23, 24, 
26, 195, 198, 

არმენიელები (',10((6IM0|) არმენიის მცხოვრებლები 2ქ, 25, 55, 143, 173, 203, 220. 
აქეელები (',170(0() 1. ერთ-ერთი ეოლიური ტომი. ჰომეროსი აქეელებს უწო- 

დებს საერთოდ ბერძნება 24. 26, 80, 156, 196. 
2. შავი ზღვის სანაპიროზე, კოლხებს ზემოთ მცხოვრები ტომი, რო- 
მელიც, ბევოი სხვა ბერძენი ავტორისა და აპიანეს აზრით, ბერძენი 

აქეელების ნაწილს წარმოადგენს 23, 24, 26, 81, 149, 1445, 196, 224. 

აპიანე მათ სკვითიის აქეელებსაც უწოდებს 25, 197. 
აქემენიდები, სპარსთა სამეფო დინასტია 558--33ე წწ-ში 19. 

ბ 

ბასტარნები (ჩითნძ0XCსს გერმანელი მოდგმის ტომი, რომელიც ცხოვრობდა 

ისტროასის (დუნაის) გადაღმა, დნესტრის მიდამოებში 59, 144, 147. 

ბერძნები (IMთ:X0':) 26' 

ბითვინიელები (#9 >) ადრე ასე ეყოდებოდათ აზიაში მოსულ თოაკიელებს, 
შემდეგში მცირე აზიის ქეეყნის, ბითვინიის მცხოვრებლებს 44, 46-–49, 

52, 55, 59, 63, 64, 97, 226 –227. თრაკიელი ბითვინიელები 41.
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ბოსფორელები (8007X00Lს070წ) ე. წ. კიმერიის ბოსფორის მცხოვრებლები 22, 23, 
28, 31, 135, 136, 

გ 

გალატები, ზალატელები (I'თ7/თ>5თ!) მცირე აზიის ქვეყნის, გალატიის მცხოვრებ- 
ლები 32, 34, 52, 61, 97, 104, 105, 125, 153, 221. 

გალოგრეკები (I"M772070CთC(#ი,) ეხლანდელი გალატელები, კაპადოკიელების მე– 
ზობლები 32, 221. 

დ 

"დარდანები (4C000CM6LC) მაკედონელთა მეზობელი ტომი 121. 
დიოსკურები (/1:0ი0X0100() ზევსის შვილები. ასე ეწოდებოდათ კასტოორსა და პო– 

- ლიდევჭკეს. გადმოცემის მიხედვით, ისინიც ერივნენ არგონავტებში 23, 
24; 26, 195, 198. 

ე 

ევროპელები (#ა0რჯVთ:0ს) ევროპის ზცბოვრებლები 206. 
ევროპელი იბერები, იხ. იბერები. 

ელინები (7IM/2»M1'6C) ბერძენ ტომთა საერთო სახელი, ბერძნები 24, 41, 52, 59, 
98, 125, 126, 196, 197, 219. აქ იხსენიებიან აგრეთვე ის ელინები, 

რომლებიც პონტოს ნაპირზე ცხოვრობენ 59. 
ენეტები ('ILMI6XC) მაკედონელთა მეზობელი ტომი 121, 

ეფესელები ('MV-წთ(0!) მცირე აზიის ქალაქის, ეფესოს მოსაალეობა 69, 71, 
107–-109, 131. 

თ 

თებელები (078010!) ბეოტიის ქალაქის, თებეს მცხოეოებლები 119, 
თემისკირელები (C§I/!(0X80:0!) თემისკირის მცხოვრებლები 159. 
თესპიები (060X(8(C) ბეოტიის ქალაქის, თესპიეს მცხოვრებლები 80. 
თრაკიელები (00CX60) თრაკიის მოსახლეობა 41, 55, 59, 97, 125, 144. 

თრაკიელი ბითვინიელები, იხ, ბითვინიელები. 

ი 

იაძიგები (C(Iთ:?760) სავოომატთა ტომი 144. 

იბერები (”I3))06C) 1. აღმოსავლეთ საქართველოს, იბერიის მცხოვრებლები ძვე– 

ლად. აპიანეს აზრით, ისინი ზოგს ევროპელი იბერების წინაპრებად 
მიაჩნდათ, ზოგს მათ მოახალშენეებად, ზოგს კიდევ ხოლოდ თანამო- 
სახელედ. 66/65 წლებში მითრიდატეს მოუხდა მათთან (და ბოტენებ- 

თან) ბრძოლა. იბერები (და ალბანები) ჩაუსაფრდნენ პომპეჟსს 

მტკვაოთან და შეებრძოლნენ 23–27, 31, 33, 35--37, 195, 199, 220, 
225. აზიის იბერები 26, საქართველოს იბერები. 

2. ესპანეთის იბერები 23, 26, 232. ევროპელი იბერები-–იგივე ესპანე–- 

თის იბერები, 

იდუმეელები ('1პ0"»„CC0() სამხრეთ იუდეის მცხოვრებლები 2ე5. 

ი ლიონელები (?I/ICCC) ილიონის მცხოვრებლები 146, 117, 130: · 
ინდოელები (?IX00() 177. 

„ისავრიელები (”Iთი+00!) მცირე აზიაში მცხოვრები პიზიდიელთა მონათესავე 
ტომი 153.
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იტალიელები ('IIთ#/00) 60, 70-–-73, 79, 98, 119, 173. 

იტურევლები ('IL0X( 0-0!) პალესტინის ჩრდილო-აღმოსავლეთ ნაწილში, იტუ- 

რალაში მცხოვრები ხალხი 205. 

იუდეველები ('/0%0თ10!), პალესტინის მცხოვოებლები, ებრაელები 9, 25, 33, 35, 
2ე4, 220, 224--225. 

კ 

კავნოსელები (Mთ=ახXი!) კარიის ქალაქის, კავნოსის მოსაბლეობა 71. 
კაპადოკიელები (IC>>2900X8C) 32, 36, 50. 51, 83, 97, 116, 221, 225, 227. 

კართაგენელები (ჩძი/უბი»0!) ჩოდილოეთი აფრიკის ძველი ქალაქის, კართაგე> 

ნის მცხოვრებლები 51. 

კელტები (II6§/200) დაახლოებით ახლანდელი საფრანგეთის ტერიტორიაზე ძვე– 
ლად მოსახლე ხალხების სახელი, რომელთაც გალებსაც უწოდებდნენ... 

10, 22, 37, 183––186, 210, 211, 2+5, 2L7, 228. _ 
კვიპროსელები (M#ა=ი!0!) კუნძული კვიპროსის მცხოვრებლები 44, 182. 

კიზიკელები (#ხ:(Xა”X00) პროპონტიდამი მდებარე ქალაქისა და კუნძულის 
მცხოვრებლები 150––-155. 

კთილიკიელები (Mნ/(X5§C) კილიკიის მცხოვრებლები 35, 36, 1:2, 225, 226. 
კოლხები (#0/79%) ძირითადი ტომი, რომელიც ცხოვრობდა კოლხიდაში, დას, 

საქართველოში. აპიანეს შეფასებით, ისინი კარგი მეომოები არიან 17, 

59. ძვ. წ. 83 წელს მითრიდატემ გაილაშქრა მათ წინააღმდეგ და მათ 

მეფედ მისი ძე მოითხოვეს 22, 23, 135. პომპეუსი მათ წარმატებით 

ებოძოჯა 25, 220. პომპეუსმა მითრიდატეს კოლხებამდე მისდია და 

მერე კოლხებიც მოიარა 198. კოლსთა ქალაქია დიოსკურია 25, 194, 

195. კოლხთა სკეპტუხი იყო ოლთაკე, რომელიც პომპეუსის ტრიუმ– 

ფის დროს ტყვეთა და მძევალთა შორის მიჰყავდათ 35, 36, 224, 

კოლხთა დინაატად პომპეუსმა არისტარქე დანიშნა 27, 28, 30--32,. 

34, 221. აჭეელები კოლხებს ზემოთ ცაოვოობენ 140. 
კორალები (#ძი0თ//0ჰ) საარომატული ტომი 144. 
კოსელები (#თის!ს) კუნძული კოსის მცხოვრებლები ”2, 222, 226. 

ლ 

ლაგიდები (.1C;#ტთ!) ეგვიპტელთა სამეფო დინასტია ალექსანდრეს შემდეგ ძვ. წ- 
305-–30 წწ-ში 232. 

ლაკონიელები (.1CXCთ#§C), იგივე ლაკედემონელები, ლაკედემონის (პელოპონესის 

სამხრეთ-აღმოსავლეთ ნაწილის) მცხოვრებლები 80, 81, 

ლამფსაკელები („1C((V0X))»0() მიზიის ქალაქის ლამფსაკოსის მცხოვრებლები 155. 

ლაოდიკიელები („Iთ00(X66) ლაოდიკიის მცბოვრებლები 67, 63. 

ლევკოსირები (.16ხX060V0ი,!) ტავროსის მთებთან და პონტოსთან მცხოვრები 

ტომი 23, 144. 

ლეხბოხსელები (#60 3'0() კუნძულ ლესბოსის მცხოვრებნი 109. 

ლიგურიელები, ლიგურიელთა ქვექანა (#14700970!) ძე. წ. (| ს-ისათვის ალპებსა, 

ტირენის ზღვასა და მდ. პოს შორის მდებარე ქვეყნის მცხოვრებლები. 

185, 186. 
ლიკიელები (/0X(0!) ლიკიის მცხოვრებნი 69, 73, 78, 130, 131,
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მაგნეზიელები (#M/0/V”)L§C) ქ. მაგნეზიის მცხოვრებლები 69. 

მაკედონელები (MC0X606»6C) მაკედონიის მცხოვრებლები, მაკედონელი ბელი- 
სუფლები 42, 49, 50, 98, 121, 177, 197, 216. 

მეხსოპოლიზელები (#60020709 ლიდიის ქალაქის მცხოვრებლები 108. 
მიდიელები (#/უბი!) მიდიის მცხოვრებლები 25. 220. 

ნ 
ნაბატეელები იხ. არაბები. 

ნიკომედიელები (IVსX0/!უ082C) ქ. ნიკომედიის მცხოვრებლები 48. 

პ 

პამფილიელები (I1Iძ/სთხ/0!) პამფილიის მცხოვრებლები 182. 

პართელები (IIთიმწ»ი?ი!) პართიის მცხოვრებნი 173, 201, 203, 205. 
პაფლაგთნელები (I/Cთ7/0თ76V»6C) მცირე აზიის შავი ზღვის სანაპიროზე მ/)ხოვოე-. 

ბი ხალხი, რომელთა ქვეყანასაც ერქვა პაფლაგონია 69, 

პელოპონესელები (II6/070X7V7CL0() 83. 

პეონები (IIთ(0V§C) წარმოშობით ფრიგიული ტომი 197. 
პერგამოსელები (I/607იIMუ»0§) მცირე აზიის ქალაქის, პერგამოსის (აეოგაძონის) 

მცხოვრებლები 71, 110. 

პიზიდიელები (/IIთ”ბთ:) მცირე აზიაში, ტავროსის მთებში მცხოვოებლები 153. 
პონტოელები (I10X-5(XCI) პონტოს სამეფოს მცბოვრებლები 22, 97, 167, 173, 182. 
პტოლემაიოხები ((71:076/:C0C:0'), იგივე ლაგიდები, სამეფო დინასტია: ეგვიპტეში 

305 – 30 წწ-ში 222. 
რ 

როდოსელები (”IMბ:0() კუნძულ როდოსის მცხოვოებლები 70, 71, 73--78, 86, 
87, 130, 131... | 

რომაელები ('ჩითი?0L) აპიანე ამ სიტყვას ხმარობს აგრეთვე ოომაელთა მმარ– 
თველობისა და ხელისუფლების აღსანიშნავად 20--25, 27, 28, 31, 32, 
38-40, 42-44, 46--49, 51-53, 55-59, 65, 67--72, 78, 81– 84, 

8ც 90, 94, 95, 99––106, 111, 112, 116, 117, 120––123, 125, 127, 130, 
133, 135, 136, 138, 140–-143, 145-–149, 157, 162, 163, 170, 174. 175, 
177--180, 183--185, 189--191, 193, 196, 198, 205, 207, 210--212, 
214; 216-–221, 223, 226, 228--230, 232. 

ს 

“ხავრომატები (>0700/,0L0C() ტომი, თუ ტომთა ჯგუფი, რომელიც ცხოვრობდა 

კავკასიის ჩრდილოეთით სკვითების მეზობლად. ჩეეულებრივ ამ სა–- 
ხელწოდებას უკავშირებენ ხოლმე სარმატებისას 65, 125, 144, 230–-231, 

სამნიტები (20VMLთI) ერთ-ერთ იტალიური ტომის სახელწოდება 10, 217. 
ხარმატები (2თ0M#თLი!) სკვითების მონათესავე ტომთა გაერთიანება, რომელიც 

ძე. წ. III ს-მდე ცხოვრობდა ტანაისის (დონის) აღმოსავლეთით, ხო– 
ლო შემდეგ მიიწევდა დასავლეთისაკენ. აპიანე ამ ხალბს იხსენიებს 
ტანაისის, ისტროსის და მეოტისის ტბის იოგვლივ მცხოვრებ ტომთა. 
შორის 59. 

„ 17 თ. ყაუხჩიშვილი აპიანე
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ხსელევკიდები (>6/60X-ბი!) სელევკოსის მემკვიდრეები 19. 
სინოპელები (2(V»თX§5LC) ქ. სინოპის მცხოვრებლები 166, 167. 
სინტები (2(XC0§) მაკედონელთა მეზობელი ტომი, თრაკიული მოდგმის ხალხი 121. 
სირიელები (25:00!) 131, 182. 

სკვითები, სკვითური ტომები (270906!) საერთო სახელი სხვადასხვა ტომებისა, 

რომლებიც აპიანეს ამ ტექსტის მიხედვით პონტოსთან ბინადრობენ 
და მითრიდატეს მეგობრები და მოკავშირეები არიან. თავის დროზე 

ზოგი მათგანი დაიპყრო მითრიდატემ 23-25, 31, 32, 35, 55, 59, 97, 

125, 143, 158, 196, 210, 216, 224, 225, 228, 230. 
სკვითი აქეელები იხ. აქეელები. 

ხმირნელები (>2/ს00”»თL0+.) მცირე აზიის ქალაქ სმირნის მცხოვრებლები 109. 
სპარხები (II40თთ!) ანუ სპარსელები 139, 167, 216. 

ტ 

ტავრები (#0800ჰ) სკვითური წარმოშობის ტომი, რომელიც დღევანდელი ყირი- 

როიმის ტერიტორიაზე ცხოვრობდა 23, 59, 143, 
ტელმიხელები (#§2M0§8LC) ლიკიის ქალაქის ტელმისოსის მცხოვრებნი 73, 
ტრალელები, ტრალისელები (1ი0თ/#:070() კარიის ქალაქის, ტრალისის მცხოვ- 

რებლები 72, 108. 

ფ 

ფანაგორიელები (სი»0/008:-) ბოსფორის ქალაქის, ფანაგორიის მცხოვრებლები 

209, 229. 

ფრიგიელები (რისწჯ8C) ფრიგიის მცხოვრებლები 52, 67, 97. 

ჟ 
ქართველური ტომები 19. 

ქიოსელები (XI0I,) კუნძულ ქიოსის მცხოვრებლები 105-– 108, 121, 130. 

ხ 

ხალიბები (X62985C) აქ იხსენიება მხოლოდ, როგორც მითრიდატეს მოკავშირე 
ტომთაგანი 23, 143. 

ზხოტენები (Xთჯ»Xი!) ხოტენეს მცხოვრებლები 23, 195. 

ჰ 

ჰენიოსები ('#MXC0ჯ0!) მითრიდატეს მოკავშირე ტომი დას, საქართველოს ტერი- 
ტორიაზე, რომელმაც ლტოლვილი მითრიდატე კარგად მიიღო (ანს, 
ისინი აქეელთა მეხობლად ცხოვრობენ) და რომლის წარმომადგენლები 
პომპეუსის ტრიუმფის დროს თან ჰყავდათ 23-–25, 144, 196, 223-–224. 

ჰიპაიპელები ('MXთხუ”»ის) ლიდიის ქალაქის, პიპაიპას მცხოვრებლები 108. 

#ი60C0II 19, 222. #009MLI 18 

X#0XXV9 140. ნყM»906 10%. 

#ბო)5IიV09 167. M8ი00ტძ091893 177. 

138 86ხX7089 66. ნგჯ»ხხ1 201. 

Cფ700%58 930. დიწხხ!8038 230. 
 



გეოგრაფიული სახელები 

ა 

აბიდოსი (”,18V)006) ქალაკი ჰპელესპონტთან 122. 
ადანა (”,,ბთVთ) ქალაქი კილიკიაში 189. 
აზია ('სთ(თ) 1. აზიის კონტინენტი 23, 26, 55, 61, 126, 133, 144, 195, 196. 

2. რომის პროვინცია მცირე აზიის დასავლეთ ნაწილში (პეოგამოსი 

და მისი მიდამოები) 38, 39, 43, 52, 60, 61, 67, 69-–74, 110, 114, 116, 

119, 122, 125, 129-–131, 134, 135, 137, 141, 142, 155, 168, 179, 180, 
190, 216, 227, 230. 
3, მცირე აზია 21). 

ათენი (' :19)»თL) საბერძნეთის დედაქალაქი 83, 93. 94, 109. 
აკადემია (4XCიუM(0) ბაღი ათენის ახლოს, სადაც პლატონის ფილოსოფიური 

სკოლა. იყო 83. 

აკარნანია C 4Xთ0»თVIC) მხარე საბერძნეთში (ეპირსა და ეტოლიას შორის) 186. 
ალექხანდრია C „I70C0C»00§(C) ქალაქი ეგვიპტეში 87. 
ალპები (”/72Xნ6(0 ფ01) 197. –_ 

ამასტრიხსი (”/4/აძთნი!C) ქალაქი პაფლაგონიაში 53, 54, 166, 
ამისო (-'4Vა00C) ქალაქი პონტოში, ატიკური წარმოშობისა, ეხლანდელი სამსუ- 

ნი 49, 158, 159, 167, 168, 229––230. 
ამნეიოსი (”4»V§(0C) მდინარე პაფლაგონიაში 63, 
ანტიკრაგოსი ('4X>X(X0070:) ციხე-სიმაგრე კილიკიაში 188, 
აისეპოხი (4ჯიუ#0C) მდინარე, რომელიც კიზიკოსთან ერთვის პროპონტიდას -154. 
აპამეია (,4-%0V/6(0) ქალაქი ბითვინიაში 67, 155, 
არაბეთი ('40თჩ8:C) 11. : 

არაქსი ('40თძნუოლ) მდინარე სომხეთში 24, 199. 

არმენია (',10,/(6Iო) ზოგადად სომხეთი, რომლის მეფე იყო ტიგოანე 18, 21, 23, 
25, 32, 33, 101, 141, 174, 178, 220, 223. 221 ტერიტორია მცირე 

არმენიის გარდა 203. 

მცირე არმენია (80თჯV%800 '/0/6V(0) აომენიის დასავლეთი ნაწილი, 
რომელშიაც შედიან გორდიენე და სოფენე. აქვეა ქალაქი წიკოპოლისი 

62, 178, 202, 204,221, 

ა არტაქსატა (40Lთძათათ) იგივე არტაშატი, ქალაქი სომხეთში, ტიგრანეს რეზი- 
დენცია 200. 

ატაბირიოსი ('4წ0ჩა90'იC) მთა როდოსზე 77. 
ატიკა (?:4ჯ%აX7) 82, 90, 186.
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აფხაროსი (190000) მდინარე, რომელიც გადალახა არმენიიდან წამოსული: 

მითრიდატემ. ჩვეულებრივ აიგივებენ მდ. ჭოროხსთან 23, 195, 
აქაიხ დიმე, იხ, დიმე. 

აქაია ((4Xთ(თ) საბერძნეთის, კერძოდ თესალიის ნაწილი 189. 

ბ , 

ბებრიკია (8580VX-თC) ძველი სახელი ბითვინიისა, რომელიც მდებარეობდა ბოს- 
ფორის სრუტესთან 41, 

ბეოტია (80:095(თ) მხარე შუა საბერძნეთში 80-–82, 96, 97, 113, 186. ” 

ბერნიკე (,850#X»უ) ქალაქი. ეპირში 45. 
ბიზანტიონი (8:-VX”C0»”) ქალაქი თრაკიაში, ბოსფორთან, ახლანდელი კონსტან- 

ტინოპოლის ადგილას 41, 62, 

ბითვიასი (8:90) მდინარე ბითვინიაში 41. 
ბითვინია (8-0) ქვეეყანა პროპონტიდაში რომაელთა ბატონობის ბანაში 

გავრცელდა მისი ტერიტორია. უწინ იმ ტერიტორიას ბებრიკ#ია ეწო- 
· დებოდა 41, მისი მეფე იყო პრუსიასი 31, 42. ბითვინიაში ამეფებენ 
ნიკომედესს 33, 45, 47, 48, 51. რომაელები ნიკომედესს აბრუნებენ ბი- 
თვინიაში 52; სულამ ბრძანა ნიკომედესის ბითვინიაში დაბრუნება 
129. მითრიდატესთან პირველი ომი რომაელებისა ბითვინიის საზხღ- 
ვარზე 61, 65. სერტორიუსმა მითრიდატეს სხვა ქვეყნებთან ერთად 
ბითვინიაც აღუთქვა 142, მითრიდატე შეივრა ბითვინიაში 145, ბით- 
ვინია მითრიდატეს გამგებლობაში გადავიდა 146, ლუკულუსი გაეშუ- 
რა ბითვინიაში 157. ბითვინიის მცველად პომპეუსმა მეკობრეებთან 
ბრძოლის დროს პუპიუს პიზონი დანიშნა 186. მითრიდატემ იგი 
ბევრჯერ დაიპყრო 216, სენატი იქ ყოველწლიურად ვინმე მმართ- 
მელს გზავნიდა 39, 231, მისი გამგებელია კოტა 38, 20, 21, 153. 

ბოსფორი (8ძთ”»ილ00C) 1. ელინისტური სამეფო შავი ზღვის ჩრდილო სანაპირო- 
ზე. იგი დაიმორჩილა მითრიდატემ 140. მისი მმართველია მახარე 

_ 158. მახარე მისი მეფეა 168. მითრიდატეს სურს იქ შეგრა 196. ფარ- 

ნაკე რომაელთაგან ღებულობს ბოსფორს და იქ გამეფდა 219, 220, 

229, 231. 20--25, 30, 32, 33. · : 
2, თრაკიის ბოსფორი––ახლანდელი ბოსფორის სრუტე 196, 228... 

ბრუნდიზიუმი (806VC4თ(0V, ლათ. 8.სიძ!91სთ) ქალაქი კალაბრიაში, ირალიის 
სამხრეთ ნაწილში 114, 183, 187, 223. 

გ 

გალატი» (IMXL20CLC) ქვეყანა მცირე აზიაში პაფლაგონიის სამხრეთით 51, 137, 

მითრიდატემ ჭგალატიაში გაგზავნა სატრაპი, რომელიც გალატელებმა 

გამოაძევეს 34, 105, სერტორიუსმა ( სხვა ქვეყნებთან ერთად) მითრი–- 

დატეს აღუთქვა გალატიაც 142. მითრიდატემ ბევრჯერ დაარბია ის 

216. მითრიდატეს დამარცხების შემდეგ რომაელებმა დაიბრუნეს გზა- 

ლატიაც 227. > ' 
გალია ((811)8) დასავლეთ ევროპის ნაწილი რაინს, ალპებსა, პირენეებსა და 

ოკეანეს შორის, დაახლოებით ახლანდელი საფრანგეთის ტერიტორიას 

მოიცავდა 10, 12. 8
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გორდიენე (Iი00სუI) მცირე არმენიის ნაწილი, რომელიც პომპეუსმა მისცა 
ტიგრანეს შვილს, ტიგრანეს 202. პომპეუსმა ის გადასცა არიობარზა- 
“ნესს 204. 

დ 

დაკია ქვეყანა, რომელსაც ტროანსილვანიისა და ვლახეთის ტერიტორია ეჭირა, 

დაახლოებით ახლანდელი რუმინეთის ფარგლებში 11. 
ღელოხი (#477#70C) ეგევსის ზღვაში კიკლადის ერთ-ერთი კუნძული 33, 78, ?9. 

დელფო (48#თ0წ) ქალაქი ფოკიდაში, განთქმული აპოლონის ტაძრითა და სა- 

მისნოთი 11მ, 218. 
დემეტრიახი (4უჯ!უხი:ძC6) ქალაქი თესალიაში 80. 
დიმე (48ყუ) ადგილი დასავლეთ აქაიაში 189. 
დინდიმოსიხ მთა (4(ბასყსის 200C) მწვერვალი კიზიკოსთან მცირე აზიის ჩოდი- 

ლო–დასავლეთ ნაწილში 153, 154. 

დიოხკურა (4!(ტ0XჯX0სიი) ქალაქი კოლხიდაში, სადაც მითრიდატემ გაატარა ზამ- 
თარი 66/65 წელს 23, 195. 

დორპატი 16. 

მ 

ეგევხის %ღვა („7თ10CV») 186. 

ეგვიპტე (#70) 10, 11, 25, 40, 55, 56, 59, 72, 214, 220, 230-–232. 
ევბეა (#M0V80(:თ) კუნძული ეგევსის ზღვაში 80, 186. 
უვპატორია (IM0Xთ%C00(თ) ქალაქი პონტოში, მითრიდატემ ააგო ამისოს მახლობ– 

ლად 158. დაანგრია, როდესაც რომაელთა ხელში გადავიდა, პომპეუს- 

მა ის აღადგინა და მაგნოპოლისი უწოდა 221, 

ევრიპოსი (#80(:#06) არხი ევბეასა და ბეოტიას შორის 103. 
ევროპა (/2ბ0თXოუ) 23, 26, 55, 126, 144, 196. 
ევფრატი (/#იდით§»C) მდინარე 2L, 23, 38, 143, 168, 194, 195, 203, 205, 223, 

227, 229. 232. 

ევქსინის პონტო (IX0M56(IV0C #0VC0C) შავი ზღვა 107, 227, 232, 
ულადა ('M##ძC) საბერძნეთი 60, 78, 81, 95, 105, 110, 118, 126, 135, 136, 180, 

216, 227. 
ქლევსინი ('M#/8სთ(C) ქალაქი ათენის მახლობლად, განთქმული დემეტრეს ტაძ- 

რით და დემეტრეს მისტერიებით 83, 86. 
ეპიდავროსი ('IMXV00C) ქალაქი საბერძნეთში, არგოლიდაში 118. 
ეპირი (”IIX2=6:0იC) საბერძნეთის ნაწილი, თესალიის დასავლეთით 45. 
ეპიფანია ('M>XLთიძ»6:თ) ქალაქი კილიკიის სამხრეთ საზღვარზე 189. 
ერითრა ('M0V90Cთ) მეწამული ზღვა 106. 
ეხპანეთი 10. 11, 26, 3%. 

ეტოლია (,„1(9თC/#I0C) საბერძნეთის ნაწილი აკარნანიასა და თესალიას შორის წ2. 
ეტრურია (#სილუ+ი) ცენტრალური იტალიის ნაწილი ტირენიის ზღვის პი- 

რას 183. 

ეფეხო (”ჩთაძილ) იონიური ქალაქი მცირე აზიაში 69. 131, 223. 

.– ვ 

ვატიკანი 16.
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: % , 

%აკინთოხი (#2ი-ს'შიე) კუნძული და კუნძულზე ქალაქი იონიის ზღვაში 104. 

თ 
ობილისი 9. 20, 29 ) 
თებე (0უ8თ!) ქალაქი ბეოტიაში 82, მ3, 

თემისკირა (050(0Xს00) ქალაქი და დაბლობი პონტოში, მდ, თეომოდონტის 
შესართავთან 159. · · : 

“თეოდოხია (06ყბითძ(თ) შავი ზღვის პირას ციხე-სიმაგრე და ქალაქი ხერსონესში; 
ის აიღო ფარნაკემ 2), 209, 231. 

თერმოდონტი (050/0ბთ») მდინარე პონტოში, რომელიც მიედინება თემისკიოის. 
დაბლობხე. აიგივებენ ახლანდელ თერმე-ჩაისთან 144, 159. 

ღერმოჰილე (65ი/(0ჰ970თ:) გასასვლელი თესალიიდან ლოკრიდაში. განთქმულია 

ძვ. წ. 450 წელს მომხდარი ბრძოლით ბერძნებსა და სპარსელებს შო- 

რის. აპიანე იხსენიებს მითრიდატეს სარდლის, არქელაოსის ლაშქრო.- 

ბასთან დაკავშირებით %, 97. 

=ეხალია (060თთ/. (თ) კუთხე ჩოდილო-საბერძნეთში 82, 96, 113, 115, 176. 
თრაკია (8000X»უ) ქვეყანა საბერძნეთის ჩოდილოეთით. რომაულ ხანაში ჰემოსის 

მთებამდე, ახლანდელ სტარაპლანინამდე აღწევდა 41, 122, 186, 

_ 197, 228. : 
· ი · 

იასოსი ('/თძ00C) ქალაქი კარიაში 134. ; 
აბერია (/მულ(ი) 1. ესპანეთი 10, 16, 39, 141, 143, 145, 185, 210, 217, 228. 

· 2. ქართლის, აღმოსავლეთ საქართველოს სამეფოს სახელი ანტიკუო 

წყაროებში 29. ' , 

აღმოსავლეთის იბერია, იგივე 25, 224. 

იერუსალემი ('I1600თ0/V/სთ) ქალაქი პალესტინაში 204. 
ილიონი (”I-Xი») ქალაქი ტროაში 41, 117. 
ილირია (?I1#/290(თ) ქვეყანა მაკედონიის დასავლეთით 11, 16. 
თონია ('0X#Cთ) საბერძნეთის ნაწილი მცირე აზიის დასავლეთ სანაპიროზე 11 

66, 69, 227. 
თონიის ზღვა ('/6#0») ხმელთაშუა ზღვის ნაწილი იტალიასა და საბერძნეთს შო- 

რის, გვიან ზანებში იგი იგულისხმებოდა ადრიატიკის ზლღვის სახელ- 

შიაც 186, 216. | 
ისტროხი (”IM0XL+00:-) მდინარე დუნაი 59, 144, ' 
იტალია ('I6C7(0C) 10, 60, 69, 79, 81, 119, 125, 132, 135, 145, 179, 163, 186, 

190, 197, 210–-212, 219. 223, 228. 

კ 

კაბეირა (#ძ9800თ) ქალაქი პონტოში 159, 160. 
კავკასია 18- : 

კავკახიონი, კავკასიონის მთები (IM#0MX0Cთი” ბი00C, ICCV9XთთიX») 24, 26, 198, .199. . 

კავნოსი (M0თ5X»0C) ქალაქი კარიაში, აქ-–კავნოსის ქარი (M#თ2»IX0ი»” #V6?/თ) 76. 

კაპადოკია (M#0თ/VXCთ00X0თ) ქვეყანა მცირე აზიაში, რომელსაც ჩრდილოეთით შა– 

ვი ზღვა საზღვრავდა, სამხრეთით –– ტავროსის მთები, დასავლეთით.
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მდ. პალისი, აღმოსავლეთით -–– არმენია მითრიდატეს პირველი ომის 

უშუალო მიზეზი კაპადოკიის ტახტისთვის ცილობაც იყო, მისი შეფე, 

არიობარზანესი მითრიდატემ რამდენჯერმე გამოაძევა, ერთხელ კიდე- 

ვაც თავისი ძე, არიარათესი დასვა იქ მეფედ. სეოტორიუსმა მითრი–- 

დატეს სხვა ქვეყნებთან ერთად კაპადოკიაც აღუთქვა. მითრიდატემ ის 

ბევრჯერ დაიპყრო 20, 25, 32. 33, 38, 49-52, 54, 56, 58. 61, 

123, 129, 130, 136--138, 140- 142, 162, 163, 179. 204, 216. 220, 
221, 223, ' 

კაპიტოლიუმი ( MLC-CLთ/-L0I, ლათ. C4(0I1L01IV)) რომში აკოოპოლისი, რომელზე– 
დაც იყო ცნობილი იუპიტერის ტაძარი, წოდებული კაპიტოლიუ> 

მად 226. 

კართაგენი (Mთ0/6ნბთ») ქალაქი ჩრდილო აფრიკაში 10. 
კარია (#თ0(თ) ქვეყანა მცირე აზიის სამხრეთ ნაწილში 227. 
კასპიის ზღვა (IVით-წთ »თ/თCთთთ) 24, L99. 
კახტაბალა (#თით§თ8თ/თ) კილიკიის ჭალაქი 204, 

კელტთა %ღვა ( M86/თ!:X) 9თ/თითთ) ახლანდელი ლიონის უბე 186. 

კვიპროსი (#ა9>X00C) კუნძული ხმელთაშუა ზღვაში, მცირე ახიის, სანაპიროსთან 

122, 187, 215. ' 
კიზიკოსი (X9C(X0C) კუნძული პროპონტიდაში. იქვეა იმავე სახელის ქალაქიც 

| 147, 149, 150, 153, 154, 163, 170. 
კილიკია (MMC) ქვეყანა მცირე აზიის სამხრეთ-აღმოსავლეთ ნაწილში, ტავ“ 

როსის სამხრეთით 25, 33, 49, 123, 153, 182, 188, 189, 203-–205, 216, 
221––-223, 227, 228. 

კლდოვანი კილიკია (/00/ნნი MIVIVთ) კილიკიის მთიანი ნაწილი 

182, 189. · | 
მთიანი კილიკია იგივე კლდოვანი კილიკია 188. 

კილი-სირია (#0(2უ 2Vი(ი) ე. წ. დაბლობი სირია, რომელიც თავდაპიოველად 
მოიცავდა ტერიტორიას ლიბანსა და ანტილიბანს შორის, ხოლო შემ- 

დეგ ფინიკიასა და პალესტინასაც 36, 205, 221, 226, 227. 

კირენე ( MV0XM») ჩრდილო აფრიკაში მდებარე ქვეყანა 33, 232. 

კირნოხი (M950X0C) მდ. მტკვარი 24, 199. ამავე ფორმას ხმარობენ აპიანეს გარ– 
და პლუტარქოსი და დიონ კასიოსიც, იხ. კიროსი, მტკვარი. ' 

კიროსი (M=V00C) მდ. მტკვარი 199. 

-კიფხელა (IM9#§/#0თ) ქალაქი თრაკიაში 122. 
კლაზომენე (#20C0(6VთI) იონიის ქალაქი სმირნის უბესთან 134. · 
კოლხეთი, კოლხიდა (/10#7(C) დასავლეთ საქართველოს სამეფოს სახელი ანტი 

კურ წყაროებში 20, 21, 24-–30. 

კომანა (#M0/სთ”»თ) ქალაქი კაპადოკიაში, განთქმული თავისი ტაძრით, რომლის 

ქურუმი იყო ჯერ არქელაოსი და შემდეგ ლიკომედე 32. 136, 165, 

22!, 231. 
კორსიკა (#M90V»0C) კუნძული 186. 

კოსი (MCთC) კუნძული ეგევსის ზღვის სამხოეთ-აღმოსავლეთ ნაწილში. იკარიის 

ზღვაში 72, 73. | 
კრაგოსი (#M0ძთ70C) ქალაქი და ციხე-სიმაგრე კილიკიაში 188. 

კჯლი სჯრია»ი, იხ. კილი სირია.
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ლამფხაკოსი (.10/ს(VCX0C) ქალაქი მიზიაში 154, 155. 
ლემნწოსი (.#47»//(X0C) კუნძული ეგევსის ზღვაში 156. 
ლენინგრადი 29. 

ლეონტონკეფალე (-.1§501%თ» #§თ0#22) ქალაქი ფრიგიაში 66. 
ლიბია (.11:88უ) ძველად ბერძნები ასე უწოდებდნენ აფრიკას 10, 11. 16, 60. 

186, 232 

ლიდია (100) ქვეყანა მცირე აზიის დასავლეთ ნაწილში 227. 

ლიკია („1%XCC) ნახევარკუნძული მცირე აზიის სამხრეთ სანაპიროზე, კარიასა და 

პამფილიას შოოის 67, 75, 186. 
ლიკოხი („15XიC) მდინარე, რომელიც მიედინება ფოიგიაზხე და ერთვის მდ. მაი- 

ანდროსს, აიგივებენ თანამედროვე ჩორუკ-სუსთან. მის მახლობლად ბი- 

ნადრობენ ლაოდიკიელები 68, 

მაგნეზია (M0C/»უ0(0) ქალაქი კარიაში 69, 80, 130. 
მაგნოპოლიხი (M07»06X0/#/!C) ასე უწოდა პომპეუსმა მის მიერ აღდგენილ ქალაქს 

მითრიდატეს ევპატორიის ადგილას 221. · 

მაზაკა (MძთC0იX0თ) ქალაქი კაპადოკიაში 221. 

მაკედონია (MI10X600X#0თ) ქვეყანა ბალკანეთის ნახევარკუნძულის ჩრდილოეთ ნა- 
წილში 11, 12, 34, 80--81, 69, 97, 121, 126, 186, 197, 227. 

მალოხი (#I0C#-/0C) ქალაქი კილიკიაში 189. ა 
შეგარა (#V67/000) ქალაქი მეგარისში, კორინთოს ყელზე 83, · 
მეოტიხი, მეოტიხის ტბა (MVLCთ IC, #MIთა:ათაLC /#7!»)) აზოვის ზლეა 23, 31, 59, 

196--198, 228. : 

მეხოპოტამია (#/(6თ0იXიLთ/!თ) წინა აზიის ქვეყანა, ოომელი() მდინარეებს -– ევფ- 
რატსა და ტიგრისს შორის მდებარეობდა 32, 221, ' 

მიდია (უბით) ქვეკანა, კასპიის ზღვის სამხრეთით. ეჭირა დაახლოებით ახლან- 

დელი სამხრეთ აზერბაიჯანის, გილანის, დასავლეთი მაზანდერანის და 
„ სხვ. ტერიტორია. მის მეფეს, დარიოსს ეომა პომპეუსი 33, 204. 

მიზია (MV0(თ) მხარე მცირე აზიის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში 67, 227. 
მიტილენე (MIX) ქალაქი კუნძულ ლესბოსზე 60, 116. 
მტკვარი 199. იხ. კირნოსი და კიროსი. 

მცირე აზია, იხ. აზია. 
მცირე არმენია, იხ. არმენია, 

წემეა (M6/#(ი) „«დგილი არგოლიდაში, რომელიც განთქმული იყო ზევსის ტაძ- 

რით და შეჯიბრებებით 218: 
ნიკეა (MIXთLთ) ქალაქი ბითვინიაში 47, 156. 

ნიკეფორიონი (MIXუდთძი!ი»”) გამაგრებული ადგილი ქალაქ პერგამოსთან 44: 

ნიკომედია (M(X0/7/06(თ) ქალაქი ბითვინიაში 48, 116, 155. 

ნიკოპოლისი (MIX6X07!C) პომპეუსის მიერ აგებული ქალაქი მცირე არმენიაში 

11, 203, 221.
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3იმფეონი (M#ი#თძიაი») ქალაქი შავი ზღვის ჩრდილო სანაპიროზე, ზერსონესში 
21, 209. 

?ისეა 0(თი(0) ქალაქი ზმეგარისში, კორინთოს ყელზე 83. 

3უმიდია (MითIძ!ე) აფრიკის ნაწილი 12. 

ო. 

ოლიმპია (”()#/9/(X(C) ქალაქი ელიდაში. პელოპონესის ნრდილო-დასავლეთ ძმაა- 
რეში. განთქმული იყო იმით, რომ ძე. წ. 776 წლიდან ყოველ ოთხ 

წელიწადში ერთხელ ეწყობოდა სპორტული შეჯიბრებები 118, 

თრქომენოსი ('(პიჯიI(6»6C) ქალაქი ბეოტიაში 20. 110, 111, 118. 

პ 

პალესტინა (1,0/თხაინLC»)) ქვეყანა წინა აზიაში, ხსელთაშუა ზღვის აღმოსაკლეთ 
სანაპიროზე, იგი პომპეუსმა უბრძოლველად დაიმორჩილა, აღადგინა 

იქ ქალაქები, ააგო ქ. სელევკისი 36, 205, 221, 226, 227. 

აამფილია (I/თ/სთს//თ) ქვეყანა მცირე აზიის სამხრეთ სანაპიროზე, რომელსაქ, 
როგორც რომის პროვინციას, საზღვრავდა ჩრდილოეთით გალატია 

და კაპადოკია, დასავლეთით ლიკია და მცირე ფრიგია, აღმოსავლე- 

თით კლდოვანი კილიკია, სამხრეთით––ხმელთაშუა ზღვა. მითრიდა- 

ტემ ისიც დაიმორჩილა თავის ომების დროს 49, 67. 122, 186-–187. 

პანტიკაპეონი (IIC»-IსXთღ2თC§0”) ბოსფორის სამეფოს მთავარი ქალაქი, მდებარე- 
ობდა დაახლოებით ეხლანდელ ქერჩის ადგილას, აპიანეს ცნობით ის 

იყო პონტოს შესართავთან, ის იყო ევროპელთა სავაქრო ადგილი. 

მითრიდატემ აიღო ის, შემდეგ აიღო ის ფარნაკემ 21, 206, 231, 

პართია (II0C097C1C) სახელმწიფო კასპიის ზღვის სამწრეთ–აღმოსავლეთ სანაპი- 
როზე, ის, როგორც დამოუკიდებელი სამეფო, არსებობდა ძე. წ. 

III ს-დან ახ. წ. III ს-მდე 11. _ 
პარიზი 16, 29. 

პარიონი (IIთისი») ნავსადგური მიზიაში, ჰელესპონტთან 18, 154. 
პაროსი (IIVი0C) კიკლადის ერთ–ერთი კუნძული ებევსის ზღვაში და ამ 9 კუნიულ- 

ზე იმავე სახელწოდების ქალაქი 18, 154, 

ჩპახარგადე (I/ითძთლ7თბთ() სპარსეთის ქალაქი 139. 
პატარა (IIთLთით) ქალაქი ლიკიაში, განთქმული აპოლონის სამისნოთი 78 

ბაფლაგონია (I”ICთ/070#C) ქვეყანა მცირე აზიაში, შავი ზღვის სანაპიროზე, აღ- 
მოსავლეთით მას ემეხობლებოდა პონტოს სამეფო (მდ. ჰალისი პყოფ- 
და მათ), ხოლო დასავლეთით--ბითვინია. მითრიდატე მას ბევრჯერ 

დაესხა თავს და დაარბია 61, 65, 121, 125, 144, 216, სერტორიუსმა 

პაფლაგონიაც აღუთქვა მითრიდატეს 142. შემდეგ დაიბრუნეს რომაე- 

ლებმა 227. პომპეუსმა იქ ატალოსი დანიშნა გამგებლად 32, 221. 
პელოპონეხი (II620X6»M0X0C) ბალკანეთის ნახევარკუნძულის სამხრეთი ნაწი- 

ლი 186. 

ჯერგახოხი (II6070/0C, II-07ოC#07) ქალაქი მიზიაში, მცირე აზიის ჩრდილო-და- 
სავლეთ ნაწილში. დედაქალაქი პერგამოსის სამეფოსი. განთქმული 
თავისი ბიბლიოთეკით, არქიტექტურით და ა. შ. აქ––რომის პროვინ- 
ციაში, აზიაში შედის 43, 44, 52, 66--68, 122, 129, 227.
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პიოო:(11ხMთ) იგივე დელფო, მხარე და ქალაქი ფოკიდაში.118. 
ჰირეა (II6:ით(ნხე) ათენის ნავსადგური 81- -83. 88, 90, 93, 95--97.. 

პიტანე (IIILCII)) ნავსადგური მიზიაში 116. ' .. 
ჰომპეოპოლიხი (I/)10(,>6:00250/:C) ქალაქი კილიკიაში, რომელსაც ძველად სოლი: 

ეწოდებოდა 222. 

პონტო (I)0+60C, IIიV5XV) (071), LI0XCLX) ჯთი0თ) მცირე აზიაში, შავი ზღვის ს:- 

მხოეთ სანაპიროზე მდებარე სახელმწიფო, რომელსაც ესაზღვრებოდა 
არმენია და ბითვინია. მას ეჭირა ის ტერიტორია, რომლის დიდი 6:- 

წილი ქართველური ტომებით იყო დასახლებული 1I8--21, 25, 39. 

49--51, 65, 73. 110, 121, 127, 135, 142, 157, 166, 174, 216, 219, 221, 
223, 231. 

პონტო (/16X%06) შავი ზლვა 22--24, 32, 33, 41, 54, 59, 62, 67, 196, 198, 20C, 
209, 228, 230. 

პონტოს სრუტე (თ:6/თ 10% IIიV§50”) პონტოში შესასვლელი, ე, ი. ბოსფორი» 

სოუტე 186. 

პროპონტიდა (I100X0VCLC) ზლვა, რომელიც არის პელესპონტსა და თრაკიის 
ბოსფოორს შორის, ახლანდელი მარმარილოს ზღვა 186. 

პროტოპაქიონი (IIითაი" II0X»(0”) ბებრიკთა ქალაქი ბითვინიაში 66. 
პრუსიახი (/Iიიზი(ძC) ქალაქი ბითვინიაში, რომელსაც უწინ კიოსი ერქვა 156. 

რ 

რინდაკოსი (“/ჰ-ბ0VX0C) მდინარე მციოე აზიაში, მიზიასა და ბითვინიას შო- 
რის 153. 

როდოპე (:Iიბ0»უ) მთები თრაკიაში 144, | 
როდოსი ('ჩტბიC) კუნძული ეგევსის ზღვაში 67, 73, 86, 122, მითოიდატე ებო-– 

ძოდა როდოსელებს, მაგრამ ვერ დაიპყრო „კუნძული 76, 78, 105, 1065. 

რომი ('IX)/)) 9-11, 20--23, 25, 27, 28, 39, 40, 43, 44, 47, 52, 60, 70, 114, 
115, 124, 129, 135, L37, 140, 142, 143, 147, 187, 215, 223. 

ხ 

პაბერძნვთი 11. იხ, ელადა, 

სამოთრაკე (>C#M09ი0თXI)) კუნძული ეგევსის ზღვაში, იმავე სახელწოდების ქალა+ 

ქითა და ნავსადგურით. აქ--ქალაქი 134, 

სამოსი (თ/02) კუნძული ეგევსის ზღვაში, მცირე აზიის დას. სანაპიროს მახ– 

ლობლად 134. 

ხანგარიოსი (+C77თ0(0ე) მდინარე მცირე აზიაში, რომელიც მიედინება ბითვი- 

ნიის ტერიტორიაზე და ერთვის შავ ზღვას 65. 
ხარდინია (>თიბი") კუნძული ხმელთაშუა ზღვაში 186, 

საქართველო 18--22, 26-29. _ 

სელევკია (>X6/69X6(0C) ციხე-სიმაგრე მესოპოტამიაში, პომპეუსმა ის ჩააბარა ან+ 

ტიოქოს კომაგენელს 32, 221. | 

სელევკისი (>6269XCC) „ქალაქი პალესტინაში, პომპეუსის მიერ ჯგებული“,-––ასე 

წერია ტექსტში. მას ახლავს გამომცემლის შენიშვნა, „ეს ადგილი შე–- 

რყვნილიაო“ 36, 226. 

ხვანეთი 26.
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სინოპე (XLთX) ქალაქი შავი ზღვის სამხსოეთ. სანაპიროზე, პონტოს სამეფო» 

დედაქალაქი მითრიდატე ევპატორის დროს. ლუკულუსმა ახღო სინ”. 

“. პე, გააპარტახა და მერე ისევ დაასახლა 166-–-163, ავტოლიკოსმა, როო– 

მელიც ჰერაკლესთან ერთად ლაშქრობდა ამამონების წინააღმდეგ, დ:- 

აარსა ის 166. ერთ-ერთი მარცხის დროს მითრიდატე შეეფარა სინო- 

პეს 157. მითრიდატეს გვამი სინოპეში დაკრძალეს 22, 218, 229. კეი- 

სართან დამარცხებული დარნ:კე სტოვებს სინოპეს და ზიდის პონტო- 
ში 230. 

სინორეგა (2006) ციხე-სიმაგრე მცირე და დიდი აომენიების 'საზღვარხე. 6ი- 
თრიდატეს აჭ დიდძალი ფული ჰქონდა შენაბული 23, 194, 206. მას 

აიგივებენ სტრაბონის სინორიასთან0, პტოლემაიოსის . სინიერასი::5 

და. სხვ. ”, 
სირია (3V(-(0) წინა აზიის ქვეყანა ძველად სამპრეთ-აღმოსავლეთით ეს:- 

ზღვრებოდა მას ბაბილონია, ჩრდილო-დასავლეთით-–-კილიკია, ხოლო 
ჩრდილო-აღმოსავლეთით -–- აომენია პომპეუსმა, ის დაუმორჩილა 

რომს, მანამდე ერთხანს მისი ნაწილი ტიგრანე არმენიელს ეპყო: 1:, 

14, 25, 50, 55, 59, 87, 203, 205, 207, 208, 223, 227... 
დაბლობი სირია იბ. კილი-სირია. 

სიცილია (2:X6/თ) უდიდესი კუნძული ხმელთაშუა ზღვაში 10, 182, 186. 
სკვითების კარი (##5:96C 2Xხში”, (ICნ6I9VC ვპი0(ნ!)) 198. · 

სკვითია (2«სშ(ძთ) სკვითური ტომებით დასახლებული ქვეყანა, ოომელიც დიდ 
ტერიტორიას მოიცავდა კავჯასიესა და შავი ზღვის ჩრდილოეთით 

18, 25. 
სკიათოსი (>2-(თC90C) კიკლადის ეოთ-ეორთი კუნძული ეგევსის ზღვაში და მასზე 

მდებარე მისი თანამოსახელე ქალაქი 81. 

სკორობასის მთა (–+X0008თ(C 900) ბითვინიისა და პონტოს საზღვარზე 65. 
სკოტიოსის მთა (>X6X(0” ში0C) სინოპესთან, ვარიანტში აქაც არის--5ლ0ჯიხე" 

ი00(00--ე, ი. „,„სკორობასის მთასთან" 230, 
სმირნა (>/#00»#»თ) ქალაქი მცირე აზიაში 29. | 

სოლო (X>020ჰ) ქალაქი და ნავსადგური კილიკიაში, ღოომელიც დაანგრია ტიL- 
რანემ და შემდეგ პომპეუსმა იქ ·ქალაქი პომპეოპოლისი ააშენა 222. 

სოფენე (>თთ)!! აპიანეს ცნობით, მცირე არმენიის ნაწილი, განაგებდა მას 

ტიგრანეს ძე და შემდეგ პომპეუსმა იგი მისცა არიობარზანესს. კაპა- 
დოკიის მეფეს 202, 204. | 

სტრატონიკეა (>ჯ0თ%0V(XCC) ქალაქი კარიაში. იგი დაიპყრო მითრიდარემ დ: 
ფულადი სასჯელიც დაადო 69. · 

ტ 

გპუროსი (70000C) ქედი, რომელიც სამხრეთ-დასავლეთიდან ჩრდილო-აღმოსავ– 
ლეთისაკენ ჰკვეთს მცირე აზიას 131, 204. 

ტალავრა (#C20V0ძთ) ქალაქი პონტოში, სადაც მითრიდაჯტბეს განძი ჰქონდა და- 
ცული 222. 

ტანაისი (70CXV0LC) მდ. დონი.59. 

ტიგრანოკერტა (71%>X0CX#6X501C) ქალაქი არმენიაში, რომელიც პაშენა ღიგრანე? 
141. ლუკულუსმა აიღო ის 169, 170, 172.
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გიგრანოპოლიხი (1:700CV0:0#:C) იგივე ტიგრანოკერტა 141. 
გიახეონი (1M0თ:0») მთა თესალიაში 90. 

აროა (760ი(0, Iი0დCთC) ქვეყანა მცირე აზიის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში, მი- 
ზიაში 23, 24. 117, 140, 196. 

ფ 

ფანაგორია (90X»07005(0) მნიშენელოვანი ქალაქი შავი ხღვის ჩრდილო სანაპი- 
როზე, დედაქალაქი ბოსფორის სამეფოსი. ერთ-ერთი მთავარი სავაგ- 
რო პუნქტი კიმერიის ბოსფორზე, როდესაც პომპეუსმა ბოსფორის 
მეფობა ფარნაკეს უბოძა, ფანაგორიას თავისუფლება მიანიჯა. ძევ. წ. 
61 წელს ის აიღო ფარნაკემ 21, 208, 219, 229. 

ფინიკია (თიLს»IXუ) ხმელთაშუა ზღვის პირას მდებარე ძველი ქვეყანა აზიაში, მი–- 
თრიდატეს დამარცხების შემდეგ პომპეუსმა აზიის სხვა ქვეყნებთან 
ერთად ისიც დაუმორჩილა რომს 56, 122, 187, 205, 227. 

ფოკიდა (4თX(XCC) მხარე შუა საბერძნეთში 97. 
ფრიგია (თიეს»თ) ქვეყანა მცირე აზიაში, ბითვინიის სამხოეთით და მიზიისა და 

ლიდიის აღმოსავლეთით. რომაელებმა ძვ. წ. 89 წელს წაართვეს მით- 

რიდატეს ფრიგია, რომელიც მას ქრთამით ჰქონდა მოპოვებული 52, 
54, 56, 58, 123, 124, მითრიდატესთან ომის დროს მურენა გაიქცა ფრი- 

გიაში 137, 138. მითრიდატემ დაარბია ფრიგია 67, 216. ლუკულუსთან 

' ომის დროს ევმაქოსმა დააობია ფრიგია 153, 154, მითრიდატეს და- 
მარცხების შემდეგ რომაელებმა დაიბრუნეს ის 227 ლეონტონკეფალე 

ყველაზე უკეთ გამაგრებული ადგილია ფრიგიაში 66--67. 

ქ 

ქალკედონი (X0/XოIბCთ») ქალაქი ბითვინიაში, თრაკიის ბოსფოოთან, ბიზანტიო- 

ნის პირდაპირ. მითრიდატემ ძვ. წ. 73 წელს აქ დაამარცხა რომაელე- 
ბი 115, 146. 

კალკიდა (X0#2X(C) ქალაქი კუნძულ ეებეაზე 84, 87, 98, 103, 104, 112, 113, 
კაირონეია, ქერონეა (Xთ:0თC»#6ს0) ქალაქი ბეოტიაში, ფოკიდის საზღვართან, აქ 

· დაამარცხა სულამ ძვ. წ. 86 წელს მითრიდატეს ლაშქარი. რომელსაც 

არქელაოსი სარდლობდა 20, 81, 98, 103. 
ქიოხი (X(/0C) კუნძული ეგევსის ზღვაში 105. 

მშ 

შავი ზღვა 26. ინ, პონტო. 

მტრახბურგი 16. 

ხ 

ხერსონეხი, ქერსონესი (X6000Xუ)თ06) 1. ნახევარკუნძული თოაკიის ზღვასა და 

ჭჰელესპონტს შორის, ახლანდელი გალიპოლის ნახევარკუნძული 55. 

2. ნახევარკუნძული ტავრიდისა, ახლანდელი ყირიმი 198.. 

3. ქალაქი ტავრიდის ხერსონესში, შავი. ზღვის პირას, რომელიი 

აუჯანყდა მითრიდატეს 21, 209. , 

სმელთაზუა ზღვა (აჯუღბC 0თ4009ძთ) 182, 232.
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ხოტენე (XCთ»იუL) აპიანეს განსახლვოით, არმენიის ერთ-ეოთი ნაწილი მითოი– 

დატეს ლაშქრობების დროს, სპეციალისტების აზრით (ტომაშეკი, 13L 
3 დ. 2445, ს. ჯანაშია, შრომები, 1I, 92, 95), ეს არის იგივე ხორზენე 

(ის. სტრაბონი), მისი მცხოვრებლები იბერიელებთან ერთად ებრძვიან 
მითრიდატეს, რომელიც ამის მერე გადადის მდ. აფსაროსხე, ე. ი. 
სოტენე (და იბერიის რაღაცა ნაწილი) ამ დროისათვის აქ. აფსაროსზე 

სამხრეთით არის სავარაუდებელი 18. 23, 195. 

ჰ 

პალისი (”4#V) მდინარე მციოე აზიაში, რომელიც შავ ზლვას ერთვის სინოპესა 

და ამისოს შორის, თანამედროვე ყიზილ-ირმაკი 131, 137. 

პაამოსი (4:#X0C) ქედი თრაკიაში, ახლანდელი ბალკანი 144. 

პელესპონტი (“'M.#20X0X»L0C) ახლანდელი დარდანელის სრუტე 1%.. 
ჰერაკლეა (“MI0თოX#6:თ) ქალაქი პონტოში 166 

ჰერაკლეს ხტელები ('#I00X26(CL 07260!) ჰიბრალტარის სრუტე 182. L84, 185, 
228. 232. 

#ტყიინიMIIV§8M 36. L0IXMI8 30. 

ტემი 130. ჰანწი3M86M06 Mიდსი 1ც6. 

ცნუზიM9M#M #0V6I94% 18, 221. Mვგუზი #0M0MV# 18. 

სისხიხ 135. XVM0ხ 12. 

სიცხიდიVილ I 8ხსX»ხი 30. I18#X006C 134. 

Mებლ0C 134. IIიიიC 164. 

სგნიზე0იიცი 64. II08X 110. 

)8იXII8% 14. · ნ)II+X 12, 19, 209. 

#იტიუსIXCM06 M0ი0C 186. . XC0I6II6#90188. ტიყიMხIე9 18, 195 

4 

#იგოდლხვ!§ 195 ბთიი1ე 195. 
#წლ8გ 232. ბვI8 142. 
ჩI9Mი1508 158. #§91:6 MI0იბ0X6 216. 

|: 

სც)ხხწ018 66. 80300X90§8 CIთთ6IIV§ 207. იხ. C1(00016- 
8იპდიი”ი8 210. უეინ 130500XV5. 

C 

0გ8თხIძეოი 216. Cთთლ)8ი მსიჭიიჯსა 186. იხ. 805§00-. 

0გიივძილ!8 69, 186. რეს 0სდიაბო იგ. 
1 . 

რხისტიტ 19%. Cითვიო8 23). 
“
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L ' –- -) 

ნასიზი”გ 15%. სსXIII6 930, იხ. ჩიიLV5 IMაVXIიV5. 

C 

დღესა 831. რთ9IIIს MVე(%ლ 186. 

I 

16Iა 15. 

, L% 
LXLCII50IL 906. 

-L 

I,8)0ი71< 13. IთსIეი VVე0ნ6CX5 186. 

ი : 
ხე)ს§ MგლიLI5 20ხ. ხაიაLს, ჩიიLს§ 16, 19, 130. 

დზეიIივლელVი 906. ჩიიჯსა ს0XI00§ 161. იხ. IVMIილ. 
ეჯ) 15. · 

5 
აციჯ0ხვა X)0M9§ 230. 50006 280. 
აბე 0წ #»0X 206. 

VV 

VVI06ი 9, 12.



შეცდო გათა გასწორება 
  

  

        

ზვ. და დან არის უნდა იყო 

21 8 ნიმფეა ნიმფეონი 

22 17 დიონისე დიონისიოL 

- 17 დიმა- ტიმა- 

51 7 2I:მ0იძი 90ძძთC 

61 13 დაიყო და იყო 

78 11 პატაროს პატარას 

83 1 ნისეს ნისეას 

115 16 ქალდეკონში ' ქალკედონში 

122 2 · V- V. 

186 20 ლიკიას პამფი- ლიკიას. პამფი- 

195 2 ჯთაუXისC სთჯXIX0V)C 

195 19–--20 დიოსკურიაში 1 დიოსკურაში! 

208 2 C8)ეჭი-სთ ფეIეჭიVი! 
222 5-6 ტალავროზი ტალავრაში



ოედაქტოოი ალ. გამყრელიძე 

ტექრედაქტორი შ. ძთწენიძე 

ხვლმოწერილია დასაბეჭდად 19/X1I 59 წ ქაღალდის ზომა 60X92"/,.. 

სააღრიცზვო-საგამომცემლო თაბახი 13.631 ნაბეჭდი თაბახი 17. 

უე 06622. ტირაჟი 5000 სტამბის შეკვეთა 1077 

ფასი 10 მან. 20 კაპ. 

  

სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

გქმომცემლობის სტამბა, თბილისი, ი. ჭავჭავაძის პროსპექტი, 1-


